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AKTYAJIbHI ITPOBJIEMU JIITEPATYPO3HABCTBA

INOKOJIIHHA BATBKIB B POMAHI ACKOJIBJIA MEJIBHUYYKA «11O
CKA3AHO»: III3BHATHU CEBE

Onpra barpentok
[Ipukapnarcekuii Hamionansuuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacuiis Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Cmamms penpezenmye uYacmuny OOCHIOHNCEHHs NpobaeMu HAYIOHATbHOL
i0eumuunocmi Ha mamepiani pomany A. Menvuuuyka "Illo ckazano”.
IIpoananizosano o06pasu cmapuioco noKoliHHA 3abobouie i iXHI 3acadu
camoioenmuixayii. Oxapaxmepuzosano o060pa3 3eHoHa, U020 NAPAOUSMY
C8IMOCNPULIHAMMS | 2DOMAOAHCLKULL BUOID.

Kuarw4yoBi  ciaoBa:  idenmuunicms,  cmapuie  NOKOJIHHA,  napaouema
CBIMOCNPUUHAMMS, O0CTIIONCEHHS, 3MIHU.

[IpoOGnemaTuka HaliOHAJIBHOI 1IGHTUYHOCTI CTAHOBUTH 1IEMHY OCHOBY POMaHY
Ackonbna MenbHnuyka «lllo ckazano» (1994). HocnipkyBaiy Il acleKTH Taki
mitepatypo3Hasiil, sk . bokmans, B. Bacunenko, H. Kynukosa ta ixmi. BucsitauTu
cnenu@iky 1IEGHTUYHOCTI CTApUIOrO MOKOJIHHS MEPCOHAXIB pOMaHy B OCMHCIICHHI
aBTOPa, 0XapaKTEPHU3YBABIIIHN KOKHOTO 3 T€POiB, — METa CTaTTi.

I'epoi pomany «Illo cka3zaHoO» cKiIamarOTh TPH MOKOJIHHS POAWHH 3a0000HIB-
Boporis. [IpencraBarkaMu cTapioro nokoiiHHs € 3a000onu: Ctedan, 3eHOH Ta oro
npyxxuHa Haranka; momoammm mokosiHHIM € CinaBa JlacTiBka 13 40JI0BiIKOM ApKasieM
Boporowm; a ixHiit cun borman Hapoauthest Bxke B Crionmydyenux Illtarax Amepuki.
O6pa3su 3enona ta Ctedana 3a6000H1B, Ha TyMKY B. Bacunenka, Bka3yrOTh Ha 3B’ SI30K
YVKpAiHIIIB fK 13 €BPONEHCHKUMH IIHHOCTSMHU M KyJbTYPOIO, TaK 1 3 TOTAJTITAPHUM Ta
KoJIOHIaTbHUM pekumoM (Bacwitenko, 2016: 72). bparu 3enon i Credan cramm
Oe3nocepeTHIMU CBIJIKaMH Ta y9aCHUKAMU IrI100aJIbHUX 3MiH Y cBiTi: [lepiioi cBiToBOi
BilfHM, MpUx0ay OIIBIIOBHKIB O BiIaau, pemnpeciii Ta Jlpyroi cBiTOBOi BiliHH, SKi
3IMIIWAN  BIJOMTOK y JAOJI KOXKHOTO 3 OpaTiB 1 3MyCWIM pOAuHY 3a0000HIB
eMIrpyBaTH.

Y xwutti 3eHona 3abo00Ha JOMIHy€ HAaIllOHAJIBHO-OPIEHTOBAHA Mapaaurma

CBITOCTIIPUMHSATTS: BIH 00Mpae OJpYyKEHHS 13 CLIIbCHKOIO JIIBUMHOO HaTankoro 3aMicTh



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

«the work of the curator of the Scythian collection at the London Museum of
Archaeology» (Melnyczuk, 2011: 8). V iioro ouax Haranka Oyna yocoOieHnusMm «the
model of Ukrainian womanhood» (Melnyczuk, 2011:9), Bin Ha3uBaB ii «the national
treasure»(M Melnyczuk, 2011:10), amxe BOHAa — HOCIH HAPOJHUX TPAIMINHA Ta MOBH.
Bin 3anucas micHi Ta poabkiop Hatanku, o0 30epertu A HaCTYNMHUX MOKOJIHb, a
oTXe, 30eperTu i nmepeaT aBTCHTHYHY YKPATHCBKY KYJIbTYPY.

Bin 3aBxau CTEeKMB 3a HOBMHAMU MPO PEBOJIIOLINHI MO y CBITI, IJIEKAIOYU
HaJil0 Ha He3awIekHy YKpainy. CrookiiiHe >XATTS 3€HOHA, BHKJIaaada icTopii
MUCTELTBa, nepepuBae [lepina cBiToBa BiifHa, a MOTIM Tabip BIMICHKOBOIMOJIOHEHUX 1
KpHu3a ocoOucTocTi, Horo «years passed in a stupor of gunfire and revolution»
(Melnyczuk, 2011:26). Komun koMmyHicTH 3a00pOHHMJIM YKpaiHCBKY MOBY, Ha 3HAK
OyHTapcTBa BiH IMYyOJIIKYy€ CTaTTIO MPO CKI(ChKY KepamiKy, yepe3 SIKy MOTpamnuB y
B’si3uuiio. [licis mporo, «though he no longer discussed politics with his family, Zenon
remained obsessed with his country’s fate » (Melnuczuk, 2011: 26].

[Tix wac [dpyroi cBITOBOI BifiHM HIMEUbKUH Odillep 3aCTpeNUB HOro 3a IHTHUMHI
CTOCYHKH 3 Horo apyxuHoto. Ilepen po3ctpiiom oMy 3anmpoOIrOHYBald BpATYBATU
JKUTTS 1 CTaTH KOJIabopaHTOM, Ha 1110 3eHOH BIeBHEHO BimmoBiB: «I’'m closer to the
grave than to Germany» (Melnyczuk, 2011: 44).

CBOIO TMO3UII0 BiH JEMOHCTPYE THUM, II0 CTa€ AaKTUBHUM YYaCHUKOM
HaIllOHAJIPHO-BU3BOJIBHUX TOJIIA 3a HE3AICKHICTh YKpAiHU Ta MpaIioe B MM,
BI/ICTOIOIOUM CBOi MOTJSiAM Ta 1HTepecu baThKiBIIMHHU. 3€HOH € BTIICHHSIM THUITY
JIOJIMHU, JJIA SKOi HaJI3BUYANHO BAXKIMBO ITUICKATH YCIMAJIKOBAHY I1EHTUYHICTS,
BHUPAXXEHY B MOBI, KyJIbTYp1 Ta iCTOPIl piIHOTO Kparo.

Credan 3a6060H x, Ha nymKy H. KynukoBoi, mrykae sikoich Takoi KOHCTaTyHO4Oi
pucH, sika 6, 3 0THOTO 00Ky, 3p0o0OmIIa iX BApTUMHU YBary i oBaru, a 3 Apyroro, Cpusiia
0 BXO/)KCHHIO B aMEpPUKAHCBbKy OUIBIIICTh. BiH ycBiOMIIIOE, MO [JIs LHOTO
IIEHTUYHICT, Mae MoaudikyBaTtucs. | BiH Hamaraerbcs 1€ 3pooutn. Credan
KHJIA€ThCA 3 J1aXy, 00 Ha POl 3a CTPaXxoBKY AaTH bo 0CBiTY, ajke OCBITa — I1€ TITAaHC
Oyt mouytuM. A.MenbHuuyk cxBaitoe BuOip Credana, skuii moBeprae HoMy

aBreHTHUHICTH (Kynmukosa, 2006:28-29).
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Ackoinbi MenbHUYYK BUOYJIOBY€E AOCHUTHh HEOJIHO3HAYHI 00pa3u MpeCTaBHUKIB
NOKOJIiHHA 0aThKiB. B.Bacunenko 3BepTae yBary Ha Te, IO iXHSI «T€pOTYHICTh» Oyia
chopmoBana me y CtapoMmy CBiTi, a B 3araJIbHOMYy KOHTEKCTI CTapIie TMOKOJIHHS
yOCOOJIIOE «HEpealli30BaHy ICTOPUYHY 1 KYJbTYpPHY IOTEHII0 Hamii» (Bacunenko,
2016: 164).

Yepe3 mpusMy JKHTTS CTapIIOro MOKOMIHHS 3a0000HIB BIATBOPEHO >KaXJIMBI
cTOpiHKHU icTopii YKpainu: [lepiry cBITOBY BifiHY, «pO3KYPKYJICHHS, KOJIEKTUBI3all110
Ta MacoBi pemnpecii. [TokomiHHsS X iXHBbOI MOHBKH JlacTiBku Ta ii MalOyTHBHOTO
4oJIoBiKa ApKajiis cTae cBigkoM Jlpyroi cBITOBO1 BiiHU, TAOOPIB /JIsl IEPECEIICHIIIB Ta
MOJIOPO’KI 32 OKEaH y TOIIyKYy HOBOTO >KUTTA. | 1€ ClpuyuHs€ NEpemKoan s
30epeKEeHHS yCHaIKOBaHOI 1IGHTUYHOCTI YKpaiHIiB Tomy, 1o y CIIIA ix He BBaxanu
OKPEMOIO Halli€l0, BOHU OyJIM HEBUJIUMHUMHM K OKpEMa €THIYHA CHIJIbHOTa B HOBOMY
cepenosuini, nuire I'. bokmans (bokmans, 2020: 124).

OTxe, Ha TPUKIAAl TOKOJIIHHA OaThbkiB ACKOJIb MeNnbHUYYK MOKa3ye
0araToMaHITHICTb 1 MIHJIUBICTb JTFOJICHKHUX MEPEKUBAHD 1 10JIb YKPATHIIIB XX CTOMITTS
Ta PO3YMIHHS CBO€1 HallIOHATBHO-KYJIbTYPHOI CAaMOOYTHOCTI B HOBUX YMOBaX. baTbku
CTalOTh ISl JITEH CBOEPIIHUMH MOCEPEAHUKAMU Y TIONIYKY CBO€I OCOOMCTOCTI Ta
CBOT'O Micld y CBITI. TakuM YMHOM, ICHY€ JB1 KaTeropii nepeaadi 10CBIYy BiJ OAaTbKIB
710 ITEH.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

Bacunenko B. TpaBmu 6aTbkiB — TpaBMU JiTell, a00 1110 30CTaeTbes Michs mam sTi? AHIVIOMOBHA
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AJIO3II 1 PEMIHICHEHIIT IK MAPKEPU IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI B
TEKCTOBI CTPYKTYPI POMAHY EJI3ABET I'IVIBEPT «ICTH.
MOJIMTUCH. KOXATH»

Bikropist Bunorpan
[Tpukapnarcbkuii HallioHAJIBLHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuis Credannka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y pooomi  pozensmymo  amos3ii  ma  pemiHicyeHnyii  AK  MapKepu
inmepmexcmyanvHocmi 6 mexcmositi cmpykmypi pomaty Enizabem Tinbepm «lcmu.
Monumucs. Koxamuy. Onucano ix pi3Ho8uou ma memoouxu 3acmocy8anHs 8 mekcmi.
Jlogeoeno, wo amozii i peminicyenyii eucmynaroms 3acobamu - peanizayii
000amK06020, IMRIIYUMHO20 CMUCTLY MEODY.

Kurw4uoBi cioBa: aniosis, peminicyenyisa, iHmMepmeKcmyaibHiCMb, MeKCmosd

cmpyKmypa.

YucneHHl BU3HAYEHHS I1HTEPTEKCTYAJIIbHOCTI MPEACTABISAIOTh 1i K «HASBHICTbH
oJTHOTO a00 JEKIIbKOX IMEPEATEKCTIB B 1HIIOMY 1 BIIHOCHHHM, IO BHHUKAIOTHh MiX
TeKCToM 1 Horo mepearekcrom» (MacnennukoBa, 1999: 10). Yitke Ta moBHE
BU3HAYCHHS MOHSTTS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI HaBOJIUTh I. B. Apnounbna;:
«...JTHTEPTEKCTYaIbHICTh MOJISITAE€ B TOMY, 1110 3MIHIOIOTHCSI Cy0'€KTH MOBH, a 3aBISIKU
IIbOMY 3HAUHO MIABUIIYETHCA IMIUTIKAIIHHUM 1 MOJAIbHUM MOTEHITad TEKCTY 1 caM
TEKCT BHSBIISETHCS JIAHKOIO B 3araJlbHOMY JIQHIIO31 KYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS
monctBay (ApHonsa, 2010: 79). Oqaum 3 crioco6iB peanizallli IHTePTEKCTYaTIbHOCTI €
aro3is SIK HATAK Ha ICTOPUYHY TOMiK0 a0 JITepaTypHUU TBIp, SKI BBAKAIOTHCS
saranpHOBiTOMUME (ITnemkoBa, 2007: 12).

Y po6OoTI pO3mIISIAIOTHCS 0COOTUBOCTI (PYHKITIOHYBAHHS aJIF0311 Ta pEMIHICIIEHITI N

B TeKCTOBiil cTpykTypi pomany Emizaber I'in6ept «lctu. Momutucs. Koxatu». B
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paMKax JOCIHIKeHHs, OyJI0 B35ATO 3a OCHOBY Kiacudikarito amto3iit H. A. dareeBoi
(dareera, 2006: 93).

[Tepmmmu 3a 9acTOTHICTIO BXXKUBaHHS € TonoHiMuU. Hanpuknan: Wasnt I proud of
all we’d accumulated — the prestigious home in the Hudson Valley, the apartment in
Manhattan, the eight phone lines, the friends and the picnics and the parties, the
weekends spent roaming the aisles of some box-shaped superstore of our choice, buying
even more appliances on credit? (Gilbert, 2022: 23).

[Tig yac anamizy BIaCHUX Ha3B y JAOCITIIKEHOMY pOMaHI HaMm 3yCTpUIHMCA Taki
MIJTUNK TOMOHIMIB: 1) TiApoHIMHU, 2) OWKOHIMHU (Ha3BU HACEJEHUX IYHKTIB Ta iX
palioHiB, ByJIUIIb), 3) OPOHIMU (Ha3BU XPEOTIB, Tip, IOJIUH, SPIB, BOAAUH 1 YIIEIUH), 4)
XOPOHIMH (Ha3BU KpaiH, MaT€pUKIB).

Two mornings later I woke up after a troubled nights sleep to find that hijacked
airplanes were crashing into the two tallest buildings of my city (Gilbert, 2022: 69).

VY npukiazi cnocTepiraeThCsl k031 sIK HATSIK HA MAcIITAaOHUN TEPaKT, KOJIH JBa
niTaky Bpisanuck y 6yaiBi-6nmsHioky, HaiiBui 6yaisni Hero-Hopka. OTxke, mpukiaz
OyJI0 BITHECEHO N0 1CTOpUYHMX amto3iid. Came, B pe3ynbTari IIi€i MOJii, roJIOBHA
TepOoiHs 3p03yMisia, YOTO BOHA HACIIpaB/i Oaxae.

VY (parmenTi aBTOpKa BHUKOPHCTOBYE iMeHa bora B pi3HUX peirisx — iciiami,
XPUCTHUSHCTBI, Midoorii, iHayi3Mi, Towo: Jehovah, Allah, Shiva, Brahma, Vishnu or
Zeus. And three, of course, is the number representing supreme balance, as anyone who
has ever studied either the Holy Trinity or a simple barstool can plainly see (Gilbert,
2022: 38). Takuii aceKkT MoeHYy€E Pi3HI BUIM LUISXIB 1 MOB’SA3y€ iX (DYHKIIIOHAIBHO.
«Meradizuuna Kpuza» 1 BTpara CBOTO «S» IITOBXAa€ B JOPOTY, SIKy TE€POiHS CKOPO
YCBIJIOMITIOE SIK «IIIJITX CAMOBJIOCKOHAJICHHS, «IIOAOPOXK y IIEHTP CBOTO CEPIIS.

HactynmHuMm BuUpaKeHHSM IHTEPTEKCTYyallbHOTO TPUUOMY € PEMIHICIEHITIS,
«YCBIJJOMJICHA YU HEYCBIJIOMJICHA, TOYHA a00 MEPETBOPEHA IIUTaTa UM 1HIIOTO POAY
BIICHUTaHHS J10 O17IBIII-MEHIII BIJOMHUX paHiIlie BUPOOJICHUX TEKCTIB Y CKJIa Il Mi3HIIIOTO
tekcty» (MentacoBa, 2006: 89). Peminiciienitito, sk ¢GopMy 1HTEPTEKCTyaIbHOCTI, B

HAyKOBIM JiTepaTypl BHU3HAUYE€HO SK BIAYYTHUM Yy JiTepaTypHOMY TBOpP1 BIJATOMIH



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

1HIIIOTO JIITEPATyPHOTO TBOPY, III0 BUSABJISETHCS Y TTOIIOHOCT1 KOMITO3HUIII1, CTHITICTUKH,
¢dpazeosnorii oo (CynpyH, 1995: 44-46).

Y TBOpi BUKOPUCTAHO TaKl TUIM PEMIHICHEHIN] SK BUIBHUHN MepeKas, mepexian
OKpEeMHX MOTHBIB 3 METOIO CTBOPEHHS CHMBOJIYHOTO KOMEHTYBaHHS €Mi30[y, IO
BUKOHYIOTh €CTETHUKO-yTHIITapHy 1 ¢imocodebky (yHKIII0, 00’€IHYIOTh JOCBIX
KyJABTYpU PI3HUX 4YaciB, apaHXKyIOTh BI1IOMI CIOETHI MOOYIOBH, B PEe3yabTaTi 4OTo
CTBOPIOETHCS TIEPTEKCT CIOBECHOCTI.

When Dante published his Divine Comedy back in 1321, detailing a visionary

progression through Hell, Purgatory and Heaven, he’d shocked the literate world by
not writing in Latin (Gilbert, 2022: 45). I'inGepr 3ranye [lante Amir epi, moera, aBropa
6e3cMerpHOi "boxecTBeHHOI Komenii', inocoda, rymaHicta i Majao HE OCTAHHBOTO
POMaHTHKa Ha 3€MJIi, 0 BCHOTO I1HIIOTO, BIH € OCHOBOIIOJOXHHUKOM 1TaiMCHKOI
miteparypHoi MoBu. Cinija 3a3HauuTH, 0 noema «boxecTBeHHa komenmis» JlaHte,
HallOBHEHA aJIETOPISIMHU, SIK1 JO3BOJIAIOTh Ha3BaTH TBIp CUMBOJIIYHUM, O10rpadiuHuM,
¢binocodcrkum, Tak sk 1 poman E. T'inbept.

HactynHuil npuiioM peMmiHICLEHLII BKa3ye Ha BHYTPIIIHIO TpaBMy TIepoOiHl Ta

JyXOBHICTIO, TPUBAIICTh i1 NepexuBanb. Saint Teresa of Avila, that most mystical of

Catholic figures, described her union with God as a physical ascension of light through
seven inner “mansions” of her being, after which she burst into Gods presence
(Gilbert, 2022: 65). O1xe, aBTOp MPOBOIUTH AHAJIOT1IO KUTTS CBOET TOJIOBHOI TepoiHi
13 )uTTenucom Mmonaxuti. [lonidono Tepesi, JIi3 HamaraeTbcs BiIHAUTH ceOe 1 BUpyIIae
B moaopox m0 IHmii (Momutucs) — HaOyTH HOBHUX 3HaHb, TMEPIOA HABUAHHSA:
BIIIIKPIOAHHS 3aCTapiIMX 3BUYOK, CHpoda YCBIIOMHUTH Ta CKEpyBaTH €MOIIii,
pYWHYBaHHS 3BUYHUX CXEM peakili Ha BHUSIBU 30BHIIIHBOTO CBITY, IOCTYIOBE
(dhopMyBaHHS BHYTPIIITHROT PIBHOBATH.

[IpoanamizoBani  HaMU  JIEKCMKO-CTHJIICTUYHI ~ 3acO0M  BIJPI3HSIOTHCA
OPUTIHAIBHICTIO, HOBU3HOIO M TICHUM 3B’S3KOM 13 KOHTEKCTOM, IO BijoOpaxkae
KiHounit Bukian. OKpiM IIbOTO, CTUIIICTUYHI 3ac00M HEeCyTh y co01 00pa3 aBTopa Ta
0COOJIMBOCTI MOT0 1HAMBIAYAJIbHOTO CTUJIIO. AJIIO311 Ta PEMIHICLEHINS J103BOJISE

YUTa4YeBl HE JIMIIE 3pO3yMITH 1H(POPMAIIIIO, III0 MICTUTBCS y TEKCTi, aje W BIIKPUBAE
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ICTOPUYHY PETPOCIIEKTUBY KOHIIETITY KOXaHHSI 1 HOTO PO3YMIHHS B PI3HUX KYJIbTypax B

PI13H1 €MOXHU PO3BUTKY CYCH1JIbCTBA.
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JIHTBOCTUJICTUYHUINA AHAJI3 YTBOPEHHS HEOJIOT'I3MIB Y
AHI'VIOMOBHHX BJIOT'AX ITPO MOAY

Bikropis I"'apacumko
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuis Credannka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Y cmammi suceimneno npobiemamuxy noséu Heono2izmie y iHmepHem-0j102ax,
NPOAHANI308AHO NPUYUHU IX NOABU MA CHOCOOU YMBOPEHHA, a4 MAKONC MUnu
Knacughixayii.

Kuro4oBi ciioBa: 61102, Heonozizm, OUCKypc npo Mooy, Cmuilb MOGIEHHS.

CyvacHa enoxa TJI00aJIbHOI JIJHKUTATI3aIlli Ma€ BIUIUB Ha BC1 chepy KUTTS Ta Ha
T€, SIK BIIOYBA€ETHCS BIIOOPAKEHHSI 3M1H Y MOBI Ta 1MCKypcl. TakuMyu HOBUMU TUITAMU
Mefia cTamu OJOrM — OHJIAalH JKypHajHM, OCOOMCTI IIOJEHHHUKH KOPHUCTYBayiB,
OCHOBHHM HAIlIOBHEHHSIM SIKOTO € TMEPIOJMYHO J0JaHi 3amucu (TekcTH, ¢otorpadii,

MyJbTUMEIA 1 T.1.). IHTepHET-0JI0TH BEAYThCS BiJl MEPIIOI 0OCOOM 1 MPU3HAYCHI IS
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0COOMCTOr0 KOPHUCTYBaHHS, a caMe€ TOMY B OJjiorax, sK 1 B3arajai y HOBUX Melia,
PO3MOBHUM CTHJIb TIEpEBAXKAE HAJ MMyOTIITUCTUYHUM. SIK 1 1J1s TpaAUIlIHHUX Meia, s
OJIOTIB XapaKTepHE BUKOPHUCTAHHS CTHJIICTUYHHX 3aCO0IB AJISl MPUBEPHEHHS YBaru
gyuTada. B aHTIOMOBHUX Ojorax mpo MOJY YacTO 3yCTPIYarOThCsl HEOJOTi3MH, SKi
IIBUIKO TOIIUPIOIOTHCS Y CYCIHITIBCTBI, a 3 4YaCOM CTalOTh 3alO3UYEHHSIM Y 1HIIUX
MoBax. Heomori3m y cepi moau — 11e, mepi 3a Bce, CJIOBO Ha MO3HAUYEHHS HOBOTO
npeamety rapaepoOy. Heomnorizamu BiIpi3HAIOTHCS Bij TPAJUIIIHO KAHOHIYHUX CJIiB
0COOMMBUMHU 3B’SI3KAMH 13 COIIlyMOM Ta CTPYKTYPHUMHU OCOOJHMBOCTSMHU, HE
BJIACTUBUMH Tii UM 1HIIN MOBI.

3a BUJIOM MOBHOI OJIMHUIII ICHYIOTh HEOJIEKCEMHU — HEOJIOTI3MHU, 10 BUHUKIH Y
pe3yJIbTaTi 3amo3u4eHHs, HeoPpazeMu — CTIWKI CIOJIYyYEeHHS HEOJOTri3MIB 3
17IOMaTUYHOI0 CEMAHTHUKOI0, Ta HEOCEMEMHU — HEOJIOTI3MH, 110 3’ SBUWJIKCH Y TPOIIEC]
HaOyBaHHS 3acTapiIUM{  CJIOBaMH HOBHUX  JIGKCMKO-CEMAaHTUYHHX 3HAYCHD
(MenbHukoBa, 2021: 13).

Cepen HuX, Heo(ppazeMu 3yCTpIUaOTLCA HaWUaCTIIIE K Y 0JI0TaX, TakK 1 B )KHBOMY
cnuikyBanHi. Hanpuknan:

1.Bumbag — mosicna cymka, me mocimiBHO «bumy» o3Hauae BoOJIOLIOra, eOpak,
0e3xaThKo, a «bag» — cymka.

2. Guilted jacket — mepemmTa kypTka. Tyt «quilty — e koBapa, «jacket» — kyprka,
MiKaK, TOOTO B IPSIMOMY 3HAUEHHI 1IeH BUpa3 03Ha4YaB OU «KypTKa-KOBIIPay.

3. Low key coat — crpumane, KiTacHYHe TaIbTO, aJiKe ciIoBocnoiydeHHs «low key»
Ma€ 3HAYCHHS «HEMPUMITHUNY, «HYIHUI», «CTPUMaHU», a «Coaty mepeKIaaacTbes
MPSIMUAM 3HAYCHHS SIK «ITAJIBTOY.

3a crocoOOM yTBOPEHHSI HEOJIOTI3MHM MOJUISAIOTHCS HA JIGKCUYHI — YTBOPEH1 Ha
OCHOB1 ICHYIOUMX CJIIB 1 CJIOBOTBIPHMX YacTHH (CKiamHi, adikcaJbHI MOX1IHI,
abpeBiaTypHl YTBOPEHHS YCIX BUJIB 1 T. J.) a00 3amo3udeHi 3 1HIIUX MOB, Ta
CEMaHTHUYHI — YyTBOPEHI NMPUCBOEHHSIM HOBOTO 3HAYEHHS CJIOBY, IO BXKE ICHYE,
BOJIOAIIOTH PI3HUM CTYIIEHEM «HEOJIOTTYHOI CHIT».

Haii0inpi momupeHuMu B MOJHUX OJiorax € CeMaHTH4YHiI HeoJjiori3mu. s

MPUKIAAY:
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1.Bucket hat — manama (rosjoBHuii yoip), me «hat» 3a morikoro 30epirae cBoe
TICpBUHHE 3HAUCHHS «IIanka», a «bucket» o3nauae Bimpo. Tak, y CIIOBOCIONYYCHHI
«buckety meperae popMy MIATKH.

2. Crop top — ykopodeHa maiika ab6o kodta. Y 11bOMy CJIOBOCIOJIYUEHHI TIEPBUHHE
3HAYCHHS 000X CIIB BIAPIZHAETHCA BiJ IBOTO MOJHOTO Heojorizmy. «Crop» sk
TECIOBO O3HAYa€ o0Opizatu abo 30upaT ypoxkau, a «top» — BepX, TOOTO OASAT, STKHMA
HOCSITh Ha BEPXHIM YacTHHI TyJyOa.

3. Tube top — maiika 6e3 Operenb, amke «tube» nepekiagaeTbes sk «Tpyodax. Lle
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI TeX Tepenae (Gopmy pedi, TOMy B pe3yJbTaTi MaeMO 3HAYEHHS
«TpyOOoIoi0Ha MaiiKay.

4.Cargo pant — Oproku-Kapro, ITaHU 3 BEIMKMMHU KuiieHsMu. [Ipu mepexmani
«pant» o3Hauvae mTaHu, OPIOKH, a «Cargoy» BKa3ye Ha BaHTAX, IEPEBE3CHHS, 1 IIepeae
He ¢opMy, a TIpU3HAUYCHHS OJATy. Tak, JOCIIBHO MAaEMO «BaHTaxHI ImTaHuy. Came
IITaHW 3 BETUKAMH KUIICHIMH BBOKAIOTHCS «BAHTAKHUMU IIITAHAMID.

5. Tank midi — 00’emna cykust mimi, 1e «Midi» o3Havae JOBKHUHY CYKHI, a «tank»
— 0ak, pe3epByap, EMHICTb.

OTxe, aHTJIOMOBH1 OJIOTH MPO MOAY CTAIOTh JIKEPEJIOM MOITUPEHHS HEOJIOTI3MIB

Ta JUKTYIOTh CTUJIb HE TUIBKU y MO/I1, @ 1 y AUCKYPC1 PO MOLY.
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CHENU®PIKA KOHCTPYIOBAHHA XYJIOKHbOI PEAJIBHOCTI B
HAYKOBIU ®PAHTACTHUII P. HIEKJII

Terstna ['oprantok
[Ipukapnarcekuii HarlioHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Jocnionuyvky pobomy cgokycosano Haeéxkono ocobausocmell  nob6yoosu
XY00IICHb020 NPOCMOPY HAYK0B80I ¢hanmacmuxu Ha mamepiani meopie P. Illexni
«lusinizayia cmamycy» ma «/[pamoxny. Y meopi 6yno npoananizoearo cneyuixy
KOHCMPYIOBAHHS XYOOXUCHbOI pedanbHocmi 6 Haykoeiu ganmacmuyi P. Illekni,
00CNIOHCEHO CIOAHCEMHO-KOMNOZUYIUHI 0COOIUBOCMI BMIIEHHS ABMOPCHKO20 3A0YM) Y
meopi «L{usinizayia cmamycy», OKpecieHO pucu @Qymypono2iuHoi noemuxu ma
eleMeHmu  NPpU2OOHUYLKO2O MHCAHPY, CXAPAKMEPU308AHO NpOOIeMy MOPANbHO2O
suobopy y pomanicmuyi P. Illexni.

Kuarw4uoBi cioBa: xyooowcniii npocmip, Haykosa ¢ammacmura, XyO00diCHS
PeanbHicmy, aBMopPCLKULL 3a0YM, HCAHD, MOPATbHUL UDID.

PoGept Illexnmi — aBTOp HaykoBOi (DaHTACTUKH, BIAOMHI aMEpPUKAHCHKUN
MMCbMEHHUK, SKUM BIJITpaB BaXIHUBY pOJIb Yy PO3BUTKY CYy4YacHOI HAayKOBOIi
(dantactuku. OcHoBHA TeMaTuka TBOpiB P. Illeki — qto/iMHa y KOCMIYHOMY MPOCTOPI.
[Ipote, y cBOIX TBOpax, 3a sICKpaBUM I'yMOPOM, 1pOHI€I0, CAPKa3MOM Ta a0Cyp/IHICTIO,
aBTOP MPHUXOBYE CKPUTHUH CEHC — MOIITYKH TOTO caMOoT0 «JIakCiaHCHKOTO KITF0Yay, SIKUH
MpUHIC OM BUPIIIEHHS yCiX 3eMHHX MpoOiem. [lapamokcalbHICTh MUCIICHHS aBTOpPA
MOJISITA€ Y TOMY, IO TIeH KJTFOY 3HAWTH — HE MOYKJIMBO: UM TO BiH HE ICHY€ Y peaJTbHOMY
CBITI, Y4 TO CaM aBTOpP HE B 3MO31 Horo 3HaWTU. ['epoi TBOPIB OMUHSIOTHCA Y
KOCMIYHOMY TIPOCTOPi 3a BJIACHOIO BOJICI0 a00 X 3aBISKH OOCTaBHMHAM, B JICSIKUX
BHUITAJIKaX, BOHHM 3TaayIOTh JKATTA Ha 3eMJi SK «pail», SKWA, y HACIIAKY,
PO3KPUBAETHCS 13 30BCIM 1HILIOT CTOPOHM. [HIII K T€pOi 3aIUIIAI0Th 3eMITI0 0e3 OyIb-
SIKOTO Kajo, BOAYalO4W CBOE JKUTTA Ha 1M IU1aHeTi He MoxiauBuM. OmHi repoi
3HAXOAATh CBOE MICIE y CBITI KOCMOCY, 1HIII K — BOJIIOTh MOBEPHYTUCH Ha 3€MIIIO

(IHomuua, 2000: 18).
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Xapaktepusyrouu crenudiky KOHCTPYIOBAHHS Xy 10KHBO1 PEalbHOCTI B HAYKOBIN
dantactuii P, Illexmi, BapTo 3a3HAUUTH, 110 CHOKETHO-KOMITO3HUIIHHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH BTIUJICHHSI aBTOPCHKOTO 3aaymy y TBopi «lluBimizamis crtatycy» €
perpe3eHTalliss JBOX CBITIB, SIKI € aHAJOTIEI0 JIBOX HANpPSAMKIB PO3BUTKY abo0 XK
Aerpafamii CycmiibcTBa. Y 000X BHUNAAKaX, KpPaWHOMI, 10 SKUX JOXOJIUTH
CYCIILJIBCTBO, € XUOHUM IIIJIIXOM — TakK, y MepuIoMy BUMaAKy, Ha OMe3i, CyCHiIbCTBO
OynyeTbcsi Ha MOKIOHIHHI 31y. CycninbcTBO OMEru — CyCHuUIbCTBO, JI€ MOPYIIHUK
3aKOHY OyB KOpOJIEM, CYCIUJIBCTBO, B SIKOMY 3JIOYMHAM HE TIIBKH TOTYypaJid, a W
3aXOIUTIOBAJIUCS 1 HAaBITh BUHATOPOJDKYBAIIM; CYCIIBLCTBO, B SKOMY BIAXUJICHHS BiJ
MIpaBUJI OI[IHIOBAJIOCS BUKIIFOUHO 32 CTYIIEHEM HOro yCIiXY, CyCIUIbCTBO, CIIPSIMOBAHE
Ha 3MEHIIICHHS KUTbKOCT1 HACEJICHHS, 2 TOMY, BC1 3aKOHU OyJIM OPIEHTOBAHI1 Ha Te, 1100
BOUTH sikomora Ounpie HaceleHHs. OOOB’SI3KOBUMHU €JIeMEHTaMHu >KUTTS Oyiia
HapKOTUYHA 3aJICKHICTh, MOKJIOHIHHA 3i1y. OCHOBOIO MOOYAOBH CYCHIJILCTBA OYB
KJIACOBUH YCTpiii, /1€ BUIIIH KJIac MOXKE BOUBATH HUKYIH.

3emutst, y KOPOTKUX criorajgax bappenra, Oyna ijeanom, yTOMIYHUM MPOTOTUIIOM
cycninbeTBa. [IpoTe, sk BUABMIIOCH, HA 3€MJII ITaHYBaB TOTANITAPHUN PEXHUM, 3 TAKUM
caMO KJIACOBHM PO3MOJ1IOM, HACWJIBHUIIBKUM TPOTPAMyBaHHSIM >KHUTEIIB 3 CaMOTO
JUTUHCTBA. | TOM, 1 THIIMI HIJISX PO3BUTKY CYyCHUIbCTBA — XMOHMI, 3 OTJISAY HA T€, 110
NepIIMii He MIr ICHYBaTH y CBOEMY pe€ajlbHOMY BHUIUIAMl, a APYrHil MpHUpiKaB
CyCIUIBCTBO Ha BHUMHpaHHs. [Ipore, aBTOp MNPOMOHye TpeTid NUIAX — MUINX
MOPaJIBLHOTO BUOOPY KOKHOT 0cOOUCTOCTI. Tak, roJoBHUM repoil TBOpy, epedyBaroyn
Ha rmuiaHeti Omera, MIIIOB MPOTH CHCTEMHU CYCHUIBCTBA, KEPYIOUUCH BIACHUMU
BIIUYTTSIMU Ta MOPAJILHUMH MIPUHITUTIAMU. 3aCYHKCHUH, SK BOUBIIS, BIH BIIMOBIISIBCSI
BOMBATH, BITIYBAOYH, 110 1€ TPOTUPIYUTH HOTO MOPATBLHUM MPHUHITUIIAM, TaK CaMO
SK 1 000B’sI3K0Ba Ha IUIAHETI HAPKOTUYHA 3aJICKHICTh, BIIMOBA BiJ SKOi IIPU3BOAUTH
70 3aCy/DKEHHS Teposl JIO0 CMEPTEIbHOTO BHIPOOyBaHHS. Kepyrounch BIIaCHUMH
MOpPAJIbHUMH TPUHIIAIIAMH, TEPOH, BCE JK TaKH, 3HAXOUTh IUISAX 0 ICTHHH, Ta JIOJIA€
porpamy, BIIKPUBAIOYH PeaIbHOTO cele.

Cmiscrapmsitoun  xpoHoton «Kocmiunoi Opiccei» Ta pomaniB  P. Illekui,

BCTAHOBJICHO, 110 Y poMmaHax aBTopa Ta y «Kocmiuniit Oguccei», iCHYIOTh CHLIbHI
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pUCH MOJIENIIOBaHHS XpoHOTOMy. Jlo chinbHUX puc NMoOyAOBH XPOHOTOMY TBOPIB
P. llexm ta «Kocmiunoi Omiccei» Oyyio BiJHECEHO HAsBHICTh OaraTOBHMIPHICTh
XpOHOTOMY B 000X BUMaakax. CHiIbHOIO PUCOI0 XPOHOTOIIIB € TaKOX 1 OJIOPOK MIXK
YaCOBUMHU NPOCTOPAMH, CBITaMHU. BaJIMBUM acleKTOM € TakoX 1 300pa’KeHHs
MOCTYNOBOTO JOMIHYBaHHS IITYYHOT'O IHTEJEKTY HaJ I1HTEJIEKTOM JIIOJUHU Ta
MOPATYHOK B1Jl HASBHOT CHCTEMH 3ac00aMU TMOJI0JIaHHS HAB S13aHOT MPOTPaMH.

AHaJi3 TakoX Mokasas, 1o TBopu P. Illeksi moeqHy0Th y c001 He JInIle eIeMEeHTH
GyTypoJIOri4HOT MOETUKH, ajle ¥ eIEMEHTH MPUTOIHHUIILKOTo kaHpy. Tak, y TBopi
«/Ipamoki», aBTop moenHye pucu (QyTypoJOri4HOI MOETUKH Ta MPUTOJHULBKOTO
KaHPY, TaK K aBTOp Iepeadadae BENIUKY KUIbKICTh TUX IMOJIH, K1 B1IOYBalOTHCS HA
OoyYax Cy4acHOr0 yuTaya, Ta siKi OyJiM BIACYTHI y peanisix *UTTSA aBTopa. TBIp Takoxk
MOEHY€E 1 €JIEMEHTU MPUTOJHUIIBKOTO >KaHPY, TaK SK BIH OMNOBLAA€ BJIAcHE IPo
npuroay mpaBuTens Jlpamokia, penpe3eHTye HOro NUisX A0 BIACHUX CIIOTaiB,
00poTHOY 3a BIlaly, B3aEMOBITHOCHHHU 3 OTOUYIOUHUM CBITOM.

OTxe, 3a cBo€ro npupoioro — P. Illexsi — poMaHTHK, 1 OLIBIIICTS HOTO TEPOiB TEK
POMaHTHUKHU. Y 3alli3HOMY 1 pallloHAJIbHOMY CBITI MailOyTHHOTO BOHM HaMararoThCs
3HAUTH IOCH CBITJIE 1 0COOIMBE, IPOTE, 3a3BUYANl BOHU CTUKAIOTHCS 3 HEPO3YMIHHSIM,
a00 po3yapyBaHHAM. I[[IHHOCTI 1 TIEpEeKOHAHHS JIIOAWMHU JaJIeko HE 3aBXJIU
BUTPUMYIOTh TEPEBIPKY KOCMOCOM. 3naBajiocsi O, CuibHa J0O0OOB HECHOJI1BAHO
o0epTaeThCs BiIacHOO napoiiero («MoBa 000B1»), a Mpist PO 1/1ealIbHE CYCHIBCTBO
— JKIHKOHEHaBUCHULTBOM («KBHUTOK Ha IiaHeTy Tpanaii»). P. lllekni He Biputh B
ICHyBaHHS yTOITIH, ajie BiH BIPUTH B 1I€aJIbHY JIFOOOB, MOITYKaM SIKOI MPUCBSIYEHO TaK
6araro ioro paHTACTUYHUX 1CTOPIMH.

[neitno-TemMatnynuii Bumip TBopiB P. Illexni — Haa3BUuYallHO MIMPOKUN Ta
nacuueHuit. [Ipore Bci TBopu P. Illekmi 0a3yroThCs HAa CHUTBHOMY MICI MOMIN —
KOCMOCI, Ji¢ Tepoi OMUHSAIOTHCA 3 THX YM 1HIIUX OOCTaBUH. Jlojarouu Ti YW 1HIII
TPYJHOI, Tepoi 3HAXOAATh caMUX cebe, PO3KPUBAIOTh CYTHICTb JKUTTS, CTAIOTh
KpaluMu, JIOOJSATh Ta HEHABUATH, PAJIIOTh Ta PO3YaPOBYIOTHCS, MI3HAIOTH CBIT
TaKuM, SIKUM BIH € JUIs HUX, Ta JJIsI 1HIIKUX, poOJiaTh BUOIp HA KOPUCTH A00pa uu 3Ja,

Ta JOJAOTH HACTIAKH THX YM 1HIINUX TOIIH.
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The research work is focused on the peculiarities of the construction of the artistic space of
science fiction based on the material of R. Sheckley's works "The Status Civilization" and
"Dramocles”. The work analyzed the specifics of the construction of artistic reality in R. Shekley's
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XYIOKHA CBOEPIJHICTD « CMEPTI I'EPOS» P. OJIAIHI' TOHA SIK
POMAHY-/KA3Y

IBanna ['puropamryk
[IpukapnaTcbkuil HalllOHAbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
(IBano-®dpaHKIBCHK, YKpaiHa)

YV possioyi oocniodceno xyoooichi ocobnuseocmi « Cmepmi eeposiy P.Ondinemona
AK pomawy 0xcazy. ¥ xo0i ananizy 6usaeieHo, wjo i3 My3UuKow 0x#casy meip €OHarmy
MaKi pucu, K IMAPosI3ayitHe Ha4yalo, IHMOHAYItHe 8apPItO8AHHS PUMMIE, Yep2y8aHHs
PI3HO20 memny onosioi.

KurouoBi ciioBa: poman-ooicas, komnosuyis, sdcamp, iMnposizayis, pumm.

Poman «Cmepts reposi» (Death of a Hero, 1929) P. Onninrrona BUHIIOB y CBIT
OJIHOYACHO 3 JIBOMa 1HIIMMH BIJOMUMH KHUTamu mpo llepmry cBiToBy BiiiHy: «Ha
3axigHomy ¢ponti 6e3 3min» E.-M. Pemapka ta «IIpomaBaii, 36poe» E. 'eminraes.
[Ipu moAiOHOCTI TEMATHKH YCIX TPHOX POMaHIB HE MO>KHA HE BII3HAYUTH CBOEPIIHICTD
TBOpY OJIIIHITOHA, SKa MOJIArae y BUILHOMY IIJIXOJIOBI aBTOpa A0 CTPYKTYpPYBaHHS
XyJI0)KHbOTO Matepiairy. Bkazana ocoOnuBicTh poMany «CMepTh Tepos» 1ie He Oyia
MPEAMETOM CIEHIALHOTO AocihikeHHss. OkpeMi il acleKTH po3risfaid y CBOIX
crynisix . Iesmrox (2015), 3. JlanoBuk (2019) ta 1. MeTa 1i€i po3BiIKM — BU3HAYUTH
Ha JKaHPOBBOMY Ta MOBHO-CTUJILOBOMY PIBHSIX XYJ0KHE HOBATOPCTBO KHUTH
P. Onniarrona «CMepTh reposi» sik poMaHy-aKasy.

3a cBOIMM 30BHINIHIMU O3HAaKaMH, K 1 CIOK€THHUM 3aJlyMOM, POMaH BIJNOBIIA€
KpuTepisiM 01orpadigHOi MPO3H, aKe B HbOMY HIETHCSI MPO 1CTOPIIO XKUTTA OKPEMOT

JIOIMHYU B1J HapOJKEeHHs 10 cMepTi. CTOCOBHO 3arajibHOi MPOOJeMAaTHKU, TO TBIP



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

MOKHA BIJTHECTH JI0 aHTUBOEHHOTO. Pa3om 13 TUM, ILIJIKOM OYEBHJHO, IO POMaH
pyiiHy€E yCl 3BUYHI YSBJICHHS >KaHPOBUX HOpPMAaTHBIB. LI 0CcOONMBICTH CHIOpiTHIOE
HOro 13 MOJEPHICTCHKOIO TCHUXOJIOTIYHO-IHTEIEKTYyaJbHOK MPO3010, OCHOBHUMU
pHcaMH SKO1 € Cy0’ €KTHICTh, BUTbHE TTOBOKEHHS 3 (hOPMOIO Ta 3MICTOM, ITHOPYBaHHS
npaBwI 1 kaHoHiB. Cam OJIIiHTTOH Ha3BaB KHHTY «a jazz novel» (Aldington, 1958: 24].
VY awmcti 1o cBoro ¢porroBoro modparuma O. [ToBepa BiH, 30kpema, mucaB: «This
book is not the work of a professional novelist. It is, apparently, not a novel at all.
Certain conventions of form and method [...] are entirely disregarded here. To me the
excuse for the novel is that one can do any damn thing one pleases» (Aldington, 1958:
23).

HaBeneHa xapakTepucTuka TMEpPEryKyeTbCs 3 MIPKYBAaHHAMM aHIIIIMCHKOTO
BueHOro I. bakeHa, 3riJHO 3 SIKUMU pPOMaH HE € SKOICh BHU3HAYEHOIO (POpPMOIO, a
MOIIYKOM (OpMH, OCKUIBKM yCl HOTO KOMIIOHEHTH BHHHMKAIOTh Y IMpPOILIECi
eKcriepuMeHTy. PomaH, gK muine JOOCHIIHUK, Harajaye Oulbllle MaHApPIBKY, HIX
«mpuOyTTS B MiCIie IPU3HAYCHHS, PAIIIIe 3apPOIICHHS O MaHIPIBKH, HIXK Oe3rleuHe
ykputts» (The Theory of the Novel, 1974: 9). Otox, y HaBegeHomy JucTi ONiHITOH
(bakTH4HO (POpPMYITIIOE KOHIIEMIIII0 pOMaHy, sIka CTaHE JIOMIHYIOUOIO B JIiTepatypi XX
CTOMITTI. | 18 KOHIENIis CYrojocHa 3 MY3UWKOIO JIKa3y, B OCHOBI SIKOT —
IMIIpoBi3alliifHe Hayajo, IHTOHAIlIiHE BapilOBaHHS PUTMIB, BIJICYTHICTh 3aJIaHUX
CTaHJIapTIB.

[IMogo MOHATTS «pOMaH-IXaz», AKUM OXapakTepu3yBaB cBiid TBIp OJIIIHITOH,
BHU3HAYAEMO HOro MOAM(IKaLI€I0 MCUXOJOTIYHO-1IHTEIeKTyaabHOI po3u. [lo3Hauena
THYYKICTIO i BapiaTUBHICTIO, BOHA BIAKPHUBAE MIMPOKI MOKIUBOCTI ISl aBTOPCHKUX
ekcrepuMeHTIB. Y «CMepTi repos» HasiBHI €JIEMEHTH «Cy0’ €KTHOCTI», SIK1 MOJIATAI0Th
y 3HW)KCHHI MPIOPUTETY CIOKETHOCTI, MEPEHECeHHI yBarW 13 30BHINIHIX MOIA Ha
po3aymu i pedrekcii mepcoHaxiB. JloX0QUMO BUCHOBKY PO HOBATOPCHKY MPUPOTY
TBOPY fAK MepexigHoi (QopMU BiJl OMOBIAHOI CTPYKTYpH peai3My 10 pPOMaHy
MOJICpHI3MY 3 MOTO BIJKPUTOIO, BUTLHOIO (POPMOTBOPUOIO CTPYKTyporo. Briacue y

cBO0O/I1 BIJT HOPM 1 KJIiIIIE TIOJISITA€E JIPKa30Ba CyTHICTh O10B111 «CMEpTI Teposy.
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Binomo, 110 B /15Ka3i 11eHHO-CMHUCIOBUM HOCIEM «BUCTYIIAE PUTM, CaAM€ B HbOMY
3aKapOOBaH1 1HAMBITYaTbHO-CTHILOBI O3HAKH TBOPY 1, BIATIOBIHO, — 00pa3 TBOPIIS-
my3ukaHTa» (esmtok, 2015: 231). [Toka3oBuMHU B IIbOMY CTOCYHKY € Ha3BH 4aCTUH
poMaHy, sKi, 3a BHUKIIOYCHHSAM €MiJOry, BiANOBIJAIOTh MY3MYHHM TEpMiHAM Ha
no3HaueHHs Temiry: Allegretto (mpostor) — momipHO-mBHIKO, Vivace (Iepiia yacTHHa)
— %BaBo, Andante Cantabile (mpyra yactrHa) — oBiUIBHO 1 HacmiBHO, Adagio (TpeTs
yacTMHA) — MOBUIBHO. MoBa TyT #ae mnepeayciM Mpo MCHXIYHE TepPeKUBAHHS
OTIOBi/TaueM IUIMHY 4acy. Yac, y 3aJIe’KHOCTI BiJl MOJIN Ta CAaMOIIOYYTTS MEPCOHAXKIB,
TO PO3TATYETHhCS (HA BiifHI), TO, HAaBMAaKU, 3BYXKYEThCS (BIKTOpiaHChKAa AHTIIIsN).
[{ikaBo, 110 Ha BIAMIHY BIJ JKa3y, IS SIKOTO XapakTepHa TeHJICHIIIS PUCKOPEHHS, Y
TBOPI BIJYYTHE MOCTYNOBE CIIOBLUILHEHHS TeMITy. Takuii Mmiix1i/1 CyroJIOCHUM 3 11IeTHUM
3aJlyMOM pOMaHy SIK TBOPY IPO CMEPTh, a HACHPABJl PO CaMOTyOCTBO TOJIOBHOTO
nepconaxa — Jl>xopmaxka BinrepOopHa.

IIle ogHa OCOOJMBICTH CTPYKTYpYBaHHSI CHOYKETHO-KOMIIO3UIIIMHOTO MaTepiairy
MoJisira€ B TOMY, IO KHHUIa TOYMHAETHCA W 3aBEPIIYETHCA 3BICTKOIO MPO CMEPTH
TOJIOBHOTO mepcoHaxa. OToxk, 3aB’s13Ka TBOPY MOCTAE OJJTHOYACHO MOT0 PO3B’SA3KOI0,
«a KOMITO3HIlisl TBOPY HAOyBa€ PETPOCIEKTHUBUY, PO3TOPTAIOUHUCH Y «HAMPYKECHOMY
nojii 30py BiHM, 11 npuumH Ta HachiakiBy ([demrok, 2015: 232). IlonioHa
3aKpyrieHicTh Gopmu He Oyna mpuTaMaHHA POMAHHOMY JKaHpY. TyT OYeBWAHMIA
3B’s130K poMaHy «CMepTh reposi» 3 MOe3i€l0, Ha 4YOMy BJIacHE aKIeHTYBaB caM
MUChMEHHUK Y BKe IUuToBaHOMY TyT jmcTi 10 O. ['moBepa. Bin, 30kpema, 3ayBaxus,
110 WOTO TBIp 32 CTPYKTYPOIO MOAIOHUI IO paHilie HAamMcaHOi HUM moeMu «JlypeHs y
nioposi» («Fool in the Forest”), sky KpuTHKH BigHecaH a0 1Ka30Boi. CHiIbHOIO
pHUCOI0, sIKa MOB’sI3y€ TTOEMY 1 pOMaH 13 JI’)Ka30M, € TOBTOPIOBAHICTh OAHOTO ¥ TOTO K
MOTHBY, WIO Harajaye «IKa3oBl Bapiamii Ha TeMy». SK yxXe BIJ3HA4alloCh,
IIEHTPAJIbHOIO B POMaHI € TéMa «CMEPTI repos», sika MoJiaHa B TEKCTI B PIi3HIM
TOHAJIBHOCTI, Y CIIPUUHATTS PI3HUX MepcoHaxiB. OTOX, MOTUB CMEPTI, MOEAHYIOUH
MOYAaTOK 1 KIHEIb TBOPY, HAJa€ OMOBIAI XapakTEepPHOI /I MY3WYHHX TBOPIB

KOMITO3UIIIMHOT 3a0KPYTJICHOCTI Ta 3aBEPIIEHOCTI.
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OTxe, y X01 JOCTiPKEHHS BUSIBJIICHO, 1110 poMaH «CMepTh TeposD» 1 My3HKY JIKa3zy
MOENHYIOTh TakKl CIIJIBHI PUCH, SK IMIIPOBi3allisl, KaJeHJOCKOIIYHICTh IO,
YepryBaHHS Pi3HOTO TEMITy OIOBifl, MOEAHAHHS MPOTIICKHUX Hadal (3HYIIAIBHOI
caTUpH 1 JIPUKH, TIAy3yBaHHSA 1 CMYTKy) TOIIO. BHyTpimmHsS opraHizailisi TBOpY,
MoB’si3aHa 13 JPKA30BUMH TpUMOMaMH, J03BOJHIA aBTOPY MIACHIUTH MY3UYHUM

apCeHAJIOM PO3BUTOK OCHOBHOI TEMH, 3aJIaTH BIIMOBITHUN HACTPiH 1 TEMI OTMOBI/I].
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The research explores the artistic features of Richard Aldington's «Death of a Hero» as a jazz
novel. In the course of the analysis, it was found that such features as the improvisational beginning,
intonation variation of rhythms, alternation of different narrative tempos unite the work with jazz
music.

Keywords: jazz novel, composition, genre, improvisation, rhythm.

TEMATUYHI IEPETUHU HAYKOBOI ®AHTACTUKHU I'. BEJIJICA 1
B. MACIOTHHA

Onena I'ypcbka
[IpukapnaTchkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credannka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

YV cmammi 3pobneno cnpoby nopigHamu HAYKOBO-(haHMACMU4HI mMeopu
aHeniticokoco nucemennuxa I epbepma Bennca «Mawuna uacy», «Ocmpie dokmopa
Mopo» ma ykpaincvkozco nucemennuxa Bacuns Maciomuna «llapisna Heppemay i
«/lea 3 o0nozox. Ilpoananizoearno memamuuni nepecyKu meopis. 3aaKyeHmosaHo Ha
CRIIbHUX [ BIOMIHHUX MEMAMUYHUX MOMUBAX.

Kuarw4oBi ciaoBa: wuaykosa ¢amnmacmuka, HaAyKo80-(AHMACMUYHUL DOMAH,
excnepumenm, I'epbepm Bennc, Bacunv Mactomun.

HaykoBa ¢anTacTka HE BTpadae€ CBO€i MOMYJSIPHOCTI, 1 11 JOCIHIJKEHHS
3IMIIAIOTHCS aKTyadbHUMHU B XXI cTOmTTI. AHai3 TeMaTUKW W MOETUKHU, JKAHPIB,

obOpa3iB Takoi jiteparypu posropuyto y gocaipkeHHsx O.KostyHn, JI.Ckopunw,
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O.Ctyxyk Ta iHmmX. [likaBUMHU 1 IUIIJHUMH MOXYTh OyTH KOMMAapaTHBICTHYHI
JOCJIIDKEHHST HAyKOBO1 (paHTACTHKU aBTOPIB, SIKI MPECTABISAIOTh Pi3HI HaIllOHAIBHI
JiTepatypu. BrnacHe B TakoMy K04l MPOMOHYEMO (hparMeHT BHUBYEHHSI TBOPUYOCTI
BUJIATHOTO aHIifchkoro nmuchMenHuka I.J[x.Bemnca (1866-1946) ta mano3HaHOro
yKpaiHncbkoro aBtopa Bacuns Macrotuna (1884-1955), 3ocepenuBmin yBary Ha
TEMaTUYHUX MEePEeTUHAX iXHIX HAyKOBO-()aHTACTHUYHUX TBOPIB.

Bapto 3ayBaxuTu, mo rnepiie 3icraBieHHs [.Bemnca it B.Maciotuna 31iiicHUB
Muxaitno Pymaunibkuii Ha cropinkax rasetu «Jlimo» 1936 poky («MacioTuH 4u He
nepiuii y Hac naB ¢aHTacCTUYHY MOBICTH 1 ayci Bemca» (muT. 3a: Mactotun, 2019:
521). Crpasni, noicti Bacuns Macrotuna «llapiBaa Hedpera» i «/IBa 3 omgHOrO»
MalTh YITKE HAayKOBO-()aHTaCTUYHE CHpsAMYBaHHS. 30Kpema, y moBicTi «llapiBHa
Hedpera» nmucbmennuk PallT mpucBsidye CBOIO JISIIBHICTH JIOCHIKEHHIO €THUIITY,
0COO0JIMBY 3allIKaBJIEHICTh MPOSBIISIE 10 OCTAT1 erunerchbkoi napisuu Hedperu. Paiir
Oepe ydacTb y PpO3KONKax 1 3HAXOAWTh MYMi(iKOBaHE TUIO LapiBHU. BiH mmpo
3axormoeTbest Hedperoro Ta crae oaepKUMUM 1I€€0 OXHUBHTH i1 TiTo. Paiit
3HAXOAUTH XIMIKa, SIKUU 11€ pOOUTH, 1 yIPOJAOBXK TPUBAJIOT0 HACY YEKAE€ MOMEHTY, KOJIH
Hedpera npokunetbes 13 BiuHOTO cHY. Taka ofepKUMICTh 17I€€10 3T0J0OM IPUBOIUTD
Paiita no 60xeBimis. [TucbkMeHHUK JOBOAUTH TyMKY PO HEMOXKIMBICTH MOBEPHEHHS
10 KUTTS MEPTBOI JIIOAWHHU, PO OE3MNIy3MICTh OYyIb-IKUX EKCIEPUMEHTIB TaKOro
3pa3ka.

[ToBicTh «/IBa 3 OJTHOTO» TEX HAJIEKHUTH J0 HAYKOBO-(PaHTACTUYHOI JITEPATyPH.
[IpounTyeThCcsl 3aXOIUICHHS MMCbMEHHHKA TicuxoaHanizoM 3.MDpoiiga, BYCHHS SKOTO
Oyno momynsapHuM y Tou yac. JlikapeBi OurypkoBy BIanocsl BIAPOCTUTH BEPXHIO 1
HIDKHIO YacTuHy TysyOa IlaBna IBanoBuya. IIpudomy ocoba, sika yTBOpHUIacs MicClis
BIJIPOIIYBaHHS HIDKHBOI YaCTHMHHW TUIa, BIaBajacid y BHCOKI Marepii, y Hii
MpeBajIoBajia JyXOBHICTh, a Jpyra o0coba, sikiii Oyi0 BIIPOIIEHO BEPXHIO YACTHUHY
TiJ1a, XapaKTepu3yBajacs siCKpaBO BUPAKEHUM MEepeBaXaHHAM (P1310J0TTYHUX TTOTPED.
Excniepument nikapst OnrypkoBa, SIKMi TIOKJIa/IaB Ha HOTO BEJTMKI HaJil, BBAXKAIOYH,

10 TaKl O’KHUBJICHHS IIPHUHECC ﬁOMy BHU3HAHHS, ITPOBAJINUBCA.
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HaykoBo-antactuuni pomanu ['epOepra Bemnca «Mammua dacy», «OcTpiB
noktopa Mopoy 1 noBicTi Bacuns MacrotrHa MaroTh 6arato TeMaTHYHUX MEPETyKiB.
VY Hux 00’€KTOM 300paKeHHSI BUCTYTIA€ HAaB A3JIMBA 1/1€d MEPETBOPEHHS TIHCHOCTI Ta
KUBUX 1CTOT y HiH. LIs i1e5 € moyacTu HayKOBO OOIPYHTOBAHOIO 1, HA TIEPIITUIA TOTJIS,
3JTA€ETHCS TAKOIO, [0 MOXKE MOCTPUATH Mporpecy y Haywi. [Ipore Ha mpakTHill BOoHa
BUSIBISIETHCSL aOCypIHOIO, 3ryOHOI0 dYepe3 cmoci0 11 peamizamii, SKUH JIEKUTH Y
IUTOLIMHI HE31MCHEHHOTO0 Ta Ma€ YITKO BUPAXKEHE AHTUTyMaHHE CIpPSMYBaHHS. Y
pomanax Bemica e cipo6a ocArHyTH Biagy Haja yacom, TpaHCc(hOpMyBaTH TBAPHUH Y
JIIOJTMHY, TOCSITHYTH MPEBAIOBAHHS COIIaJIbHOTO HAJl CYTO 010JIOTTYHHM, a Y TIOBICTSIX
Macrotrna — 11e cripo6a 0’)KMBUTH MEPTBY JIIOJUHY yCiMa MOKIUBUMHU CTIOCOOAMH.

Ak 1 I'.Bemic, B.MacioTuH po3noBijiae npo He3BUYAiH1 BIAKPUTTS, Ma€ B IIEHTPI
OMOBIJl EKCUEHTPUYHOrO M HECTAaHJAPTHOIO Tepos. XapakTepHOW s 000X
MMCbMEHHHMKIB € JIBOIJIAHOBICTh, OEJHAHHA (aHTACTUYHOIO i OyneHHoro. Tak camo
B.MacroTuH cTaBUTh MUTAaHHSA NPO MOTEHUIHHI MOKJIMBOCTI JIFOJUHHU, @ TaKOXK PO
3ryOHICTh HAYKOBUX BIAKPHUTTIB 11715l HEl. SIK 1 aHTIIIMChbKUN MUChbMEHHUK, YKPATHChKUM
aBTOP HAJa€ BEJIMKOTO 3HAYEHHS POJII MOpaJll y PO3B’si3aHi onucaHux mpodieM. He
1mo30aBJieH1 HOTO TBOPHU M NIEBHOTO CATUPUYHOTO €JIEMEHTA.

Ha ocHoBi aHaii3y HaykoBO-(paHTacTHUHUX pomaHiB ['epbepra Bemnca «Mammna
gacy», «OctpiB noktopa Mopo» 1 moBicteit Bacuns Mactotuna «IlapiBaa Hedperay,
«/IBa 3 0JTHOT0», BUKPUCTATI30BYETHCS crienindika o0pa3y TOJIOBHUX MEPCOHAKIB Y
TBOpax, fKI € aBTOpaMd 1 BHUKOHABUAMM (PAHTACTUUHHUX, YAaCTO HETYMaHHHX
eKCIIepUMEHTIB. MOKHaA CTBEPIKYBaTH, 1110 JOMIHAHTOIO y CIUTHHIN TEMATHIII € i/1es
HAyKOBHX €KCIEPUMEHTIB Ha/l )KUBUMH 1CTOTaMU. BIAMIHHICTH MOJIATAE JIUILIE Y TOMY,
o ['epbept Bemic 3ManboBye AOCTiAM HAJ TBApUHAME 3 METOIO MEPETBOPEHHS 1X Ha
monein (poman «OctpiB goktopa Mopo»), a Bacune Mactotua 300paxae
€KCIIEpUMEHTYBAaHHS HaJl JIOAUHOIO 33yl 11 moBepHEeHHS a0 XUTTS («LlapiBHa
Hedpera») Tta HaykoBoro Bu3HaHHs y mnpodeciiiniii chepi («JIBa 3 omnoro»). Ta
HE3BAXKAarouW Ha Ie, A1 000X BaKJIMBOIO € BIAIMOBIJAJIBHICT, BUEHOTO 3a BJIACHI

CKCIICPUMCHTH.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
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KostyHn E.H. IloaTnka HeoObuaitHOTO: XyA0KECTBEHHBIC MUPHI (DAHTACTHKH, BOJIIICOHOW CKa3KH,
yronuu, nputan 1 muda. M.: 1999. 308 c.

Mactrorun B. I{apisna Hedpera: mosicti. Xapkis: ®oiio, 2019. 538 c.

Cryxyk O. I. Xynoxns ¢antacTuka sk MeTaxanp (Ha Marepiaii ykpaiHcbkoi JiTeparypu XIX-XX
CcT.): aBTOped. auc. ... kaua. ¢inoiu. Hayk : 10.01.06. Kuis, 2006. 18 c.

Xopo6 C. JKanpoBi ocobmuBocTi ykpaiHChkoi (haHTacTuku KiHI XX - moyatky XXI cTomiTrs:
aBroped. nuc. ... kaua. piron. vayk : 10.01.01. Tepnomins, 2017. 22 c.

The article attempts to compare the science fiction works of the English writer Herbert Wells
"The Time Machine", "The Island of Dr. Moreau" and the Ukrainian writer Vasyl Masjutyn with his

i)

works “’ Princess Nephreta’’, “Two from one’’. Analized the thematical similarity of the works and
accented on common and distinct ideas.
Keywords: science fiction, science-fiction novel, experiment, Herbert Wells, Vasyl Masjutyn.

MPOBJIEMA BJIAJIU B POMAHI B. CKOTTA «AMBEHI'O»

Muxaiino panan
[IpukapnaTcbkuil HalllOHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
M. IBaHO-PpaHKIBCHK

11io nowammsam «enaoa» y pomauni B. Cxomm «Aiisen2o» po3ymie cmasienHs.
OOHIEI 80PO2YIOHOI CIMOPOHU 00 IHWLOI, nosazy abo e 3Hesasy 00 MOSU, CIMABIEHHS
00HI€T Hayii 00 IHWLOI, KIACOBY HEPIBHICMb, COYIANbHULL CIMAMYC CEeJIsIH, 36ePXHICb
NPAasIAYUxX Kil HA0 npocmumu 1oobmu. Y meopi npobiema 61ao0u nooana asmopom
came 3 He2amueHOi CMOPOHU, addice depe3 AimepamypHull meip yumayesi NOKa3aHo
sadickuil yac — 0ooa Cepednbosiuys, Koau 00 81a0u NPUXOOULU WIAXOM 3A680H6AHD,
B0€EH, 30POUHUX KOHPIIKMIE, MoOmMo cunosumu memooamu. Ilpobrema énaou y pomai
no0aEmvbCsi A8MOPOM Yepe3 HAYiOHANbHI NPOMUPIYYsl, SIKI 00 MO20 JHC YCKIAOHIO8AIU
U coyianbHi — NPOMUCMOSHHA MIJIC CeNIHaMU ma gheooanamu.

Kuarwuosi cioBa: 61aoa, Hopmanu, cakconu, Cepednvogiuus, Anenis.

[Tix moHATTSIM «Baga» y poMani B. CKOTT « AUBEHT0» PO3yMiB CTaBJICHHS OAHIET
BOPOTYIOYOi CTOPOHH JI0 1HIIIOI, IMOBary ado » 3HEBary 0 MOBH, CTaBJIECHHS OJIHIEl
HaIlli 10 1HIOT, KJIACOBY HEPIBHICTD, COIIaJIbHUM CTATYyC CENSIH, 3BEPXHICTh MPABIISTINX
KiJ1 HaJl MPOCTUMH JIIOIbMU.

VY TBOpi mpobiieMa BIaAM MOJaHa aBTOPOM camMe 3 HEraTMBHOI CTOPOHHU, aJKe
4yepe3 JIiTepaTypHU TBIp YMTAueBl MOKa3aHO BaXKWW dyac — no6a CepenHboBIvYS,
KOJIM 10 BJIQJY MPUXOIUJIHU IIJIIXOM 3aBOIOBaHb, BOEH, 30pOHUX KOHQIIKTIB, TOOTO

cuioBUMH Meromamu. [IpoGnema Biaaam y pomaHi MOJAETHCS ABTOPOM HeEpe3
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HalllOHAJIbHI MPOTUPIYYS, SK1 O TOTO K YCKIaAHIOBAIM M COIliaibHI — MPOTHUCTOSHHS
MIX CeJIsTHaMU Ta eojanamu:

B. CkoTT uepe3 Xy0KHii TBip 3yMiB HE JIMIIIE TTOKAa3aTH OCOOIUBOCTI TOTOYACHOT
BJIaJM, ajie ¥ PO3IOBICTH PO €MOIIii Ta MOYyTTs JIFOJICH pI3HUX CTaHIB 1 KJ1aciB uepes
TIHOBUX MEPCOHAXIB POMaHY.

3aMOkH1 BEpCTBU HaceJIeHHs (3eMIIeBIaCHUKH, (peomanu, OapoHu, Teplory Ta iH.)
3MaJIbOBYIOTHCSI TUCBMEHHUKOM SIK YKOPCTOKI, 3BEpXHI, Oalyski 10 mpoOIeM 1HITHUX
mofeit ocobu. Bouu Ounbliie mepeidMaroTbes CBOIMH CTaTKaMHU Ta CTaTycoM Y
TOTOYaCHOMY CYCH1JIbCTBI.

Pasom 13 TMM aBTOp moOpymuB Mnpobiemy OOpoTbOM 3a BiIagy Ta CBOOOY,
npo0JsieMy pPIBHOCTI JIIOAEH, HE3AJIEKHO BiA iX BIpHM uM TOXoJxkeHHS. OCHOBHA
O6oporhba 3a BIagy Toumsiack NMoMik HopmaHamu (Norman) i1 cakcamu (Saxon)
(IHoxuna, 2017).

[TomtruHa npobiemMa BIaay BUPILIYETHCS Y pOMaHI 3 MPUKIaay MOKa3zy rocTpoi
00pOoTHOU TPHOX MPETEHICHTIB Ha AaHTTIHCHKHUI KOPOJIIBCHKUN MPEeCcToN — ATeNbCTaHa,
npuHia /[>ona, Piuapnaa I.

B. CkotT 300paxye enoxy CepenHboBIUYsl, KOJIM MMaHyBajla MOHapXxiuHa (opma
MIpaBJIiHHSA, IKY OUOJIOE KOPOJb — peasibHa IcTopu4Ha ocoba — Puuapna [ abo Puuapn
JIerose Cepue (1157-1199), sxuit o61liMaB nocaay aHriiicekoro koposs 3 1189 p.

[Ipoctuii nroa UB BIpOIO B TE, IO MOJIETHICHHS WOMY JacTh JIUIIE KOPOJIb,
MOBEPHYBIINCH A0 AHIJII, TOMY 00pa3 KOpoJid CTaB OMpISSHUM Ta HAJIUJICHUM
17ICaTbBHIMH pECaMU: XOpoOpuil, pO3yMHHMIA, BIPaBHUHN y 0010 1 BOAHOYAC HEITOXUTHO
CIIPpABEIJIMBUH.

Ha cropinkax TBOpYy TakoX 3MalbOBaHI MW BCl TIPOIIAPKU HACEJIEHHS
CepeaHbOBIUHOI AHTIII: cakCOHChKa 3HATh (AnbTectaH, Cenpuk, Horo cuH AWBEHTO,
neni Poeena), Hopmanchki Jmmapi (@pon ne bed, ne ManbByasen, ne bpaci),
IyXoBeHCTBO (a0at Eitnup, xpamoBHuK Ae byarunsoep, censuun-monax Tyk), censiHu
(pabu Cenpuka Bamba 1 ['ypT), ioMeHH-pO301HHUKH, OYOJIIOBaH1 BiiBakKHUM JIOKCITI

— npooOpaszom Pobina I'yna, 6aratuii eBpeit Icaak 13 qoukoro Pebekkoro.
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OToX, y poMaHi NMUCbMEHHHUK MPEJCTABISIE PI3HI TUMH SK MOJITUYHOI, TaK 1
JyXOBHOT BJIaJiU: BiIaJia KOpoJs, Blaja (eojana Haj CENSTHUHOM, BllaJa HaJl pabamu.
Onucyroun ToW uM iHmMKA TN Biagu B. CKOTT omupaBcs, B Mepiry 4epry, Ha
icropu4Hi (akTH, SKI MaCTEPHO 3MalbOBYBaB B XYJOKHBOMY TBOPi, J0JAI0YH
aBTOPCBHKOI BUTaJIKU.

BinzHaunmo Takox 1 BUpa3u Ta CIoBa, sIKi aBTOP BXKMBA€ Ha MO3HAaYCHHs (peoaiB
Ta 3emieBaacHuKIB: lord, your reverence, your grace, noble lord, sir (Scott, 2015) Ta
1H.

TakuMm 4MHOM, CTPYKTypa CyCIUIbCTBA B €MOXY (heoanizMy CXoxka Ha mipamify,
OCHOBHHMI 11a0€Nb SIKOT CKJIaJIal0Th CEJISTHU, SIK1 TPOXKMUBAJIM Y HEBEIIMKHUX Celax, a ix
cB00OIy 0OMeXyBaJId 3aK0HU (peosianbHOro yaay. Onucyroyn HaMHWKYHN 1abenb B
iepapxii cepeHOBIYHOI BJIaIU — MPOCTHUX JIIOJI€H, aBTOP BUKOPUCTOBYE TAKy JIEKCUKY':
jester, fool, idler, commoner, peasant, swineherd (Scott, 2015).

Oco0nMBy poib y NMHUTaHHI BJIaJd B pOMaHi «AMWBEHro» BIAIrparOTh W MEBHI
cuMBOJIM Biaau. [lig TakuMu cUMBOJIaMH MU TIPOTIOHYEMO PO3YMITH HE JIMIIIE TIEBHI
MaTtepiajibHI MPEJAMETH Ta O3HAKHU, a ¥ MOJeN MOBEIIHKH, SIKI MAPKYIOTh MICIIE, 1110
foro 3aiiMae Ta 4yu iHIIa ocoba B cycninbHiN iepapxii (banmaposcrka, 2012: 12). Tax,
710 TIPUKJIaIy, COIlialbHe CTAHOBHILE TOTOYACHOTO BOiHA a00 K JTUIAps JaBajo MpaBo
BUMAaraTi, Kpuuatu ab0 HaBIiTh OWTH JIOJUHY, 10 OyJia HMX4Ya 3a 1€epapxi€ro
(npucnyra, censtuug, pad). Jloomi maiictepro B. CkoTT onrcye 0co6IMBOCTI BiIaHOT
MOBE/IIHKY IO BIIHOLIEHHIO 0 MPOCTUX JTFOJICH.

Jlo cuMBOIIIB BJIaJId TaKOXK MO>KHA BIJTHECTH W PI3HOTO POJY 3aKOHHM, TMPaBUIIA,
3a00pOHU, IOKApaHHSA, TeHJEPHI CTEPEOTHUIIH, 110 ICHYyBaau y 100y CepeaHboBIYYS B
aHTJIIACHKOMY CYCHUIBCTBI. JIOBOJII MOIMIMPEHUM SIBUIIEM Y 4Yacu NaHyBaHHS
dbeonanizmy Oynu pi3HI BUIW MOKAPaHb JJIsi MPOCTUX JIFOAEH, SIKI CIIYKHJIU CBOEMY
rocroJiapesi.

[Ile oTHUM BaXKTMBUM aCTICKTOM BJIAJIH Y pOMaHi « AWBEHT0» MOYKEMO BiJI3HAUYNTH
1 OXOIUJICHHSI aBTOPCHKOIO YBAror0 MUTAHHS MOJITHYHOTO CTABJICHHS 10 HAaIlli €BpEiB.
Tak, y poMaHi aBTOp OMNKCY€ peajibHE CTABJICHHS TOrOYACHOT'O CYCIHUIBCTBA 0

€BPEUCHKOT0 HAPOY ¥ TOTO MOJIOKEHHS, B SIKOMY LIEM HAPOJ ONMHUBCSL.
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Takum 4MHOM, BIaJa 3a 4YaciB HOPMAHCHKOT'O BTOPIHEHHS, 1110 ONMCaHa y poMaHi
«AWBEHro», Maja HaCWJIBHUIILKUI Ta MPUMYCOBHM XapakTtep; y nepion kinusg XII -
nouatky XIII ct. B Anrmii Tounnacs 60poTs0a 3a eHTpai3allio KOpoIiBChKO1 BIIaIH,
e Oyyno HeoOXxigHO miia mpubOopkaHHs (eojaaiB, MPUITMHEHHS BOPOXKHEUl MiX

3eMJIEBJIACHUKAMHU, JIsl TOCSITHEHHS €IHOCT1 KpaiHU.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
banaposcbka O. Texnomorii 3aMicTh TiAbHOTHHHU: Biajga i monuHa B pomani Ommoca [Makcii
«UynoBuil HOBUIl CBiT». BicHuk Jlvgiecvkozo yHieepcumemy. Cepis inozemui mosu. 2012. Bumn. 20.
Y. 1.C. 11-18.
[oxuna H. A. O6pa3 kopons Puuapna [ kak Xyma0KecTBEHHOE BOILIOLIEHUE MEUTHI O «HAPOAHOM
Koposie» (Ha mpuMmepe wuctopuueckoro pomana B. Ckorra «AiiBenro»): BeO-caiit. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/obraz-korolya-richarda-i-kak-hudozhestvennoe- (mara 3BephenHs:
20.09.2022).
Scott  W. Ivanhoe. T8 RUGRAM. 2015. 630 p. BEO-CailT. URL:
https://royallib.com/book/Scott Walter/ivanhoe.html (date: 20.09.2022).

By the concept of "power™ in the novel "lvanhoe” by V. Scott, he understood the attitude of one
hostile party to another, respect or contempt for language, the attitude of one nation to another, class
inequality, the social status of peasants, the supremacy of ruling circles over ordinary people. In the
work, the problem of power is presented by the author from the negative side, because through the
literary work, the reader is shown a difficult time - the Middle Ages, when power was gained through
conquests, wars, armed conflicts, that is, by forceful methods. The problem of power in the novel is
presented by the author through national contradictions, which, in addition, complicated social ones
- the confrontation between peasants and feudal lords.

Keywords: Power, Normans, Saxons, Middle Ages, England.

VBIKOBIYHEHHSI TIAM’SITOK APXITEKTYPHU HBIO-MIOPKA Y
JIITEPATYPI TA KIHEMATOI'PA®I, HA ITIPUKJIAJl POMAHY
TPYMEHA KAIIOTE «CHIJAHOK Y TI®®AHI»

Terana Jlymnuu
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Poman Tpymena Kanome «Cuioanox y Tighgpani» ye oOun i3 euzHauHux weoespis
nimepamypu, akuti 3Haiiuwog ceoe Mmicye & xinemamozpagi. Cyenu Houio-Hopka,
300padxceni y @inomi 8i0 60-x pokié i no Cb02OOHI 3aXONIIOMb 2aa0aud, a oe3niu
Mypucmie Mpiromo nooauumu nam'smku apximexmypu, wjo 300paxceHi y Kaopax.
Hbio-Hopx 3a6xcou 3anuuaemocs noeOHAHHAM KIACUKYU MA CYYACHUX MeHOeHyill
WBUOKO20 MEMNY HCUMMA.

KuarouoBi cioBa: nimepamypa, kinemamozpag, apximexmyphi nam'asmxu, Horo-
Hopk, «Tiffany & Cor.
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[IpoTsirom TpUBAJIOTO Yacy iCHy€ B3a€MO3B’ 130K 1 B3aEMOBILIMB M1XK JIITEPATypPOIO
Ta 1HIIUMU BUJAMU XYJI0)KHBOTO BUpaxeHHs. Lle mpu3Besno 10 cTBOPEHHS KUBOIUCY
Ta MY3UKA Ha OCHOBI XYJOXHIX, JpPaMaTUYHUX 1 MOCTUYHUX TBOPIB, a TaKOX
JITepaTypHUX TBOPIB, IO HACIIAYIOTh >KUBOMHMCHI CTHJII Ta MY3W4YHI CTPYKTYpH.
TBopuuii 0OMiH MIX JIITEPaTypOIO 1 KIHO PO3IMOYABCS B OCTaHHE AecATHIITTS XIX
CTOJITTSI, IO JAJIO MOIITOBX JIJIsl PO3BUTKY HOBHX HANPSAMKIB JIiITEpaTypO3HABCTBA.

CpborojiHi JIiTepaTypO3HABCTBO HE POOUTH PI3HUII MIXK JITEPATYPOIO Ta KIHO, ajie
BH3HA€E, M0 00MBa BOHHU € HEBIJ €MHOI0 YACTHHOIO JIOCIHIKEHb, 00 3pO3yMITH
bopMU BHpaXeHHsI, Y AKX NMUCbMEHHUKH, XyJO0KHUKH Ta MHUCIUTEIl BUOMPAIOTH
B3a€EMOJIII0 31 cBiToM. JlitepaTypa, OyIy4yd MOYATKOBUM CIIOCOOOM BHUPAKEHHS,
3aBXIM OyJia HATXHEHHSAM JJIs1 KIHOPEXUCEPIB, 1 B pE3yJIbTaTl UbOTO 3JIUTTS BUHUKIIO
KUIbKa 3HaKoOBUX (ibMIB a0o0 mieneBpiB Taki sk «BigHeceHi BiTpom», « Tpuioris
Any», «YOouTH nepecMiliHukay, «Jlokrop JKuaro» ta «Xpemenuii 0aTbKoy.

Poman Tpymena Kanore «Chiganok y Tiddani» sickpaBuil npukiaa JiTepaTypH,
KWW Ma€e CBOE MPOJIOBKEHHS Y KiHemaTorpadi. KyabToBuii PisibM 1 110 CHOTOIHIIIHIMI
yac 3HAXOJMTh CBOIX IVIANAYIB, 5IKi BKOTPE MOXYTh 3aHypuTHCA y Hblo-Hopk 50-x
POKIB.

ABTOp KHUTH, 300paXky€ y CBOEMY pOMaH1 peabHU roBenipHuil openn, « Tiffany
& Co», 3HaKkoBHi (prrarmMaHChKUI Mara3uH Ha po3i [1’41oi aBeHto Ta 57-1 Bynull, SKU
BIIKPUBCS B IIboMY MicIli 1me B 1940 pori 1 10Cl AEMOHCTPYE JIEsIKI 3 JlaMaHTIB, sKi
yBIANILIM B icTopito Tiddani. Y KIHOCTpIYLI TAKOXK YITKO 300pakeHO OYIIBIIO, SKY
CKJIQJIHO CIUTyTaTh 3 OyIb-IKOIO 1HIIOW — Ha (acami OymiBIl PO3TAIIOBAHHIMA
BEJIMYE3HUI aTiaHT, AKUM TpuMae Ha Tuieyax roguHHUK. OkpiM «CHIZaHky Yy
Tidbdani» 119 npurojgoMiIuBa iCTOpUYHA OYJIBIIA, sIKA Bpa)kae MIBYAT PIK y PIK,
3'sBisutacs B kaptuHax «Hecrosiai B Cietiiy, cepiani «Jlyzepm» ta Tenenpoekti «Ceke
Y BEJIMKOMY MICTI».

OpauH 13 KyJbMIHALIITHUX MOMEHTIB (1JIbMY BiI3HATUHN OUIst JOHTAHY Ha MEPETUH1
Bynuib [lapk-aBento ta 52-i Bynuii. Came TyT NpUTOJIOMIIUIMBA 1 JIET€HJapHA T€POTHS
Onpi Xem6epn, o rOBOpUTS PO CBOIO HecKiHueHHY 110608 10 Hpto-Mopka i mpo

Te, K CUJIBHO BOHA HYJbI'YBaTUME 32 «BEIMKUM sIOJTyKOM», Oyayuu B bpasumii. Tyt
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MOJHA BimayTn BCIo atMocdepy Hpro-Mopka: Beqnki XMapodocH, 3amax KaBH, IO
OJIypMaHIOE, 1 UyJOBHI IIIyM MICHKOTO IMOTOKY.

Cuenn Hero-Mopka, siKi 306paskeni y GinbMi, cTami KylTbToBEMH. TIpuikKaroun
B Merarosric 0e3/114 TypHUCTiB IIparHe BiJB1IaTH 3HAMEHUTY IOBEIPHY KPaMHHUYKY Ta
MPOUTHUCS BYJIUIIMU Ha AKUX BIOYBaJIUCS KyJIbTOBI 3MOMKHU BIJOMOTO QiIbMY.

Jocnipkytoun JiTepatypy Ta KiHemaTtorpad, y SKOMY OMHCaHO Ta 300pa)Ke€HO
Hplo-Mopk MOXKHA 4iTKO CKa3aTH, IO 1e MiCTO HiKOJIM He BHYEpIIae CBOIX 00pa3iB Ta
3aBKU OyJie aKTyaJIbHUM Yy Bcl yacu. BiH 3aBxu OyB y IeHTp1 00rOBOPEHb 1 BXOUTh
B YHCJIO HAWCKIQMHIMMX JJI >KUTTSA MICT CBITYy. BiH 3aBXIu acomiroeTbes 13
Kap’ €pHUMH MOXJIMBOCTSIMH. HaBiTh BYJHUIIl CHUMBOJI3YIOTH OOpa3ud CBIJOMOCTI
aMepHUKaHLIB: Y 0JI-CTPIT 03Havae piHaHCyBaHHsA, bpoasel € cuHoHIM Teatpy, I1’ara-
ABEHIO CUMBOJTI3y€ MOKYINKH, [ piHBIY-BiuTi K acomiroeThesi 3 O0reMHUM CIIOCOOOM
KUTTSL.

Hrto-Hopk — 1ie MicTo KoHTpacTiB. ITpo HBOTO 3HATO CTINBKH (GiTEMIB, HATMCAHO
CTUIBKU KHWUT, 1110, 3/TA€ThCS, O17IbIIIe 1 cKa3aTu ckiiagHo. Ctapi rapHi Oy AuHKH, TiXTapi,
XMapo4vO0CH, )KOBTi Takci 1 kaB’sapHi Starbucks, - Bce 1ie mix micHi @penka CiHaTpu gae
MOTY>KHY /103y HATXHEHHS 1 3MYIIIy€ 3aKapOyBaTUCS B MaM ATi Ha3aBKIH.

MicTo cTpiMKO pO3BHBAETHCH, SIK 1 CydacHa JiTeparypa. barato 6ectcenepiB Ta
KyJTbTOBHX (iTbMIiB IPONOBXKYIOTH BHKOpHCTOBYBaTH Hpro-Mopk sIK OCHOBHY
JNOKAIilo JUIs  CBOIX croxkeriB. Posrmsmaoun  Hplo-Mopk y  pi3sHOMaHITHHX
KIHOCTpIYKax, BIH KOKEH pa3 3[a€ThCS 30BCIM IHIIUM, aj€ B TOHM e Yac B MaM‘ATi

BUILJIMBAE MOTO KJIACUYHUHN 00pa3 KyJIbTOBUX (DIJIbMIB.
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When Filming in New York, the City Is Always the Starhttps: Be6-caiit. URL:
www.nytimes.com/2019/09/26/arts/when-filming-in-new-york-the-city-is-always-the-star.html
(date: 22.09.2022).

Truman Capote's novel "Breakfast at Tiffany's” is one of the outstanding masterpieces of
literature that found its place in the cinema. The scenes of New York depicted in the film from the 60s
to today captivate the viewer, and many tourists dream of seeing the architectural monuments
depicted in the footage. New York always remains a combination of classics and modern trends of
fast-paced life.

Keywords: literature, cinematography, architectural sights, New York, "Tiffany & Co.

CIHEIU®PIKA KOH®JIKTY B POMAHI «PIK I'APIKA»
MAPI'APET JPEBBJI: )KIHKA I JIMCHICTb

Codis Kimsx
[IpukapnaTcekuil HaliOHaIbHUN yHIBepcUTET M. Bacuns Credannka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

Y pobomi 6yoe pozenanymo meopuicmo M. /[peb6o. 6 konmexcmi pemiHiCmuyHux
meHnOenyitl 6 anenitcovkit timepamypi Il nonosunu XX cm., a maxosic npoananizo8ano
cneyu@iky KoH@uikmy «acinka i ditichicmoy 6 pomani «Pix I'apixay

KuarouoBi caoBa: geminizm, awneniticoka nimepamypa, Mapeapem [{pe6on, Pik
Tapika.

TBopuicte M. [Ipe©0a KinbKa AECATHIIITH OOTOBOPIOETHCS KpUTHKAMU AHTIIII 1
CHIA. Bunano kinbka MoHorpadiuyHux nociimkeHb (poootu B. Maiiep, E. Poys,
C. Pokcman, JIx. Kpeiitona), kputnuHux ctateit 1 306ipok. Came ii TBOPYICTh CTasa
B1IOOpaKEHHAM THX NPOLECIB, IKUMU OyB O3HAMEHOBAHWI MICISBOEHHUMN IMEPIOA
ictopii miteparypu Ha bpurancekux octpoBax. [lodarok kap'epu NHCHMEHHHUIII
30iraeTrcs 3 migioMoM B AHMIIT Apyroi xBwii Geminizmy (60-70-1 pp. XX cTomiTrs).
Came Tomy, TBOpUicTh M. J[pe006:1 BUCBITIIOE OCHOBHI T€H/ICHIII1 COIllaJIbHUX HACTPOIB
Cy4acHOCTI.

VY TBopuocti M. [lpe6G6n mpeAcTaBieHO pi3HI THIHU >KIHOYOTO Hayana, Kl sK
BIJINOBIJIAlOTh, TAaK 1 Cylepedarb TPAAUIINHUM CTEpPEOTUIIaM XIHOYHOCTI. I Xxoua
TBOPU NHUCHMEHHMINl 1 MICTSITh HPOTECT NPOTH IypPUTAHCTBA, IO MaHYyBaJO Y
cycniibeTBl AHrmii, craBieHds M. J{pe66n no ¢peminizmy Oyino HeogHO3HAYHUM. B
OCHOBI OUIBIIOCTI 1i paHHIX KHUT JIEKHUTh KOHQIIKT MIX pPeiriiiHO-eTHYHUMU

TpaJULiIMUA TYPUTAHCTBA Ta CBIJOMICTIO Cy4YacHOI JIOAMHH, 30KpeMa, Cy4acHOi
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KiHku. IIpoTe, 3roloM BOHA MOYMHAE BIAXOAUTH BiJ (HEMIHICTCBKHX 11€H, II10
B1JIOMBAETHCA 1 B 11 Xy10’kH1M TBOpYOCTi. [InceMeHHuIN Ork4e xiHounid pomaH XI1X
CTOJITTS, HDK CydYacHI JOCHTiDKeHHs >iHodoi cytHocTi (Hasapenko, 2018: 99).
[Iponorxyroun BBakaTu cebe demiHicTkoro, M. J[peGOm He3anoBOJeHA KIHOYUM
pPyXOM, Tak sIK BoHa BOadae, MmO OaraTo >XKIHOK poOOJATH Kap’epy abo OTPUMYIOTH
BUTO/y, NPUKPUBAIOUNCH TacjiaMu TpoMajchkoro pyxy. Kpim Toro, ili He
10100ar0ThCA TIeBHI (PEMIHICTCHKI MIAXOAM J0 il IPO3H, 1110 HaB'A3yI0Th CBO1 YSBIICHHS
i crepeorunu (biaroeemenceka, 2004: 9).

Hare nocnimpkeHHs choKycoBaHO HABKOJIO aHAMI3y CielU(1KH KOHPIIKTY «OKIHKa
i mificHicTb» B pomani «Pik 'apika». Cepen mpoOiaeMaTHYHUX ACTIEKTIB KOHQIIKTY
(OKIHKa W JIACHICTBY, Akl M. Jlpe66n poskpuBae y TBopi «Pik I'apika», MoxHa
BUOKpPEMHUTH Taki, sKk: 1) mnpoOiema camopeamizamii >KiHKH; 2) mpodiema
B3a€MOBIJTHOCHH >KIHKM Ta 4YOJIOBiKa; 3) mpoOiieMa MaTepuHCTBa; 4) mpobiema
JOMIHYBaHHS YOJIOBIKAa HaJ JKIHKOIO; 5) mpo0iieMa MEepeoliHKU IMIHHOCTEH Ta poJti
KIHKH Y CYCIIbCTBI.

[TincymxkoM TBOpy cTae caMmolgeHTU(IKalis TepoiHl, il pO3yMIHHS JTyXOBHOT'O
CEHCY TOHATh «CIM’51», «JIOMAIIIHE BOTHUIIE» 1 CBOE ICTUHHE MPHU3HAYCHHS — IIACTS
OyTH XIHKOIO, MaTip’to, ApyxkuHO0. EMMa npuiiMae Ha ceOe BIJMOBIIAIBHICTD 32
CBOiX OJM3bKHUX, 1 B MEpIIy 4Yepry, 3a cBoix AiTed. Ha mouarky pomaHy, aBTOpKa
300paxKye mpolec pyWHYBaHHS OCOOMCTOCTI, IPOTE, BAXKIMBIIIUM BHUSBISIETHCS HE
pyliHyBaHHsI OCOOMCTOCTI, a mpoOiema ii ICTUHHOTIO NpPU3HAYEHHS, PO3YMIHHS 1
peatizailisi HOro B Cy4aCHUX CyCHUJIBHUX 1 OCOOMCTHX 3B'sI3KAX.

Hamaratounch 3a0BOJBRHUTH CBOi BHYTpINIHI TMOTpeOM camopeanizaiiii,
MTOCTYIIOBO YCBIJOMITIOIOYHM CBOE CIPaB)KHE MPU3HAUCHHS, EMMa MmoynmHae po3yMiTu
CTYMIHb CBO€1 TOMWIKH, CEHC HE CIPUMHITHX HEIO0 CTOPIH ICHYBaHHA. Y TMOJOXKEHHI
OpyxuHu 1 Matepi EMMa 0aunTh BiKe HE «KIIITKY», 3 AKOi TaK MparHyJja BUPBATUCS, a
Mpu3HaYeHUH il ceHe ycboro xKuTTsa. OTKe, TOJOBHA TepOiHs MOYUHAE PO3YMITH, IO
peaizallisi CBOro «s» MOKJIUBE 1 B paMKax CIMEHHO-TIOOYTOBUX BITHOCHH.

[IpoGieMHUM acrieKTOM KOH(JIIKTY <«KIHKa W JIACHICTH» TaKOX € C CYTHICTb

NOHATTA cBoOonu, sike M. [Ipe66m po3yMie HAcCTyMHUM YWHOM: CBOOOJa HE €
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cBoOo010 (hi3MIHOIO, ane cBoOOA0I0 MyxoBHOKW. Tak, EMMa, He 3Bakarouu Ha Te, 10
BOHA 3aJIMIIKJIACh MPHB’SA3aHOIO JI0 CiM’1 Ta AiTeH Bigdyjia cebe BUIBHOIO Y POJIi
Marepi, BIIBHOIO BIJT CTEPEOTHUINIB, HAaB’SI3aHUX CYCIUJIBCTBOM, BUIBHOIO BIiJ
HETraTUBHUX €MOIlii, O00yMOBJIEHUX CcCIpicTI0O OyaeHHOCTI. Emma 3po3ymima, 1o
CrpaBkHs1 cBOOOIa — HE 330BHI, a BcepeauHi. Otxe, TBip M. peddn «Pik T"apikay,
SKUH MOKHA BIJHECTH IO TBOPIB Majoi TEeMaTHUKH, PO3KPUBAE IMIUPOKHHA CICKTP

po0JIeM Ta penpe3eHTY€E CKIAIHICTD KUTTS Cy4acHOI aBTOPY KIHKH.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
bnarosemenckas A. A. cBoeoOpaszue CTHIIS XyI0KeCTBEHHOU mpo3bl Mapraper J[pa66m 1960-70-x
roqoB. ABtoped. auc. ... kaua. ¢inon. Hayk : 10.01.03. Kazans, 2004. 18 c.

Hazapenko H. 1., €Emens A. L. [IpoTect *)iHKM MPOTH MypHUTAHCHKOI i1eosorii B pomani M. [Ipe6o6n

«Miii 3onotuit €pycanum». Bicnux Mapiynonscokoeo [epocasnozo Yuisepcumemy. Cepis:
Dinonoeis, 2018. Bumn. 18. C. 97-103

The paper is focused on the analysis of the novels of M. Drabble in the context of feminist trends
in English literature in the second half of XX. Also, the analysis of the conflict “woman and reality ”
will be conducted based on the novel “The Garrick Year ” by Margaret Drabble.

Keywords: feminism, English literature, Margaret Drabble, The Garrick Year.

HCUXOJIOI'TYHA AETAJIb SIK 3ACIb TBOPEHHSA XYAOXKHBOI'O
OBPA3Y B POMAHI IPBIHA HIOY «RICH MAN, POOR MAN»

Haranis 3enincbka
[IpukapnaTchkuii HarlioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credannka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Hocniooceno ncuxonociuny Oemanv AK 00uUH i3 3acobi8  300padiceHHs
ncuxono2iunux nopmpemie y pomaui Ipsina llloy "bazay, 6iousk". Buokpemnerno mpu
OCHOBHI NCUXOMUNU 2epois emineHi y oopazax mpwvox oimeti cim'i' [ocopoaxis.

KuarouoBi cioBa: ncuxonoeiunuii nopmpem, ncuxono2iuHa 0emaib, NCUXOMUN,
Xapakxmepucmuka, 2epoti.

Joba MozepHI3MYy XapaKTEPU3YEThCSI MOCUJICHUM PO3BUTKOM IICUXOJIOTI3MY Y
miteparypi. Takum 4YHMHOM, CydYacHE JIITEPATypO3HABCTBO AaKTUBHO JIOCHIIKYE
ncuxoJioriunuii acekT TBopiB. O. M. Ciukap HaBOAUTH KJIacU(PIKaIif0 CUXO0JIOTI3MY .

3a niero knacudikaiiero icHye Bi popMu MCUXOJIOTI3MY — MpsiMa Ta Henpsma. [[o

npsiMoi (pOPMU HaJIeKaTh BHYTPILIHIA MOHOJIOT Ta J1aJor, CIIOBib, MAPEHHS, CHU Ta
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1H.; 10 HETIPSIMO1 — ’KECTH, MIMiKa, TICUXO0JIOT1YH1 IHTEP'€pH, €KCTEP'€PH, IICUXOJIOT1UHI
netam Tomo (Ciukap, 2010: 39). V pomani Ipsina Illoy «Rich man, poor many
MICUXO0JIOT13M OUIBIIIOK MIPOIO € TPUXOBAHUM, TOOTO IMILTIITUTHUM, aJ1’KE€ MUChMEHHUK
BUKOPHUCTOBYE 3/1€OUIBIIOTO Henpsmi (GopMH, Taki SK KOHTPACT, MCHUXOJOTIUHHMA
iHTEep €p, MeM3ax, NCUXOJOTIUHy JeTanb, Tomo. OKpiM [bOro, aBTOpP 4YacTo
BUKOPHUCTOBYE EMICTOSPHI €JIEMEHTH 321715 OLIbII TOBHOTO PO3KPUTTS IICUXOJIOTI3MY
nepcoHaxiB. JIMCTH, MPUCYTHI Y pOMaHi, CHPUSIOTH PO3KPUTTIO CIIPABKHBOI CYTI
MEPCOHAXIB, PO3KPUBAIOYM iXHE €CTBO Ta IMOKA3YIOUM iXHI TOTAEMHI IYMKH Ta
OaxxanHs. Leit 3aci0 BUpakeHHS TICUXOJIOT13MY MOKHA 3apaxyBaTH JI0 MPsSMOi GopMH,
OCKIJIbKM BiH Mepeadadae BepOatizaliio J[yMOK Ta BHYTPIIIHIX CTaHIB I'epoiB.

OpHuM 13 HaWACKPABIIMX 3acO0IB BHUPAXKEHHS ICUXOJIOT13MY BUKOPUCTaHUX Yy
pOMaHi € MCUXOJIOTIYHA JeTanb. Yumano MpUKIaaiB 3yCcTpidaloThesl y poMaHi «Rich
man, poor many», BOHM PO3CTaBISIOTH OCHOBHI aKIIEHTH Ta CIPHUSIOTh OUIBII
[IUPOKOMY PO3KPHUTTIO JYIIEBHOTO CBITY T'€pOiB.

Ipin oy mpu pO3KpUTTI TCUXOJIOTI3MY TPhOX TOJOBHUX repoiB: Tomaca,
Pynoneda Ta ixHboi cectpu ['peTxeH, BUKOPUCTOBYE TPHU IMCHUXOJIOTIUHI AETall, SIKi
CUMBOJI3YIOTh 1XHI NICUXOTUMNHU. [0 MPUKIIALY, MPU OMUCI TICUXOJOTIYHOTO MOPTpETa
['peTxeH, MICbMEHHUK HEMOMITHUMU IITPUXAMH BBOJUTH TaKy TICUXOJIOTIYHY JETab,
AK 4YEpPBOHY CYKHIO, MojapoBaHy ['peTxeH ii mepmuM koxaHuem Temi boiimanom.
CykHs K TpEeIMET OJIATy CHUMBOJI3YE KIHOYHICTh, @ YEPBOHA CYKHS — J>KIHOUY
PO3KYTICTb, HE3AJIEKHICTh Ta BIEBHEHICTH B c001. Lle aOCoIFOTHO HE XapaKTepusye Ty
I'perxen, sikoto BoHa Oyma 1o 3ycTpiui 3 Temom. 3arHaHa y CTPOTi paMKH CBOEIO
pigHOIO MaTip 1o, ['peTxeH He HaBaKyBajacs HaBITh 3a0paTH 10 CYKHIO JOJ0MY, HE
Te 1100 HOCHUTH 1i. AJie BOHaA Bi4yBasa, 10 KOJHUCh BOHA 1K1 Oyae nopeunoro: “The red
dress hung in Teddy’s wardrobe. There would come a time when she would wear it”
(Shaw). Yac myis miei cykHI HacTtaB TOMi, KOJM Ie IOHA ['peTxeH BTEeKIa i3
6aThKIBCHKOT0 oMy Ta nepeixana y Heio-Mopk. HapemTi Bona Biguyia ceGe BilbHOIO,
BOHA MOTJia poOOWTH Te, IO XOTIocs i camiil: cmatm g0 00imxy, 6e3 copomy
PO3MOBJISITH 3 YOJOBIKAMH Ta HaBiTh OyBaTH y HHUX Yy rocTsx. | B el MOMEHT BOHH

3rajy€e mpo 4epBOHY CyKHIO: “‘She had almost made up her mind to write Teddy Boylan
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and ask him to send down the red dress he had bought for her” (Shaw). Ane Teni
3ami3Ho il BiJCWJIa€ Ty CYKHIO. YKe 3aMiKHIA ['peTXeH BOHa BUABISIETHCS HE
noTpiOHoto. [Tormuuena nuTr0o00oM Ta OymeHHICTIO, ['peTxeH 3HOBY BTpadae cebde. Ls
CYKHsI Y Ke Olblie He JUIs Hel, 11 Tak 1 He CyIMIIOCs i1 OJATHY TH.

Tomaca x xapakTepH3ye Taka JeTalb K cBeTp. Llel cBeTp OyB HOro yinro0JIeHUM,
BiH OyB CUMBOJIOM MY>KHOCTI Ta OOpOTHOU 3a CHpaBeIUBICTh. byayun 1ie xyoniem,
Tomac He oHOpPa30BO BCTpsIBaB y Oiliku. BiH cTpallleHHO JIFOOMB CIIpaBeIJIUBICTh Ta
HaJaBaB MepeBary cuiIoBiid 00poTh01 3a Hel. | 1eit cBeTp 3aBxau OyB 13 HUM, BiH OyB
rioro tamicmanoM: “‘He hunched his shoulders, bulky and easy under his sweater, and
tucked in his gut, enjoying the hard, flat feeling under the tight belt. Ready for
anything” (Shaw). OmHak oMy TOBEIEThCS TOMPOIIATUCS 13 HUM Y BeUip, KOJIU BiH
pasoM 13 cBoiM ApyroM Kiogom miananste Xpect Ha ropdi, Henmoaalik nomy boiinana.
VY Knona 3aroputhest pykas, 1 Tomac 0e3 Baranb HakMHEThCs Ha Kitoga yciM cBoim
TUIOM a0 OTacUTH BOTOHb. CBETp nmocTpaxkaae, 1 Tomac Oyie 3MyleHui no30yTucs
Horo sk Joka3zy Nmpo CKO€HE. AJie aBTOp 3HOBY 1 3HOBY BBOAMTHME L0 JI€Talb Y
BAXKJIMBI MOMEHTH KUTTS Tomaca. baTbko KynuTh HOMYy HOBUIA CBETp, HE AUBJISUYHCH
Ha Te, 1O BiH amiB rpomei Ha Tomaca. Cerp 3’siBUThbCS TOni, Ko Tomac
MO3HAOMUTHCA 13 CBOIM MEPIIMM CIPaBXKHIM KoxaHHsAM KiioTunbaorw. A Ha ioro
BJIACHIM SIXT1 yBECh MEPCOHAT HOCUTUME OJHAKOBI CUHI CBETpU: “In the evenings, or
in cold weather, they wore identical heavy navy-blue sailor’s sweaters” (Shaw). Otxe,
CBETp € CHMMBOJIOM MYXHOCTI Ta CMITMBOCTI ajsi Tomaca, a 4yepBOHA CYKHS AJis
I'perxen — po3kyTocTi Ta Bomi. Tomac, Ha BiaMiHHY Bin ['perxeH, He 3paauTh coOi 1
3aBXKIU 3aJUIIAaTUMEThCsl co0010. BiH HOCHTHME CBETp BIIPOJOBX BCHOTO CBOTO
KUTTS. ['peTxeH x € cinaboxapakTepHOro. SIK TIIbKHU Yy HEl 3 ABISIETbCS MOKJIIUBICTD
OyTu co0or0, poOUTH, IO 3aMaHETHCS 1 HOCUTH, 110 3aMaHEThCSI, BUHUKAIOTh SKICh
o0CTaBUHM, SIKI 3yNHUHSIOTH ii. | i Opakye CMIIMBOCTI NOMNPU BCE BIICTOIOBATU
CIpaBXHIO ceoe.

[Tpu omuci ncuxotuny Pynonsda, IpBin [lloy BBOAUTH y poiii MCHUXOJIOTTYHOL
neranai kpocBopA. Pynonbd BiAHOCUTBCS 10 THX JIIOJICH, K1 CBSITO BIPATH Yy

aMEpPUKAaHCHhKY Mpi0 1 B T€, MO JOCATTH YCIIXy MOXE KOXXEH, XTO HamOJIETJIMBO 1
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Oarato mpairoBatuMme. CBOIO MIOJCHHY IMOTpPeOy y JOCSATHEHI YCHixy, O0omaii
MI3€pHOT0, BiH 33JI0BOJIbHSIE PO3ralylou IOPaHKy KPocBOpA. SIKI0 BiH HE POOUTH
pOr0 10 9 roawHW, BiH HEAOWSIK nparyeThes: ‘...tossed the Times into the
wastebasket, annoyed. Because of Denton he hadn’t finished the puzzle before nine
o clock” (Shaw).

OxpiM mux neraneidl, MTMCBMEHHUK BUKOPUCTOBYE Oararo iHmmx. Jlo mpukmany,
manuk, skuidi ToMac Be3e CBOIM CTapeHbKIM MaTepi, sKka OT-OT BiAilje y TOH CBIT —
CHUMBOJI CHHIBCHKOI JTI000B1: “He even had a scarf that he’d bought for her in Cannes,
in his sea bag... People you were bringing presents to didn’t die” (Shaw). Bicki, siki
Pynonbsd 3amoBisie y 6api, aje 4yacTo HaBITh HE TOTOPKAETHCS JO CKISHKH 13 HUM -
CHUMBOIJI IOPOCJIOCTI, sIKOi Tak mparnyB Pygonbd. Truxa xoga Tomaca € AeTaiio-pyxom
Ta BKa3ye€ Ha PO3MIPEHICTh Ta BIEBHEHOCTI Y €001, a TAKOK PO3yMIHHS TOTO, YOTO BiH
X0Ue€ BiJ] CBOTO JKUTTS.

[lcuxomnoriyHa neTaib € OJHUM 13 OCHOBHHMX 1HCTPYMEHTIB, SIKI BUKOPHCTOBYE
Ipgin oy npu po3kpuTTi TIIMOOKOTO BHYTPIITHROTO CBITY NEpcoHaxiB poMany «Rich
man, poor man». 3a JOMOMOIOI0 HHUX AaBTOpP PO3CTAaBJs€ AaKIEHTH Ha IIEBHI
MICUXOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI T'epOiB, BUOKPEMIIIOIOUM T€, Ha [0 HAM SK YHUTadyaM

MOTP1OHO 3BEPHYTH YBary aHaii3ylouyu IXHii MCUXOJOTI3M.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

Ciukap O. M. ®opmu, npuitomu Ta 3acoO0M BTUIEHHSI NCUXOJIOTI3MY B YKpaiHCBKIM jiTepaTypi
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Shaw Irwin “Rich man, poor man”: Be6-caiit. URL.: https://readli.net/chitat-online/?b=390309&pg=1
(date: 11.09.2022).

The psychological detail is studied as one of the means of depicting psychological portraits in Irwin
Shaw's novel "Rich Man, Poor Man". Three main psychotypes of the heroes embodied in the images
of the three children of the Jordakh family are singled out.

Keywords: psychological portrait, psychological detail, psychotype, characterization, hero.

O3HAKHM ABTOBIOTPA®IYHOCTI Y TBOPI ME MACK «)KIHKA, B
SKOI € ILJIAH»
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Xpucruna Kamycnsx
[Ipukapnarchkuii HallOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBChK

Te3u npucesaueno oocniodxncenHio aemoobiozpaghiunoeo meopy Meui Mack «Kinka, 6
saKoi € naamy. Pezynbmamu 0o0cniodcenHs 3ac8i0uyioms HASAGHICMb Y MB0PI puc
asmobiozpaii, memyapie ma cnogioi, a MmaKoldc 6eauUKy KilbKiCmb MOMUBAYIUHUX
3aKIUKIB, WO 00800AMb YHIKANbHICHb CIUIO NUCbMA ABMOPKU.

Kuarw4ogi ciioBa: asmobiocpaghiune nucomo, asmoobioepagis, cnogiovb, memyapu.

ABToGiorpadiuHe TUCHMO € PI3HUM 32 KAaHPOM Ta CTHieM. BoHO Moxe OyTu
MPEJACTABICHE y BUIIIAAlI aBTobOiorpadii, aBToOiorpadidHOro pomaHy /moBICTI/
OTIOBi/IaHHSI/ HApUCY, a TAKOX y BUTJISAI MEMyapiB, JIUCTIB, OJICHHUKA YH CIIOBI/II.
KoskeH 13 jxaHpiB Mae CIUIbHI Ta BiAMIHHI pucH. [laHa poboTa aHai3ye Ta BU3HAYA€E
KJIFOUOBI1 03HaKu aBToOiorpadiuHocTi TBOpY Met Mack «KiHka, B sIKOi € T1any.

TBip Meli Mack «XKiHka, B gKo0i € IiaH» e aBToOiorpadis, HamucaHa BIJ
MepIIOi 0COOM MPO KUTTEBUIM HUISIX TUChMEHHHULII, 1€ 3HaXOAUMO PUCH MEMYyapiB Ta
crioBiji. 3a tTunojoriero JI. boHmapeBoi Bu3HauaeMo ii, Ik «emiuHy» aBToOiorpadiro,
sIKa OXOTUTIOE BCE YKUTTS aBTOpa 10 MOMEHTY ii HanucanHs (bongapesa, 2006). Bona
HE OOMEXYEThCS OKPEMHMHM CIIOTaJaMH JAMTUHCTBA YM FOHOCTI, 30CEpE/KeHa He
TUIBKM Ha JYXOBHOMY pPO3BUTKY aBTOPKHM, ajle M TOKa3zy€e MpaBIUBICTh (PaKTIB,
BIITBOPIOE TOJIi, Kl O1MCHO BiIOyJuca. TakuM YWMHOM, BOHA MOEAHYE B COOI1
«pakrorpadiuHuii» Ta «IyXOBHHUI» pizHOBUIU aBToOiorpadizmy (Pmxenxo, 2009).
Oxkpim gocroBipHOCTI (hakTiB aBTOOI0rpadis Meit Mack xapakTepHu3y€eThCsl 3HAUHOIO
KUIBKICTIO JIIPUYHUX BIJACTYIIB Ta y3arajbHeHb. KOXKeH po3Ail MOYMHAETHCS 3
KOPOTKOT'O MPOJIOTY, SIKWM HAaTAKAa€ YWTAaueBl HA OCHOBHY IYMKY IIJIOTO PO3ALTY.
Taxosx 6aunmo, 1110 Ha TOYATKy KOXKHOTO PO3/IUTY € IUTaTa aBTOPKH, sIKa CIIOHYKAa€ Ha
po3aymu, TOOTO Mae (inocodChbKuil XapakTep, IO 1 BKa3ye€ HAa MOBYAIBHICTH
po3noBigi. Came 1€ BBaXXKa€EMO YHIKAJIBHOIO pucoio aBToOiorpadii Meit Mack —
MOTHUBAIIHHUM TOBYAIILHUN XapaKTep, 13 3aKJIMKaMH JI0 3MiH, Jie aBTOpKa Ha BIACHOMY
MPUKJIAA]l TIOKa3ye, sIK BapTO MISATH B TiH 4u 1HIIN cuTyarii. Dikcyemo nii ab3amm
MOTHBAIlll Ta TMia0aabOpeHHs. IHIIOW 0cob6auBICTIO aBToOIorpadii BBaXKAEMO

MO€THAHHS KJIACHYHOI Ta HOBOi aBToOiorpadii. ¥ kHH31 0auMMO IMOCHJIaHHS Ha
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colliajbHI Mepexi, Kl aKTUBHO BeJie aBTOpKa. Meit Mack peryinsapHo myOiikye $hoTo

Ta JIONUCU 3 CBDKMMHM HOBMHAMM BJIACHOTO KHUTTS a00 IIKaBUMHU iaesMu. Takum

YUHOM aBTOOiorpadiss BUXOAWTH 3a YAaCOBI paMKH Ta CTa€ MPOCTOPOBOIO, TOOTO

HaOyBae ¢opmu HOBOi aBTOOIorpadii. o puc kinacuynoi aBTobiorpadii BIIHOCHUMO

CXOXICTh O MEMyapiB Ta CHOBII.

Cepen cninpHEX puc aBToO10Tpadii Ta MEMyapiB BUOKPEMITIOEMO:

- mojBIHA TOYKa 30py MUCbMEHHUKA — MUCHhMEHHHUIIS, TTOCUJIAIOUUCh Ha CIIOTau
MUHYJIOTO, TEPEOCMUCITIOE MOTO Ta BHUCIOBJIIOE CBOIO TEMEPIIIHHOTO MO3UIIIO
IOJ0 LbOTO; NUCBMEHHMISI OLIHIOE MEPEKUTE Ta JI0JAa€ BIACHI KOMEHTapi,
0a3yrouM iX Ha JKUTTEBOMY JIOCBiJI1, HAIPUKIAI:

When | got married, | compromised for an abusive man who cheated on me. |
tried to do everything that my husband wanted me to do, and | was miserable.
(...) All the guys would want me to change, but I never asked them to change for
me. [ finally realized that if I was going to have a relationship at all, I didn’t
want to have to compromise. And I didn’t (Musk, 2019: 129).

- HasgBHICTh JOKYMEHTIB, 3alIMCIB, SIKI MIATBEPKYIOTh MPABAMUBICTh HAIUCAHOTO -
kaura «KiHka, B SIKOT € IJIaH» — PO3MOBIAL PO CKJIAJHE Ta JUBOBUKHE KUTTS
KIHKH, SIKA IOCATHYJIa BUCOT, TOMY 3p0O3YMLIO, III0 KHUTa TOBHA IIPUTO/] Ta ICTOPIH,
B sIK1 BayKKO noBipuTH. HaliOinb1e Bpaxae 2 yactuHa KHUrH Adventure (Ilpucoou),
sKa MPUCBAYEHA CIOrajaM 3 JAUTHHCTBA, @ CaMe€ LIKaBUM IOJOpPO’KaM HaBKOJIO
CBITY Ta OIIMCOM EKCTPEMAJIbHUX yMOB, B SIKUX CIM’d Oyjla 3MyLIE€HA »UTH.
binpmiicte mopiit miakpirumoloThes  pororpadisiMu Ta KOMEHTapsiMH  OaTbKa:
“There’s nothing a Haldeman can’t do.”” (Musk, 2019: 45) (Hemac nivoeo maxoeo,
wo 'onoemanu He 3moznu 6 3pooumu)

VY TekcTi, SIK 1 B CIIOBIJI, aBTOPKA HIUPO 313HAETHCS y BIACHUX Oa)xKaHHIX, JyMKax,
BUMHKAX Ta 3aKJIMKA€ YUTaya 0 A1ayiory. JJoka3oM IbOro € puTOpUYHI 3alIUTaHH S, SKI
MUCHMEHHHUIIS CIICHIATBHO BUKOPUCTOBYE, 1100 CIIOHYKATH 4uTada 0 po3mymis: “If
you see someone walking tall, don’t you wish you could also walk like that? ” (Musk,

2019: 34) “What knocked the confidence out of you? ” (Musk, 2019: 36) “What is the
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cause of your anxiety? ” (Musk, 2019: 136) “Are you scared of something that may or
may not happen?” (Musk, 2019: 136)

[HIIMM [TOKa30M CHUIKYBaHHS MDK aBTOPOM 1 YMTAa4eM € HAsSBHICTb JIIPUYHHUX
BIJICTYIIIB Ta BEJIMKA KUIBKICTh MOTHBAIIMHUX 3aKJIUKIB JI0 KIHOK. 3 I[I€I0 METOIO
aBTOpKa BUKOPHCTOBYE iMriepatuBHi 3BepranHs (Listen to others, be good to others,
no matter their ages (Musk, 2019:161) monansHi giecioBa have to (45), can (37), may
(8), should (8), must (4), yMOBHi pe4eHHS Ta OKJIMYHI PEUCHHS.

Takum yuHOM, TBip Meit Mack moenHye B co0l pUCH CHOBiiI Ta MEMyapiB, sIKi
HajJie)KaTh JI0 PI3HOBHJIB aBTOOIOTpaiyHOTO JUCKYpCY, IO 1 CBIAYUTH IIPO
YHIKQJIbHICTh JJAHOTO aBTOO10TpadiuHoro TBOpYy. Tako TBIp CIOBHEHUH eleMEeHTaMu
MOBYaHb Ta MOTHUBAIlIX (1110 HE € BJACTUBUM aBTOO10rpadiyHUM TBOpPaM), JIe aBTOPKa

BJIACHHUM IIPHUKIIaJOM MOTHBY€ YUTaYiB J0 ITIO3UTHUBHHX 3MIH y JKHTTI.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
bonnapesa JI. K mnpoOneme opraHusanuy TEKCTOBOI'O IPOCTPAHCTBA B HEMEIKOSI3BIYHOM
aBToOHMOrpadguueckoM aumckypce. Becmuux PI'Y um. H. Kauwma: ®@unoneuueckue HayKu.
Kamuaunarpan, 2006. Ne 2. C. 69-74.
Puwxenko K. B. ABroOiorpagiunuii auckypc xyaoxHbsoi nposu Ilanreneiimona Kymima: nuc. ... a-
pa ¢imon. nayk : 10.01.01. Kuis, 2019. 207 c.
Musk M. A woman makes a plan : advice for a lifetime of adventure, beauty, and success. New York
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Theses are devoted to the study of May Musk's autobiographical novel "A woman makes a plan”.
The results of the study confirm the presence of features of autobiography, memoirs and confession
in the work, as well as a large number of motivational appeals, which prove the unigueness of the
author's writing style.

Keywords: autobiographical writing, autobiography, confession, memoirs.

OCOBJIMBOCTI JUCKYPCY AHI'JIOMOBHOI JIITEPATYPHOI KA3KH

Komap FOmis
[IpukapnaTchkuii HarioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y cmammi pozensioaemuvcs penomer anenomo8H020 Ka3Ko8020 OUCKYPCY ma 1o2o
ocHoeHi xapaxkmepucmuxu. Ilpoananizoeani euznauenus nouame "nimepamypHa
n-n

kazka", "ouckypc”, "cmunv".
KurouoBi ciioBa: ouckypc, nimepamypHa Kaska, cmuiib, #Caup,KOHYenm.
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He onHe MOKOJIHHA IOHUX YWTA4iB BUPOCIIO, MOPUHAIOYM Y CBIT Ka3KH TaKHUX
BCECBITHBO-BIIOMHX aBTOPIB, siK JIptoic Kepout, Yapne3 Jlikkene, xoan Poymiar Ta
iH. Yci BOHM € aBTOpaMHu AaHTJIOMOBHUX JTEpAaTypHUX Ka30K 1 iXHI poOoTH
nepeksiajieHi Ha pi3Hi MOBHU cBITY. 11010 camMoro MoHATTS «JliTepaTypHa KazKkay, TO
HaBITh 3apa3 BOHO BHKJIMKA€ CYMEPEUYKH Cepel JITepaTypO3HAaBIIB, ake Kas3Ka
00’eaHye€ y co01 pucH pi3HOMaHITHHX >kaHpiB. OTxke, moa0 nediHimii 1aHOTO MOHATTS,
TO 1€ «TBIp, SIKHA Mae CBOro aBTopa — Mpo(deciifiHOro MUCbMEHHUKA, YCHAIKOBYE
CTHJIb, KOMIIO3UIIII0 HApPOAHOI Ka3KH, TOOTO CTBOPIOETHCS 3a 3aKOHAMM HApOJHO1
ka3ku. JliTeparypHa Ka3ka cCopsiMOBaHa IEpII 3a Bce Ha (PAHTACTHKY Ta BUTAJKY
(Bonxos, 2001).

[Ilomo nuckypcey, TO el TepMiH BXKE JaBHO BUMIIIOB 32 MEXKI1 JIIHTBICTUKH TEKCTY.
JIMCKypC OXOIUTIOE TEKCT y CYKYITHOCTI 3 €KCTPaJIHTBICTUYHUMHU, NMParMaTUIHUMH,
COIIIOKYJIbTYPHUMH, TICUXOJIOTIYHUMU W 1HIIMMH (PAKTOpaMHU 1 BU3HAYAETHCS SIK
KOMYHIKaTHUBHA MOJI15, IO MOPOJIKYE TEKCT. K BIJOMO, JIITEpaTypHa Ka3Ka HaJIIUye B
co0i Benu4e3Hy KUIbKICTh XapaKTepHUX O3HaK. OJHI€I0 3 HAaWBU3HAYHINIMX MO>KHA
BBa)XAaTH BIOOOpPaXEHHSI Y TBOP1 TaK 3BAHUX IPHUKMET 4Yacy», Kl MPOSBISIOTHCS Y
TEKCTI 3a JOMOMOrOK TEHJEPHHUX KOHIIENTIB, 3a JONOMOIOI LHUX TIeHAEPHUX
KOHLIECTITIB MM MO>KEMO 3pO3yMITH Yy SIKMI 1CTOPUYHUNA TIEpioJ] Ka3ka Oyya CTBOpeHa.
Hanpuxman, our dear prince, king Edward 11, checkpoint official, security man, shuttle
pilot. TTopiBHSIHO 3 HapPOIHOK Ka3KOK, JiTepaTypHa Habaratro Oijibllie HaCHYEHA
TaKMMH MapKepaMH 4acy.

Benuka yBara B aBTOPCHKUX Ka3Kax MPUIISETHCS CIMEHHUM BIIHOCMHAM Ta
KOHIIENTY KiHKU. J[y’Ke 4acTo y TBOpax MOXHa 3yCTpiTH cioBo “Mother” rta iioro

» € » ¢

noxigHi “mommy”, “mom”, “mam”, “mum”

Jlis aHTJIOMOBHOI JIITEpaTYypHOI Ka3KH XapaKTepHUM € JeTallbHE BIATBOPEHHS
TOMOHIMIYHOTO MPOCTOPY, IO 3HAXOAUTHCS B Mexax O0’emnanoro KopomiBcTsa:
county, region, district, provinces. TakuM YMHOM aBTOP MPHUB’SI3y€ Ka3Ky 10 PEATbHOTO

KUTTS. Takok XapaKTepHUMH JUTIsl AaHTJIOMOBHOI Ka3KH € CTiHKiI dpa3u i MOYATKY:

» »

“Once upon a time there lived...”, “Long, long ago there was...”, “In the reign of

King William... ”, “In the days of the great King Arthur... ”.
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[I{o10 pO3BUTKY CHO’KETHHUX JIHIHM, TO TYT TAKOXK € MEBHI CTiiKi popmynun: “A time
came...”, “As the years wenton...”, “At last on the appointed day...".

He BukitoueHHSM € 1 KiHIIIBKa Ka3Kd, TaM aBTOP TaKOX JOTPUMYETHCS MEBHHUX
cTifikux ¢pas, nanpukiaan “They married and lived happily till the end of their days”,
“And this is the end of our fairy tale”, “They lived and loved and laughed happily
together for more years than | can remember ”, “So there’s a little tale for you, and for
me some rolls and some honey too!”

«3a BUIOBUMH O3HAKAMHU TIEPEBaKHA OUTBIIICTH JTITEPATYPHUX KA30K HAICKUTH JI0
yapiBHUX a00 TepoiuHMX, XOuUad Yy YMCTOMY BUIJISIL iX MalkKe HeMae, aJKe BOHU
NOEJHYIOTh PUCH aBAaHTIOPHUX, MNOOYTOBUX Ka3KOBUX TBOPIB, Ka30K IPO TBAPUH. 3a
nagocoM BUAUISIOTH Ka3KuM TEpOidHi, JIPUYHI, TYMOPHUCTHYHI, CAaTUPUYHI,
¢binocodebki, ncuxomnoriydi. [IpoTe ocHoBHUMN Tadoc Maibke 3aBKIU HIOAHCYEThCSD)
(OBpiituyk, 2014).

ToMy 11010 )KaHPOBO-CTUIILOBUX OCOOJIMBOCTEM, TYT BayKKO BUIIIUTH IIOCh OJTHE
Ta YITKO BU3HAYUTH 1HIUBIAYaJIbHHUMN CTHIIb Ka3Ku. « CTUJIb — 1€ HE TIJIbKU CYKYTTHICTh
npuiiomMiB, a W BIAOUTTA Yy TMOBIIOMJIEHHI CHPUUHATTA OTOYYIOUYOl MIIHCHOCTI,
oOpa3Horo OadeHHs CBITY Ta OOpa3HOTO MUCJEHHS, HEBIJ EMHOTO BiJI €MOIIMHOL
ouinkmy» (Kamypina, 2015).

A BBakaro, 1o TBip JIbtoica Keposia « Amica B kpaiHi TUB» € JOCUTh HE3BUYANHUM
3aBJIKM CBOIM >KaHPOBO-CTHJILOBUMH OCOONMBOCTAMHU. CIOKET IIi€l Ka3Ku yXe
HernependoadyBaHU, TaM JETAIbHO OMUCYIOTHCS PO3MYyMH TOJIOBHOI TepoiHi Ta yci
JIMBA, SIK1 3 HEIO BiIOYBaIOThCs. TaKkoX, YUTAIOUH 11l TBIp, MU 0A4MMO Pi3HI KOMIUHI
CUTYyallli Ta MOBHI KanamMOypH. TyT MpHUCYTHI eIeMEHTH HOHCEHCY — OCOOJIMBHIL JKaHP
JiTepaTypH, 10 32 CBOIM 3MICTOM — BecCeJjia HICEHITHHUIIS 3 METOIO TTPOCTO PO3CMIIIUTH.
Taxuit npuitom OyB nomysipHuM y yacu TBopuocTi JIptoica Keposna, ocobmuBo ioro
JOOWJIN IITH, 1 TOMY BiH TaK 4aCTO BUKOPUCTOBYBABCS Yy Ka3Kax.

OTxe, B aHTJIOMOBHIH JiTEpaTypHiil Ka3ll NPUCYTHI Pi3HI XKaHPOBI MOAUPIKALIII:
Ka3Ka-puT4a,  TOBICTh-Ka3Ka,  Ka3Ka-poOMaH; TMPUTOJHUIIbKA,  aBaHTIOPHA,

(I)aHTaCTI/I‘{Ha kazka. Came 3a AOIMOMOT'OK0 Ka3KH aBTOP MOZKC PO3KPHUTHU HpO6J’ICMI’I
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HOT0 Cy4acHOCTI, BUCIIOBUTH CBOIO TYMKY Ta ITOKa3aTH CBOE CTABJICHHS J0 CYyYacCHUX
oMy moTii.
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The article deals with investigation of the English tale discourse and its features. The definitions
of the concepts "literary tale", "discourse”, "style".

Keywords: discourse, literary tale, style, genre, concept.

CAMOIIEHTHO®IKALIA IEPCOHAXKA SAK CKIAJOBA IOETUKHU
XYJAOKHbBOT'O TEKCTY

Anna Kopouib
[IpukapnaTchkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y cmammi cmasumovcs 3a80auHs  po3enAHYmMU  memu  camoioenmugikayii
NepCcoHaNdca 5K CKIA0080I NOEMUKU XYOONICHbO2O MEeKCMy md O3HAUOMUMUCH 3
NOemuKaibHUMU 3acobamu camoioenmuixayii.B pesynemami auanizy asmop
006800UmMb HEOOXIOHICMb PO3POOKU CNeYialbHO20 ANCopUMMY ma SUOileHHs 6a308UX
acnekmieé O aHaizy, SKI CAPUSIMUMYMb 2AUOULOMY OOCAIONCEHHIO (DeHOMEeHY
camoioenmuirayii 20106H020 2eposi.

Karw4oBi cioBa: cawoioenmugpixayis; ioenmugpixayis; noemuxanvhi 3acoou,
Xapakxmepucmuka nepcoHatca; XyO00HCHs CaMOBUIHAUEHICMb.

AKTYyallbHICTh  JTOCHI/DKEHHS caMoileHTU(dIKaIli MmepcoHaka BU3HAYAETHCSA
nekuibkoMa ¢aktopamu. Cama mpoOiieMa camoifeHTU]IKalii 0COOMCTOCTI TpHU
CUTYyaIlil BTpaTH HEMOPYIIHOTO CEHCY JIOJCHKOTO KUTTS, YITKOT CHCTEMU MOPATIbHUX
OpPIEHTHUPIB, BUSBIIETHCS KIFOUOBOIO HE TUIBKHU IJIs JITEpaTypH, aje i s 0ararbox
TYMaHITApHUX JOucUUIUIiH. [luM mnpoaukTOBaHA HEMHHYYICTH 3BEPHEHHS O
¢bimocoPpCchKUX, ICTOPUYHMX, COLIATBHUX, MCHXOJIOTIYHUX JOCTIHKEHBb MpoOIeMu

1meHTrdikaiii o0coOUCTOCTI, 11O BIJIPI3HAE OUIBIIICTS Cy4aCHUX HAYKOBUX ITpallb.
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Tema camoineHTU]IKAIlli BUBYAEThCS OaraTbMa HAyKOBIIMU Ta JaHE TOHSTTS
pO3IIIAIa€ThCa  coliojioramu,  ncuxojoramu,  ¢utocopamu  (O. JIMTBUHUYK,
I. CraposBoiitoBa, A. KoBaneHko Ta iHii). Y JiTepaTypOo3HaBCTBI YacTille HAEeThCA PO
HalllOHAJIbHY 1JICHTUYHICTh, sIKa po3risigaeTrbes sk comianbHa (O. Ilepetsrta,
JI. Top6ouic ta iamri). Bapto 3BepHyTH yBary Ha mpaitto O. PomaneHKo, 10 TOCTI KY€
CKJIaJIHE TOE€HAHHS — 1IGHTUYHICTh Hallii 1 TEKCTY, 30KpemMa mporiecy (GopMyBaHHs
IZIECHTUYHOCTI cydacHuKa uyepe3 ocmucieHHs TBopiB C. XKanana, FO. AHnpyxoBuya,
O. 3abyxko, IO. Bunanuyka, O. IpBanus, B.Ilkmapa Tta iH. yKpaiHCBKHX
MMMCbMEHHHUKIB.

MeToro naHOi CTAaTTi € BUCBITIEHHS TEMU CaMOlJeHTU(IKaIli MepcoHaxa sK
CKJIQZIOBOi TIOCTHKH XYJIOKHBOTO TEKCTy Ta O3HAMOMIICHHS 3 IMOCTHKAILHUMU
3acobamu caMoigeHTrdiKarrii.

CamoigeHnTudikamis NepcoHaxa € CTPYKTypO-TBOPUOIO KAaTEropi€rd POMaHHOI
PO3MOBIL 1 peai3yeThCcsl B JUHAMIYHIN IITICHOCTI OMOBiJaHHS. BoHa HEpO3pUBHO
MOB'sA3aHa 3 ABTOPCHKUM CIOCOOOM OBOJIOAIHHSI XYJOXHIM IIUIMM Ta € CIOCOOOM
KOHCTPYIOBaHHS LITICHOCTI epcoHaka. CTBOPEHHSI LIJTICHOCTI EPCOHAXKA € OHUM 13
3aBJaHb €CTETUYHOI AISUTBHOCTI aBTOpA. 3aBEPIICHICTh MEPCOHaXa HEMA€ IIiJICTaB
HAaCIpaB/i 1 € CMUCIOBOIO €JHICTIO, IIJIKOM OINOCEPEIKOBAaHOK aBTOPOM, Ta TOAI 1
yuTaueM. L{g HiTicHICTh 300paky€eThCs 32 JOMOMOT'OI0 OKPEMHUX €JIEMEHTIB, TOMY IIPH
TOKJATHOMY PpO3TJIAAlI Ta 3ICTAaBJICHHI 3 MOXJIMBUMH TOJIOHMMH BapilaHTaMHu
IUJIICHOCTI peagbHOi 0COOMCTOCTI, BOHA BUSIBJISIE BEJIMUE3HY KUIBKICTh JAKyH. 3 IIUM
MOB's3aHa MPOOJIeMa CTBOPEHHS ITUTICHOCTI 00pa3y repos Ta mpodsiemMa po3yMiHHSA
KHUTTSA Ta Xapaktepy nepcoHaxka (bapadanoa, 2004: 8).

[Ipobnema ineHTudikamii Ta camoifeHTU(iKaIll MEepcoHaka MOB'S3aHa, 5K 3
PO3YMIHHSIM XYJIO)KHBOTO BTIJICHHS TIEPCOHAXA, TaK 1 6€3MocepeIHhO 3 XYI0KHBOIO
TUsTbHICTIO aBTOpa. el ckiaguuii B3aeMO3B'A30K, SIKUi Oaratbma J0CIiTHUKaMU a0o
HE BJIOBIIFOETHCS 30BCIM, 200 MOCTYJIIOETHCS K T€3a, 110 3aJUIIAEThCS 0€3 cepilo3HUX
MOSICHEHb 1 JOKa3iB, BUMAarae IOKJIQJHOTO aHaji3y apXiTeKTOHIKM PO3MOBIAI Ta

dyHKIIA omoBigaya. Pa3oM 3 THUM, BBaXKAEThCS 3a MOXKJIMBE JIMCHO BHUSBHUTH



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

BHYTPIIIHIO 1J€HTUYHICTh TOJIOBHOTO Teposi POMaHy, SIKMH € CTPYKTYpOTBOPYHM
CTPH)KHEM Y HOTO CKJIaJIHIM KOMITO3HIIi.

BusBrieHno, mjo SBHUMU MapkepaMu camoineHTudiKalii MUCbMEHHUKAa y HMOro
XYyJI0’)KHbOMY TBOPI €: asmobiozpagiuni eremenmu; agmopcoki pemapku (HapuKIIal,
piulenns, 1O  MIIKPECHIOIOTh  YHIKAJIBHICTh  MUChMEHHUKA  (HANpPHKIA,
CJIOBOTBOPYICTb, 3BEPHEHHS JI0 CEMaHTHKH 3amnaxy, koJbopy Ta iH.) (Cepaiftuyk. 2012:
4).

[IpoananizoBaHo, 10 PO3TISAAAIOYM  XYJIOXKHIA TBIp y pakypcli TeMu
camoieHTudikailii, HeoOX1JJHO 3B€pHYTH OCOOJMBY yBary Ha Taki €JIeMEeHTH 1eitHO-
XYJIO)KHBOI CTPYKTYPH SIK:

- im'a eepos, 11020 mun (IM'sL IIKPECITIOE YHIKAIBHICTH T'eposi, 0COOJIMBE MicClie B
CUCTEMI NIEPCOHAXKIB; 10JJATKOBI 3MICTH, 1110 MICTATHCA B IMEHI I'epOsi, YTOUHIOIOTh Ta
MOrIUOJIIOI0Th XapaKTEPUCTUKY CTBOPEHOT0 00pa3zy);

- nopmpem 2eposi. 30BHIIIHIN BUTIIA, COLIAIILHUM CTATyC, OMUC CiM'i, 3aXOIICHb,
POy IIsUIBHOCTI Ta 1H;

- 8I0N0BIOHICMb 00pa3zy Oill, peniiK 2epos 1020 6HYMPIUHLO20 CBIMY, NO2AA0AM
HAa HABKOMUWHILU cim (BaXXJIMBO 3BEPHYTHM yBary Ha HAasBHICTh YW BIACYTHICTH Y
MEPCOHAXKIB «MACKU»/«MACOK»);

- glOKpumicmo / 3axkpumicmo inany,;

- OuHamika Oii (HanpuKiIaa, eBHI TPYIHOII B CAMOIPUNHATTI JTIOJJUHA MOXYTh
OyTH MmiAKpecleHl IBHAKUM a0o0, HaBMAKW, TIOCTYHNAJIbHUM PO3BUTKOM i,
(bparMeHTapHICTIO OMOBIIaHHS);

- ocobausocmi xponomuny (JIIHIAHUN, MOCTITOBHUM PO3BUTOK CHOKETY, ab0 K
B1JI0YBA€THCS MOEJHAHHS CHOTOJICHHS, MUHYJIOTO Ta Maii0yTHHOTO YaciB);

- cneyuchixa onosioanus (Hanpukiam, Bia 1-i ocoou ado 3-1 ocodu, 110 maKpecIoe
00'eKTUBHUYN 4M Cy0'€KTUBHMI XapaKTep OMOBII1);

- BUCTIOBNIIOBAHHA 2€pOi8 Npo CiM'to, ODAMbKIGWUHY, HAYII0, OMOUYIOUUX NH00el

(Tammu, 2017: 22-47).
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Bigrak, He3Baxkaroun Ha 0araToacrneKkTHICTh JIITEpaTypO3HABUUX JIOCIIHKEHb,
IPUCBSIYCHUX TPoOJeMi CaMOBHM3HAY€HHsS OCOOMCTOCTI, 1 B TEOPETHYHOMY, 1
(0co0MMBO) Yy TPAKTUYHOMY BITHOIICHHI, (EHOMEH 1JCHTHYHOCTI, MpobdiieMa
camoineHThdiKalii JTIOAMHN 3acIyrOBYIOTh HA IOJANBINY MHJIBHY yBary BU€HUX-
JITepaTypO3HaBIIiB. AKTyaJbHUM 3aBJIaHHSM € PO3pOOKa CHEIiabHOTO aJrOpPUTMY,
BU/IIJICHHS 0a30BHX ACIIEKTIB I aHAII3Y, K1 CIPUSATUMYTh MITHOIIOMY JOCTIIKEHHIO
(dheHoMmeHy camoigeHTH(IKallli TOJOBHOTO Tepos y TBOpaX KOHKPETHOTO aBTOPa,
BUSIBJICHHIO 3arajlbHOTO Ta OCOOJIMBOTO CaMOBH3HAYEHHS OCOOWCTOCTI Y pO3poOili

TCMHU p13HI/IMI/I IIMCBMCHHHUKAaMH.
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The article aims to consider the themes of character self-identification as a component of the
poetics of the artistic text and to get acquainted with the poetic means of self-identification. As a
result of the analysis, the author proves the need to develop a special algorithm and highlight the
basic aspects for analysis, which will contribute to a deeper study of the phenomenon of self-
identification of the main character.

Keywords: self-identification; identification; poetic means; character characterization; artistic
self-determination.

IHHOPTPETHA XAPAKTEPUCTUKA ITEPCOHAXKA (HA MATEPIAJII
POMARY JA®HU IO MOP'€ «PEBEKKAY)

Anna KopunHcbka
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Y Te3ax PO3KPUTO HAMACKPABINIMK ONMUC TMOPTPETHUX JAeTanei, A0 sKOi
3BepTaeThes M. a0 Mop'e, € onmuc pyk 1 HITTIB TepoiHi. ABTOpKa BKa3ye Ha ii 3BUUKY
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KyCaTH HIITl, iKa, Oyly4Hd sICKpPaBOIO O3HAKOIO HEBEpOaJbHOT MOBEAIHKH, HATOJIOUIYE
Ha HEBPIBHOBAKEHOMY XapaKTepi Ta MOpajIbHIil HEBIEBHEHOCTI MOJIOIOT JKIHKH.

KarouoBi cjoBa: mopTper, TEpPCOHaX, TEpOiHSA, 30BHINIHIA  BUTIISI,
BiJ10Opa’keHHS.

«ITopTpeT — 1€ 1islicHa CUCTEMHO-CTPYKTYPHA €IHICTh, HEB1 €MHUN KOMITOHEHT
oOpa3HOi CHCTEMH JITEPaTypHOTO TBOPY, IO MIAMOPSIKOBAHUNA 3arajbHUM
IIPUHIIAIIAM OTHKCY 30BHIIIHOCTI IEPCOHAXKA 1 MAa€ Ha METI PEIPE3CHTAIlII0 CTaBJICHHS
aBTopa 10 repos» (Tomycsk JI. M., Tomycsk A. O.). XyaoxkHii TOPTPET € YHIKAITbHUM
SABUIIIEM, Y IKOMY MPOCTEKYEThCS KIJIbKa OJJHOYACHUX 3B'A3KIB, a cCaMe: XyI0KHUKA Ta
MEPCOHAXKA, CTBOPEHOI'0 HUM, 30BHIIIHBOIO BTUIEHHS 00pa3y Ta BHYTPIIIHBOIO CTaHy
reposi, XapakTepy MepCcoHaXka, MOYyTTIB aBTOpa J0 repost 1 MOYyTTIB CAMOT0 Iepos,
1HUBITyJIbBHUX OCOOJIMBOCTEHN CTHIIIO XyIOKHUKA Ta CBOEPITHOCTI €MOXH.

HeonnopazoBo B pomani «Pebekka» /. 10 Mop'e 300paxkae 30BHIIIHIN MOPTPET
repoiHi 3a JOMOMOTOIO 1i BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY, B IKOMY BOHA H10M 0ayuTh cebe
300Ky — O4YMMa IHIIKUX MEePCOHAXIB. [HaKIIIe Ka)Xy4uu, MOPTPETHI 3aMaIbOBKU B POMaHi
€ YSBJIEHHSM ONOBIJAYKU MPO Te, SIKOIO ii O0adarh 1 cnpuiiMaroTh oTouyroul. Llei
XYJIOKHIM TpUIiOM — sICKpaBa 0COOJIMBICTD 1HAUBIIyanbHOTO cTiiito . mro Mop'e.

PozrisitHeMo sik mpuKiiaj ABa YPUBKH, SIKI OMKMCYIOTh 30BHILIHINA BUIJIS T€POiHI
nicist npuOyTTs B MeHaepiii, KOy BOHA BIHEPILE OCTAE MEPE CITyTaMHu:

1) 1 can see myself now, unsuitably dressed as usual, although a bride of seven
weeks, in a tan-coloured stockinette frock, a small fur, known as a stone marten round
my neck, and over all a shapeless mackintosh, far too big for me and dragging to my
ankles. It was, | thought, a gesture to the weather, and the length added inches to my
height. I clutched a pair of gauntlet gloves in my hands and carried a large leather
handbag (Du Maurier D., 2008: 61).

2) | can close my eyes now and look back on it, and see myself as I must have been,
standing on the threshold of the house, a slim, awkward figure in my stockinette dress,
clutching in my sticky hands a pair of gauntlet gloves (Du Maurier D., 2008: 66).

3 HaBeleHUX (PparMeHTIB BUIHO, IO FEPOiHS caMa BU3HAE BIJCYTHICTh CMAKy Y
BOpanHi. Onuc 1maia, KU i 30BCIM HE 3a pO3MIpPOM 1 MPUXOBYE QIrypy, a TAKOX

NPUKMETHUKH slim Ta awkward y 1pyroMy npukiiaji miakpeciorTh HEBUCOKUM 3pIiCT
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Ta XyJOPJASABICTh MIBYMHU. [IpuMITHO, 0 3aBASKH OMKMCaM 30BHIITHOCTI T'e€pOiHi Y
yuTaya QopMyeThCs YSIBICHHS Npo ii comiaabHuil ctatyc. O4YeBHUIIHO, 11O T'epOiHs
posoM i3 HebaraToi poArHU. Y HeEi HeMae JOPOruX HapsAiB 1 He chOPMOBaHUN CMaK,
100 yMUJIO miiOpaTH HaBITh 1 CKPOMHHUM, ajie TPUCTOMHUM KOCTIOM.

OpHi€ro 3 HAMSACKpaBIIMX MOPTPETHUX JeTanei, a0 skoi 3BepraeThes M. mro
Mop'e, € omnc pyk 1 HITTIB TepoiHi. ABTOp BKa3ye Ha ii 3BUUKY KycaTd HIrTi, fKa,
Oyayun  sCKpaBOK  O3HAaKOK  HEBEepOaJbHOI  MMOBEIIHKH, HArojolye Ha
HEBPIBHOBAXKECHOMY XapaKTepl Ta MOPabHINA HEBIIEBHEHOCTI MOJIOIO1 YKIHKH:

I went on polishing my nails. Bonu 6ynu scrubby, sik a schoolboy's nails. Cuticles
grew up over half moons. The thumb was beaten nearly to the quick (Du Maurier D.,
2008: 148).

ATpuOyTHUBHI IPUKMETHUKHU scrubby Ta beaten CTBOPIOIOTH HEMPUEMHE BpaXKEHHS
y 4MTaya, MiJKPECIOTh TaKl XapaKTEPUCTUKHU 30BHIIIHOCTI I€POiHi, SIK BIACYTHICTb
JOTJIIHYTOCT1, HEXTYBaHHSI KPacolo Ta 30BHINIHLOIO ecTeTukoro. [lopiBHsHHsA like a
schoolboy's nails neMoHCcTpye HEBMIHHS Micic A¢ YIHTEp BHUIJIAJATH XKIHOYHO Ta
MPUBAOJIMBO.

[Toptpet repoini BimoOpaxkae ii BHYTPIIIHI MEPEKUBAHHA Ta CTpaxu. Tak, TyMKH
npo nepeBary Pebekku, mepekoHaHHS B TOMY, 1110 MakcuM Bce I11e TIHO0KO CyMye 3a
MEePIIOI0 APY>KUHOK, HAHOCATH BIJIOUTOK Ha 30BHIIIHIN BUTJIS T€POiHi:

How white and thin my face looked in the glass, my hair hanging lank and straight.
Did | always look like this? Surely | had more colour as a rule? The reflection stared
back at me, sallow and plain (Du Maurier D., 2008: 166)

VY naBenmeHomy (pparMeHTi aBTOp 3BEpTA€ yBary 4nTada Ha OOJICHUN 30BHIIIHIN
BUIJISI MicCIC i€ YIHTep, HOMY CHPUSIIOTh aTpuOyTUBHI TpukMeTHUKHY White, thin, plain
1 sallow, a Takox pHUTOPWUYHI 3amHWTaHHS, 3BEpHEHI a0 camoi cebe. Ommc
MIPUTJIAIPKEHOT0, TOHKOro Bosioccss mosionoi xkiHku (hanging lank and straight)
MOKJIMKAHUM JOTIOBHUTH KapTUHY HEXHMBOCTI, INIMOOKOT (PI3MUHOI Ta MOpPaJIbHOI
BTOMU. HeckiHueHHI epekuBaHHs OyKBaJIBHO «TacAThy 11 3cepenunn. Moioja KiHKa
BTpavae 3B's130K MK peaJIbHICTIO 1 TUMH 17I€IMH, SIK1 OCEJTUIIUCS B 11 TOJIOB1, CBIJIOMICTh

repoiHi HEMOBOH PO3ABOIOETHCS BiJ MOCTIMHUX BAXKKHUX JTYMOK. 3 TOTIOMOTOIO TaKHX
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nopTpeTHUX 3amManboBoK JI. at0 Mop'e 3myiiye ynTada sk rMOOKO CIIBUYBATU
NEPCOHAXKY, TaK 1 BCEJsi€ CTpaxX 3a MallOyTHE repoiHi, HarHITa€ BIACTUBY TOTUYHOMY
KaHpy atMocdepy OUiKyBaHHS KaXJIMBOTO, TPArT4HOTO.

Opniero 3 HaifsickpaBimux puc pomaHy «PeOekay, siky BAalocsi MOMITUTH 1
nocnioBHO BiaTBopuTH y mpoaosxkeHHi C. Ximn (Hill S., 1993), e ramboka
NICUXO0JIOTi3allis mopTpera repoini. Tak, mocTiiHe HermacHe «3Maranus» 3 Pebekkoro,
ake Mmicic ae YIHTep Belle Yy CBOil CBIJIOMOCTI, BijgoOpakae ii BKpall HHU3BKY
CaMOOIIIHKY, 3BHUKY OYTH HETIOMITHOIO, HeTIOKa3HO0. CJ1ij] 3a3HAYUTH, 10 CTHITI3AIlis
o0Opa3zy repoiHi Jidiie Ha piBHI onuciB ii 30BHIIIHOCTI € B C. X1yl HallyCHIIIHINIO.
OCHOBHUM MOBHHMM 3aCO00M CTBOPEHHS 30BHIIITHHOTO MOPTPETA FEPOiHi, SIK 1 B pOMaH1
J1. nto Mop'e, € aTpuOyTHUBHI CJIIOBOCIIOTYYEHHS.

OTxe, MaiicTepHO MPOMAJIbOBAHUN 3 MOTJISAY XYHOXKHBOI JeTaii3alii mopTpeT
BUKOHYe B poMaHi «PeOekka» BiApa3y KiJbKa JIHTBOIOETUYHO 3HAYYIIUX IS
po3kpuTTst 00pasy dyukiii. [lo-nepiie, BiH BigoOpaxae BHYTPIIIHIM CBIT repoiHi, ii
cimaOkuii, ¢aerMaTuuyHui XapaxkTep, MU SKOTO BJIACTHBI HEBIIEBHEHICTh y COOl Ta
3aHIKEeHa caMmooliHka. [lo-apyre, mOpTpeTHI 3aMaibOBKH BKa3ylOTh Ha COIlalbHE
craHoBulle nepcoHaxa. [lo-tpete, mopTper y pomani «Pebekkay CIyKUTb 3aC000M
B1J100pa)KEHHS €MOL1H 1 TOYYTTIB I'epOiHI.

CIIUCOK JIITEPATYPHU:
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In theses, the most vivid description of portrait details, which D. du Maurier turns to, is the
description of the heroine's hands and nails. The author points to her habit of biting her nails,
which, being a bright sign of non-verbal behavior, emphasizes the unbalanced character and
moral insecurity of the young woman.

Keywords: portrait, character, heroine, appearance, reflection.

KOHULEIITYAJBHE O®OPMJIEHHA AMEPUKAHCBKOI'O
YACOIPOCTOPY B XYJAOXKHIX TEKCTAX HIKOJIACA CITAPKCA

Harania Jlecrok
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[IpukapmnaTchbkuil HallioHaILHUH yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Ctedanuka
M. [Bano-®dpaHKiBCHK

YV 0onosioi oxapaxmepuzoeano KonyenmyaibHe 0QOPMIEHHA AMEPUKAHCLKO20
yaconpocmopy 6 xyoooicuix mexkcmax Hikonaca Cnapkca. 36epneno yeazy na me, ujo
pisni wapu uaconpocmopy 6 meopax Hixonaca Cnapkca 6ionosgioaromv pizHUM
DPIBHAM XY 00AHCHBbO2O 00pA3).

KarwuoBi cioBa: yaconpocmip, xyoooichiti npocmip, napaouema, XyOOluCHIl
0bpas, XxpoHomon.

OcTaHHIM YacoM JITepaTypHO-CyCHUIBHUI 1HTEpPEC A0 TBOPYOCTI Cy4acHOTO
amepuKaHcbkoro nucbMeHHuka Hikonaca Cnapkca MOMITHO MOXBaBUBCSA: 3’ SBUBCS
LIJTUH psAJ JIITepaTypO3HABUMX CTATEH 1 IOCIIIKEHb, I0-HOBOMY OIIHIOIOTh TBOPYICTh
nucbMeHHMKa. [0 K CTOCyeThCs JOCHIKEHb, MPHUCBIYECHUX MOBI, CTHIIIO,
ncuxogyorismy H. Cnapkca, To iX yacTka B 3arajbpHId KUIBKOCTI pOOIT CTOCOBHO
JOpOOKYy THChMEHHHKA 3aJUIIAEThCsl JOBOJI CKpPOMHOIO. MalcTepHICTh Mpo3aika
HEJJOCTATHHO BUBYECHA.

[TonynsapHicTs TBOpiB Hikomaca Cnapkca 0araTto B YoMy HOSICHIOETBCS TUM, 1110
iX repoeM cTae 3BUYAiiHA JIOAMHA Ta il BHYTPIILHI TIOIIYKH i epekuBaHHs. [i ocHOBHI
po0JIeMH TOJIATaloTh y HEAOBIPl A0 OJMAKHIX 1 B OMaHI1 II0JI0 BJIACHOTO «s», CBOIX
OaxxaHb Ta CBOro MOKJIHUKaHHS. [IoBHE pO3yMIHHS aBTOPCHKOTO 3ayMy XYIOKHIX
TBOPIB JIOCSTAETHCS 30KpeMa il 3a paxyHOK PO3KPUTTS OCOOJMBOCTEN aBTOPCHKOIO
CTUJIIO, 110 Ta 3a0e3leuye aKTyalbHICTh I[LOTO JAOchikeHHs. st Toro, o0
MOBHICTIO PO3KPUTU 3MICT TBOPIB, HEOOXITHO PO3MVISIHYTH HE JIMIIE OCOOIMBOCTI
ctumo H. Cnapkca, a Takox 3aco0u peaizailii OJJHUX 13 KJIIFOYOBUX TEM HOTro poOirT.

XynoxHi oOpasu B TBopax Hikomaca Cnapkca MarTh HPOCTOPOBO-YaCOBI
XapaKTEPUCTHUKH, 1110 JO3BOJISIE TOBOPUTHU TIPO XPOHOTOII K CTPYKTYPHHU N KOMIIOHEHT
oOpazy. Hanpukiian, onuc kiMHaTu 4y OyAuHKY (IIPOCTIp), BiK repoiB (4ac) poOssTh
CBIif BHECOK Y CTBOPEHHS Ta MPOYUTAHHS XyA0KHBOTO 00pa3y.

3aBKau, KOJU WIEThCS TPO XYJOXKHINM 00pa3, HEOOXITHO Iam’sATaTH, 0
0COOJIMBOCTI MOro 3aiexarb 1 BiJ] COLIOKYJbTYPHOTO CEpelOBHUIIA, B SKOMY BIH
CTBOpPEHHUH, 1 BiJI OCOOMCTICHUX SIKOCTEH aBTOpa, 1 BiJ crenu@iku CBITOMOCTI Ta

€CTETUYHOI0 JIOCBIY THUX, XTO CIpUiMae el o0pas, mpruuoMy uyepe3 Oe3nocepenHe
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BTUICHHS 00pa3y peai3yeThCsl 1 MOBIAOMIISEThCS YnTaueBl skuiick ceHc (Tomopos,
1982: 231).

Y tBopax H. Cnapkca BiacyTHI TOBUaIbHI MIpKyBaHHS aBTOpa ab0 MepCOHaXKIB.
Jloyist repoiB mepecrajga OyTH JWINE UIHOCTpAIi€l0, IO IIATBEP/KYE 1CTHHHICTD
BIJIKpUTO JCKJIApOBAHUX MOCTYJIATIB, SIKI PO3KPHUBAIOTH HAMOLIBII 3arajibHi 3aKOHU
TICUXOJIOTIYHOTO KHUTTS.

ABTOp TMOCTIMHO BapitO€ MPUHOMHU MCUXOJIOTIYHOTO aHa3y — BiJ OMHUCOBOTO,
KOJIM aBTOP-OMOBiAau MpsiMo ab0 OMOCEepeIKOBaHO (Uepe3 MOPTPETHY, Mei3axHy abo
1HTEp €pHY JeTalb) (DIKCY€E Pi3HI ICUXOJIOT1YHI CTaHU T€POiB, 10 IX CAMOBUPAKEHHS Y
BHYTpIIIHI MOBI, WO EKCIUTIKY€ OIIIHOYHO-MOJIAJIbHE CTaBJICHHS Tepos [0
BUKJIAJICHUX (DaKTIB.

JIoMiHYI04OI0 TpU TOPTPETHIN XapakTEepUCTHIl 1 BepOaIbHOMY MO3HAYEHHI
MOYyTTIB TOJIOBHUX TE€pPOIB € KOHIENTyaldbHa cdepa KpacH, 0 KOHCTUTYIOETHCS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMH TpylaMH CJiB, 00'€THAHUX CHIUIBHICTIO TOHATTSA beauty
(imeanbHa, 30BHINIHS, BHYTpIIIHA, TyXOoBHa kpaca) Tta love. ¥V repoiB H. Cnapkca
noTpeda Kpacu Ta JO0OBI CBIIYUTH MPO LUIICHICTh iXHBOI HATYPH 1 BHUCIIOBIIIOE
moTpeOy BIACTOSITH Ta 3aTBEPAMTH IO ITICHICTb.

[leit3ax y TBOpax MUCbMEHHUKA € CTPUMYIOUUM OTIOBITHUM BKPAIICHHSIM: BiH
3MYIIY€ YUTa4ya YHOBUIBHUTH TEMIT YUTAHHS, MPUCITYXATUCS 0 CBOIX BIAYYTTIB, SIKI
BHUHUKIM BHACTIJOK EMOIIIMHOTO BIUIMBY TMEH3AKHUX 00pa3iB y KOXHOMY
KOHKPETHOMY YypUBKY — 1 BCe IIe, 3a 3aJyMOM aBTOpa, HAJAIITOBYE YWTa4ya Ha
MPaBHJIBHE CIIPUIHSATTS IMOIAJIBIIOT i

H. Cnapkc BUKOPHCTOBY€E 3HaYHY KUIBKICTh XYAOXHIX 3aC001B MCUXOJIOTI3MY:
MOHOJIOTH, diaJloTH, BYMHKH, KOJOPHUCTHKA, TICHXOJIOTiYHA JeTalb Tomio. I3 ix
JOTIOMOTOI0 TMHMCbMEHHUK BJAJO PO3KpUBAE 00pa3d TOJOBHUX IEPCOHAXKIB,
3MQJIbOBYIOUM 1X XapakTepu 1 BHYTPIIIHI NEPEKUBAHHS Kpi3b LIy MOPU3MY
PI3HOMaHITHHUX MCUXIYHUX CTaHIB: CTpaxy, po3mauy, eidopii ToIo.

Y «lllonennuky mam’sitiy (Cmapke, 1996) Oarato mnpukiagiB medaai Ta

po3uapyBaHHsI TOJIOBHOTO MepcoHaxka TBOpY. JI0OOB 1 Oidb B HEMOXJIMBOCTI
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JOTIOMOITH KOXaHIi MpPOHU3YIOTh NepekuBaHHs Hos, skuil cBOiMM crorajgamu,
JTYyMKaMU 1 IEpeKUBAaHHSAMU PO3MOBIAAE MPO BCE 1€ 5K Y MOACHHUKY.

['onoBHa TeMa, sIKy NMUCBMEHHUK 1HTEpHpeTye y pomani «Halikparie y mMeHi»
(Cmapke, 2010) — Tema mepuioro KoXaHHs, SIK€ MpOHEcNocs ¥ 30eperyiocs udepes
aecatuiiTTs. Emomiitna 3yctpiy Amanau Ta JloycoHa BimOynacs uepe3 25 pOKiB.
JloycoH BUTbHMI, ane AMaHIa 3a Ilel Jac CTBOpWJIA CIM’I0 1 Ma€ YOJOBiKa, JITCH.
Munye 0e31epeMOHHO YBIpBaJIOCs B pealbHICTh, 3a4apyBallo, CII’STHUJIO, aJie HACTaB
gac pobutu BuOIp, i AMaHga obpana ciMm’1o. [lcuxosmoriune Hanmpy KEHHS KiHITIBKH
TBOPY MOM'SKIIYIOTH IIUPI MOYYTTS TOJOBHOTO TEpOsi, KOTPUN BIIJIA€ CBOE >KUTTH
3apajiy MacTs KOXaHoi.

Y pomani Hikonaca Cmapkca «Tuxa raBanb» (Sparks, 2011) pisHomaHITTS
XYJIOKHIX 3aC001B MCUXOJIOTI3MYy. ABTOp BUKOPHUCTAB MOHOJIOTH, J1aJIOTH, BUWHKH,
KOIIOPUCTHUKY, HCHXOJIOTIUHY J€Tajlb TOIIO. IX CYKyIHICTh BJANO PO3KpHBAE 00pa3y
TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB, 3MAJIbOBYIOUH iX XapaKTepH 1 BHYTPILIHI EPEKUBAHHS KP13b
[Ty PU3MY PI3HOMAHITHUX TICUXIYHHUX CTaHiB.

VY pO3rsiHyTUX TBOpax INCUXOJOTIYHUK BUMIP BMOHTOBAHO B CIOKETHUH 3a
MPUHITUIIOM TapajebHOTO 300paKeHHSI CBIJIOMOCTI, IUIMHY TyMOK 1 TEpEXUBaHb
TOJIOBHUX I'epOiB.

TakuM 4YWMHOM, y3arajJbHUMO, IO OCHOBHMMHU (hOopMamu MCHUXOJOTI3MY, SKi
npUTaMaHHl BCIM JOCHIKYBaHUM TBOpaM, € OMHC CIOTajiB, TEpPEKUBAHb,
BiIOOpakeHHS TMOTOKY CBIJIOMOCTI TepoiB, BBEACHHS B TEKCT TICUXOJOTTYHUX
MOPTPETIB MEPCOHAXKIB, a TAKOXK AKIEHTYBaHHS yBarn 4uTada Ha TCHXOJIOTTYHHX
JeTasIX XYJOKHBOTO CBITY TBOpiB. [lcmxosorizailis mpo3u PO3MIISIHYTUX TBOPIB
00yMOBJIeHa TOTPEOOI0 OCATHYTH BHYTPIIIHIN CBIT MEPCOHAXKIB, 10 YCKIATHIOETHCS,
PO3KpUTH iX JyXOBHI Hauaja, sSK 1 i MOpaJbHY BiJMOBIIATIBHICTH TEpea COOOIO 1
OTOYYHOYHMH X JIFOJIbMHU.
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Sparks N. Safe Haven. New York : Sphere, 2011. 400 p.

The report describes the conceptual design of American space-time in the artistic texts of
Nicholas Sparks. Attention is drawn to the fact that different layers of space-time in the works of
Nicholas Sparks correspond to different levels of the artistic image.
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KOHIEIIIA OBPA3Y Y TBOPHOCTI HOETIB-IMAXKHUCTIB

Bonogumupa Macisik
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
(IBano-®paHKiBCHK, YKpaiHa)

Po3zsioka npucesuena eusuenno ocobausocmell noemuuHoi iHmepnpemayii
obpaszy y meopuocmi noemig-imaxcucmis. Y 00cnioxcenni 008e0eHo, wo 201068HUM
3A80AHHAM IMAHCUCIIE Y10 MBOPUMU AOCOIIOMHO HOBY NOE3it0 32I0H0 3 NPUHYUNOM
«uucmoi obpazHocmiy, AKUU NousAeas y 0e3nocepeOHboMy GIOMEOPEHHI ¢hakmy,
8IOCYMHOCMI ONUCOBOCMI, MAKCUMATILHIU Nepedayi MUMMEBO20 BPANCEHHSL.

Kuarw4oBi ciioBa: ivnasicuzm, obpas, noesis, 8pasicenHs, GiibHUL GIipUL.

[ToeTiB-IMa)KMCTIB BBaXKAIOTh HOBATOPAMU aHTJIOMOBHOI TO€31i Ta 3a4MHATEISIMU
HOBOTO eTamy 1i pO3BUTKY. ['OJIOBHUM 3aBAaHHSAM IMaKUCTIB OYJO TBOPEHHS
a0COIOTHO HOBOI 10€311, 3aCHOBAHO1 HA TPHUHIIUII «IUCTOI 00PA3HOCTI», KA BIEPIIIES
Oyna po3pobiena Tomacom [’ roMoM, a BifTak 3HAHIILIA )KBaBUM BIATYK Y CEPEIOBHIIII
tBOpuOi MoJsioal Anrmii tTa CHIA nouyatky XX cronitta. [loeTnka iMmaxu3my ocoOIMBO
IMIIOHYBaJIa AHTJIIMUCHKUM MHUTIIM, aJDKE BiJJ3EpKalioBalia iXHIO HalllOHAIBHO-
TPAAUIIIHY CXUIBHICTh «J0 €MIIIPUYHOIO MUCIEHHS, MPOTE€ B 3HAYHO OHOBIICHOMY
MOJICPHICTCHKOIO TEXHIKOIO pakypci» (emiok, 2017: 86). OgHak He BC1 MPUOIIHUKA
HaIpsIMy MaJii BUPa3He YSABIECHHS MPO TOKTPUHY 00pa3y Ta mo-pi3HOMY ITIIXOIHIIN JI0
il XyJOXHBOTO BTIJICHHS, IO CTaJ0 MNPEIMETOM HAayKOBOI'O MEPEOCMHCIICHHS B
JiTepaTypo3HaBUMX KojiaX. B ykpaiHCBKiN Haylll Mpo JiTepartypy BKa3zaHa mpoodiema
4acTKOBO BUCBITIIOBasIacs B fociikeHHsx €. YepHokonoi (2014), O. T'ona (2021) Ta
1H., IPOTE JOTEeNep CHeliaibHUX CTYAIH y Hac Hemae. 3BIJCH aKTyaJbHICTh MOJAaHOT
PO3BIIKH, METa SAKOi — BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI MOETUYHOI 1HTEprpeTalii odpasy y

TBOPYOCTI MOETIB-IMaKUCTIB.
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@dyHIaMEHT IJis1 PO3BUTKY IMaKU3MY SIK Hampsimy 3akiaB Tomac [7iom, sikomy
HaJeXaTh 1 TMepIll TEOPETHYHI OOIPYHTYBaHHS KOHILEMINI o0pa3y, pO3rOpHYTi B
npamsix «JIekis 13 cydacHoi moesii» (1908) ta «PomanTtusm 1 kinacummsm» (1911).
Berynaroun B cynepeuky 3 pOMaHTHKaMH, BIH BUCYBAa€ 1110 TICHOTO 3B’SI3KYy MIXK
IIOE€TOM 1 HOT0 JIOKaJIbHUM 3€MHHM JOCBIJIOM, a BIJITAK — 3 JIOCBiIOM unTada. Ha iioro
MEPEeKOHAHHs, 1IMaXUCT, HAa BIAMIHY BiJ POMAaHTHKA, HIKOJM HE PO3YMHHUTHCA B
HEOOMEKEHUX MPOCTOPaX KOCMOCY, a SKIIO M MIJHIMETbCA HaJl 3eMJICI0, TO 3aBXKIIU
MOBEpHETHCS Ha3al. ['omoBHE 3aBnaHHs moeTa, 3a [ 'toMoM, — mpeacTaBUTU OyAEHHI
pedi, i «MayieHbki cyxi oopasm» (Hulme, 2017: 474), nig HE3BUYHUM KYyTOM 30pYy.
Came pamnrToBicTh, HeNependadyyBaHICTh «PaKypcy IPUMYIIYe Hac 3a0yTd Ipo
3Buyaiine, He Oaumtm Horo» (Monkmc, 1980: 83). Ila ocobauBicth moesii I roma
SICKpaBO BUSIBHJIACH BXKE B HOTO TIEPIIIOMY CJIaBHO3BICHOMY BipIii «Autumny: «A touch
of cold in the Autumn night // 1 walked abroad, // And saw the ruddy moon lean over a
hedge // Like a red-faced farmer. // | did not stop to speak, but nodded, // And round
about were the wistful stars // With white faces like town childreny» (Hughes, 1972: 18).

Sk 6aunMo, 1Ma0JOHHUM MOETUYHUM KITIIIE MOET MPOTHUCTABIISIE CBIXKI 00pa3u:
MiCSIIIb TOCTA€E B 00pasi pepmepa, MPUCYTHsI KOHKPETHICTb, )KUB1, HECTIOIBaH1 CIITETH
i nopiBHsiHHS. Pa3om 13 ThUM, MaHepa mMUChbMa AyKe mpocta U jakoHiyHa. Lle Oyio
YUMOCh HOBHUM 1 JTy’K€ MPUBAOJIMBUM, a BIATAK HAJUXHYJIO MOCI1TOBHUKIB [ ’roMa Ha
aKTUBHI TIOIIYKH, 1110 BUPA3UIIOCS HA MPAKTHUIll B TOCTYIIOBOMY 3BUIbHEHHI MOE311 BiJl
OMKMCOBOCTI Ta YUMpa3 OUIbIIOMY IIparHeHHI AaBTOPIB MEpPeJaTH MaKCUMAaJbHY
SCKPaBICTh MUTTEBOTO BPAKCHHS.

3-MoMIXK YCIX IMaXHCTIB HaWriauOlie MOPUHYB Yy pO3POOKY Teopii «UUCTOi
obpasznocTti» E3pa [layna. [Ipu nipomy, ifoMy He BCe IMITIOHYBAJIO B KOHIIETIIi 00pa3sy,
BucyHyTOi [ "romom. SIkio, 10 npukiiany, [’ rom BigkuaaB BaxkauBicTh iaei, To [layHs,
HaBIaKH, HAIOJISraB Ha HEPO3PUBHIM €THOCTI AYMKH 1 BITUyTTs B 00pa3i. Bin nmoainsas
MePEKOHAHHS CBOT'O KOJICTH TIPO BHIUMY MPUPOY 00pa3y, MpoTe HE TOTOKyBaBCs 3
HUM, KOJH CTBEpP/KYBaB, IO 00pa3 — I1¢ KOHIEHTpAIlisl, 37MUTTS BIIJAJICHUX 17EeH.
3aramoMm, Ha BigMiHy Big [’roma, IlayHn Bu3Hauae oOpa3 HE SK KapTHUHKY, a SK

BIJITBOPEHHS «IHTEJEKTYaIbHO-€MOI[ITHOTO KOMITJIEKCY B KOHKPETHUH MOMEHT 4acy»



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

(Witemeyer, 1969: 35). Came MHUTTEBE CTBOpPEHHs oOpa3y J[a€ BIAYYTTS POCTY,
nojiOHe 0 TOro, SIKE MU OTPUMYEMO, CHOIISIAI0YM MHUCTEIbKI IeneBpu. Take
po3yminHsa o0pasy I[laynma 3HaxomuTh Oe3MOCepenHE BTUICHHS Yy HOTO TBOpaXx.
Hait6inpm Bimomum € #oro asoBipil «In a Station of the Metro» («Ha 3ymuHi
MeTpo»): «The apparition of these faces in the crowd, // Petals on a wet black bough
(Poetry, 1913: 12)». 3 ypuBKY BUILTUBAE, 110 MeTa NoeTa — 3adikcyBaTu 30ipHHii 00pa3
CTaHIlli METPO, HE KOMEHTYIOYH HOro MpsMmo.

[HIII 1MaXHCTH TaKOX HaMarajluch JOTPUMYBAaTUCh IOKTPHUHH, PO3pOOIEHOT
["romom ta Ilaynmom. Piwapn OnmiHrTOH, MpUMIpOM, HalaBaB «YHUCTOMY OOpazy»
BUKJIIOYHOTO 3Ha4YcHHs. CBoi 30ipku BiH HazuBae «Images» («O06paszm»), «Images of
War» («O0pa3u Biitnuy»), «Images of Desire» («O6pa3u 6axxanby»). Ase ONIIHITOHY
He BJIACTHBHIA nakoHi3M ITayH/ia, SKOTO TOi HAaBYHMBCS y TBOPIIIB TaHKa i xaiiky. Horo
BipIi NoOyAOBaH1 Ha PO3rOPHYTUX ACOLIALIAX, MOBTOPAX, MapajieisX Ta aHaJoTIsX.
IToMITHHM € TaKOX TSDKIHHS 1O «CIOKETHOCTI», B TOH Hac SIK, CKakKiMo, [ ’fom He e
Jai IMIPECIOHICTUYHOI €CKI3HOCTI. 3BIICH SICKPaBO BUPAXKEHUH JIIPU3M TMOETHUKU
OnpaiarTona, MO0 MOXHA, 0 MPUKJIIALY, ciocTepiratu y Bipin «lmages» («O6pazn»):
«Like a gondola of green scented fruits // Drifting along the dank canals of Venice, //
You, Oh exquisite One, // Have entered into my desolate city» (Hughes, 1972: 92).

TakuM 9MHOM, Y PO3BUTKY MPUHIIUAITY «YHACTOT 00Pa3HOCTI» MOYKHA BUIUIMTH JIBA
OCHOBHI HamnpsIMKU: MEpIIUi — 11e TpakTyBaHHs iloro TomacoMm [’ toMom, sikuii moHaa
yC€ CTaBUB TOYHICTh 300pa)K€HHs Ta TBOPEHHS SCKPAaBUX HEOUYIKyBaHHX OOpa3iB,
MOBHICTIO BIJIKHM/IAF04H BCI 1HIII KAHOHHU BIPIIYBAaHHS; IPYTUH — ioro po3pooka E3poro
[Taynnom, 1o rpyHTyBajacs Ha 3acajax KOHIIEHTpalii B o0pa3i BiaaleHuX i1eil.
3aranoM, «IOKTprUHA 00pa3y», MONMpPH CYMEPEYHOCTI, CIIpaBWiIa 3HAYHUI BIUIMB Ha
PO3BUTOK AHIJIO-aMEPUKAHCHKOTO BIPIITYBAaHHS, 3BUILHUBIINA HOTO BiJ (hajIbIINBOI
PUTOPUKH ¥ clloBeCHOTro mnadocy, BiJ 3aTepTUX KIIlIe Ta 3HOIIEHUX IOETU3MIB,
3po0ujia HarpsiM HOBATOPCHKUM 1 MPUBAOIMBUM JIJIs1 HACTYITHUX MOKOJIIHb MOETIB.
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The papper is devoted to the study of the poetic interpretation of the image in the work of the
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XPOHOTOII I0POI' Y POMAHI I’)KOHA ®AVYJI3A «THE FRENCH
LIEUTENANT’S WOMAN»

Hanis MenpHuuyk
[IpukapnaTcbkuil HallloOHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Memoro € ananiz pomany Jowcona @aynza «Kinka gppanyysvkozo netimenanmay
nio Kymom 30py XpOHOMOony 0opo2u. XpoHOMONHUU AHAI3 € He8i0 '€EMHOI0 CKIad06010
OCMUCTIEHHSI MBOPY. XPOHOMON 00PO2U XAPAKMEPU3YEMbCSL NePeniemiHHAM NPAMO20
ma memaghopuyHo20 3HaA4eHHs.

KurouoBi cjioBa: xporomon, oopoea, slcummesuil ulliax, eonoyis, enoxa.

["osoBHOMO TEHAEHIIIEO JTiTepaTypo3HaBcTBa KiHI XIX — mouatky XXI cTomitts
€ PO3IIUPEHHS YSIBICHB MPO Yac Ta MPOCTIP y JiTepaTypHOMY TBOpi. JIJis MO3HaueHHS
JaCOMPOCTOPOBUX BiTHOIICHB, IO ICHYIOTh Y XYI0)KHBOMY TBOPi, BHKOPHCTOBYEThHCS
TEPMIH «XPOHOTOI», SIKUW OyB BBEJCHHI BIIOMHM JiTepaTypo3HaBleM Muxaiiiom

baxtunum B 70-X poKax MUHYJIOTO CTOMITTA y Horo mpatli «®opmu gacy il XpoHOTOMy

B POMaHi: HapucCH 3 ICTOPUYHOI MOETUKW». 3TiIHO BYEHHS baxTiHa, XpOHOTON
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BiJI0Opaxka€ ABOICTHI 3B’SI30K MPOCTOPOBUX Ta YACOBUX BiJHOIIEHB, IO 3HAXOMATH
CBO€E BIATBOPEHHS Yy JIITEpaTypHOMY TBOPI 32 JIOMOMOTOI0 KOHKPETHUX 300pakaibHUX
3aco0iB (baxTun, 1979).

Poman JI>xona dayimsa «The French Lieutenant’s Womany BBaska€eThCsi TIIHOOKHUM,
OJTHAK MaJIOJOCTIPKEHUM TBOPOM, a IMUTAHHS XPOHOTOITY IILOTO TBOPY Ta WOTO POJIi B
CIOKETOTBOPEHHI I11€ HE PO3TISAAIOCS, UM 3a0€3MeUy€eThCSI aKTyalbHICTh Ta HOBU3HA
nociikeHHs. [ po3riissHyTOro poMaHy XapakTepHUM € MEPEeIIeTIHHS JIEeKUIbKOX
BUJIB XPOHOTOIMY, 30KpeMa, MCUXOJOTIYHOTO, ICTOPUYHOTO Ta XPOHOTOITYy JIOPOTH,
OJIHAaK caMe OCTaHHIH BIJIrpae KJIIOUOBY pOJIb Y TBOPEHHI Ta PO3BUTKY CIOXKETY.

XPOHOTOIY «JOPOTH» 3aBXKAM NPUTAMaHHE BaXXJIMBE CHMBOJIYHE 3HAYECHHS.
M. baxTuH BKa3ye Ha Te, 1110 caMe JIJIsi TAKOTo JIiTepaTypHOro opmMary sk poMas 1ei
BU/JI XPOHOTOITY € HalixapakTepHIuM: «/l7s pomaHy Hacammepe/ XapakTepHe 3IUTTS
KUTTEBOTO MNULIXY JTIOAWHH (Y MOrO OCHOBHHX TEpPEIOMHUX MOMEHTax) 3 HOro
pealbHUM TMPOCTOPOBUM ILIXOM-IOPOrOI0»; 3 reorpa@iyHuM MEpEeMIllCHHIM
MEPCOHAXKIB BiIOYBAETHCSA 1 3MiHA MPIOPUTETIB X JKUTTEBOTO IUIAXY, EBOJIOIIS
BHYTPIIIHBOTO CBITY NMEepCOHaXiB. TakuM yuHOM, baXTuH miKpectoe nepenyieTiHas
MpsAMOTO Ta MeTadOPUIHOTO 3HaYEHHS KUTTEBOro nuLsixy (baxtun, 1979).

B pomani [[xona ®@ayn3a «The French Lieutenant’s Womany» xponoTon noporu
HarpsiMy TOB'I3aHM 3 oOpa3aMu TepoiB, PO3BUTKOM OCOOMCTOCTEH, (PI3UYHOro
KUTTEBOTO NUISIXY, BIUTUBY PyXy Ta MOTHBY IOJOPOXKI Ha MONIYK CIpPaBXHIX cebe.
Haiisckpaginie croxeToyTBOproroya (GyHKIIISI XPOHOTOMY JOPOTH MPOSIBISETHCS Yepe3
oOpa3 Yapnb3a CMITCOHA, OTHOTO 3 TOJOBHHUX NEPCOHAXIB pomaHy. Brepie unrau
3HalOMUTBCS 3 Yapnb3oM, KOJIM OCTaHHBOMY BXKE BHUIIOBHWIJIOCH 32 POKH, OJIHAK
pi3HMIS MK MicTepoM CMITCOHOM Ta MOro POBECHHUKAMU IOMITHa 3 CaMoOro
JTUTUHCTBA Teposi. Y nIUTUHCTBI Ta roHOCTI Yapne3 CMITCOH Hamae mepeBary
IyXOBHOMY, a HE (PI3UYHOMY PO3BHUTKY, 3aXOILTIOIOUYNCH KHUTaMU. BiH yacTo OyBae y
MA€ETKy CBOTO JI1bKa, JIe OLTBIIICTh Yacy MPOBOAUTH y BeJIMUE3HI Oi0mioTerni: «...he
had a sinister fondness for spending the afternoons at Winsyatt in the library, a room
his uncle seldom if ever used» (Fowles, 1970). Moaoauii BYCHHI TaK0X O00KHIOE

MOJIOPO’K1; MOAONAHHA (P13MYHOTO NUIAXY TICHO MEPEIUTITAETHCS 3 TOAOIAHHIM HUIAXY
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KUTTEBOTO, a TaKoX HUIsixoM Yapnp3a g0 camori3HaHHS. BueHuii-nanseoHTosnor
BinBiaye Ilopryramito, I'pemito, ®panmito, Cunumito, Itamiro Tomo. Koxna kpaina
BHOCUTH CBOKO YACTKy y nojaibiny Ao Yapne3a. Hanpuknan, Moro momopox 1o
[Tapuxy, ne repoil xuB 6 MICSIIB, CUIBHO BIUIMBA€E HA WOTO JYyXOBHICTh, Yapin3
3MIHIOE CBOIO PIIICHHS LI0JI0 MPUHHATTS TyXOBHOTO CaHy Ta MpHIIMAae 1HII peliriiHi
norisau: «\When he returned to London he fingered and skimmed his way through a
dozen religious theories of the time, but emerged in the clear (voyant trop pour nier, et
trop pen pour s'assurer) a healthy agnostic» (Fowles, 1970). ITicis 3yctpiui 3 Caporo
3MiHH B ocoOucTocTi Yapiap3a cTaroTh OUIBII MOMITHHMHU; 1X 3HAHOMCTBO CTa€ JJIs
CMmiTCOHa KaTaji3aTopoM Tpollecy BHYTPIMIHBKOI eBouolii. Crocrepiraloun Ta
aHanizyroun noBeaiHKy Capu, Yapnb3 CMITCOH MOYMHA€E BCe OUIbIIE I[IHYBAaTH
OPSAMOTY Ta BIAKPHUTICTH B JHOJsAX. 3akoxaBmuch y Capy, CMITCOH NEPEOCMHUCITIOE
BllacHe KUTTS. Yapne3 po3ymie, mo ix 3 Capor CTOCyHKHM HE OyayTh CXBaJIeHI
CYCIUIbCTBOM, OJIHAK, HA BIJIMIHY BiJl TUIIOBUX BIKTOPiaHI[IB, BIH MPUIIMaE pPIILIECHHS
OyTu pazoMm 3 koxaHoro. Capa, He TOTOBa JO TAKOTO XUTTEBOTO MOBOPOTY, 3HUKAE.
UYapinip3 BUTpavae KyImy Tpollei Ta yacy Ha MOIIYKH KOXaHOi, IK y AHIJII, Tak 1 3a ii
Mexxamu. [lotepmiBmu HeBmauy, CMITCOH 3HOBY BHpyIIae y mogopox: Dpaniis,
I'peuist, bauzpkuit Cxin, €runer Ta, BpewTi-pemiT, AMepuUKka. 3 KOXKHUM HOBHM
aMEpUKaHCbKUM MICTOM BIJOyBatoThCsd 3MiHM 1 B aymi Yapne3a. CmiTCOH
YIO/IIOHIOETHCS aMEpUKAHIIM, TMepedupae iX MaHepy CHUIKYBaHHS Ta KUTTEBI
nornsigu. Ilaneonronor po3ymie, mo came B AMmepuill HOMY MO-CIPaBKHbOMY
kompoptao: «He found himself at home among the sweet belles and rancorous
captains and colonels» (Fowles, 1970). Buepiie 3a ayxe moBruii yac CMITCOH
HapelITl BITIYBAE kKary J0 KUTTS. Y ce, 110 BiH 6a4uTh HABKOJIO ceOe, BUIAETHCS HOMY
KpalluM Ta piaHinmM, Hix B AHCIII: «A spirit of anarchy was all over the South; and
yet even that seemed to him preferable to the rigid iron rule of his own country»
(Fowles, 1970). OmgHoro paHky, OTpMMAaBIIIH JUCT BiJl CBOro Apyra mpo Te, mo Capa
3Haknuiace, Yapne3 Bupymiae Hazan a0 Jlongona. [TobaunBmm Capy uepe3 Oarato
micsiiB, Yapib3 3HOBY MOJAYMKH MEepeHOCUTRCS 10 AMmepuku: « They saw the sense of

such clothes--their simplicity and attractiveness after the wretched bustles, stays and



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

crinolines. In the United States Charles had found the style, with its sly and
paradoxically coquettish hints at emancipation in other ways, very charming» (Fowles,
1970). Ognak, He3Ba)KalOUM Ha JOBTUH Ta TEPHUCTUH NUIAX, TTIMOO0KO B aymii Yapin3
BCC€ LIC 3aJIMIIA€THCA 1ICTUHHUM BiKTOpiaHueM B JCAKUX IINWTAaHHAX. Komnn qapJH)?)
oTpuMye BigMoBy Bif Capu Ha OJIpy»KEHHsI, BIH HE MO>KE /10 KIHIIA 1i 3p03yMiTH; HOMY
BCE II[¢ MPUTAMaHHE BIKTOpPIaHChKE PO3yMiHHS HUTIOOY Ta *KUTTS: «But you cannot
reject the purpose for which woman was brought into creation. And for what? | say
nothing against Mr. ..." he gestured at the painting on the easel "... and his circle. But
you cannot place serving them above the natural law». Ciyxatoun nosicienns Capw,
BIH HE 4YYE€ ii.

Otxe, y pomani «The French Lieutenant’s Woman» XpoHOTOIT TOpOTH Mae mpsime
Ta IICPCHOCHC 3HAYCHHA, IMOC€IHAHHA AKHX YMOKIIHNBIIIOE BHYTpiIHHiﬁ PO3BHUTOK

MIEPCOHAXKIB, 3MIHY X MOTJIAIB Ta XapaKTEPIB.

CIIUCOK JIITEPATYPHU:
baxtua M. M. Dcrernka cinoBecHoro TBopuectsa. M. : UckyccTBo, 1979. 423 c.
Fowles J. The French Lieutenant’s Woman. New York : Signet. 1969. 198 p.

The objective is to analyze John Fowles's novel "The French Lieutenant's Woman" from the point
of view of the chronotope of the road. Chronotopic analysis is an integral part of the interpretation
of the work. The chronotope of the road is characterized by an interweaving of direct and
metaphorical meaning.

Keywords: chronotope, road, life path, evolution, era.

CIOKET SK NOCJIJOBHICTD IOJIIA TBOPY

Oxkcana Haropusik (Tomenuyk)
[IpukapnaTchbkuil HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

bacamo asmopis yceioomnrorome KoHmypu, anre Koau 6adxdcanusa iXHIX 2epoig He
30iearombCsi 3 HANPSAMKOM CIHOJCemy, 3aMiCmb Mmoo, wob Kopusysamu Croxicem yu
NepeoCcCMUCIo8amu NepCcoHad’cie, 8OHU 8800AMb CB0IX 2epoig y cumyayii, 5SKi He
Manoms y ybomy ceucy. A came y ybomy 8UOHO pYKy asmopa y meopi i 5K 8iH 1020
nepexicusas.

KurouoBi ciioBa: croorcem, 201068HULL 2epoti, MUNOBUL MeMN KIACUYHUX POMAHIE.
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CroxeT — 11e TIOCTIIOBHICTD OB’ sI3aHKUX IO, K1 CKJIaIaf0Th OMOBIJIb Y POMaHI.
Sk mpaBuio, CIOKET y XYJOXKHIM JIITEpaTypl PO3BUBAETHCA 1O KyJIbMIHAIlI Ta
3aKIHUYETHCS PO3B’SI3KOI0 HAMIPHUKIHII 1CTOPII.

3BUYAItHO, CIOKET € OJHHUM 13 OCHOBHHUX CTOBIIIB OMOBIJaHHS. J[eXTo cKaxke, 10
AKIIO TEPCOHAX1 €IMHI, a TeMa Taka, TO CIOXKEeT — Iie CyTh ictopii. Lle He cepis
BUIAJKOBUX 1HIUICHTIB. 3BUYAiHO Ma€ OyTH MPUYHMHHO-HACIIIKOBUHN 3B’SI30K MIXK
noJIisMHU Ta crosketom» (Joe Bunting , 2022).

«['onoBHMIT Tepoil Mae MEPEeMOITH 3arpo3y AJIsi CYCHUIBCTBA. 3BYYHUTH HAATO
3HaloMO. SIKII0 BaM II€ 34a€ThCs J3BIHKOM, 1€ TOMY, L0 LI€H THI CIOKETY CTapHuil sIK
4ac: BU MOXETE MPOCTEXKUTH HOTO ax 70 beoBynbda (sskomy moTpiOHO OyIJI0 3HUIITUTH
I'pennens) ta Teces (sskomy notpioHO Oyso BOMTH MiHoTaBpa). TuMm He MeHI, L€ He
000B’s13KOBO Ma€ OyTH MOTOMOIYHUNA MOHCTP. «MOHCTp» MOKe OyTH, HAPHUKIA,
XBOpOOOI0, sIKa BOMBa€ TBOIX OIM3bKHX, sIK y pomaHni 1. bponte «Ilepmi» (McCarthy
Todd, 2020).

[epmi — e rapsyuii onuc KOHQIIIKTY TMOKOJIIHb, CTaTeH Ta COIllajbHUX IIapiB, B
AKUX 1CTOPIi KOXaHHS TICHO NEPEIIITalOThCs 3 CYBOPOIO pealibHICTIO. BupoOHUK
PoGept Myp 306upaeThes oapyxutucs 3 0aratum crajakoemiieM Illepmi, xoda Horo
ceplie HaJIeXUTh 10 po3'eaHanHs Kapomaiin, 1 cama Illepii 3akoxana B Opata PoGepra,
oiaHoro Buutens.» (Siegel Tatiana, 2019).

CroXeT y’ke CITIOKIMHO PO3BUBAETHCA, HISKUX HEPBYBaHb ISl YUTa4a, MOAPOOHIT
B onucax 1 Aii (0e31sUTbHOCTI) IEPCOHAXKIB 3aKOJUCYIOTh. THUITOBUM TEMIT KITaCUYHUX
POMaHIB JIJIsl TUX 3 HAC, Y KOTO € Yac 1 0a)KaHHS BIJIATHCS YUTAHHIO, 110 3aCTIOKOIOE
Ta MPUHOCUTH MHUpP. Ta i HacaMKiHellb, XO4 TOCTPOTO CIOKETY TaK 1 HE BUHMKIIO, JIis
BCE-TaKu po3Kouerapuiacs, 1 10 €nijory JICTaTUCh MOYKHA IIBUIIIE, HIXK Y 0araTbox
iHmmx pomanax.» (Fleming, Mike Jr., 2020).

barato aBTOpiB yCBIIOMJIIOIOTh KOHTYpHU, ajieé KOJM Oa)kaHHs IXHIX IepoiB He
30IraroThCS 3 HAMpPSIMKOM CHOKETY, 3aMICTh TOTO, IMIO0 KOPUTYBATH CIOXKET YU
MEPEOCMUCIIOBATH MIEPCOHAXKIB, BOHU BBOASATH CBOiX I€POiB y CUTYaIllii, Kl HE MAIOTh

y IbOMY CEHCY. A came y IIbOMY BUIHO PYKY aBTOpa y TBOPI 1 IK BiH OT0 IEPEKUBAB.»

(Joe Bunting, 2022).
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Many authors are aware of the contours, but when their characters' desires don't match the
direction of the plot, instead of adjusting the plot or reimagining the characters, they put their
characters in situations that don't make sense. And it is in this that you can see the hand of the author
in the work and how he experienced it.

Keywords: plot, main character, typical tempo of a classic hero.

TEHJIEPHA JIEHTU®IKALISI MOBJIEHHS (HA MATEPIAJII POMAHY
®PEJEPIKA BETBEJIEPA «L’AMOUR DURE TROIS ANS»)

Ocran Oxpum
[IpukapnaTchkuii HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y yiti cmammi 0ocnidscerno ocobrusocmi heMinHO20 ma MACKYIIHHO20 MOBJIEHHS.
Buseneno eendepni ocobausocmi Mo8HOI NOBEOIHKU.

Kuarw4oBi caoBa: wmackyninnicme, geminnicmos, i0enmuikayisn, 2eenoep,
KOMYHIKYS8AHHAL.

MeToro Hamoro AOCTIIKEHHS € aHali3 TeHJEpHOi iAeHTHdIKamii MOBICHHS,
0co0MMBOCTI (PEMIHHOTO 1 MAaCKYJIHHOTO THUIIB MOBJEHHS B pomaHi Dpenepika
beroenepa «L’amour dure trois ans». 3aBgaHHs JTOCIIKEHHS: BUSBUTH OCOOJIMBOCTI
’KIHOYOro i 4oJ0BiuOr0o MOBJICHHS B poMaHi ®pezepika beroenepa «L’amour dure
trois ansy.

['enaepHa JiHrBICTHMKA, a0O0 JIHTBICTHYHA TEHACPOJIOTiS, — II€ PO3ALI
MOBO3HaBCTBA 1, BIATIOBITHO, PO3/ILJI TEHAEPHUX JOCIIIKEHb, 1110 BUBYAE OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHA TMpPEJICTAaBHUKIB pI3HUX crTared. ['eHaepHa JIHTBICTHKA BHUBYAE

BUCJIOBJIFOBAHHSI CTaTl B MOBI, pEIPE3CHTAIlII0 YOJIOBIKIB 1 )KIHOK Y KOMYHIKaTUBHIN
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MOBE/IIHII, BU3HAYAE JIIHTBICTUYHI MEXaHI13MH, 3a JOTIOMOTOI0 SKUX AII0Th T€HJEPHI
BIJIHOCUHH, CIIpUSE PO3YMIHHIO TPUPOJIU SBHUII, SKI BiJIOyBalOTbCS B MOBI Ta
cycrinbetBl (Kocmena, 2014: 11).

['enaepHi 0COOIMBOCTI MOBHOI MOBEIIHKU — I1€ TPOSIBU PO3YMIHHS CBITY Kpi3b
MIPU3MY YO0JIOBIYOI Ta )KIHOYOI MO3HIIIT, BKIIFOYAIOYH 3aTraJIbHOTIOACHKI Ta HAI[IOHABHI
OCOOJIMBOCTI, IO PO3KPUBAIOTH OCOOJWBOCTI HOMIHATMBHUX Ta KOMYHIKAaTHBHUX
YOJIOBIYMX 1 JKIHOUMX /i, a TaKOXX BIUIMB T'€HJEPY HAa MOBHI HAaBUYKH W MOBHY
nistmbHICTh (CtaBuibka, 2003).

BusznadeHo, 1110 MacKkyJliHHa MaHepa KOMYHIKAIi 3apOKy€ThCS 1€ B AUTHHCTBI.
OcCHOBHUMH 11 BIIMIHHUM PUCaMU €: HarpaHa XoJIOJAHICTh; €MOIIiifHa TOMIPKOBaHICTh;
Oa)kaHHS MaTH B yChOMY TIepeBary; MOX1AJIUBICTD 1 ICHICTh BUCJIOBIIFOBaHb, HAIILJICHHS
Ha NEePCHEKTUBY IIPHU BUCIOBIIEHHI cBOiX noTped (CtaBuupka, 2003).

3aranbHOBIIOMO, IO PO3PI3HEHHS y KOMYHIKATUBHIM MOBEIIHII MOSICHIOIOTHCS
MEPEBAXKHO BIAMIHHOCTSIMH, SIK1 JIIMCHO ICHYIOTh Y CBITOOAQYEHH1 TeHJIEPY .

Po3srismaroun MOBIIGHHEBY TTOBEIHKY YOJIOBIKIB 1 KIHOK, CJIiJI 3a3HAYUTH, 10 Ha
OyIib-sIKOTO MOBIIS BIUIMBae Oarato (aktopiB. ['osioBHUM (akTOpom, Oe3nepeyHo, €
CTaTh MOBI. Y XYyJOXKHIX TBOpax TreposM sIKI HajexXaTb [0 pI3HUX CTaTew,
MpUTaMaHHI CBOEPIAHI MOBHI KOJIM, IO B1I0Opa)karOTh IMCUXOJOTIYHI Ta COIlIaJIbHI
YMOBH TCHJICPY.

BBakaeThcs, 10 YOJIOBIKM HABMUCHO CKOHCTPYIOBAJIM CBOIO «YOJIOBIUY MOBYY,
o0 JOMIHYyBaTH HaJ >KIHKAMH, TaKUM YMHOM, CTBOPHUBIIU KiHO4YYy MOBY. Lle
JOMIHYBaHHS MIJITBEPDKY€ETHCS YaCTOTOIO IMepeOrBaHb MPU PO3MOBI, TPUBAIUMU
MOBHUMH Bipi3KaMH, MPSMONIHINAHICTIO, HarpaHow OpyTanbHicTiO (IlImera, 2017:
43).

Jns mpuknagy, y MY>KYMH MOBJIIEHHS TpsMe, TBEpje, Jemo rpyode, piske,
NpsAMOITiHINHE: «Je ne suis jamais rassasié : quand une fille me plait, je veux en tomber
amoureux ; quand J’en suis amoureux, Je veux [’embrasser ; quand je [’a embrassée,
Jje veux coucher avec elle : quand j’ai couché avec elle, je veux vivre avec elle dans un
meublé; quand je vis avec elle dans un meuble, je veux [’épouser ; quand je [’ai

épousée, je rencontre une autre fille qui me plaity (Begbeder, 1997:21). Mapk
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MappoHbe TPUKUIAETHCS  KPYyTHUM, OpyTallbHUM, 100 MPUXOBATH  CBOIO
HE3axXUIIEHICTh, CIa0KICTh, HABITh HDKHICTE: « Merde, s’écrie-t-il, les filles sont
potables ici, j'aurais dit me laver les dents avant de venir. Heps | Mademoiselle, vous
étes belle comme un coeur. PourraiS-je enlever vos vétements, s’il vous plait »
(Begbeder, 1997:7). Bin cTBOpHMB, HaJyMaHHH IMIJDK 1 31 BCi€l CHJIM HaMaraeThCs
JTOTPUMYBATHCS MTYYHUX YSBJICHB PO cede.

Sk mnpaBmio, 3HaYHA KUIBKICTh KIHOK Yy BepOajJbHOMY KOMYHIKYBaHHI
MPUTPUMYETHCS KOOTIEPATHUBHOTO CTHIIIO, @ YOJOBIKM — KOHKYpeHTHOTO. KokeH
KOPHUCTY€ETHCS IEBHUMU CTUJISIMU CIIUTKYBAHHS: )KIHKU, K TIPABUIIO, IPUACPKYIOTHCS
MOPSIIKY MOBJICHHS, YOJIOBIKM BIJJIAIOTh TMEepeBary CaMOCTBEP/DKCHHIO Ta
BCTAaHOBJICHHIO JIOMIHYBaHHs. Jlesiki AOCTIIM MOKa3ajau, 110 KIHKK OpPIEHTOBaH1 Ha
MIDDKOCOOMCTICHE KOMIHIKYBaHHS ~ OUIbIIle, HIK YOJIOBIKM, BOHHM  IIIBHJIIIC
MIPUCTOCOBYIOTHCSI 10 HOBHUX COLIAJIBHUX YMOB, OUIBII BIJKPHUTI, BIANOBIJAJIbHI,
aKTHUBHI, ILUIECIPAMOBAHI, TOOPO3UYINBI, YyWHI, COLIaJbHO KOMIIETEHTHI, MalOTh
3IaTHICTh aHaAJI3yBaTW Ta BCEOIYHO OauWTH CHUTyallli 1 HaMararThCs YHUKATH
KoHQIKTIB. YoysoBiva MOBa CTWJIICTUYHO  3HUKEHA, YOJOBIKM  CXWJIbHI
BHUKOPHCTOBYBAaTH HETAaTHBHI OIIIHKM Ta 1HTOHAIlli, @ TaKoX Jlaku (BacroTHHCHKUH,
2006 :6). HaromicTh »iHOYa MOBa 3aBXIM TPE3CHTYE DPI3HOMAHITHY JIEKCHKY,
E€MOIIMHO EKCIPEeCUBHY, a TaK0X BOHAa OUIbIlI€ HAMOBHEHA MO3UTUBHUMHU
KoMeHTapsMu: «Je ne m'y attendais pas du tout. Je [’ai engueulée. —Une jeune minette
qui se tape des vieux est aussi nulle qu 'un vieux type qui se tape des jeunes. C’est trop
facile ! — Je préfere un vieux beau rassurant a un jeune moche névrosé, m’a-telle
répondu.» (Begbeder, 1997:41)

OTtxe, aHani3 reHAepHOi 11eHTudiKaIlii MoBjaeHHs B pomaHi Opezaepika beroenepa
«L’amour dure trois ans» mae 3Mory JiiTH BUCHOBKY, 110 T€HACPHI XapaKTEPUCTUKU
BIJIIrPalOTh BXJIMBY POJIb Y MPOIIECI MOBHOTO CIUJIKYBAaHHS, 3 iX JTOMOMOI'OI0 MOXKHA

Mo0AYUTH OCOOIMBOCTI MACKYJIIHHOTO 1 (PEMIHHOTO MOBJICHHS.

CIIMCOK JIITEPATYPH:
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[Mmera K. J[ocmipkeHHS MAaCKYJIHHOCTI Y JIITepaTypO3HABCTBI: ICTOpisA, TEPMIHOJIOTIS,
npobnemaruka. [lisoennuil apxie. @inonoziuni nayku. Xepcon. 2017. Ne 68. C. 149-153.

This article examines the peculiarities of feminine and masculine speech. Gender specificities of
language behavior have been revealed.
Keywords: masculinity, femininity, identification, gender, communication.

MOJIEJTIOBAHHSI TUTSYOI CBIZIOMOCTI Y HOBICTI J?)KOHA BOMHA
«XJIOMMYUK Y CMYTACTI NIKAMI»

Mapis [Tapy6oua
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Te3u € 00CniONCeHHAM «HeOUMAUOL» KHUSU npo Oimell — NOBICMI IPAAHOCLKO20
nucemennuxka /owcona boiina «Xnonuux y cmyeacmiu niocamiy. Knuea, cxoorca Ha
HeseauKull O10KHOM, He MICMUMb Hi QOPOICHIX HOMAMOK, Hi WOOEHHUKOBUX 3aNUCI8 |
Haeaodye nuuie 3068Hi MaleHbKi KHudcku-cenmenyii Epazma Pommepoamcbkozo abo
Miwena Moumens. «Xnonuuk y cmyeacmiu nixcamiy — Heoumsaua aimepamypa OJis
oimeil. /leaoysame po30ini6é HeBeauKo20 3a 00CA20M MEOPYy MAarmv HA36U, 8 AKUX HA
JIEKCUKO-CEMAHMUYHOMY MaA CMUTICIMUYHOMY DIGHAX JIe2KO 62a0yEMbCs Oumsye
cnputinamms ceimy («bpyno 30itichioe giokpummsy, « Bxio 3a60ponenuti y 6)y0b-aKuti
yac 0obu ma 3apyoati cobi Ha Hociy, «fAKk mama npunucana cobi yyxci 3aciyeuy,
«bpyno 32adye, wo koauce 6in 10OUE 8i0Kpusamu Hogi 3emi...», «Kpanka - niama -
NIAMA - CUTLYyem - XJONYUK» i m. 0.).

Kurouosi ciioBa:

1. «<Hemutsiyay xHUTA TpO JITEH — MOBICThH 1PJIAH/ICHKOTO MUChbMEHHUKA J[>KoHa
boiina «Xmomumk y cmyractii mikami» (AuapeeBa, 2007). Kuura, cxoxka Ha
HEBEJIMKUMA OJIOKHOT, HE MICTUTh H1 JJOPOXKHIX HOTATOK, Hi IIOJEHHUKOBUX 3aIUCIB 1

Harajye JHIIe 30BHI MaJeHbKI KHWXKU-ceHTeHIlli Epasma Porrepmamcekoro abo

Mitens MoHTEHS.



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

2. Teip [xona boiiHa 1ikaBuii HacamIiepes] 3 MOTJIAY MOTHBHOIO KOMILIEKCY
«IIIKOJIa»: MOTHUB JIpyk0u, BipHOCTI («A sk xe mkona? I Kapm,Maprin, Jlaniens?...
<..> Ckazaru «mpomai» iMm» <..> Asie BOHM MOi HalKkpaii Apy3i, BipHI 1 Ha Bce
xutTa!» (boitH, 2013: 15-16)), 1 nami B MOBICTI MOTHB BIAKPUTTS, JAOCIIKEHHS Ta
MOTHUB O0OMaHy - Mopy4, KoJid bpyHO, OMUHUBIINCH IO TOM O1K KOJIFOUOTO APOTY pa3oM
31 cBOiM HOBHUM ToBapuieM [lIMyeneM, mo6aunuTh 30BCIM HE T€, IO YSIBIISB...

3. BikHO B HOBIM CHalibHI - BIKHO B HE3BiJJaHWM, TOMY HACTUIBKH TOXMYPHH,
MPUBAOMBUI CBIT... XJIOMMYUK HE pa3 YsBISIB, IO «B JOBTUX OYIIBISAX MEIIKAIOThH
IIIACIMBI CIM'T, IO BC1 XJIOMYMKHU Ta JIBYATKA, 1110 )KUBYTH TYT, 30MBAIOTHCS B KOMITaHIi,
rparoTh y 6acker00i1 4 PyTO0II, KPECasTh KJIACUKU Ha 3eMIll. <...> ...1epeadaydan, 110
B LICHTP1 Ta0OPY CTOITh Mara3uH, a MOKe U MaJIeHbKe Kae Ha KIITAIT THUX, IO BiH
6auuB y bepmini....» (boiin, 2013: 274-275) (po3ain. 19 «Hacrymuoro gus»), ane B
peanbHOCTI, NOTPAIUISIIOYM B KOHIEHTPALIMHUI Tablp, HE 3HAXOAUTh H1 (PPYKTOBHX
nepeB, Hi kade, Hi MAcIuBUX, 10 0€3TypOOTHO IparoTh. AITEH 1 T.1.

4. lutnHa, AKa HUIMNA PIK 3HAXOUIIACS MOOIM3y KOHIIEHTPAIIHHOTO Tabopy s
eBpeiB y [lonblii, ane Tak 1 He 3po3yMiia PO HbOTO HIYOTr0, MPUIIMalOUH BCE 3a SIKYCh
rpy. Iif 31aeThest, O Tam, 3a KOMIOYUHM JPOTOM, JIOAM B CMYracTHX IiKamax
IIACJIMBIIIL 3a HBOTO: BOHHM «{pepmepu», BOHU pazoM. llepiie BiIKpUTTS, sIKE BIH
poOUTh y CTpalIHOMY HOBOMY OYAMHKY, MIAMOPSAKOBAHE HE3BIJAHOMY IMOYYTTIO
JTUTSAYO01 MIKABOCTI: «<.. .> [[poro pasy, Koiau HOro 04i po3MUPUIUCS, @ POT CKIABCS
O0ykBO0 O, pyKH HE PO3CYyHYJIHCS YOIK, ajie BUTATIUCS B3I0BXK Tija, TOMY 1110 bpyHO
pantom crtaio ctpamHo» (boitH, 2013) (po3nut. 2 «Hosuii gim»). Ctpax — cuia, sika
1ie OlIbIle 3arocTproe Oa)xaHHs TUTUHU JTOCIIKYBaTH CBIT.

5. Jlpyre Biakputts bpyHo Ta #oro cectpu I'perens — TyT € JiTH, «...MaJeHbKI
XJIOMTYUKHU, TOPOCTI XJIOMII, OaThKH, iTyCl, AACYKH Ta OJMHAKH, [0 OPOIMIA caMi
1o co0l 3 TAKUM BTPAY€HUM BUIJISAOM, HIOM Yy HUX He OyJIO *KOJHUX POAMYIB, - BCl
BOHH OJISITHEH1 a0COJIIOTHO OJTHAKOBO: Cipa CMyracTa Iijkama 1 cipa cMyracTta manoJka
Ha rosnoBi» (boin, 2013, c. 56). JuTsya mikaBiCTh 1 >kara BIIKPUTTIB MPHU3BOJSATH
JEB'ITUPIYHOTO XJIOMUUKA JI0 3a00POHEHOT0 MICIIS, TIPO BIBIAMHH SKOTO BiH CYBOPO

nornepekeHnit 6arbkamu (po3aii. 5 «Bxin 3a60poHeHo 1 3apy0aii co01 Ha HOCI»).
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6. Taemauns Ta oOMaH, CTalOTh BIANPABHOK TOYKOIO PO3YMIHHS, PO3BUTKY
MOTHBY 3TaHbOJIEHOTO TUTUHCTBA. BIAKPUTTS MTUTHUHU CIIpaBi BBAXKAIOTHCS TAKUMU Y
BUTJISAL 11 0COOMCTOTO JOCBiAY, 3I00yTOTO Y MPOIIEC] CIIOCTEPEKEHD 1 31CTaBICHOTO
opo Te, U0 y Mpoleci 0aThbKIBCHKOTO BUXOBaHHS. ['0JIOBHE BIAKPUTTS XJIOMYUKA
MOJISITa€ B TOMY, IO JOPOCII MOXYTh MOPYIIYyBaTH YITKO BCTAHOBIICHUNA HUMH K
MOPSIIOK, HE TOBOPUTH TPABIY, BUSBIISITH HEPO3YMIHHS, «KOIATHUCS B HOTO pedaxy,
3aJIMIIAI0YU JUTUHY camy 3 HEIMTAYMMU MpodsieMaMu (TiepeciiyBaHHs Ta 3HYIAHHS
nenitenanta Kotnepa, sikuii HaBiTh "OcTpiB ckapOiB" HE YUTaB...).

7. IuTrHa B maHi{ MOBICTI — JAKMYCOBUH TaIlipellb, SKUM BU3HAYA€E SKICHUM CTaH
cBiTy nopociux. Bona mogae curnan tpuBoru SOS, HE 10 KIHIA PO3YMIIOYH CYTh
peuelt Ta mojii, came BOHA 3/1aTHA 3MIHIOBATH iXHINM XiA. ABTOpY J0opora AyMKa Ipo
YUCTOTY Ta HETIOPOYHICTh JUTHHCTBA, 3AATHOTO 3MIHUTH 300UE€HUN KOPCTOKUN CBIT
JOPOCIIHX BITHOCUH, 1110 TOTBOPIOIOTH 1 BOMBAIOTh TUTUHCTBO.

8. IlpoumTaBmiM 1EH TBIp, CEPEIHBOCTATUCTUYHHUNA MIJJITOK - Yy IEBHOMY
3aIliNeHIHH]: TOJIOBHUM Tepoil - XJIOMUruK bpyHO, CHH KOMEHAaHTa KOHIICHTPAIIMHOTO
Tabopy, Oyne youTuid 1 cnajieHuid y TOmui, KyJu NOTparisie, Oepydyd Bce 3a Tpy-
JOCIIIKEHHS, 32 «BEJHUKY MPUTOY»... JlyXOM CTpaIllHOro Yacy BiifHM MPOHU3aHO BECh
TEKCT TBOPY. UuTaueBi cTae 3p0o3yMiIMM BECh KaxX 4acy dyepe3 aOCOMOTHO HETOBTOPHI
JajJoTh JITeH MpOo JIBa MaJCHBKI CBITH OJHOTO BEJIUKOrO HECHPABEIIMBOIO CBITY:
BpyHno, urctoro (i B mpsiMoMy, 1 B IEPEHOCHOMY CEHcax) 3 oAHOIITKOI0 [IIMyernem, o
CUAUTh TO-TypelbKH 3 1HIMIOro0 OOKYy KOJIKYOro ApOTYy B OpynaHii, cMmeparouli
CMYTAcCTii mi>kaMi, ajie 3 YUCTOI0 HEBUHHOIO TYIICIO.

9. T'osoBHa mepeBara KHUTH B TOMY, III0 Yepe3 OCHOBHUI MOTHB 3TaHBOJIEHOTO
nutuHcTBa [[. BoliHy Bmasiocs mepeaTd 4YMCTOTY, 0€3MOCEepeHICTh, JOMUTIUBICTD,
BIIKPUTICTh 1 MHPOJIOOHICTH TUTSYOTO CEpIlsl Ta CBIJOMOCTI, BCYNEpEd yChOMY
BIICTOSITM TIPaBO Ha JKUTTS JAUTA40i Mpii. BpyHO Mpie OyTH MaHIPIBHUKOM-
nocnigaukoM. Moro yio6ieHa rpa — D0CIiKyBaT! HOBE, CKIAIATH HPO 1€ BPAKCHH
1 BIIKpUBATH 30BCIM HE3BiTaHE...

10. Y xHM31 ONUHSAIOTHCS MOPSTL IBa CBITH, AB1 ICTOPII J0JI1 — ICTOPIS «Ty>Ke TUBHOI

TIPYX)OW» €BpeichKoTo Xsom4yuka 3 [Tombii Ta Himerpkoro xjomunka 3 bepmina. Cpitu
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30BCIM, 3/1aBaJIOCs O, HEMPUMHUPEHHI, 4yXKi, 3 MOTJISAY JOPOCTUX, aje aBTOPOBI1 I0pora
JIyMKa Mpo Te, 10 AUTHHCTBO CHJIBbHIIIE 3a T€, 110 CTBOPIOE IMOJIITHKA, BOPOKHEYA,
BiifHM!

11. V cBIIOMOCTI IUTHHHU OJAT B's3HS (BIH HOTO HA3MBA€ «CMyracra IiKama)
BUKJIMKAE TPEIET: MOMY 3IA€THCA, 110 HOCUTU TAKUM CaMHUU OJST — YECTh, TOMY IO
Horo e€auHU 1 HaWKpalMid ApPYr y HOMY CTpPalIHOMY MiCIi HOCHTb «CMYTacTy
nixamy». Komu BpyHo mepeonsraeTscsi B cMyTacty Mikamy, Ky HoMmy po3io0yB
[Imyenb, TO IPOAOBKYE TyMaTH, 110 /1€ IKach JUBHA Ipa, i 4ac sIKOi BiH TOTIOMOKeE
CBOEMY JIPYTOBI BIJIITYKATH 3HUKIIOTO OaThKa...

12. ABTOpYy KHUTH Biajocsi 0e3 ONMHUCIB CTpalllHUX 3BIPCTB, «OyAHIB» B'SI3HIB
TpUMaTH 4YHWTAaya B Hampy3l: Ti, XTO Oarato 3Ha€ MpO LEW CTpallHUd Yac, He
noTpeOyloTh TaKUX MOJAPOOHUIlb, BCE CKa3aHO JOyXK€ CKYNUMH JiaJloramH,
CIOCTEPEKEHHSMU HIMELBKOTO Ta €BPEUCHKOr0 XJIOMUYHUKIB. JliTH, K1 TOJIPYKUTUCS
3a Ay’K€ MBHUX OOCTAaBUHAX, HApPOJKEHI B OAWH J€Hb 1 B OJUH pIK, ajle¢ B PI3HUX
MOJIITUYHUX CUCTEMAX 1 MalOTh Pi3HI HAIIIOHAILHOCTI, BMUPAIOTh B OJWH JICHb, MIITHO
TPUMAIOYHCh 32 pyku. CUMBOJI OJTHOTO JTHS, «BEITUKOT MPUTOIN - TOTUCK PYK...

13. 1 Bce BUSBIAETHCSA CTEPTUM MUTTEBO, KOJM OJHUH YK€ HE Moxe OyTu 0Oe3
iHmoro: bpyno 1 IlImyens 3piBHsia 1 mOpoAMIia Ha3aBXKIU HE TUIBKUA KOPCTOKA 1
0e3rmy3mga cMepTh, a Hacamrmepes MOTAT AWTUHU 3a OyAb-SKWX YMOB JI0 JAPYKOWH,
CIIJIKYBaHHS, MUPHOI TpH 0e3 BO€H, 0€3 HalllOHAJLHOCTEeH Ta IHINIUX THAOLTB, SKi
MOKE JIMILE€ CTBOPUTHU JIIOJIMHA B TOTANITApHIA JaepxkaBl. MOTHUB OILIYKaHOTO Ta
3HEBAKEHOTO TUTUHCTBA PO3KPUBAETHCS OJJHAKOBO APAMATHYHO.

14. JlitTu 3anuIuaroThCs TITBMHU, ajle SIKy BUCOKY ILIHY JOBOJUTHCS IUIATUTH
JIOPOCTUM, KOJIU CBIT JUTUHCTBA 3HEXTYBaHWH, MOTOMAE B OpexHi... Y I MOBICTI
MJIATUTH JOBOJIUTHCSA BCIM, ajie CBOIO I[iHY...3a BCE CTATYE 3 JIIOJUHU HE CTUIBKH
CUCTEMA, PEXHUM, CKUIbKM COBICTh, II0 MPOKUHYJACSA, TOpPE, COPOM... Xoua aBTOp
YHUKA€E OIMMKCY TOYYTTiB, BOHH HAPOKYIOTHCS Y YMTAYa i BILTMBOM IIPOYUTAHOTO.
Untauy HEMOB O TTOKJIMKAHUIA JOMKCATH, ajie HEe Ha Tamnepi, a y CBOEMY CEpIIl Te, 110
aBTOp HAaBMHUCHO He HanucaB. CKIa1aeTbCs BpaXKeHHsI, IO MiCIis 3HUKHEHHS XJIOMYMKa

B CKYIIii aBTOPCHKIN PO3MOBIAI MOCH 3MiHIOETHCS. [I[0Ch TamMaeThCst B CEOKETI MOBICTI
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Jlxona boiiHa «XJOMUUK y CMyTracTii mi>kami», HIOW 3 Tparesi€ro, 1o cranacs, mae
OCTAHHE CBITJIO I[LOTO HEJIOCKOHAJIOTO CBITY...

15. ABTOp poOHUTH BUCHOBOK, «II[0 BCE II€ TPAMMIIOCS y>KE JABHO 1 HIKOJIH OLIbIIe
He oBTOpUThCs. He B Hati aH1 1 He B HammoMy ctomiTTi» (boitH, 2013: 285).

OTxe, «XJIOMYMUK y CMYTracTiil mikami» — HaWBIJOMIIlIA MOBICTh 1PIAHICHKOTO
nucbMmeHHnka Jlxona boiina. Ile icropis bpyHo — geB'stupidHOro cuHa
BHCOKOITOCTAaBJICHOTO HAIIMCTA, KU 3HAMIIOB JpyTa cepell YB'I3HEHUX €BPEHCHKOIrO
tabopy cmepTi. [Ipo [pyry cBiToBy Biliny Oarato HamucaHo. [ToBicTs />xoHa boiina
«XJIOMmYMK y cMyTacTiil mixami» 3'sBuBcs y 2006 poiii, oTpuMaa KiibKa JJiTepaTypHUX
npemiii Ta crana 6ecrcenepom. Bona Bukimkana xye 6araro cynepedok. Lleit Texcr
1 cpaB/l TPOXH TUBHUM. AJie 1Ie XOpolla AUBUHA.

barato XT0 3 THX, XTO HUIIE NPO II0 KHUTY, JOpIKA€ il MPOCTOTOK MOBOIO 1
JESKOI0 CIPOILIEHICTIO CIOKETy. [HII 3BepTaroTh yBary Ha 3IIaJKEHICTh MOAPOOHIIb
Ta HABMHCHY YHIBepcasi3alliio, Maii’ke KOMIKCHICTb. | 11e Bce mpaBnia. Bce nutanus B
TOMY, HaBIIIO 11e 3po0JsieH0. YoMy aBTOp 00paB TaKWi IiXij 10 OMOBIAl 1 10 YOro BiH
CIIOHYKAa€ CBOro ynTava? SIk HaMm 31a€ThCs, y HbOMY € TaeMHULA KHUTH J[)xoHa boiiHa.
SIKI0 TAaEMHUITIO B3arajii MOKHA TOSICHUTH, TO B HAIIOMY BHITQJIKy OJHA 3 T1MOTE3
Morjia 6 OyTu Takoro: NMpUBaOIMBa OCOOIMBICTH MOBICTI «XJOMYUK Yy CMYTacTid

MiKaMmi» came B il HABMUCHIH, KPUILITAIEBO XOJIOAHIN Ta MPO30Piit MPOCTOTI.
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Theses are a study of a "non-children’s” book about children - the stoty "The Boy in the Striped
Pajamas” by the Irish writer John Boyne. The book, similar to a small notebook, does not contain
any travel notes or diary entries and resembles only the small book-sentences of Erasmus of
Rotterdam or Michel Montaigne. "The Boy in the Striped Pajamas" is non-children's literature for
children. The twenty chapters of the work, which is small in volume, have titles in which, on the
lexical-semantic and stylistic levels, it is easy to guess a child's perception of the world ("Bruno makes
a discovery”, "Entry is prohibited at any time of the day and chop off your nose”, "As mother
prescribed other people's merits”, "Bruno remembers that he once liked to discover new lands...",
"Dot - spot - spot - silhouette - boy", etc.).

Keywords: "non-children's” book about children, "The Boy in Striped Pajamas”, unknown
world, motif of disgraced childhood.

KYJBbTYPHA HAPAIUT'MA «EITIOXH 7KA3Y» B POMAHAX
®. C. PIIKEPAJIBJIA «I10 HEU BIK PAIO», « BEJIMKAHU I'ETCBI»:
IHTEPMEAIAJIBHUU ACIIEKT

Bikropis IIpors
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y mekcmi ananizyemscs Kyiomypua napaouema «enoxu 0x#caszy» 6 080X poMaHax
@. C. Diyoocepanvoa. Pozensioaemuvcsi 300pasxicents enoxu Ha noYamKy CmaHo6/1eHHs
may nepioo poskeimy. KynemypHna napaouema 00caioncyemuocsy 36 'a3Ky 3 8i3ValbHUM
I MY3UYHUM ACNEKMOM VY MBOPAX.

Kaw4oBi caoBa: xyremypua napaouema, @iyoocepanvo, «enosa 0xicazyy,
8I3YANbHULL ACNEKM, MY3UYHUL ACNEeKM.

KynbTypHa napaaurma «enoxu jpka3y» 03HaueHa PI3HOMaHITHUMHU 1CTOPHYHUMH,
COIlaJIbHUMM, MOJITHYHUMHU Ta €KOHOMIYHMMHU YMHHUKAMHU, SIKI BUHUKIIA B TIEPIO]
nicns [leproi cBiToBOT BiliHM 10 To4aTKy Benmkoi nenpecii. Came 1151 KapTHHA CBITY
MOCTae byHIaMEHTOM TUTST TBOPIB aMEPUKaHCHKOTO MMCbMEHHHKA
®. C. dupkepanpaa. B ecei «Biaromin enoxu 1pka3y» NMMCbMEHHUK PETEIHHO OMHUCYE
TEHJICHIIIi Ta HACTPOI I[LOTO MepioAy Ta (PIKCy€e MOYaTKOM Jka30Boi ernoxu 1920-i pik.
Tak, BiH 3ayBaxye: «lle Oyna emoxa uynec, 11e Oyya ernoxa MUCTEIITBA, 11e OyJia ernoxa
KpaitHoIiB Ta catupm» (Fitzgerald, 1931).

KynbsTypHa mapagurma «emoxu mka3y» B nepmomy pomani @. C. dimpkepanbaa
«ITo ueit Oik paro» OKpECIOe MOYATOK «EMoXH JpKazy». Jliteparop omucye >KUTTA

OaraToi aMepUKaHCHKOI CIM 1, HATOJIOUIYIOYH Ha TOMY, SIK (JOpMyBasiach MOJIOb Y LieH
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nepioa. Tak, rogoBHuM repoeM € Emopi brielin, icTopist SKOTO ¥ penpe3eHTye crnocid
KUTTSI TOTOYACHOT MOJIOJII.

[IncbMEHHUK PETEIbHO OKPECIIOE KYJIbTYpPHE KHUTTS 300paKyBaHOl €IOXHU Yepe3
npardeHHs, pimeHHs 1 aii Emopi brneiina. ['omoBHMI repoit — myke KpacHUBHM 1
TaJaHOBUTHUH, MPOTE MUXATHI Ta MapHOCIaBHUM. BiH ycminmHuil y HaBYaHHI i HaBITh
HAMaraeTbCsl Tiplle BIANOBIAATH, a0M HE 3/1aBaTUCA TAaKUM DPO3YMHHUM, SIKUM €
Hacrpapai. Xo4ya MEePCOHAKEB1 CIIOYATKy HE IIACTHIIO B CHOPTI, 3TOJOM 1 TYyT BiH
CSATHYB ycmixy. Takum 4WHOM, MUCBMEHHHUK MOKa3ye OYHTIBHY Ta BIJIbHY MOJIOJb.
Taka npemio3HICTh BUPI3HIE TOKOJIHHS B KYJbTYPHOMY CEHCI, aJKe TMOBEIIHKA
MOJIOZII  «EMOXM JpKa3y» Iependadae MapHOTPATHICTh, CaMO3aKOXaHICTh 1
0e3B1AMOBIIANbBHICTh. Tak, HaWBaxuBime i1 EMoOpi — cTaTh BU3HAYHUM Y
MOPIBHSHHI 3 1HIITMMU Ta 3aHATH HaJIC)KHE MICIIE B COIlIaJIbHIN BEPCTBI.

Boanoyac, amepukaHChKU MICHMEHHHK TTOKA3Yy€ «ITyCTOTY» MOKOJIHHS, PO sKEe
nume. AJpKe MONpH iXHI TPOINl, PEmyTalild 1 KpacuBHA OJSr BOHM HE MAalOTh
HaWBAXJIUBIIIOTO — A00pOTH, po3yMy Ta OmaropozactBa. @. C. diypkepanba came
yepe3 aymku Emopi biieliHa moka3zye, sKOI MOYMHAE CTABAaTH MPUMJICIIHS €roXa:
«Kutts — GicoBa myTaHuHa... GyToO0J, y SKOMY BCl TpaBIli M03a TPoro, Cy Il HeMa U
KOXKE€H KPUYHTh, IO Cys OyB Ou Ha ioro 6oty (Dimmkepansa, 2017: 182).

Haromicte y pomani «Benukuit ['eTc61» KynbTypHa mapagurma po3KpUBAETHCS
yepe3 UIIOCTPALil0 y TBOPI TOrOYACHOTO JEKaJaHCy, MPHUCTPACHUM IMpParHEHHSIM
YTUIMTH B XKUTTS aMEPUKAHCHKY MPIO, MOTATOM 0 HAJUIMILIKIB 1 MOCTIMHUX 3MIH. Y
«Bemukomy ['eTc6i» 6aunMo MapHOTPATHICTH 1 CHOO13M €MIOXH, a/I)K€ TOJIOBHUI repoi
JIOBTO HE HAaBa)XyBaBCs MPOCTO 3ampocutu [lei3i Ha 3ycTpiu. Bin oOupaB ryunuit i
€roiCTUYHUM IUISAX — BIATOBYBaTH Beuipku. Tak, [xeit cogiBaBcs Bpazutu Jleitsi
PO3KIIIHUM TYJISTHKaMU Ta 6ararcTBOM, a HE BIACHOIO OCOOMCTICTIO.

VY TBOpi TakoX BIAOMBAETHCS 7€ aMEPUKAHCHKOI Mpii, sIka cTajga OCHOBOIO
MEHTAJITETY, KYJbTYpH, 1CTOPIi, COL[IANILHOTO Ta MOJITUYHOTO KUTTS AMepuku. Lle
Takuid coO1 MiQ, 110 MOOYTyBaB y MacoBiil CB1IOMOCTI 1 OOYMOBJIIOBAaB CIIPUMHATTS
cBiTY amepukaHisaMu. CaMe B 1IbOMY TBOPI 300pa’K€HO HIBEJIALII0 LOro Miy mpu

31ITKHEHH] 3 ICTOPUYHUMH, COL[IaTbHIUMH Ta €TUYHUMHU TPOTUPIUUSIMH «ETIOXH JHKa3y».
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Y KOHTEKCTI KyJbTYPHOT MapaJiuTMH «ETIOXH JIXKa3y» ToJIOBHUM repoit « Benukoro
['eTc61» 3ManbLOBaHMI SK 1/1€aJT U1l HACIIITyBaHHS, Ha IKOTO IIparnyJyu OyTH CX0Xi BCi
aMepUKaHChbKI oHaku. [Ipore OararcTBa, BIUIMBY Ta KpacH TOJOBHOTO Tepos
BUSBIISIETHCSI HEJIOCTATHBO M y IbOMY TBOp1. Takum yuHOM ['eTchi ctaB mpoodpazom
JiTEepaTypHOI MTUHACTIT 3araIkOBO-0araTux 0COOMCTOCTEH 3 TAEMHUYNM MHUHYJIHM.

OTxe, xomu B TBopi «I 1o 1eit 6ik pato» @. C. iypkepanba 300pa3uB 3apOIKEeHHS
JKA30BO1 eroXH, TO B poMaHi « Benukuii I'eTc6i» BiH 3MatoBaB 11 pO3KBIT 1, BOJIHOYAC,
Kpax 11 imearniB. [[MCBMEHHUK TTOKA3y€e €MoXy HE TUTBKH JIITepaTypHO, ajie i Bi3yaabHO
Ta «J[Ka30BO», TOOTO My3U4HO. TakuM YMHOM, KYJIbTypHA MapaJlurMa «emoxXu JKa3y»

B aHAJII30BaHUX TBOPAX 300pa’ke€HA BiJ MOYATKY IO 11 CTBOPEHHSI.
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Fitzgerald F. S. Echoes pf the Jazz Age: BeO-CcaiT. URL:
https://pdcrodas.webs.ull.es/anglo/ScottFitzgeraldEchoesOfTheJazzAge.pdf (date: 17.09.2022)

The paper analyzes the cultural paradigm of the «Jazz Age» in F.S. Fitzgerald’s novels. There
are considered the era at the beginning of its formation and in its heyday. The paper also explored
cultural paradigms in relation to the visual and musical aspects.

Key words: cultural paradigm, Fitzgerald, «Jazz Age», visual aspect, musical aspect

PENIPESEHTATUBHA ®YHKIIA ICTOPUYHOI'O HAPATUBY
B POMAHI XIJIAPI MAHTEJ « WOLF HALL»

Pycnana Pasmrox
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

YV cmammi npoananizosano numarnhs YyHKYIOHY8AHHS ICMOPULUHO20 HAPAMUB) 8
pomani  Xinapi Manmen «Wolf Hally. 3’scosano penpezenmamueny dynuxuyiro
Hapamuegy sik Ysi8IeHHs He3ANeHCHOT PealbHOCMI.

Kuarw4osi ciioBa: rapamus, icmopuunuii poman, icmopuyri nodii, demanizayis.

Cryail HapaTUBy B Cy4YacHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI MPEJCTaBIEHI MpalsiMu

I. bextn, O. JleBuenko, I. [Tamymi, B. [Iponma, H. Tenerinoi, O. Tkauyka, B. [1Imina,
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M. Bal, R. Barthes, S. Chatman, T. van Dijk, L. A. J. Greimas, W. Labov, G. Prince.
ITin moHATTSAM ‘“‘HapaTuB” PO3yMieEMO BepOabHUN a00 HeBepOaIbHUM TEKCT, IO
MICTUTh MOBIJOMJICHHS MPO OJHY a00 KiJbKa MOJii, A€ OMOBITAETHCS MPO JItOIEH Ta
MOJIi1, 1110 3 HUMHM BiJI0YBaIKCS B TTOCIIJOBHOCTI, BCTAHOBJICHIM ajipecanToM. Hapatus
MPOTUCTABIISIIOTH OMMCOBOMY TEKCTYy Ta HPHUPIBHIOIOTH A0 BUKIAAy moniid. Bin
OTOBIJa€ TIPO 3MiHY 30BHINIHHOTO PO3TAlIyBaHHSA a00 3MiHY CTaHy IMEpCOHaXa B
neBHUI 4vacy uepe3 Hapatopa (Pwxka, 2020). IctopuyHuii XpOHOTOII, BUAUICHHUH 13
KaTeropii XpoHOTOIy, XapaKTepPU3y€eThCs THM, 110 3a0e3nedye TBOPY HalllOHAJIbHY U
icropuuny cneru@iky. [cTopudHmMil YaconpocTip BKIOYAE MPOOIEeMaTHKY, TUTIOBY JJIs
300paKEHOT0  KOHKPETHO-ICTOPUYHOIO  MepioAy, Ta KOH(IIIKTH, 3yMOBJIEHI
1ICTOpUYHUMU TIpoliecamu neBHoi 1oou (Tenerina, 2020).

Meta cTaTTi — JOCHIUTH pENPE3eHTATUBHY (DYHKIIIIO ICTOPUYHOTO HApaTUBY B
pomani Ximapi Manrten « Wolf Hally.

Penpe3zenraruBHa (yHKLIS HApaTUBY, SK YSBJICHHS HE3aJEKHOI PEANbHOCTI,
00epTaeThCs MPOCTOI0 KOHCTATAIIIE0 TOTO, M0 IOCh Mayio Miciie. OHa 3 TOJIOBHUX
npo0JsieM, 10 BUHUKAIOTh MPU JOCIIKEHHI HAPATUBY - 1€ CIIBBIJIHOIIEHHS CaMOro
OTOBIIAHHS 3 TUM, MPO IO PO3IMOBITAETHCSA. 3MICT OIOBIJI, IO PO3BEPTAETHCS B
HapaTuBl, HE ICHY€ K TakWil, cam Mo co0l, a BUSBIISIETHCS TOB'SI3aHUM PI3HUMHU
croco6amu 31 CTPYKTYporo, OpMOIO 1 IIIJISIMUA HOTO MUCHMOBIM a00 yCHIM Mpe3eHTallii.
[HmmMu coBamMu, cam omuc Moke OyTH HapaTUBHHUM, ajie HAPATUB HE € MPOCTUM
OMKCOM HasiBHUX pedei 1 o1, 0 BiI0yBatoThes. [CTOpli po3MOBIAAIOTHCS 3 TEBHUX
MO3UIIIi, B TEBHOMY KOHTEKCTI, 4epe3 110 MPEACTABIAETHCS JATICKO HE BCSI PEATbHICTD,
Ta ¥ TO TO-pI3HOMY. Y TOM XK€ 4Yac OMHUC TOJii HE € BUHATKOBHUM BHHAXOJIOM
OMOBI1/1a41B, OCKIJIbKM TOBOPUTH MPO pealibHI pedl 1 MOJii.

Bukian moniii pomany Xinmapi Manrten «Wolf Hally noGymoBano Ha ocHOBI
icTopuyHuX (haKTiBIIEpioAy MpaBiiHHS KOpoJs ['enpixa, ssIKuid cTaB MEePeIOMHUM JJIs
AHrmii. 3 icTopuuHHUX JKepen Bigomo, 1o kopodb ['enpix VIII, Hamanok auHacTii
TromopiB, 31MIII0B Ha MTPECTOJI MICJIE CMEPTI OaThKa Ta cTapiioro opara y Biili 17 poki..
VY 18 — BiH onpyxwuBcs Ha Karepuni AparoHchkid, (GopMalbHO IpYy>KHHI CBOTO

3arubnoro Opara. X. MaHTten 3ragye TakoX 1 MOJIi BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIIIHBOI
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nomTuku KopoJiss ['enpixa. 30BHIIIHSA TmodiTHKAa AHIII B Tepiie JASCATUIITTS
npasiinas ['enapixa VIII (1509-1519 pp.) HOcmiia mepeBakHO aHTUPAHIY3bKHIA
XapakTep, 0 BioOpakeHo y TeKcTi pomaHy. OAHaK, aBTOpKa HAaBOJUTH (PAKT HE
numie BiiHu 3 ®paniiero, ane i 3 HloTnanaieto. [TuceMeHHUIS 3ragy€e BIIOMY OUTBY
npu Dnommeni, B xomi skoi [lloTmammis morepmisia Kpax. 3aru0enb KOpOJIS
CIOpUYMHHUIIA JOBTY BHYTpiIHbONOMITUYHY Kkpusy B Ilornmanamii B mepion
HETMOBHOJITHROTO SIkoBa V. Pi3K0 3pic MPECTHkK aHTIINCHKUX BIMCHK, IO JO3BOJIUIIO
kopoiro Anrimii ['enpixy VIII BecTn akTHBHY 30BHIIIHIO MOJITHKY B €Bpomni: “And as
for the glories of 1513 — God defend us”. ‘Tournai! Thérouanne!’ Gascoigne shouts.
‘Are you blind to what occurred? Two French towns taken! The king so valiant in the
field!” (Mantel, 2010). V meii nepiog ['eHpix aKTUBHO BUKOPHCTOBYE 00pa3 KOpPOJIs-
aunaps, mo MiATpUMye Tpaauiii Kypryasii. ¥ cdepi aumiaoMarii BiH BIA€EThCA 0
TpaJAMILIITHUX 3aC00IB IEMOHCTpAIIll BJIaJH, FEPATIbIUKHA Ta EMOJIEMaTHKH, a TAKOX JI0
WMONITUKH PUCTATWIIA», IO MiJKpecioBana aHTU(PAHIy3bKi HACTpOi, IO
nepeBaXkalii B Iiel yac npu aHrmicekomy asopi: “When they get out to the cardinal's
barge his flags are flying: the Tudor rose, the Cornish choughs” (Mantel, 2010).
[Touarok 1520-x pp. cTraB MIKOM SIK B aHrJI0-(ppaHIy3bKUX, TaK 1 B aHIJO-
IMIIEPCHKUX BiAHOCHHAX. ¥ 1eil yac myOaiuyHuiA 00pa3 KOpOoJIs-IHIaps MOCTYNA€EThCs
MicueM ysBiieHHIo npo ['enpixa VIII sk mpo 4y10BOro peHECAaHCHOTO MPABUTENS, YU
o0Opa3 Bce yacTillle acoIIOEThCSA 3 aHTUYHUMHU reposmu — ['epakiom, Onekcanapom
Makenoncekum, Llezapem. ABTOpKa TakoX 300pa)xkye 1HIIY CTOPOHY IpPaBIIIHHA
['enpixa, Ta Te K TOBOAUIM ceOe aHTIININ mia yac BiH. Tak, MUCbMEHHUIIS OMUCYE
MpUKIaan Oe3MpereIeHTHOT KOPCTOKOCTI, O3MPUHITMITHOCTI Ta BIJICYTHOCTI OyiIb-
SIKO1 T1JTHOCTI Ta JIIOJISTHOCT1 aHTUIMINB Mepioay mpaBiiiHHs ['eHpixa: BoHaA 3a3Hayae,
IO CBIT HIKOJM HE BUOAUUThH AHIJINIIB yepe3 IX TajaHT 0 pyiliHyBaHb. BoHu
rpa0yBaiu, BOUBaIU JIOJEH, BTN iX HA MJIOIIAX TOJIMMH Ta BUMAaraiu y poJuyiB
BUKYIl 3a TUIa 3aru0Ojux. Ycl HaBeACHI BHUILE ICTOPUYHI TOAIl € APYropsIHUMH.
OCHOBHOIO X ICTOPHYHOIO TOI€I0, HA TI SIKOI PO3BUBAIOTHCS 1HIII, — Pedopmarris
HEpPKBU AHTIII, pO3pUB B3a€EMOBITHOCHMH AHIUII Ta KAaTOJUIBKOI LIEPKBHU, MOSBU

BJIACHOI IIEpKBU AHTJI, y SIKi pOJib Mamu BIAITpae KOpojib. TakuM YUHOM, BIUIKB
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KOPOJISI MIITHIB SIK 1 MO3UIlIS AHIJIT y CBITI, 3 OTJIsIy Ha Te, 10 Pum Oinbliie HEe MaB
BIUIMBY Ha AHTJIIIO HA PENITIfHOMY piBHI, @ Yepe3 HbOTO 1 Ha MOJITUYHOMY PiBHI.

OTxe, HApaTUB TBOPY MOOYIOBAaHO Ha JOCTOBIPHOMY 300pa)K€HH1 1CTOPUYHHUX
nonii mpaBninHa ['enpixa VIII. ABTOpchkuii 3aiyM pemnpe3eHTOBAHO JUIIE Y
JeTam3aili, sSKy aBTOpPKa 3aCTOCOBYE y OIMHCAaX IHTEP €PIB, CIEMEHTIB OATY Ta
30BHIIIHOCTI. [CTOpHYHUI XpOHOTON Yy pOMaHi Ma€ BeJMKe 300pakajibHe 3HAYCHHS,
OCKIJIbKM BCSI TKAHWHA POMaHy MPOCSIKHYTa JAYXOM 4acy 3aBlISKH 0araTo4uciIeHHUM
MPUKMETaM 4acy, XapaKTEPHHUM JIJIs1 KOHKPETHOTO mpocTopy. Lli mpukmeTn pazom i3
BBEJICHUMH Y POMAaH ICTOPUYHUMH (aKTamMH 3a0€3MeUyIOTh MOXKIMBICTh MiAHITH
XapaKTEpHI JIJISl I[HOTO ICTOPUYHOTO MEPioy MPoOIEeMHU.

[lepcneKTUBHUMU € MOJAJbII JOCIIIKEHHS 1CTOPUYHOIO HapaTHBY y TBOpax
CyYaCHHUX aBTOpIB, a/DKE IHTEpIpeTallii MHUHYJOTO € HEBII’€MHOI0 YaCTHUHOIO

(hopMyBaHHS YSIBJIEHB PO CyYacCHE CYCHUIbCTBO.
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The article analyzes the issue of the functioning of the historical narrative in the novel "Wolf
Hall" by Hillary Mantel. The representative function of the narrative as a representation of
independent reality is clarified.

Keywords: narrative, historical novel, historical events, detailing.

OBPA3 PUMY Y POMAHI BPATIB I'OHKYPIB «ITAHI ’/KEPBE3E»
Onbra Cxapbex
[Tpukapnarcekuii Hamionaneuuii yHiBepcuteT iMeH1 Bacuig Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Ananizyromscsi cmunicmuuti 3acodu, sKi suxopucmogyioms opamu I onkypu ons
300pasicenns micma Pum. Biune micmo nocmae oxpemum nepcouasicem, ammocgepa,
wo namye y micmi, He 8i0nN08i0ae OYiKy8auHAM. 3 ocepeoKy anmuyHoi Kyniomypu, Pum
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nepemeoproEmMbCsl Ha 0cepe0oK penicii, npedCmAasHUKY AKoi Ha8 s3y10ms C6010 8010,
CHOHYKAIOMb 00 NOKOPU, 00 BI0OMOBU 8I0 C8ImMcvbKko2o cumms. Anagpopuuni
Memagopu niocunowms 8padxcents npo Pum sk micmo cmepmi.

KuarwuoBi ciaoBa: Biune micmo, monoc, cmunicmuuui 3acobu, iMnpecioHizm,
opamu I'ouxypu.

OObpa3 MicTa y XyJIOXKHIN JiTepaTypl IpUBEpTaEe yBary OaraTtboX JOCIIJIHHKIB,
OCKUJIBKH «B HBOMY I10-HOBOMY KOHCTPYIOIOTBCSI TMPOCTIP 1 4ac, TIIECHICTh Ta
imeHTHaHICTh ToponasanHay (Kaprosenb, 2014:5). MicTto — 11€ HE MPOCTO OKpema
TEPUTOPIS, KO)KHE MICTO Ma€ CBIM HEMOBTOPHUI IIapM, 3aJI€KHO BiJ] reorpadiyHoro,
ICTOPUYHOTO,  apXITEKTYpHOro,  3arajJioM  KyJbTypHOro  Kojoputy. IIpo
B32€EMO3AJIEKHICTh MICTa Ta HWOr0 MENIKAHLIB YW TOCTEW, TYPHUCTIB, JOJS SKHX
3MIHWJIACS TICHS BIABIAMH TOro 4u iHIIoro micra mucanu @. bpoxens, M. Bebep,
B. Tonopog, 3. ®poiia, O. Xapnan, O. llInenrnep, akieHTyroun Ha (H110cOCHKUX,
COIIIOJIOT1YHUX, KYJIBTYPOJOTIYHUX, ICUXOJIOTIYHUX Ta JIITepaTypO3HABUMX ACTICKTaX.
Mertoto nociiKeHHs y 1ik po3Biali noctae oopa3z Pumy y pomani OpatiB ['oHKypiB
«ITani XKepsese», 0oqHOMY 3 HOBATOPCHKUX 32 BUKOPUCTAHHSM 3aC001B IMIIPECIOHI3MY,
OJIHAaK HE TIEPEKJIAJCHUM YKPATHChKOI MOBOMO. [lis1 poMaHy Bii0OyBaeThecsl y BiuHomy
MICTI, KyJu BUIIyKaHa ()paHIly3bKa apuUCTOKpaTKa MPHUi3IUTh 3 METOI MONPAaBUTH
CBO€E 3JIOPOB’Sl 1 BOJHOYAC HACOJOIUTHUCS KYJIbTYPOIO, apXiTEKTYypOIO, KUBOIHUCOM,
«mpoTe PumM nepeTBoproeThes 3 MICIS MOPSITYHKY Ha MICIIE CMEPTI, 1 IPUUHHOIO ILOMY
€ TIepKBa, SKa Yepe3 CBOIX MPEJCTaBHUKIB MOCTYIOBO CHOKYIIAE CIIPAriy JyXOBHOTO
3IUIGHHST 1CTOTY, OOMexXye 1ii CBOOOIy, IUIIXOM MOPAJILHOTO HACWIbCTBA 1
3aJIIKyBaHHS IEPETBOPIOE ii Ha 0€3BOJIbHY peniriiny ganatky» (Aukis, 2015:260).

Bapro 3ayBaxkutu, 1mo Micto Pum BHCTymnae He TUIBKH TJIOM, /i€ BiOYBarOThCA
Mmojaii, MICTO JKMBE CBOIM JKHTTSM. ABTOpM TparHyTh TMI3HAaTH MOro 3a
MO3UTHUBICTCHKOIO METOI0JIOTI€10, TOOTO, BIPHI CBOIM MPUHIIMIIAM 30UpaTH JOKYMEHTH
Opatu ['oHKYpU eTabHO (QIKCYIOTh Y MTOJOPOKHIX HOTaTKaX yci BU3HAUHI MICIIs, IXHS
repoiHd pAIlOHAJIbHO BHWBYA€ TMYTIBHUKH, ICTOPUYHI TIpalli, JOCHIJKEHHS
MHUCTEITBO3HABIIIB Ta KPUTUKIB, a BIATAaK, CIIAYIOYH PETEIHHO CIUIAHOBAHOMY
PO3MOPSIKY, BIABIAY€E BH3HAYHI TaM STKH, 10O TOPIBHITH TIMOTE3W Ta BUCHOBKH

IHIIMX 3 BJIACHUMU criocTepekeHHsIMU. Toroc micta popMy€eThCsl yepe3 3aXOIIeHHS
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apXITeKTyporo, 30Kpema BeauyHuMH xpamamu Can-AroctiHo, basuiiku cBSTOrO
[lerpa, Cantu Mapii TpancTeBepe, BEIMYHUX NaM STOK aHTHYHOCTI, [laHTeony,
xpamy CatypHa, 3anumiku xpamy Berepu [Ipamarepi. Micto Pum moctae BogHOYAC K
«KOJIMCKA 3ax1THOEBPOMEHCHKOT IMBLII3AI, JUKEPENIO JOCKOHAJIOCTI, 3pa3oK
TapMOHIMHOTO MO€AHAHHSA (PI3UYHOTO Ta TyXOBHOTO, BTUICHOTO y YHCIECHHUX TBOpax
CKYJBITYPH, apXiTEKTypH, XKuUBonucy» (Sukis, 2014:252), ane i MicTOM, y SKOMY
JUBHUM YMHOM TO€IHAJIOCS MHUHYJE Ta cydyacHe, OypxjvBa METyUIHS OyJeHHOTO
KUTTS. Yepe3 1e MICTO OKMBa€, BOHO HAMOBHEHE MIIIAaHAMH, TYPUCTAMH,
nepkoBHukamu. [Ipoctip micra udepe3 cy0’€KTUBHI CIOCTEpekeHHs maHi JKepsese
KOHTpPAcCTye€ 3 aTMOc(hepoto, AKa MaHye B MICTi. 3aMIITyBaHHS KyJIbTYPHUM HaJI0aHHIM
1TaNIIIIB HE MEPEHIKOKAE€ TePOiHl pOMaHy MUMOBUIBHO KOHCTaTyBaTH 3a]1ylUINBY
atMocdepy, creky, cmopil, posnaa. CtumictTuyHa MaiicTepHicTh OpaTiB ['OHKypiB
MOJISITa€ B TOMY, 110 BOHM BUKOPUCTOBYIOTH IMIPECIOHICTHYHI 3aCO0H, MOCTYIIOBO
(OpMYIOTh Bpa)KE€HHS IIPO MICTO Ha OCHOBI (pikcalli pyxy, 3anaxiB, 3ByKiB, K1 MalOTh
CUTHAII3yBaTH MPO OypXJMBE MICHKE MXUTTS, HATOMICTh BUKJIMKAIOTh BPAXKEHHS
3alyXH, CMEPTI. Y3Ke 3 MEepIIMX CTOPIHOK pomaHy madi JKepsesze mymae npo Biune
MICTO SIK MiCIle, J€ OMBHMM YHMHOM CITIIBICHYIOTH [IBi KpaitHorii: la passion de voir
mourir et la folie de mourir (Goncourt, 83). ITocrynoo BiuHe MicTo HaOyBae 03HaK
MEpPTBOT'0 MICTa, OMMMCU TAKOTO MICTa BUTICHSIOTh MEPCOHAXKIB TBOPY, MICTO HAOyBae
3arpo3JIMBUX O3HAK, BOHO MYIIUTbh, THITUTh, 0OMEXYE BOJIO, 3MYIIYE MITKOPUTHUCS.
OxpeMa ri1aBa npucBsiueHa onucy Pumy, BI4HOMY MICTY, SIKE CBOIMHU MaM’ ITKaMH
Ta IEPKOBHUKAMHU TIEPETBOPIOE KUTTS Ha cMmepTh. Ommc mobyaoBaHo y dopmi
mpokoi Metadopu «Vaste embrassement, immense contagion sainte que la Religion
a Romey, sika po3kpuBaeTbea y 12 cMHTarMax, Ko>kHa 3 SIKUX MOYMHAETHCS aHA(OPOIO
Rome 1 po3kpuBae Ty 4u iHIITy PUCY MEPTBOTO MICTa, Jie¢ HAOOKHICTh (PEPMEHTYE SIK
npupoga y tpomikax «la Piété fermente comme la Nature sous les Tropiques»
(Goncourt, 185). IIupoki 00ifiMK BETUYHOTO 3apaXKCHHs (PEJIrisl) 3HUIYOTh XKHUTT,
CIIOTBOPIOIOTH PEaNTbHICTh, HAOOXKHICTh TIEPETBOPIOETHCS HA KYJIBT MTOKOPH, BiIMOBU
BiJl 3I0pOBOTO Ty3ay. HaTypanmictuuni nerani y 300pakeHHi >keOpakiB, Ipoxadis,

OTynum oOJMMYYsl BIPYIOUHX, PEJiriiiHa eK3aibTallis, JOBXKEJIEe3HI Yepru CIpariux
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JOTOPKHYTHUCS 10 IIUTIOMIMX MyMi(hiKOBaHUX PEIITOK CBITHX — BCE CTBOPIOE BPAKEHHS
oruju, Opyay.

Micrto Pum crano mactkoro s nani XKepsese. Poman moOyaoBaHO 3a MPUHITAIIOM
KJIAaCUYHOI Tpare/ii: Bce moYyMHAeThes y Pumi 1 3aBepmryerbcss B Pumi. Jlis
BiI0OYBAa€TbCA B OJHOMY MICI[, MPOTATOM BHM3HAUYEHOTO 4Yacy, KOHIICHTPYETHCS
JIOBKOJIa OJHOTO TMEPCOHAXY, ICTOPII0 SKOTO MPEACTABICHO HAa PO3CYJ] YHUTAUiB.
Knacuuna Tparenis BuMarae ooMpaty nepcoHa)kaMu IMPEeACTaBHUKIB BHUILOTO CBITY,
YOro TEX JOTPUMYIOThCS MUCbMEHHUKH. Tparenis mani JKepBese BinOyBaeTbcs y
BiunoMy wicTi, sike Mayio 6 BpSATYBaTH ii, BAMXHYTH CBDXKI CHJIM, OJTHAK MICTO HE

CIIPOMOZKHC JapyBaTH JKXUTTA, aI>KC BOHO TCIK 3apaXCHC XBOp06OI'O.
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XYJIOXKHE MOBJIEHHS SIK IEPIIUM EJJEMEHT CUCTEMHU
JITEPATYPHOI'O TBOPY I OCOBJIMUBOCTI HOI'O
JITEPATYPO3HABUYOI'O AHAJII3Y B POMAHI JIKEVH OCTIH
“MEHCOLI ITAPK”

Ana Conomxyx
[IpukapnaTchkuii HarlioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Cucmema nimepamypHoeco meopy CKIAOAEMbCS 3 HOMUPLOX KOMNOHEHMIS,
nepuiuUM eleMeHmoM 3 AKUX 88AHCAEMBCA XYOOHCHE MOBNEHHS. XYOOHCHE MOBIIEHHSL )
CKAaO0l JimepamypHo20 MmMEOpY GUCMYNAE 5K 308HIWHA 1020 ¢opma, 6 AKil
B8MIONIIOEMBCSL 3MICI MBOPY, B8I0MBOPIOIOMbCA 00pasu U noodii, npo AKi UOemuvcs )
Meopi, ma nepedacmuvcsi A8Mopcobke 00 HUX cmaeienHs. Tak saK aimepamypo3Haguull
aHaniz ebauvac 8 cobi posensid KOMNOHEHMI8 Mma eleMeHmie meopy, 20JJ08HOI0 MEMOi0
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00CNI0MHCEHHS € CNPUSHHA 8U8UeHHI0 poman)y «Mencghino Ilapky winaxom ananizy came
XY O0HCHO20 MOGIIEHHSI.

KurouoBi ciioBa: nimepamyposnaguuil ananis, KOMNOHEHMU MEOPY, eleMeHm,
Gopma; Xy00HCHE MOBIEHHS.

JliTepaTypHO-XyIO’KHIA TBIp — € OCHOBHOIO (OpMOIO OyTTS JTEpaTypu SK
MUCTEIITBA CIIOBA, 1110 BUCTYTIAE K IITICHUI 00pa3HUN OpraHi3M.

JlitepaTypo3HaBuMii aHaJIi3 MOJIATAE B PO3MOJLT IIUIICHOTO XYI0KHBOTO TBOPY Ha
KOMIIOHEHTHU i eJeMEeHTH. SIKIII0 TOBOPUTH MPO OOOB’SI3KOBI €JIEMEHTH, SIK1 TTOBUHHI
OyTH TPUCYTHI y OYyJIb-IKOMY MHCTEIILKOMY TBOPi, HE3aJIE)KHO BiJ HOTO pPOAOBOI,
KAHPOBO1 UM IHIIOI HAJIE)KHOCTI, TO TAKWUX EJEMEHTIB € YOTUPH: 1€ XYJIO0XKHE
MOBJICHHSI, CIOKET, KoMIo3ullisl Ta cTiiib. (Koznuk, 2020).

[lepmyiM eneMEHTOM XYAO0XKHBOT CHCTEMH JIITEPATYpHOTO TBOPY BBAXKAETHCS
XyJ0KHE MOBJICHHsI. Tak sIK BCl €IeMEHTH XYJI0KHBOTO CBITY JIITEPaTypHOTO TBOPY,
CTBOPEHI aBTOPOM OOpa3u MOXXYTh ICHYBATH TUIbKU 3aBIISKU MMO3HAYECHHIO CIOBOM,
1HaKIIe Kaxyudd, Yy MOBHIA ¢opmi. [loetmuna moBa € Tieto Qopmoro, B SIKii
MaTepiali3yeThes, 00'€KTUBYETHCS BUJ MUCTEIITBA CJIOBA, CJIOBECHOTO MUCTEITBA, Ha
BIIMIHY BiJ] 1HIIMX BHIB MHUCTEIITBA, HANIPUKIIAJ MY3UKH 1 )KHBOIIUCY, JIe 3acO00aMu
Marepiaizalii ciIyx)aTb 3BYK, (papOu, KoJip.

3a [. Ko3nukom, XyJoOKHE MOBJICHHS, SIK€ CIHPAEThCA Ha 300pa)kaibHO-
BHUpaXaJTbHI MOKJIMBOCTI JaHOI MPUPOIHOI MOBH, OPMYy€E PI3HOBUIM BUKOPHCTAHOI
JIEKCUKH, CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKUINA, puTOpuuHUX (iryp toio. BiacHe Tomy MoBa
€ OCOOJHMBUM TBOPYHMM MaTepiayioM, SKUW BH3HAYAE OKPEME MICIe KpPacHOTO
MUCHMEHCTBA CepeJl IHIITUX MUCTEITB.

[li3HaHHS diTEpaTypHOro TBOPY — CKJIaJHA 1 OaraTOBUMIpHA ISUIbHICTb, SIKa
oxorumoe psia etamiB. (Cxopuna, 2013). Jlo unTtaya aBTOPCHKUMN JIITEpATypHUN TBIp
MPUXOJUTH K XYJIOKHIH TEKCT, 10 II¢ HE TapaHTy€ aBTOMATHYHOTO BHHHKHEHHS
XYJI0O)KHBOTO TBOPY y CBIJIOMOCTI unTaya. TEKCT — I1e JINIIIe 3aIporpaMoBaHa MOTEHITis,
MOKJIUBICTh TBOPY, a 1100 BOHA CTaja peajbHICTIO, TOTPIOHA BOJIbOBA, €MOIIiitHA Ta
1HTEJEeKTyallbHA CIIBIpALls YATa4ya 3 aBTOPOM — CIIBTBOPUICTb. (IBanummH, 2020).

VY noctatHbo npeacTaBieHii 3apyOiKHIHM 1 BITYM3HAHIN TOCITITHUIBKIA TPAIUIII] B

obmacti BHUBYEHHs TBOpUoi coammuHu JlkeiH OCTIH Bce K HEJAOCTaTHBO
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JTOCIIDKEHUM € TaKUM acIieKT, K XYJOKHE MOBJIEHHS 1 MOTO OCOOJMBOCTI B
jmiTeparypo3HaBuomy asanmizi. TBopu JlkeiiH OCTIH € BEpUIMHHUMHU 3pa3Kamu
aHTJINACHKOTO POMaHy, BUCTYNAIOTh YHIKAJILHUM SIBUIIEM B XYIOXKHIHM JIiTepaTtypi Ta
BOJIOJ[IFOTh OCOOJIMBUM JIIHTBICTUYHUM MOTEHINIATIOM, SIKHH PO3KPUBAETHCSI B MOBHHX
XapaKTepUCTHKaX MEPCOHAXKIB pOMaHIB, CTBOPEHUX TBOPYOIO YSBOIO aBTOPA.

MoBHa xapakTepucTHKa MepcoHaka abo HOro MOBHOI MOPTPET € OJHUM 3
TOJIOBHHMX 3aC001B XYJ0KHBOTO 300pakeHHs Tepost B poMani “Mencding [Tapk™, mo
MIPEACTABISIE COOOI0 KApTHHY 1HAWBIAyadbHOTO MOBHOI TOBEIIHKH I KOXHOI
Ni10BOi 0COOM pPOMaHIB. [i nuabHa yBara J0 TOBEIIHKH JIIOAUHU Ja€ 3MOTY
MIPOCTEKUTU PO3BUTOK ycixX ii mepcoHaxkiB. OCTIH 3a0apBiro€ iajiord, BU3HAYAE
MIPUXOBAHWIA CEHC KMHYTHX Ha XOAY 3ayBa)KCHb, MiJKA3y€ OI[IHKKM BUYMHKIB Ta CBOE
CTaBJICHHS J0 HUX.

VYV «MeHchina-napky» BOHa MNPOAOBXKYE CBOIO MPAKTUKY, SK 1 MOPTPETHUH
MIHIATIOPUCT, HAJIal0YM 0COOJIMBE 3HAUEHHS OIKCY MPUPOJIU, & CaME MAETKIB 1 caauo.
Amxe, okpim BizuTy 10 CozepToHa Ta yB's3HeHHs B [lopTcmyTi, 1ist poMaHy oOMexeHa
OJTHIM MA€ETKOM.

MaiicTepHICTh XyJA0KHBOTO MOBJICHHSI CTBOPIOE JYXE KUBY, JIyKE TOCTOBIPHY
KapTUHY 3BHYAiB, MOOYTY, )KUTTS MAJIEHBKOTO MPOBIHLIMHOTO CyCHIIbCTBA.

TakuM YUHOM, JOCIIKEHHSI MAaCTEPHOCTI Xy0KHBOI0 MOBJNIeHH: J[>xeliH OcTiH
MOKa3ye, 10 HEaOUSIKUN TaJlaHT JI03BOJIMB 1l CTBOPUTHU TBIpP, AKUH 1 32 TEMATHUKOIO 1
M0 BCIM CBOIM CTPYKTYpi € BEJIUKUM 1 BXKJIMBUM IOII€I0 B PO3BUTKY AHTIIHCHKOT

PEaTICTUYHOI TTPO3H.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
Koznuk I. JlitepaTypo3HaBumii aHaii3 XyJOXKHbOI'O TEKCTY/TBOPY B YMOBAX Cy4acHOi MIKHayKOBO1
Ta MikranyseBoi B3aemoii. bpuo, 2020. 235 c.
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KypH-Ka). TepHonuns : HaBuanbna kaura borgan, 2013. 424 c.

IBanummn B. I1. Hapucu 3 Teopii niteparypu : HaBu. noci6. Kuis : Akagemis, 2010. 253 c.

The system of a literary work consists of four components, the first element of which is artistic
style of speech. Artistic speech as part of a literary work acts as its external form, in which the content
of the work is embodied, the images and events discussed in the work are reproduced, and the author's
attitude towards them is transmitted. Since the literary analysis includes consideration of the
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components and elements of the work, the main goal is to contribute to the studies of the novel
"Mansfield Park" by analysing the artistic speech style itself.
Keywords: literary analysis; components of the work; element; form; artistic speech.

B3AEMOITPOHUKHEHHA PEAJIBHOI'O TA MAT'TYHOT' O CBITY ¥
HUKJII POMAHIB ITPO I'APPI IIOTTEPA JIXK. K. POYJIIHI'

XpuctuHa TapHOBelbKa
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Y ecmammi 0ocniodceno npoyec 63aEMONPOHUKHEHHS PeaNbHO20 I MALTYHO20 C8IMY
v yuxni pomanie npo I appi [lommepa aemopcmea [c.K.Poynine. I[Ipoananizosano
Ccnocobu noeoHaHHs 080X peanvHocmel. Buznaueno ocHosui QyHKyii maeii y
yapienomy ceimi I appi [lommepa.

Kuarwouosi ciioBa: goenmesi, mazis, yapisnuk, peanvricmo, I 'appi [lommep.

Jis1 O1IBIIOCTI KHUKOK PO MArito BIIOYBAETHCS Y CBITI, LIIKOM BiIOKPEMIIEHOMY
Bl 3BUYANHOr0, KyJIW SKHUMOCh UYHWHOM TOTPAIUISIOTH MPOCTI CMEpTHi. Tak,
Hanpukiana, nist «Bonogaps kinenws» Jxk. P.-P. Tonkina BinOyBaethcsi B Cepenzem’s;
kaura «Xponiku Hapuii» K. C. JIstoica nepeHOCHTh OpUTAHCHKUX JITEH y YapiBHY
kpainy Hapnito. IHmmii BapiaHT poO3BUTKY NOAIA y JiTeparypi ¢eHTe3l — Ie
MEPEHECEHHSI MariYHUX MEePCOHAXIB y CBIT JIOJIEH, sK 1€ cTajocs 3 Mepi Ilonmine —
T'OJIOBHOIO TepoiHero ka3koBux noeicrei I1. Tpesepc.

VY knurax npo ['appi [Torrepa k. K. Poyninr He3Bu4aitHO Oyaye CB1i yapiBHUN
CBIT, IKUH 1CHY€ HE JIMIIIE TTOPSI 13 3BUYAHUM, ajie i yCepeauHl HbOTO TakK, IO I1i JIBa
CBITU TMOCTIHHO TPOHUKAIOTH OAWMH B OAHOro. YapiBHUN CBIT NPUXOBAHUUA BIJ
MarJiBCbKOro — oiliiHo yepe3 MikHapOoAHHI 3aKOH PO TAEMHMITIO Marii, BBEICHUI
y 1689 pori 1y1st 3axucTy 4apiBHUKIB Bij MariiB. Ane JIOHAOH CIOBHEHUI panTOBUX
BIJIKPUTTIB 1 IPUXOBAHUX HUIAXIB Y MariuHui CBIT AJI TUX, XTO 3HA€E, KYJU TUBUTHCS,
0 poOUTH 1 roBopuUTH: Matdopma J1eB’aTh 1 Tpu uBepTi Ha cranuii Kinrc-Kpoc;
OynuHOK 3a ampecoro miomia ['pumo, 12 / Grimmauld Place, 12, mo Burnsamae sik
HepiBHICTh MK Oynunkamu 11 1 13; 3mamana TenedonHa Oyaka, sika CIyrye BXOJAOM
g BigBigyBauiB y MinictepctBo Marii / The Ministry of Magic (M.o.M.); dacan

3aKpUTOTO Ha PEKOHCTPYKIit0 Marazuny “Purge & Dowse Ltd”, sikuii 30BHI BUTIsAa€
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SK MarasuH MarjiiBChbKOTO OJSTY, a HacCIpaBll MPUXOBYE BXij 110 JikapHi CBSTOro
MyHro ais maridaux XxBopo6 i TpaBm / St. Mungo’s Hospital for Magical Maladies
and Injuries. Jlani Ha miBHIY — ["orBopTc / HOgwarts, sikuii BUTIIA1a€ 7151 MATTiBCHKOTO
OKa SIK 3pyWHOBaHUN 3aMOK 13 TaOJMUYKOIO «HeOe3leka — BXiJ 3a00pOHEHO», a
HACITPaBJIi € IIKOJIOK ISl YapiBHUKIB. [HII mIKoiM Tak caMo mpuxoBaHi. Po3kumani
micTteuka, Taki sk [ogpuxosa JJonuna / Godric’s Hollow, HemoMiTHO X0BarOThCs cepe
JIOJICBKUX KOTEIDKIB, IMaM’STHUKIB 1 nBuHTapiB. «lipssuii Kazan» / “Leaky
Cauldron” — ma0, skuif yepe3 CTYKIT MO LETINHAX y ABOpl Beae Ha Anero Jliaron /
Diagon Alley. Kynu 6 He HIIUTH Mariu, BOHU 3aBXIW MOXYTh HATPAIUTH HA BXiJ B
et [Hmmit cBiT, a TOUHIIIE, HEYCBIJOMJIEHO IIPOXOJIUTH TTOB3 HBOTO.

["omoBHUM MicIIeM yCiX 4apiBHHUX MoJii B O1nbiocTi KHUT mpo ['appi [lotTepa €
IIKOJIa YaKJIyHCTBa Ta 4apiBHUIITBA ['orsoprc / Hogwarts. Peamictuuni aerani, siki
MOB’SI3YIOTh JKUTTA IIKOJM YaKJIyHCTBA 1 YapiBHHUITBA 31 CBITOM JIIOJAEH,
OaratoBUMIpHI Ta ckiaaHi. Y ['OrBOpTCi € KypcH ¥l MAPYYHUKHU, 3aHATTS W ICIIHUTH,
CIIOPTHUBHI KJIyOH 1 cekIlii (Hanpukiag, roreoprcbkuit “Charm Club”, yqyacHUKY SIKOTO
BHBYAIOTh YapH, SIKi HE MOJAIOTHCS HA YpOKax), CYNEepHUITBO i cucTeMa MOKapaHb
(3ramaiimo moxin ["appi, Pona ta [Ipako pasom i3 Xerpigom y 3abopoHenwii jic /
Forbidden Forest). Y mikoJii yakiryHCTBa 1 YapiBHULITBA ICHYIOTh HAaBITh BJACHI HAYKOBI
BuAaHHsA, Taki sk “Transfiguration Today”, “Charms in Charming”, “The Practical
Potioneer”, a Takox 11iy1a 610;110T€Ka KHUT, SKUMUA KOPUCTYIOTHCS y4HI.

YapiBHa CHUIBHOTA HIYUM HE BIJIPI3HSETHCS BIJ JIOACHKOIO CBITY, 3 BUHSATKOM
TOTO, IIT0 B Hii O6arato Marii. ['poMasa 31e01IbII0T0 KOHTPOIIOETHCS MIHICTEPCTBOM
Marii / Ministry of Magic (M.0.M) — opranom, 3 HOIOHOI OpraHi3aii€r 10
JEMOKPAaTUYHOTO YCTPOIO pealIbHOTO MiHICTepCcTBa: «bararo mymok, Maio aii, Tpoxu
kopymnmii» (Rowling, 2003). OaHak, OKkpiM 3aKOHOAABUOl BJIAIM, MUTAHHS, SKi
BHpinrye MiHicTepcTBo Marii, 30BCIM HE CX031 Ha Ti, 10 SIKUX 3BUKJIY MOJITUKH Y CBITI
MarjiB: OUIBIIICTh 3aKOHIB, BCTaHOBJIEHUX MiHicTepcTBOM Marii, crnpsMoBaHiI Ha
0e3MeKy BIIbOM 1 YapiBHUKIB, a TAKOXK Ha 30€peKEHHS TAEMHUIII MariyHO1 CIIUTHHOTH

BiJI CBITY MariB.
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CimM’1 yapiBHHMKIB T€X CXO0XX1 Ha POJAMHU MAIJIB: JITSIM 0 OJMHAALSNTH POKIB
3a00pOHEHO KOPUCTYBATUCA MAri€lo, X04a BOHM MOXYTh I'paTH B IHIII I'pU. 3aMiCTh
¢byTbony Ta mmaxiB, HampUKiIaa, BOHM MOXyTh rpatu B Ksigmu / Quidditch na
IrpamkoBux Mitiaax. KBiauy — 11e Ha3Ba HAUMOIMYJISIPHIIIOTO MariyHoOro BUIY CIHOPTY.
Yu, HanpuKIIaJ, TpaTy y YapiBHI MIAXU: MIaXH 3 )KUBUMH QIrypaMu, siKi pyXaroTbCs 3a
JIOTIOMOTOI0 CJIiB. B OJMHAAIATH POKIB yCi YapiBHUKM MOTPAIUIIIOTH A0 IIKOJU
YaKJIYHCTBa 1 yapiBHUITBA (iX iCHY€ JIeKiabKa). TyT HEMae YHIBEpCUTETIB Ta ¥ B3arai
BUIIUX OCBITHIX piBHIB. Ha m’aToMy poiii HaBYaHHS BiJbMU Ta YapiBHUKHU CKJIaIal0Th
3Buyaiidi Yapisni Icniutu / Ordinary Wizarding Levels (O.W.L), micna sikux BoHH
oOuparoTh HaBYAJIbHI MPEIMETH Ha OCTaHHI1 J1Ba POKH. J1J1si BUITYCKY 31 IIIKOJIA BC1 YUHI1
cxinanaroTh Mariuni [ermtu [Tigumienoi CxmagHocti / Nastily Exhausting Wizarding
Tests (N.E.W.T). Ilpubiu3Ho B CIMHAIIATh POKIB YapiBHUKH OTPHUMYIOTH IOBHY
OCBITY, IICJISl YOT'O MOXYTh ITpaltoBati B MiHicTepcTBl Marti, 1pecupyBaTi MariaHuX
ICTOT, cTaTW IpodecopaMu MIKOJIXA YAKITyHCTBA TOLIO.

OTtxe, marisg B pomanax nipo ['appi [lorrepa . K. PoyniHr BukoHye /1B OCHOBHI
¢ynkuii. [To-nepuie, Bin0yBaeThCsl IPOHUKHEHHS Marii B 3BUYaiiHUM CBIT, TOK Benuka
Bputanis Burisgae sk peajbHICTh, CIOBHEHAa NPUXOBaHUX TaeMHuUllb. Ilo-nmpyre,
YapiBHUM CBIT 300pa)K€HO 3 BUHATKOBOIO TOYHICTIO, 10 HAWMEHIIUX JETalei, 1o, y
CBOEPITHOMY 3BOPOTHOMY peajii3mi, poOUTh MOro 1HIIMM peajbHUM CBITOM. OCHOBHE
3aBAaHHs MariyHoro cBiTy ["appi [loTTepa — 11e He CTBOPUTH aJIbTEPHATUBHUM CBIT, SIK
y OUTbIIOCTI KHUT (PEHTE31HHO1 JITepaTypH, a BIIA3EPKAIUTH Ta IHTEPIPETYBATH
peanpHuii. ®antactuunuii cBiT ['appi [loTrTepa 3auapoBye HE TOMYy, IO BiH TaKUil
Yy>XUi, a TOMY, 110 BiH Takui 3HailoMui. 3 ogHOrO OOKY, BIH BUKIHMKA€E BIAYYTTA
TAa€EMHHUYOCTI, HEBUUEPITHUX MOXKIUBOCTEH, BIACTHUBUX PEATBHOCTI, ajie 3a3BUYaii
MpPUXOBaHMX y HIA. 3 iHmoOro OOKy, YapiBHUW CBIT MOBHICTIO IyOJItO€ YMOBH
peanbHOro, IO J1a€ MOKJIMBICTh HE BIAUYBAaTH Pa3ioyuoi Pi3HULI MK HUMHU.
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The article deals with the process of interpenetration of the real world and magical world in the
series of novels about Harry Potter by JK Rowling. Methods of connecting both of realities are
analyzed. The important functions of magic in the magical world of Harry Potter are defined.

Keywords: fantasy, magic, wizard, reality, Harry Potter.

HOPIBHAHHA HOBICTI «<ETIOA Y BAI'PAHUX TOHAX» A. KOHAH-
JONJIA TA CEPIAJLY «IHEPJOK»

Tersitna Top6’six
[TpukapnaTchkuii HarlioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka,
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y mexcmi nopisuioemocs nogicmv A. Kowuan-/{ouns ma il expawnizayis.
Ananizytomscsi ocobaueocmi inmepnpemayii 0emekmugy 6 Kinemamoepagi ma
NPOCMeENCYIOMbCsl npoyec adanmayii ma MooepHizayii aHaniz08aHo20 meopy.

KuarouoBi caoBa: inmepnpemayisn, oemexmus, Kinemamozpag, exkpauizayis,
MOOepHI3ayisl.

VY konTekcTi XXI cT. KIHO € HEBIJI'€MHOI0 YaCTUHOIO MHUCTEITBA Ta KYJbTYpPH.
[TokuHyBIITM MUCTEIBKI MEXK1 KIHO TAKOX CTAJI0 YACTUHOIO KUTTS JIIOACH 1 3[1HCHIOE
CYyTT€BHM yIIMB Ha (OPMYBaHHS I1X MOBH, JXUTTEBUX TMATEPHIB 1 I[IHHOCTEH.
Tenecepian «lllepaok», Hag skuMm npamroBanu I1. Makriran, H. Tappan, K. I'iapoitu
ta E. JliH € Halicy4acHIIIOW ajamnTalli€l0 TMOBICTI aHMTINCHKOrO MHUChMEHHUKA
A. Konan-Jlotins. Tenecepiall CKiIaaaeTbes 13 TPUHALUATH €M130/11B, /1€ CIICHAPUCTH Ta
peXHUCEPH IHTEPIIPETYIOTH JITEPATYPHE NEPIIOIHKEepeo. BaxinBo, 1110 TBOPIII cepiary
CYTTEBO OCYYaCHIOIOTH ClOKeT ToBICTI «ETion y OarpsHux ToHax», Jenio
rinep0omi3yl0Th OCOOUCTICHI PUCH MEPCOHAXKIB 1 AOJAIOTh 1POHIYHOI TOHAJIBHOCTI.
Takum 4yuHOM, TIepe]] HAaMU CydyacHa IHTEpHpeTallisi KIACUYHOTO TBOPY: CIOKETH
MOBICTEH, a TAKOXK Tepoi aJanToBaHi A0 aKTyaJIbHOTO HAM Yacy.

Kanp nerextuBHOrO (uIbMY Ma€ CBOI OCOOIMBOCTI. Tak, HANPUKIIAJ, TIepeKIIal
nerexktuBHOro cepiany «lllepiok» crnoHykae 10 3BEpHEHHS JO I03aTEKCTOBUX

KOMIIOHEHTIB, a caMe JI0 MepIIopKepena — JeTeKTUBHUX onoBiganb A. Konan-Jloiina.

Takum 4MHOM, JOCTIIHPKEHHS TOPIBHSIHHA TOBICTI Ta Cepialy peali3yeTbcsl uepes
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BUOKPEMJICHHS BIIMIHHOCTEH, PEKUCEPCHKUX 1HTEPNPETAIliil 1 aHali3 MOBJICHHEBOTO
Ta CTWJIICTUYHOTO PiBHSI.

OpHi€ro 13 OCHOBHUX 3MICTOBHX 1 CHMBOJIIYHUX BIIMIHHOCTEH € Mommdikaris
Ha3BU. VI/eThes TIpo Te, 1O JIiTepaTypHA IOBICTh Ha3HBaeThes «ETION y GarpsHux
TOHAX», MPOTE €Mi30/ cepially HOCUTh Ha3BYy «ETIoN y poskeBUX ToHax». L{e 3ymoBtoe
TaKOXX 3MIHY CTHJIICTUYHOI TOHAJBHOCTI eKpaHizamii. Tak, Hampukiaa, *KepTBa B
cepiaji, Ha BiIMIHY BiJl TIOBICTI, 30/IATHYTa MOBHICTIO Y POKEBUM KOJII, a TAKOX Mae
pOJKEeBe B3yTTA Ta aKCECyapH — Baii3y. TakuM YMHOM, PEKUCEPU KOHIIEHTPYIOTh YBary
rIig/1aya caMme Ha 3J104YHMHI 5K 3aB’s3111.

Ha namry myMKy, Ba)JIMBO TaKOX 1 T€, 110 KOJIM KEPTBOIO Y KHHU31 € YOJIOBIK Ha
iM’s1 EHox Jlpebep, To B cepiaiii — kiHKa. Tak, MoepHI3allis 1 aganTalis peaiti3yloTbCs
1 B (DeMIHICTHYHIN CTIPSIMOBAHOCTI cepiaiy.

MopnepHizalisi TBOpy OyJia OCHOBHOKO METOIO0 TBOPILIB cepiaiy. Tak, BaroMoro €
nymka cuenapucrta C. Moddara, sxkuii roBoputTh Take: «Mu XOTUIM BUTATHYTH
TOJIOBHOTO Tepos 31 MITYYHOTO BIKTOPIAHCHKOTO TyMaHy Ta MOOA4YUTH HOTO TaKHUM,
skuM BiH €. [llepnok ['osiMc HacTpaBi mMKapHUA TUBaK 13 0araToi poJuHU, CaMe TOU
MOTOPOIIIHHUI BUCHUH 1 pO3KPUBAY 3JI0YMHIB, IKUI )KUBE y BamomMy MicTi. A BaTcon —
coJJiat, 110 Yepe3 MopaHeHHs 1eMo011i30Banuii 3 BiliHU B A(dranictani. Banoma iiomy
TPOXHU HYJIHO, 00 BiH XOTIB OM MOBEpHYTUCSA Ha PpoHT. ToMy mpoiiec po3raayBaHH
3JIOYMHIB Pa30M 13 IICHXOIATOM HOT0 CTUMYIIIOI0TEY (Moddar).

Tak, ronoBHi repoi Illepnok ['oamc 1 moxkrop BaTcoH TakoxX BIAPI3HAIOTHCA.
Hanpuknan, iMeHa He 3amineHi, npote Moaudikosani. Ix 38atu ne Tonamc i Barcon,
ane epnoxk 1 JIxon. Lle BaxinBa MOBJICHHEBA 3MiHa, SIKa CIOHYKAE JI0 TOTO, 110 TePOoi
CTalOTh CyYaCHIIITUMU Ta OJIMKYMMU TIISITAUEBI.

[Toxibno, repoit M. ®@pimena Barcon He muiie KHUTY, TpoTe Beme Ojor (1o
cipaBil ICHye 1 WOoro moskHa uutatu B mepexi). Hatomicts Lllepnox He KypuTh
TpyOKYy, a BHUKOPUCTOBYE HIKOTMHOBUW IUIACTUP, a0M MO30aBUTHUCH 3aJIEAKHOCTI
KypiHHS, ajpke OyTu Kypuem y cydacHoMy JlonmoHi Henerko. Tomy Oauumo sk
3MIHIOETBCS CTUJIICTUYHA TOHAJBHICTh €KpaHi3allli, aje repoi MOBOJATH cede Io-

1HIIIOMY, TYMalOTh 1 JIIOTh MO-1HIIOMY.
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Omxe, B ceplalbHIA IHTEpHpeTaiii KIHOTBOPI MO30aBISIOTHCS — AYXY
BIKTOP1aHCHKOI €MOXH Ta CTUJII3YIOTh MOBICTh «ETION y OarpsHUX TOHAX» BIAMOBIIHO
70 KyJbTYPHHUX, TEXHOJOTTUYHUX 1 COLIAIBbHUX OCOOTUBOCTEN HAIIOTO CTOMITTA. Tak,

3MIHIOIOTBCS CaMi I'epoi, MOBJIEHHEBI OCOOJIMBOCTI TBOPY Ta CTUJIICTUYHA TOHAJIbHICTb.
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The paper compares A. Conan-Doyle's story and its screen adaptation. There are analyzed
peculiarities of the interpretation of the detective story in the cinematography and the process of
adaptation and modernization of this story.
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MI® AK OCHOBA JUCKOCBITY (HA MATEPIAJII POMAHY «KOJIIP
MATII» TEPPI IPATUETTA)

Codois-Anacracis Tpym
[IpukapnaTchkuil HallloHaIbHUNA yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunst Credannka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Y cmammi npoananizoeano mighonociuni enemenmu, AKi Cmaau 0CHOBOI CIOHCEmYy
nepuioco pomany npo /{ucxoceim «Konip maeiiy Teppi [Ilpamuemma. [Ipocmediceno
38 ‘130K Jicanpy enmesi 3 ¢honvkiopom. [losedeHo, wo ya6a € pYWiUHOW CULOIO
Jlucxoceimy.

Kuarwu4osi cioBa: vmigh, macis, chonvknop, penmesi, /fuckocsim.

3 xiHug XX cromtts ¢peHTesiiiHa JiTeparypa noyaia HabyBaTH MOIMYJISPHOCTI Ta
NPUBEPHYJIa yBary 3HA4YyHOI KUTBKOCTI jociinuukiB. Dentesi (anrn. fantasy: imes,
BUTA/IKA) — <OKaHPOBUH PI3HOBHUI (AHTACTUKH, Yy SKOMY BHUKOPHUCTOBYETHCS
ippalioHajgbHl MOTHMBHM YapiBHMIITBA, Marii, pHUIAPCHKOTO €MoCy, MNO€JHaHl 3
peanmictuuHolo Hapariero» (Jlitepatypo3HaBua enmmkionenmis: 529). ®denrtesi
CHPUUMAETHCS SIK MPOTHIIEKHE 10 HAYKOBOT (paHTACTUKH, Jie HOBE Ta HE3BUYAMHE 1JIs

quTada repeBaXHO Ma€ JIOT1YHE TTOSCHCHHS.


https://www.youtube.com/watch?v=WdkeFAVKajk
https://www.philol.vernadskyjournals.in.ua/journals/2020/4_2020/part_3/16.pdf
https://rezka.ag/series/thriller/47-sherlok-2010.html#t:238-s:1-e:1
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3araJibHOBIJJOMUM € TOM (PakT, 1110 B OCHOBI (PEHTE31MHOT JiTEpaTypH JICKUTH Mi(
(Attebery, 2014). V kuwu3i «Stories about Stories: Fantasy & the Remaking of Mythy
aMEpUKAHChKUI JOCHIIHUK 1 MHCbMEHHUK-(panTacT bpasH ATrebepi 3a3Hayae, 110
"fantasy, as a literary form, is a way of reconnecting to traditional myths and the worlds
they generate” (Attebery, 2014: 1). Kpim Toro, BiH NepeKOHaHHIA, IO KyJIbTypHA
pCIIeBaHTHICTD JKaHPY (PeHTEe31 BUILIMBAE caMe 3 TaKkoro 3B s3Kky: “But fantasy’s main
claim to cultural importance resides, | believe, in the work of redefining the
relationship between contemporary readers and mythic texts” (Attebery, 2014: 4).
OTxe, MOXKEMO CTBEpIKYBaTH, 1o Mi(, 32 bpasHom ATredepi, € BUSHAYAIIBHUM Y
TBOpPEHHI (PeHTE31MHUX CIOKETIB. Mi( — 11e He MpoCTo IIe OJIHE HKEPEIO0 HAaTXHEHHS
Uit peHTe31, a pajuie HaBMaku: (eHTe31 K KaHp — 1e CIOCiO BITHOBJIEHHS 3B’ SI3KY 3
M1()OJIOTTYHUM CBITOIJISIIOM HAIIUX MPEKIB.

[Toxibuo no Toro, sixk bpasiu Atrebepi Tpaktye mid, Teppi Ilpatuert — Bimomuit
AHTJIIACHKUI MUCbMEHHUK-(DAHTACT, aBTOp cepli poMaHiB mpo J[MCKOCBIT — po3yMie
doabkiop. Y cBoiii crarti “Imaginary Worlds, Real Stories” nucbMenHuk 3assisie: I
think about folklore in the same way that a carpenter thinks about trees” (Pratchett,
2000: 159). Butoprotoun cBiif JIMCKOCBIT TPOTSITOM TPHOX IECATUIITH, Teppi
[IpaTtuerr HeomHOPa30BO 3BepTaBcid O (GOJBKIOPHUX JUKEpEN, SKI  YiTKO
MPOCTEXKYIOTHCS Y CHOKETI HOT0 pOMaHIB.

«Koumip marii» — nepmra kaura Teppi [IpaTderra 13 cepii J{MCKOCBITY, y sIKiif unTadi
3HAMOMJIATBCS 3 OCOOJMBOCTSIMU BUTaJaHOlI peanbHOCTI. PomaH ckiamaerbes 3
YOTUPHOX YACTHH, KOXKHA 3 SKHUX € CaMOCTIMHHMM OIOBIIaHHSAM. ['OJIOBHUI Tepoi
«Konbopy marii» PUHCBIHI — caTUpUYHUN IEPCOHAXK, OYKBaJTLHO HAWHATUN TYPUCTOM
JIBo1BIiTOM 3amyia eKcKkypcli mictoMm. IIpoTsroM iXHbOI MHOJOPOXKI 3 TEPOAMHU
B110YBA€THCS HU3KA MOJI1i, K1 aBTOP MOSICHIOE 00KECTBEHHUM BTPYUYaHHSIM.

B3zaram monens JluckocBiTy, TpenctaBieHa y nepmomMy pomani «Komip mariin,
Mae MioJIOTTYHY OCHOBY. JIMCKOCBIT JIEKUTh HA CITMHAX YOTUPHOX CJIOHIB, SIK1 CTOSITh
Ha CIUHI BEJIMYE3HOT KOCMIYHOI yepernaxu. CrokKeT bOr0 POMaHy 37a€ThCs JTOCUTh
MPOCTUM, & caMi TOii 3e0TBIIIOTO € JIUIIE MPUBOIOM ISl TOTO, 00 MOKa3aTu ado

caM JluckocBiT, a00 MOT0 MEIIKaHIIB Yy BCIA IXHIH caTupuuHii Kpaci. Aje



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

He3BaXkarouM Ha Bce 1ie, Teppi [lpaTuert yBaxkHuit no neraneit. [lomii, skl «mIpocto
TpaIIIOThC» 3 PUHCBIHIOM 1 JIBOIBITOM, aBTOp TUIyMAauuTh SIK irpu Ooris. IIpote
Take TOSICHEHHS HE € Ie OJHOI0 CAaTHUPOI0 MHUChbMEHHWKA, BIH CIPaBIi 3HAXOIUTh
croci0 BUOyAyBaTH JIOTIYHI IPUUMHHO-HACTIIKOBI CIOYKETHI 3B’ SI3KH, 5Kl € OJTHIEIO 3
HaWBAKJIUBIIMINX 0COOMBOCTEN (PEHTE31MHUX poMaHiB Mpo J{MCKOCRIT.

3a wmidororiunoro Tpagunieio 'y «Kompbopi Marii» ¢dirypytots Oorm, ski
BU3HAYAIOTh JIOJI0 MeEMIKaHIIB J(MCcKocBiTYy. SIK BiJioMO, BTpydYaHHS OOTiB y J0Ji
repoiB € OCHOBOIO KJIIACHYHHUX eMmiYHMX moeM. Tak, BuMHOK ['pyHa, AKUil € THOBUM
apXeTUITHUM TepoeM  (GEHTE31IHOro pOMaHy, TpPaKTYEThCS K BTPYYaHHS
nepconidikoBanoro odpasy Jomi-60xectsa: “Oh, — said Hrun, — | expect in a minute
this dungeon door will be flung back and I’'ll be dragged off to some sort of temple
arena where I'll fight maybe a couple of giant spiders and an eight-foot slave from the
jungles of Klatch and then I’ll rescue some sort of princess from the altar and then Kill
off a few guards or whatever and then this girl will show me a secret passage out of the
palace and we’ll liberate a couple of horses and escape with the treasure. (...) “All
that?”” — said Twoflower. “Usually”, — [answered Hrun] (Pratchett, 1983: 174). JIpi6Hi,
cBapiuBi Ooru, npeactasieHi B «Koybopi Marii», IpOMOBUCTO LIIOCTPYIOTh T€, IO
Teppi IIpatueTT X0ue Moka3aTH CBIT 13 NOCIJOBHOIO BHYTPIIIHBOIO JOTIKOIO, SIKAa HE
00IThCSI MPUIMHSITH BJIACHY O€3TITy3/iCTh.

[le onnum BaxxauBuM enemeHToM JluckocBity y «Kombopi Marii» € ysBa, 1o
IIOCTa€ HE TMPOCTO KOHIEMINE (DEHTE3IMHOrO CIOKETy, a PYIIHHOI CHJIO
JluckocBiTy. Y cepii poMaHiB MOCTIHHO MOBTOPIOETHCS AYMKA, 110 SKIIO II0Ch MOYKHA
ySIBUTH, BOHO TOBUHHO JieCh icHyBaTH. J[pakoHu Bipmbepra (repeBepHyTOi ropu) €
NEPIINM BUIIAKOM IPOSBY PYILIIHHOI CHIIM YSIBU, y SIKY BIpHIM W Haml npeaku. Taxk,
JpaKoOH MOSICHIOE cBOO mosiBy JIBorsiTy: “You mean | just thought of you and there
you where?” — [said Twoflower]. “Yes” — [answered Ninereeds]. “It was magic?” —
[said Twoflower]. “Yes” — [answered Ninereeds]. “But I’ve thought about dragons all
my life!” — [said Twoflower]. “In this place the frontier between thought and reality is
probably a little confused. All I know is that once | was not, and then you thought of
me, and then | was” — [answered Ninereeds]” (Pratchett, 1983: 181).



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

Otxe, yBechb [uckocBit Teppi Ilpatyerrta, n6aitnnBo BUOyAOBaHWUN HA MIIHIN
(G OoABKIOPHO-MI(OJOTIUHUM TpaaMIli, sSKa TPOSBISETbCA 1 y CBITOOYIOBI, 1 B
XYJIOXKHIX 00pa3ax, 1 B MOTHBAIlli CIOKeTHUN mofii. L{s ocobmuBicTh XyA0XKHBOTO
city «Konbopy Marii» nogae kHU31 HeaOUSAKOI TPaBIONOAI0HOCT], OCKUIBKHU IIJIKOM
HOBI pedi 3a0ThCS YUTA4eBl 3HAWOMUMH, aje MOl PO3TOPTAIOTHCSA 30BCIM IIO-
THITIOMY, aHIK TOTO OYIKY€ PEIUIIIEHT. Y IhOMY, Ha HAIy AYMKY, 1 TIOJIATAE CEKPET
ycnixy JIMcKocBITY — HOBOT 3HAMOMOiI peaIbHOCTI 31 CBOIMU IpaBUJIaMU, CaTHUPOIO,

BMIHHSIM aHAJTI3yBaTH 1 BUNTUCS HA BIIACHUX TIOMHJIKAX.
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ABTOPCBHKHMI MIIXIJ Y HOBYJIOBI JUTSAUYNX OBPA3IB HA
HHPUKJAAI TBOPY «ITOJIVITAHHA» EJIEOHOP ITIOPTEP

Mapis @enopis
[IpukapnaTchkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Ilpoananizosano CB0€EPIOHICMD OUma4020 c8imoenady Ioniannu.
Oxapaxmepuzo8ano asmopcoKuil nioxio y opmysaHui oumsaqux oopasié y pomami
"llonnianna’”, a came lloniannu ma J[prcummi bina.

Kuarwuogi ciioBa: ceimoensnod, oopas, nioxio, padicmo, 1106086.

Poman-6ectcenep «llomnmianna» Eneonop Iloprep O6yB omyOmikoBanuii B 1913

poIll — came Toii, KoJiu AMepuka nepedyBaia y cTaHi 3aTsS)KHOI EKOHOMIYHOI KpH3H, a
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CYCHIJILCTBO MOTPeOyBajio CTAOUILHOCTI Ta OMOpH. baThbku BUXOBYBAJIU MaJE€HBKY
Eneonop B mypuTaHChKOMY JyCl, TOMY il CBITOIJIS TOOYIOBaHUM HAa XPUCTUSHCHKHUX
TYMaHICTUYHUX I[IHHOCTSIX, SIKI TUChMEHHHMIIS SICKPABO BTUIIOE B XYJOXKHIX 0Opa3zax
cBoix TBopiB (YkpJIi6: bibmioreka Ykpaincekoi Jliteparypn).

['pa y pamicte, Bipa Ta JIO0OB CTald TpPhbOMa OCHOBHUMH MPHUHITUIIAMU
aBTOPCHKOTO TiAXoAay 1m0 moOymoBu oOpasy IlomianHu, sKi Janu MOXKJIUBICTH
PELUITIEHTY TIOBIPUTH Y BJIACHI CHUIM 1 OQYUTH PaJliCHI MOMEHTH Ha TJi €KOHOMIYHO1
aenpecii. 3apa3 1ed poMaH BBAXKAETHCS KIACHKOIO JUTAYOL JITEpaTypH, a 1iM’d
TOJIOBHOI TE€pOiHl CTajo MOIMYJSIPHUM TEPMIHOM Y IICHXOJIOTIi W HaliMeHye oci0 3
ontumictuyauM  cBitormsagom (Fahas, 2014). ®denomenanbHicTh «IlomianHm»
MOSICHIOETHCS YHIKAJIbHUM 00pa30M T'OJIOBHOI T€pOiHI TBOPY, SIKA 3aBISAKU MPUHLIAIIAM
CBOT'O CBITOOQUEHHSI 3MOTJIa KapMHAIBHO 3MIHUTH CBIT HABKOJIO cele.

CBITOrISIT — «KOMIUIEKCHA CHCTeMa TIODVIAIAIB 1 YsIBJIEHb TMPO  CBIT,
CaMOYCBIJIOMJICHHSI JIFOJJUHOIO CBOTO MICIISl, OTOYCHHS Ta OCHOBHHMX 3B SI3KIB Y
BCECBITI, BIJIOOpakeHa B OIlIHKaX, MPUHITMIIAX, 3HAHHAX, MTOBEAIHKOBUX CTEPEOTHIIAX
too» (Benuka ykpainceka enuukiionenis). OcHoBoro cBitornsny Ilomiannu, K 1
caMoi aBTOPKH TBOPY, € XPUCTUSIHCTBO. ['yMaHICTHYHI 111 pajioCTi KUTTS, TPUHITUITY
«bor € m000By», BIIKPUTOCTI 10 CBITY Ta BU3HAYEHA META BJIACHOTO ICHYBaHHS — BCE
e Eneonop [Toprep ekcrutikye yepe3 oOpa3 rooBHoi repoini — “the slender little girl
in the red-checked gingham with two fat braids of flaxen hair hanging down her back.
Beneath the straw hat, an eager, freckled little face turned to the right and to the left,
plainly searching for some one” (Porter, 2008).

['yMaHICTUYHI TPUHIANH KUTTS POpMyBaIKCS y IBUUHKH IIE 3 JUTUHCTBA: 1l
0aTeku OyJIM MiclOHEepaMHu, Kl moixanu Ha Jlanekuii 3axiJi 3 METOK MPOMOBITyBaHHS
XPUCTUSIHCTBA. Y CIOKETI POMaHy HEOJHOPA30BO 3ragyeThes, 1o 0aTbko [lomianHu —
nactop BiTrep — nocriitHo 3BepTaerbest 1o biomii 3a nopanamu: “... if God took the
trouble to tell us eight hundred times to be glad and rejoice, He must want us to do it
— SOME” (Porter, 2008). 3riqHo 3 I[MM MPHHITUIIOM, BiH 1 BUTay€ «TPY Y PaaicThy,
gKa cTaja OCHOBOW cBitorysiny [lomiaHHu: MiBUMHKA HaBuujacs OayUTH MPOMEHI

CBITJIa HAaBITh Y HAUTEMHIII YacHu. Y TBEpPIKEHHS 0a30BUX MOCTYJATIB XPUCTUSHCTBA
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y CBITOOAQUEHHI T'OJIOBHOI T€pPOiHI JAJI0 aBTOPIII MOXJIUBICTH CTBOPUTU 00pa3, KU
yTBEp/UKY€E HIBEITIOBAHHS MaTepiadbHUX I[iHHOCTEeH. Tak, mMoOauuMBIIN MaJICHBKY
3ayNUIMBY KIMHATY Ha TOPUIIT, sika OyJia aHTUTE3010 PO3KIIIHOMY OYJIUHKY TITKH 1y
akii [losiaHH1 TOBEACThCS KUTH, JIBUMHKA TIIBKU IIUPO BUTYKHYNA: “I'm sure it —
it’s going to be a very nice room. Don't you think so? ” she stammered, after a while”
(Porter, 2008).

Ceitornsan Ilomanuu mo30aBiieHU HE TUIBKM OyJb-SKHMX MaTeplaJbHHUX
[IHHOCTEH, a i XapaKTepHOTO JIJIs JII0/IeH 3alIMKJICHHS Ha 30BHIIIHOCTI. X04a JIIBUNHKA
i He JIOOUTH JaCTOBUHHS Ha cBoemy ooimudl ( “And I can be glad there isn't any
looking-glass here, too, ‘cause where there ISN'T any glass I can't see my freckles”
(Porter, 2008)), meii ¢dakT BUCTyIA€e pajiie MPOMOBHCTOIO JETAJLIIO 30BHIIIHOCTI
JIBYMHKH, SIKA SICKPABO KOPEJIOE 3 1i BUHATKOBUM BHYTpIIIHIM cBiTOM. ba Oiibiie,
Eneonop Iloptep He mojiae po3ororo onucy 30BHINTHOCTI cBo€i [lomianHu, aBTopka
aKIIEHTY€ TUIBKM Ha JABOX OCOOJMBOCTSX: OYaXx 1 MOCMIMIII FOJOBHOI repoidi. Oul —
I3epKaio Aylnl, TOCMIIIKa — CHUMBOJ pajocti. HeomHopasoBo O6aumMo Taki
xapaktepuctuku: ““‘Hullo,” smiled Pollyanna, engagingly” (Porter, 2008); wuwu
“Pollyanna dimpled into a sunny smile ” (Porter, 2008). KomenTapi mmpo o4i roJoBHOT
repoini cxoxi: “Her eyes were quite sparkling, indeed, at the prospect of meeting this
‘different’ Mrs. Snow”. un “Looking now into Pollyanna’s shining eyes, he felt as if a
loving hand had been suddenly laid on his head in blessing” (Porter, 2008). Otxe,
MOXEMO CTBepmKyBaTh, 10 Emeonop IlopTep BHKOpHCTOBYE OMUCH 30BHINTHOCTI
CBO€1 TOJIOBHOI T'€pOiHI TUIBKM 3 METOIO Ie Oiibllie YBUPA3HUTH 11 HE3BUUAWHUMN
BHYTPIIIHIH CBIT, CHOBHEHHUH paoCTi Ta 100pa.

Te, mo IlomanHa He 3BepTae yBary Ha 30BHINIHICTh, MIATBEPIKYE 1 CIOKETHUN
dakT 1i 3HaiiomcTBa 3 J>KuMMi BiHOM — MaJIeHBKUM MOXMYpUM 0€3XaThKOM, SIKOTO
HIXTO HE JIIOOUTB:

“My name’s Pollyanna Whittier”, she began pleasantly.
“What'’s yours?”

Again the boy stirred restlessly. He even almost got to
his feet. But he settled back.
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“Jimmy Bean”, he grunted with ungracious indifference (Porter, 2008).

Axmo IlomianHa — 11e 00pa3 JIOAWHU 13 CHJIBHUM BHYTPIIIHIM CTEP)KHEM, SIKa
MOTIPH yCl KUTTEBI TPYIHOIII 0aunTh mpekpacHe, To Jxkummi bin — oOpa3 3mamanoi
JIIOJIMHY, KA Yepe3 KOPCTOKICTh CyCHIIBCTBA BTPATUIIA PAAICTh KHUTTS Ta OBIPY 10
OyIb-KOT0, XTO TparuisieThesl Ha Horo nuisaixy. Ilix yac 3HaliomMcTBa TepoiB, aBTOpKa
YTBEPKY€ BUHATKOBY CHJTY MIO3UTUBHOTO BIUTMBY HA JIIOJIUHY, 00 SK TUTbKU J[>KuMMi
3po3ymiB, o [loniaHHa HajamToBaHa IPyXHBO, “‘the boy gave a short laugh. It was
a sheepish laugh, and not quite a willing one; but his face looked a little pleasanter
when he spoke this time” (Porter, 2008). JI»xummi — 00pa3 A0POCIIOT JIOIUHHA Y TiMi
MaJIEHBKOT'O XJIOMYHKA: BIH MUCIUTH MO-JOPOCIOMY, J1€ MO-T0POCIOMY Ta KUBE IO~
nopocioMmy. IlomanHa BunTh JpKUMMI BIpUTH y Kpalle: BOHA IEPEKOHAaHa, 1110 NONpU
BCl JKUTTEB1 HErapasqu, SKi CIITKAIM XJIOMYKMKAa, MHOMY BIACTHCS 3HAUTH JIOOISIUY
CIM’I0 1 MiCIIe, SIKE BIH 3MOX€ Ha3BaTu IoMoM. Came 1151 Bipa TOJIOBHOI T'€pOiHi CTa€e
pPATYBaIBHUM KpyroM i JDKUMMI Ta He Ja€ HOMy TEPETBOPUTHCS HA IIIE OJHOTO
«ciporo niepconaxkay ictopii Eneonop Iloptep.

[{ixaBo, 10 aBTOpPKAa HE MOAAE >KOJHMUX IMOBUYAJILHUX KOMEHTApIB, PEIUMIEHT
MOBMHEH caM 3pOOWUTHM BHUCHOBOK MPO T€, IO HABKOJMUIIHS MINCHICTh — 1€ HE
€K3UCTEHIlaTbHa MTPOEKITIs, a JIUIIE BITOOPaKEHHSI BHYTPIITHBOTO CBITY OCOOMCTOCTI.
Tak, [lonianHa cripuiiMana Bce Kpi3b NpU3MY ONTHMI3MY, a TOMY CBIT JiJisl HEi OyB
CIIOBHEHMI 00pa, pagocTi 1 JIF000B1 10 OrkHBOTO. A cama [TomianHa mopiBHIOBaacs
3 PaJiCHOIO 3BICTKOIO JJis 1HIMX Jrojed. Jloktop YUinTOH, Hampukiaj, *KapToMma
3a3Havae, Mo s Oyab-koro “that little girl is better than a six-quart bottle of tonic
any day” (Porter, 2008), Tak 100pe BoHa BMi€ JIaHATH 3 Tr0abMU. A micTep [TeHaaToH,
B CBOIO uepry, Hazupae [losiaHHy mpuKpacoro XKuTTd, sika 3adapOyBajna Horo cipe,
Oe30apBHE iICHYBaHHS Y KOJIip cBO€ET xkuTTepasicHocTi: “Then, One day, like one of the
prisms that you love so well, little girl, you danced into my life, and flecked my dreary
old world with dashes of the purple and gold and scarlet of your own bright
cheeriness” (Porter, 2008). Take cHMBOJIIYHE MOPIBHAHHS CipOT OYACHIIMHH 1 KOJBOPY
KUTTS TUTIOBE ISl XPUCTUSHCHKOTO CBITOTIISANY, SIKMM YTBEP/IKY€ BaXKJIMBICTh BIPU B

bora sk 0CHOBHOi METH JIt0JICHKOTO 1CHYBaHHSI.
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OTtxe, CcBOEpIIHICTh AuTA4YorOo cBiTorysny IlomianHm, sikuit copMmyBaBcs Ha
OCHOBI MIIHUX TyMaHICTUYHUX TMPHUHIMIIB XPHUCTUSAHCTBA, TOJATAE y HOTO
BUHSITKOBOCTI Ha TJi OyJIEHHOTO, «CipOTr0» CBITOOAYECHHSI 1HIITUX MMEPCOHAKIB POMaHY
Eneonop Iloprep. [AiBunHKa, sika MOMPHU CKJIAJ1 )KUTTEBI 0OCTaBUHM, 30eperia y cobi
Bipy B Kpaille, BMIHHS OauuTH 1 €KCIUIIKYBAaTH PajliCTh, HaBiTh KOJIM BCE HABKOJO
CIIOBHEHE CMYTKYy, 3MIHMJIA XHUTTS 0ararboX MeEMKaHIIB MicTeuka. Cepen HHUX 1
MOXMYpHUH XJIoImurHa-0e3xaTbko Jxummi bin, 1 qokTop YintoH, 1 mictep [leHaiToH. ..
A uynepHarbka 30BHIIHICTE [TomianHu, 11 COHSIYHA MOCMIITKA Ta CAIOYl OYi, Ha SKi
HEOJHOPA30BO 3BEpTAa€ yBary aBTOpPKA, TUIBKM TMIAKPECIIOIOTh BUHSATKOBHIMA
BHYTpilIHIN cBiT AiBunMHKUA. Tak, Eneonopa I[loprep yTBepawia TpaauiliiHUiA
XPUCTUSHCHKHAN TIOCTYJIAT, M0 TITLKHA YHCTA JUTSYA JIFOOOB 10 BCHOTO HABKOJIO 3/1aTHA
BpSATYBAaTH 1Ieil CBIT. TBip BUXOBY€E BUCOKI MOPaJIbHI IIHHOCTI, J00POTY, MUIIOCEPIs

Ta (opMy€ MPUHIIUIK ONTUMICTUYHOTO CBITOOQUEHHS Y HATMEHIIIUX PEIUIIEHTIB.
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The report analyzes the originality of Pollyanna's outlook. It is characterized the author's
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«[MPUTOJIN HIEPJIOKA XOJIMCA» APTYPA KOHAH JJOMJIA TA iX
IHTEPMEJIAJIBHE ONTPUABJIEHHSA Y TEJECEPIAJI «ILIEPJIOK»

Xpuctuna OiniiioBuy
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Poskpumo  cymuicme  nomammsa  «inmepmeodianvuicmuy.  Jlocniodceno
inmepmeoianvue onpusenenus «llpuzoois [lleproxa Xoamcay Apmypa Konan /loiina y
menecepiani «Lllepnoxy.
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Kuarw4oBi cioBa: inmepmedianvruicms, inmepmexcmyaibHiCmb, MpaHcMeOoiuHull
NPOEKM, KIHOA0anmayis, XxpOHOMON.

[Tpo6yiemu B3aeMO/I1i JTiTEpaTypy M 1HIIIMX MUCTEUTB aKTyali3yBaIUCh ¥ TEOPIIX
iHTepMemialbHOCTI. Taka 3aIlikaBJICHICTh Yy I1HTEPMEMIAIBHUX JOCTIHKCHHSIX Y
JITepaTypO3HABCTBI, 3 OJHOTO OOKY IIOKa3ye 3arajJibHy TEHACHIII0 MOIIUPEHHS
MDKIMCIMIUTIHAPHUX CTYA1M y TYMaHITapHUX HayKax, 3 1HIIIOTO — BKa3y€e Ha MOTpeOy
BUBYCHHS SBUII B3aEMOJII MHUCTEITB y XYIOKHBOMY TEKCTi, iX TEOPETUYHOMY
OoOTpyHTYBaHHI yepe3 NoTpeOy rIuoIIoro po3yMiHHS i iHTepIIpeTallii TBOPIB.

[ToHATTS B3a€EMOJli MHUCTEUTB, WO BIIOYBA€EThCA 3a JOMOMOIOK PI3HHX
CEMIOTUYHHX PAIIB PO3KPHUBAETHCS YEPE3 MOHATTS «IHTEPMEAIAIBHOCTI», SIKE CJIIJIOM
3a O.A. [1emkoBo10, BU3HAYAEMO SIK TEKCTOBY KaTETOpIl0, 10 y3arajbHIOE PE3yIbTaTH
CUHTE3Y, IEPEXPEILCHHS 1 B3a€MO/I1i BUJIIB MUCTEIITB i X MeJlia B XyJ0KHOMY TEKCTI
Ta aKTyaJi3y€eThCS B XYyJI0KHBOMY TEKCT1 PI3HOPIBHEBUMHU JIIHTBAIBHUMH 3aC00aMH,
OpraHi30BaHMMH Yy BIJIHOCHY BHYTPIIIHbOTEKCTOBY KOMIIO3UIIIHHO-0QOpPMIIEHY
LUTICHICTb. Y cy4acHiH JiTepaTypl akTHBI3allisl IHTepMEAialbHUX MPOLECIB MOXKE Oy TH
MOsICHEHA YeProBOIO 3MIHOIO KyJbTypHOI napaaurmu ([lemkosa, 2019: 183).

«ITpuroau Hlepnoka Xonmca» A.K. Jloina — 11e Ha ChOTOHIIIHIN JIeHb HAaWOUTbII
€KpaHI30BaHUil JIITepaTypHUM TBIp, MPU LIOMY, HAMYCHIIIHIIIOK EKpPaHI3aIE€ €
Oputancbkuit Tenecepian kommnanii Hartswood Films «Illepmox» Ta (Sherlock, BBC,
2010-2017). B Ykpaini Bin Bimomuii sk «I1lepiok XommMey» Ta € JOBUTHHOO AN TaIlIEr0
tBOpiB A.K. [oitna mpo Illepnoka Xonmca ta Ixona Batcona.

[HTEepTEKCTYaBHMI TIAX1 10 aHAIi3y KiHOaJanTallid ChOTOHI BUCTYIIA€ OJHUM
13 HalOLIbII yHIBEpcadbHUX ¥ mpoaykTuBHUX. [li1 aganTaiiero y Mexax BKa3aHOTO
MIIXOMy PO3YMIEThCS TEKCT-TIATIMIICECT, IO TUISIad MEPEeKHUBAE «3a JOMOMOTOIO
naMm’sTi Tpo 1HII PpoOOTH, HIO0 PE30HYIOTh 3aBISKU TOBTOPEHHIO 3 Bapialli€iom
(Hutcheon, 2012: 8). Illepmox Xommc, ctBopenuit A.K. Joinom, € HailyCIIHIITAM
JETEeKTUBOM Yy CBITI Ta HalyIrOOJEHIIINM 00'€KTOM HHU3KU €KpaHi3allid, yBIMIIOBIIN
0 «305I0TOro (pOHAY» HOpPMATHUBHOI iHTepMenianbHOCTI. 110 & 10 mepcoHaxka
[Ilepnoka XonmMca, TO IHTEPTEKCTyaldbHICTh HaOyBae ocobmuBoro 3HadeHHs. HuHi

cepianbﬁoro XoJMmca MOXXHaA BBa’XaTH, CBOI'o poay, HAOYHUM PEC3yJIbTAaTOM eBOJ'IIOI_Iﬁ



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

reposi, YKOPIHEHMM Yy TpaJuIliio. YCHaaKyBaHHA Tpaaulii y oOpa3i Xommca,
NpE/ICTaBIICHOMY Yy cepiaji, Nepil 3a Bce, MPOSABISIETbCS B IHTEPTEKCTYalIbHOCTI,
pUYOMY, K Ha piBHI (paOyIbHUX 3aM103WYEHb, TaK 1 B CIOCO0ax MOOYA0BU i pO3BUTKY
CaMoTo0 reposi, 0 NPOSBISETHCA B aTpUOyTaxX JNETEKTUBA — B 30BHIIIHbOMY BUTJISI,
IUIACTHUI]l, 3BHYKaX, OCOOJHMBOCTSIX MOBEIIHKM # B3a€MOBIJHOCHHAX 3 I1HIIMMH
nepcoHakamu. O3HaKM W pUCH, HA OCHOBI SKUX OyIyeTbcs HOBUH 00pas,
3aM03WYYyIOThCS HE JIMINE BiJ OpHUTIHAJIBHUX TBOPIB, aje W 3 MOMEPEaHIX BTUICHb
JIETeKTUBY pi3HUMH akTopaMu. [Ipu oMy, 006pa3z Xoamca BIUCYETbCA B P 1HIIHX
repoiB HUHINIHBKOI NOMYJISIpHOI KylIbTypH ([JokTopa XTO 1 JOoKTOpa Xayca) i MICTUTb
SKOCTI, aKTyaJIbHI JJIsl ICHYBaHHS TIepcoHa)a y KoHTekcTi XXI cT.

JocnmixyBaHuil — cepial  BIJANOBIJA€ BCIM  OCHOBHUM  XapaKTEPHUCTHKAM
TPAaHCMEIINHOTO TIPOEKTY, ICHYIOYM B pi3HUX (QopMax, sKi JIOKaJIi30BaHI Ha
PI3HOMaHITHHX Mealamiatopmax: Tenecepial, KHUra, rpadiuHuii poMaH (MaHra),
ousior Jl>xona Batcona, a Takox (haniom (popyMu, iIHTEpHET-CIIIILHOTH TOIO). Cekper
MOIYJISIPHOCT1 KPUETHCS B TOMY, 110 TBOpui «Illepiokay malicTepHO 3aCTOCOBYBAIU
JBI 1HII1 KJTFOYOB1 XapaKTEPUCTUKHU TPAHCMEIIMHOTO MPOEKTY — KIIACHYHA 1CTOPISI PO
B1JIOMOTO J€TEKTUBA Ta WOTO Jpyra MepeHeceHa B IHIIMK XPOHOTOM, aje TJsaad,
HaBITh Y HOBII PEaJIbHOCTI, BraJly€ CIIAN BIJIOMOTO BCIM KaHOHY, SIKMI B1ICUJIAIOTh 10
tBOpiB A.K. Jloiina. ¥V cepiani Xonmc Tta Barcon — Haill cy4yacHUKH, MPOTE y BCIX
CIO’KETHUX XOJlaX Ta HaWOLIbIN ApIOHMX [eTajsX BraJye€Tbcs KaHOH: BIICHIJIAHHS,
HaTskd ano3ii Ha po3noBial npo Illeprnoka Xommca. Tak, KIHOTEKCTH ceplaiy
IPYHTYIOTBCSI HA TEKCTI KHUTH, IPOTE aBTOPY HE MEPEHECIIM TTOBHICTIO 3MICT KHHT, a
3MIMCHUIIA HOBUH TIMEPTEKCT-IHTEPTEKCT 3 TECTY. SIKIIO Ha cepiall MOANUBUTHUCS K Ha
IHTEPTEKCT, TO MOKHA MOMITUTH COTHI IUTAT 13 PI3HUX TBOPIB UM PiabMiB. SckpaBuii
MPUKJIA TIMEPTEKCTY — BiTabHs Ha beiikep-CTpiT 13 HU3KOK CTAPOBUHHUX KapTHH,
peuelt Tomo. O6pa3u Xonmca Ta Barcona € rinep- ta inteprekcryanbHumu. Cepian
MaKCHMaJbHO HANOBHEHHWH CHMBOJAMH, CMHCIamMu, oOpaszamu Ttomo. OmuH 3
OUYEBHJIHUX 1HTEPTEKCTYaJbHUX MPUHOMIB — 3aCTOCYBaHHS IITAMITIB TOJUTIBYJCHKOTO
kiHo. [Ipote, O1BIIICT 11a0J0HIB OOITPYETHCS B JICIIO 1HIIOMY TIyMay€HH1, TOMY

BOHM HE CcHpuiiMaroTbes Tisgadamu sk mramnu. «lllepmox» — 1e cepiadn,
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chopMOBaHUI 3 PIZHUX IUTAT: CIOKETHUX, BI3yaJdbHUX, CMHUCIOBUX TOIIO, OCHOBA
SAKUX — IIMUTYHChKA 1 IETEKTUBHA aHTJIChKa KIacuKa.

He muBmisianch Ha MOMIOHICTh KHIDKHOTO TEKCTY W KIHOTEKCTY, TBOPII cepiairy
CTBOPWJIM HOBUM IHTEPTEKCTyalbHUM TBIp 3aBASKU afanTaiii ¥ OCy4aCHEHHIO
nepmopkepena. Cepianpauii [1lepiok XonMc kuBe B HAIl 9ac, 3aCTOCOBYE CydYacHi
raJKETH, TOMY BiH «KHUBUI Ta 1ikaBuid. CTpaTerist aBTOPiB cepiaiy moysraia y ToMy,
00 Ha CyJ TJIAa4yiB NPeJICTABUTH OCYyYaCHEHE MPOYUTAHHS KAaHOHIYHUX OIOBIJaHb
AK. Jlo#ina, 30epirimu TICHUH 3B'S30K 13 MPOTOTEKCTOM Yepe3 3alpoBaHKCHHS
BI3yaJIbHUX Ta BepOaIbHUX IHTEPTEKCTyaIbHHX I1HAEKCIB, IO 3MYIIYIOThH TJsijada
MOCTIHO 3HAXOJUTHUCH B TIPOILIECI OUIKYBAaHHS MOAIOHUX BIJICUIIOK, BUOKPEMITIOBATU
iX 13 MeTaTeKCcTy W JAEKOIyBaTH, OJCPXKYIOUH HE JIMIIE €CTEeTUYHE 3aJ0BOJICHHS Bi
Meperiisiy cepiaimy, ajige W TakKoX 1HTeJeKTyanbHe. [ONOBHUN 1HCTPYMEHT
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, 3aKJIaJICHUI B Ha3Bax €I1130/11B — TpaHC(opMalis OpUriHaIbHUX
Ha3B TBOpiB A.K. [loiina st CTBOpEHHS T'pH CIiB, 110, 3 OJHOTO OOKY, Ja€ 3MOTY
risg/1adyaM «BrajiaTuy», Mpo 10 HTUMEThCA B Cepii, a 3 1HIIIOT — € HATSIKOM Ha Te, 110
CIOJKET €Mi30/ly He Oy/e MOBHICTIO 301raTuch 3 KaHOHIYHUM, IO MIABUUIILYE 1HTEPEC
TJIS/1a491B Ta € OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOI TPAHCMEIIHHOTO HAappaTuBy. Y cepiaii y
XOJIl TMepeKagy YKpaiHChKOIO MOBOK BHANOCh 30epertd edeKT TpaHcdopmarllii
MPOTOTEKCTY, ajie IPy CJIIB B OUIBIIOCTI OYyJIO BTpau€HO. Y I[bOMY BHUMAAKY 3aBJaHHS
30eperTu sIK TPy CJiB, TaK 1 IHTEPTEKCTYalIbHI 3B'SI3KH, BUJIAE€THCS HEMOMKITUBHM.

TakuM 4MHOM, PO3TISHYTHI BapiaHT TIAyMaudeHHS MEpIIOHKepena — MOBHICTIO
BJIaJIi Ta BIJIMOBIJIa€ TOJOBHIN CTpaTETii TBOPIIIB cepiary. Y KOHTEKCTI Telecepiany
«IIlepmok» BakIMBE Miclle 3aMarOTh ITUTAaTH 1 alro3ii, M0 aKTyali3yIOTbCS Y
BepOaJibHIM Ta Bi3yalbHIM (opMi ¥ po3Mi3HAIOTHCS TIsAadeM, 100pe 3HAaHOMUM 13
npoTOoTeKCTOM. BkazaHi iHTepTeKCTyaslbH1 1HIEKCH (YHKIIOHYIOTH Yy TpaJMLiiHINA
KaHOHIYHIA (opMi, TpaHCPOPMYIOTHCS, MOMIIIAIOTHCS Y HOBUWM XPOHOTOI, Y HOBY

KOMYHIKaTUBHY CUTYallil0, Ta (OPMYIOTh HOBUH TBIp MUCTEITBA B PE3YJIbTATI.
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Hutcheon L. A Theory of Adaptation. Routledge, 2012. 304 p.

The essence of the concept of “intermediality” is revealed. The intermedial presentation of *The
Adventures of Sherlock Holmes™ by Arthur Conan Doyle in the TV series "Sherlock™ is studied.
Keywords: intermediality, intertextuality, transmedia project, film adaptation, chronotope.

TEMA JIIOBOBI B POMAHI H. CITAPKCA «JIOPOT'WH JI’KOH»

Beponika @ypuk
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Y cmammi posensoaemovca cmunicmuuHO-MOBIEHHEBA CMPYKMYPA MEKCmYy
pomany H.Cnaprkca "Dear John" ("/Jopoeuii Jocon"), wo peanizye memy m06086i y
meopi ma eminoce il 3azanvHuti 3micm. J[ocniodceHo pIi3HOMAHIMHI MOBHI 3acobu
sUpadicenHs 110008i HA NeKCUYHOMY DIGHI, A MAKONXC SUPA3HI 3ACOOU XYOOHCHLO2O
MeOpy Ha CMUNICMUYHOM)Y DIGHL.

KuarouoBi cioBa: 110006, nekcuunuil pigeHb, CMUNICMUYHI 3aco0u, JeKcemu,
eMOMUBHICb MEKCN) .

JIto00B — 116 HEBUYEpIIHA TeMa JJisi JITEpaTypH, 1 B 3aJIEKHOCTI BiJ TOTJISIIB
aBTOpa 1 BIAHOUIEHHS 110 JHO0OBI peani3yloThCsl HOTO BJIACHI CTHIIICTHYHI 3aCO0H Y
TBOpax. Sk BiIOMO, I XyJA0KHBOT MOBU XapaKTEPHUM € BUKOPUCTAHHS IPAKTUIHO
yCIX MOBHHUX 3ac00iB, MOYMHAIOYM BiJ JIEKCUYHUX OJIUHUILL, MPUTAMAHHUX JTAHOMY
(YHKIIOHaJTbHOMY MOBHOMY CTHJIIO 1 3aKIHUYIOYM €JIEMEHTAMH MOBH MPOCTOPIUYs,
TaKUMU K >KaproHi3Mu, MicieBi mianektu Tomo (BmoBuuenko, Jlymnukona, 2019:
130).

Y HOBITHIM aMepUKAHCBHKIA JIiTepaTypl TeMa JO0OBI 3HAWIIA IIHPOKE
B1IOOpaKEHHS Y YMMAaJIOi KUIBKOCTI MUCbMEHHUKIB, cepen akux — Hikomac Cnapkc.
Ha cpboroanimHiii 1eHb HaJIpyKOBaHO MOoHA 50 MUIbHOHIB TPUMIPHUKIB MOTO KHUT,
0 TepekazeHi Outbll HIXK copoka MoBamu. Bicim pomaniB Hikonaca Cmapkca
BXOJIATH 0 Haiikpamux Oectcenepis 3a Bepcieto New York Times (Sparks, 2022).

Tema mo6oBi y pomani H. Cnapkca «Jloporuit J[[oH» BTUTIOETBCA Y
JIHTBICTHUYHIN CTPYKTYpi HOTO TEKCTY, 1110, IK CUCTEMa JIEKCUYHUX PSAIB, 110 MAIOTh

CIIUJIbHI CEMAaHTHYHI s/Ipa, KOHOTAII0 YU eMOIliiiHe 3a0apBiieHHs. Tak, JeKCUUHUM Psij

i3 cemaHTHYHUM syipoM «love» mpeacraBneHuit MoBHUMHU onuHMIIME: attachment,
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love, affection, fall in love, admiration, admire, romantic, lovesick, adore, obsess, fond
of, passion. AHaJii3 4acTOTH B)KUBaHHS MTOKa3aB, 110 HAHYACTIIIIe aBTOP BUKOPUCTOBYE
nekcemy love (142 Bumanku), mio QyHKIIOHY€E Y TEKCTi K iMEHHHK (53 BUMAIKH),
niecioBo (84 Bumagku) Ta IHIN YacTMHH MoBM (5 BumanakiB). Pimmie
BUKOPHCTOBYIOThCS clioBa passion (14 Bumaakis), romantic (8 BumazakiB), a
HalpiImMu BUSIBUIIHCS Jiekcemu 0bsess, adore, lovesick, mo 3ycrpivanmcs y TekcTi
BCHOTO 110 oiHOMY pasy (Sparks, 2008).

[HIIIMY UPOKO BKUBAHUMH JIEKCHUYHUMH OfuHUIIMUA y poMaHi H. Cmapkca
«Jloporwuii [I)xoH» MOXHA Ha3BaTH CJIOBA 31 CIUIBHUMH CEMaMM «CHMITaTis»: Strength
of her feelings for me, love with all my heart, genuine affection for each other, take a
liking, care for; «mpuctpactey»: affection or desire, burning passion for me, a different
kind of passion to her kiss, something vibrant and alive, passion for life; «ynro0nena
moguHay. patient parents, dear John, nice young man, my love, sweetheart (Sparks,
2008). Sk 6aunMo, IMCHHHKH YacTO MiJICHIIOIOTHCS MPUKMETHUKAMHU, 1110 Ha/Ta€ MOBI
MMCbMEHHHKA O1IBIII0T 0OPa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI.

['nmuboke, HIXKHE MOYYTTS MNPUXWIBHOCTI O KOTOChb Yy TEKCTI TakK0oX YacTo
BUPAKAETHCS TAKUMH CTAIMMU (paseosoriunumMu 38opotamu: loved each and every
moment of it, fell deeper in love, still head over heels, head over heels crazy, fall in
love with you (Sparks, 2008). 3a J0MOMOroO BHKOPHUCTAHHS TaKOl JICKCUKH
B1IOYBAa€ThCS TMIJICHJICHHS E€MOIIIMHO-CKCIIPECHBHOI HANpPYrd, MOBa XYI0KHBOTO
TBOPY HaOyBa€e 0COOIMBOI MOETUKH Ta BUPA3HOCTI.

OckinbKy TeMma JIt000B1 HMIMPOKO OXOIUTIOE BECHh CIIEKTpP MOYYTTIB, TO Y TEKCTI
TBOpPY «Jloporuit [>kon» Takox 4acTo 3ycTpiyanach JEKCHKa, 0 MPE3EHTYE eMOIIii.
JI. SIxoBuyk Ta A. Xyaomiil NOAIISIOTE TaKy JEKCUKY Ha TPU Tpymnu: 1) JIeKCHKa, 10
BUpaXae eMoIlil; 2) JeKCHKa, 110 Ha3uBae eMmorii, 3) crenudiuyHa €KCIpECHBHA
nekcuka (SAxoBuyk, Xynmomiit, 2021: 22). ¥V tBopi «loporuii [>xon» mepiia rpyna
MpeJICTaBlIeHa CJIOBaMHU, SIKI HE Ha3WBalOTh €MOIlli, TPOTE OMUCYIOTh iX, HAPUKIAI;
Oh, that s sweet; Oh, yes; Good!; It’s nice! no big deal (Sparks, 2008).

Hpyra rpyma npencraBieHa CJIOBaMH, IO BepOai3ylOoTh €MOIIWHUNA cTaH. Y

JOCTI/DKyBAaHOMY pOMaHi BOHA MpejcTaBlieHa iMeHHHKamH: admiration, interest,
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affection, delight, attachment, passion, courage, sadness, joy, confusion, boredom ta
npukMeTHHKamu: attentive, lovely, favourite, embarrassed, angry, jealous, happy
(Sparks, 2008). I 10 TpeThOi TPyNH BITHOCUTHCS CHEIHM(ITHA CKCIIPECUBHA JICKCHKA!
fell deeper in love with her, they re still happy as clams and madly in love, love with
all my heart, love at first sight (Sparks, 2008).

Pa3zoM 13 MMPOKUM CHEKTPOM JIEKCUYHHUX 3aC001B 300paKeHHSI TEMU JFOO0BI st
MoBH poMany «Jloporuii /xon» H. Crapkca Takox € XapakKT€pHUM BUKOPUCTAHHS
HU3KH CTHJIICTUYHUX TPUIOMIB Ha CHHTAKCUYHOMY Ta CEMaciooriuHoMY piBHsX. Tak,
Ha CHHTAaKCMYHOMY PiBHI 0a4MMO YacTe BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHUX 3anmuTanb: When
she looked up, her eyes were filled with... What? Regret? | couldn’t tell (Sparks, 2008:
101); I hadn’t come to tempt to Savannah or ruin her marriage... or had I? (Sparks,
2008: 118).

[{ikaBum € omnuc J[>KOHOM BJIACHUX MOYYTTIB, A€ 3aCTOCOBYETHCS TaKUU
CTHJIICTUYHHMIA TIpHioM, sk KoHTpacT: She squeezed my hand, and | drew a shaky
breath, marveling at the fact that while on an ordinary leave in an ordinary place, 1'd
somehow fallen in love with an extraordinary girl named Savannah Lynn Curtis
(Sparks, 2008: 50).

JInst BUpakeHHsSI CBOiX MOYYTTIB TOJIOBHUU Iepod TAaKOXK 4YacTO BUKOPHUCTOBYE
nopiBasHHS: Her hair smelled sweet, like ripe strawberries (Sparks, 2008: 120); When
her eyes met mine, | felt something click, like a key turning in a lock (Sparks, 2008:
34); 1 was as blind as a snail and dumb as a camel (Sparks, 2008: 7).

Tema 11000BI Ha CEMacCiOJIOTIYHOMY PiBHI TaKOX PEATI3yETHCS 3a JTOMIOMOTOIO
rinepoos: The kiss that followed was like its own magic kingdom, complete with
its special language and geography, fabulous myths and wonders for the ages
(Sparks, 2008: 186); Finally, we pledged to sail together in the ocean of love,
aiming to reach the Promised Land (Sparks, 2008: 200).

TakuM 4MHOM, HAa OCHOBI 3/1MICHEHOI0 JOCHIIHKEHHs OyJI0 BU3HAYEHO, 110 TeMa
mo6oBi y pomani H. Cnapkca «Jloporuii [[>kon» peami3yeTbcsi y MOBI 3aKOXaHUX
MepPCOHaXiB, B KOHTEKCTI iX JIUCTIB Ta AlajoriB. ABTOPY BIAEThCA JIOCHUTH TOBHO,

rMOOKO Ta JOKJIAAHO 300pa3uTH Pi3HI CHEKTPH JIOOOBHUX MEPEKMBAaHb Ta AYMOK



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

TOJIOBHOTO Teposi 3a JOMOMOToK crHenu(iyHMX BHUpa3HUX 3ac00iB  XYI0KHBOI
JiTepaTypH, SIK Ha JICKCHYHOMY, TakK 1 Ha CTHIIICTUYHOMY PiBHSX. Tak, JIeKCHKa TBOPY
peanizye Temy JIFOOOBI 3a JOMOMOTOI0 BEJIWKOi KITbKOCTI MOBHHX OJMHHILH 3i
CIUIBHUMH CEMaMHU: «II000BY», «IIPUCTPACTBY», «CHUMIATI», «YJIIOOJICHA JOAUHAY,

cepe KX HalOUIbII YacTO BUKOPUCTOBYETHCS CIIOBO lOVe.
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Brnosuuenko E. A., JlymnukoBa I'. WU. [luckypc mo0BHM B XyIOXKECTBEHHOW luTeparype (Ha
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Sparks N. The Official Website. URL: www.nicholassparks.com (date: 22.09.2022)
Sparks N. Dear John. New York, Grand Central Publishing, 2008. 352 p.

The article reveals the stylistic and speech structure of the text of the novel "Dear John" by N.
Sparks, which realizes the theme of love in the work and embodies its general meaning. Various
linguistic means of expressing love at the lexical level, as well as the expressive means at the stylistic
level, were studied.

Keywords: love, lexical level, stylistic devices, lexemes, emotionality of the text.

OYHKINIOHYBAHHA META®OPHU B CYHACHUX ®PAHKOMOBHUX
PEKJIAMHMUX TEKCTAX

Ipuna Xapkin
[IpukapnaTchkuii HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Memadgpopa eucmynae o00HuM i3 IHCMpYMeHmi8 30acaueHHsi MO8U, 3aAcoO0M
KoHyenmyanizayii Oiticnocmi ma QopmysanHs 2epomaocvkoi oymxu. (OcHosHe
NPU3HA4eHHs Memagopu 8 peKiamMmHOMYy MeKCmi — NepeKoHamu NOKynys, CNOHyKamu
11020 00 NPUODAHHS MOBAPY YU NOCLY2U.

Kuarwuogi ciioBa: memacgopa, nepexonanmns, mexcm, ppankomMosHuil, hyHKyii.

[IutanHa npo poib Ta PyHKIII MeTadop € OJHUM 13 MEPUIOPATHUX Y Cy4YaCHIN
miHTBicTUIll. MeTadopa BUCTYIIa€ OTHUM 13 THCTPYMEHTIB 30aradueHHs MOBH, 3aCO00M

KOHIENTyati3amii A1iCHOCTI Ta GOpMyBaHHs T'poMaachkoi AyMkH. M. AHTOHIBCbKa

HaroJsomye: «Metadopa € ogHUM 13 3acO0IB TMI3HAHHS PEATBHOCTI, OCSTHEHHS
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CB1JIOMOCTI, peasti3aliii MOBHOT'O MOTEHIaly IIIIX0M TpaHcdopmarlii cdhep TOMEHIB:
B1Jl KOHKPETHOI /10 abCTpaKTHO1, BiJ] MaTepiaibHOI 10 TyXO0BHO» (AHTOHIBCHKA, 2017:
115). IcHye 6e3iiy cipsiMyBaHb JOCHIKSHHS SIBHIA MeTadopu3allii: iHTepaKIinHui
(A. Piuapnc, M. bnex), nparmatuunuii (/. Hesigcon, H.I'ynman, E. Opromi),
korHiTuBHU (M. J[>xoHcon, [[x. Jlakodd) Ta iH.

Bimomo, 110 CTBOpEHHS PEKIAMHOTO TEKCTY BUMAarae HeaObMsKoi MailCTepHOCTI.
Oco0nuBOi yBaru 3aciyroBye (opMyBaHHS oOpa3y pekjamoBaHOTo ToBapy. Came
TOMY TIpo(hecioHaId YacTO BAAIOTHCS 10 MeTadopusariii.

VY pexnamHOMy TeKCTi MeTadopa MOKEe BUKOHYBATH Pi3H1 (DYHKIIII:

® € MaTepiajioM JJisl BUKJIaly OCHOBHOI AYMKH, 171€1;

e (GhopMye HOBI YSIBJICHHS.

® CIIOHYKYE 0 Jii.

OcHoBHE TIpu3HaYeHHsT MeTadOopU B PEKIIAMHOMY TEKCTI — MEPEKOHATH MOKYTIIIS,
CIIOHYKaTH WOTO /10 MpUI0aHHs TOBApy Yu Mociayru. Biayuno minidpaHi ciioBa TBOPSATH
o0pas3, 1110 BJacHe i BUPI3HIE pEKIaMOBaHUM TOBAp 3-MOMIK BEJIUKOI KIJIbKOCTI HOMY
nmoAioHux. Taki pekinamMHl TeKCTH BUKIHKAIOTh TTO3UTUBHI €MOIIii, JIETKO Ta IIBUIKO
3amaM’ ITOBYFOTBCH.

Hepiako B risiHIEBUX (DpaHKOMOBHMX KypHajax (PirypyroTh peKIaMHI TEKCTH
napdyMepHOi MPOIyKIlii, B OCHOBI SIKUX JiexkaTh MeTadopu. Hanmpukinasm,

«Inspirée par un mélange de sept roses et agrémentée d’un cceur de feuilles de
violettes froissées et d’un soupcon de citron, la cologne pensée par Jo Malon exprime
une version d’une histoire d’ amour moderney.

OpnexonoH, cTtBopenuit J»xo MasloHOM 13 cyMillll ceMU TPOSIHA, MPUKpALICHUN
cepieM 31 31M°STOro JIUCTS (iajKku, 3 HOTKOI JIMMOHA, CTA€ BUPA3HUKOM Cy4acHOI
1cTOpIi KOXaHHS.

VY HacTymHOMY pPEKJIaMHOMY TEKCTI MPOYUTYEMO, M0 MaphyMu — 1€ HE JUIIE
icTopisi apomariB, ane ¥ atmocdepa, criiimana y ¢uakoHi: «Le parfum n’est pas

seulement une histoire de senteurs, c’est aussi Une atmosphere capturée dans un

flacony.



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

[Tappym min nHazBorw Flora Slavaggia (dbpanmysskoro Flore Sauvage) naramye
TPEMTIHHSI BUCOKOI TPaBU B COHSYHUU ACHB: «La fraicheur onirique de ['année 2021
nommeée Flora Slavaggia (Flore Sauvage en frangais) rappelle le fréemissement des
herbes hautes d’une journée ensoleilléey.

Hoswuit apomar Bin O6penay Caudalie acoritoeTbcsi 3 4yJOBUMHU MPOTYJISTHKaMU
(bpaHIly3bKUMU BHHOTPATHUKAMU. 3JIeTKa MYCKYCHHM, BiH 17I€aTbHO IMIIXOJUTH IS
HAIlIMX JIITHIX HOuel:  «Douce et sensuelle, cette eau fraiche de Caudalie rappelle

les jolies balades dans les champs de vignes francais. Légerement musquée, elle est

parfaite pour nos nuits d’été. Elle s infuse également de néroli, de gingembre, de fleur
d’oranger et de jasmiy.

OT1xe, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 MeTadopa € HAJIBAKIUBUM KOMIIOHEHTOM
cyyacHUX (paHKOMOBHHUX PEKJIaMHMX TEKCTiB. BykuBaHHA MeTadopu B peKIaMHHUX
TEKCTax 3aCB1IUYe€ 1i BaroMy poJib y TBOPEHHI €()EKTUBHOI PEKJIaMU, 31aTHOI KEPYBaTH
OyMKaMd Ta BYMHKaMHM ajpecariB. OCHOBHMMM (yHKLisIMH MeTadopu €:
o0pa30TBOpUA, 11€HHO-ECTEeTUYHA, CIOHYKaJIbHA.

CIIMCOK JIITEPATYPU:

AnToHiBchbka M. O. JIIHrBOCTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS Ta Tepeknanxy metadop y
XYA0KHbOMY CTHJII aHIIIIHChKOI MOBH. Monoouui euenuii. 2017. Ne 8 (48). C. 115-118.

ELLE. 30.04.2021: website. URL.: https://www.elle.fr/Beaute/Parfums/Tendances/Eau-fraiche (date:
15.08.2022).

ELLE. 22.03.2022: website. URL: https://www.elle.fr/Beaute/Parfums/Tendances/Brume-parfumee
(date: 21.08.2022).

Metaphor acts as one of the tools of language enrichment, a means of conceptualizing reality
and forming public opinion. The main purpose of a metaphor in an advertising text is to convince the
buyer, to encourage him to purchase a product or service.

Keywords: metaphor, beliefs, text, French, functions.

THTEPMEJIAJIBHICTD AK MIPUHIUI MUCTELILKOI B3AEMOII
JIITEPATYPU I KIHEMATOI'PA®A

Ipuna Xynenpka
[IpukapnaTchkuii HarlioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK
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Y cmammi npoananizoeano cymuicme NOHAMMI  «IHMEPMeOidlbHICIb Y.
Busnaueno, wo npobnema 6cmanognents ma no2iubieHHs 83aEM038 A3K) imepamypu
ma pisHUx udie Mucmeymea € aKmyaibHOIO0 8 CYYACHOMY Jimepamypo3HaA6CmeEl.
3asnaueno, wo inmepmeoianibHicmy ye nepekiad OOHIEL MOBU MUCMeymaa IHUOW 8
MedHcax Kyiomypu, abo nOEOHAHHS PI3HUX eNeMeHmi8 MUCTeYym8a 8 MOHOMEOTUHOMY
(nimepamypa, HCU8onUc mowo) yu My1bmumMeoiuHomy (meamp, KiHO moujo) mexkcmi.

KurouoBi ciioBa: inmepmedianvuicms, munu inmpemeoianbHOCmi, CUHMeMmUu4Ha
IHMpMeOianbHicmb,  MPAHCMeEOiliHa — THMpPeMeOdialbHICmb,  MPAHCMOPMAYIUHA
IHmepmMeOianlbHiCmb, OHMON02IYHA — IHMEPMeOialbHICMb, IHMEPMEeOidIbHICMb 8
Kinemamoepagi.

[IpoOGnema BCTaHOBJIEHHS Ta MOIVIMOJIEHHS B3a€MO3B’SI3KY JITEPATYPH Ta PI3HUX
BHUJIIB MUCTEILITBA € AKTYyaJIbHOIO B CYYaCHOMY JITEpaTypO3HABCTBi, OCKIIBKH IS
30epeKeHHsT JYIIeBHOI Ta HAI[lOHAIBHOI CaMOCBIJIOMOCTI JITEpaTypHUM TBOpaM
HEOOXIJTHO «IIEPEYUTYBAHHS HE JIUIIE 3 MO3ULINA 1CTOPIl TUCEMHOCTI, IOETUKH, a U Y
NOPIBHSHHI 3 1HIIMMU HAallOHAJIbHO-KYJIBTYPHUMH JMCKYpCamMH, IO JI03BOJISIE
MIJKPECITUTH X OPUTTHAIBHICTD T4 HEMOBTOPHICTD.

ToMmy cpOrogHi 10 HMOro HAyKOBUX IHTEPECIB HajeXaThb TaKl AaCIEKTH, SK
IHTepIpeTaliss XyJ0KHBOTO TEKCTY 3 TO3HWIIM 1 3aco0iB TBOPIB I1HIIUX BHUJIIB
MUCTELTBA, 3MIIIECHHS aKLIEHTIB MPY NEPEKOAYBaHHI MEPUIOIKEPEI, BIUTUB 1CTOPUKO-
KYJbTYPHHUX Ta CYCHUIbHO-TIOMITUYHUX (PAKTOPIB HA MPOIIEC PELICTIIIii.

Y HaykoBWil 00Ir TEpMIH «IHTEPMEIIAIBHICTE» YBIB HIMEIbKUI BUYEHUU
O. Xanzen-JIroBe y 80-11 pp. XX cT. [HTepMenianbpHICTh YacTO MOB’S3YIOTH 13
B32€MO3B’ I3KOM, B3a€MO/IIEI0, CHHTE30M MUCTEITB 200 nepekoayBaHHsaM. [Ipu ripomy
BUEHI 3ayBaXKYIOTb, IO 111 MOHATTS HEPIBHO3HAYHI.

[IpoGnema iHTepMeT1aTbHOCTI Ma€ SIK MPUKIIAHUHN, TaK 1 CBITOIIISLIHUMA XapaKTep.
[i mouwinbHO pO3rIAZATM KOMILIEKCHO, BPaxOBYIOUH OCOOIMBOCTI KYIBLTYpH,
¢dinocodii, ecretuku Tomo. Lle monoxkeHHs oOMipkoBaHe B mpausgx (irocodis
M. bepaseBa, B. Bakkenpoaepa, B. Bancnopa, I'. I'erenss, M. Karana, I. Kanra,
O. Jlocena, Hogauica, I1. ®nopencwkoro, ®. [Hlemninra, @. [nerens ta iHmmx. Bueni
HaroJIoIIy0Th, IO B3a€MO/i BUHUKA€ BHACIIJOK BU3HAHHS MHCTEITBAMU CBOEI

1HAMBIAyaIbHOT 0OMEXEHOCT], BUPAKATbHO-300paxalibHOT O1THOCTI.
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3a B. I[IpocanoBoro, iHTEpMEIIaIbHICTh — 1€ BIITBOPEHHS B XYI0KHBOMY TEKCTI
Takux OOpa3HUX CTPYKTYp, IO HECyTh 1H(OpMaII0 IMPO I1HII BUIAM MHCTEITBA.
[aTepMmeniitnuii  aHami3 COpSAMOBAaHWN Ha BHUSBJICHHS 3acO0iB  CHOPIIHEHOTO
MUCTEITBA, 1110 peali3yloThes B niTeparypi. [IpounTyBaHHs B HbOMY 00pa3oTBOPYOrO,
KiHeMaTorpagiyHOro Y MY3HUYHOTO KOJIB J03BOJSIE PO3KPUTH CMHCIOBI TTUOMHU
TEKCTY, BIIHAWTU HIOAHCH CMHUCIIB, MPUXOBaHI Y BHYTPIIIHBO XYAO0KHIX JUCKypcax
(ITixoBchbka, 2014)

Ha 0CHOBi CHHTE3y CTPYKTYPHOTO Ta (hopMmanbHoro mixxoxis M. IlIpotep Businse
YOTUPU THUMH IHTEPMEIAaJbHOCTI: CHHTETHYHY, TPAaHCMEIINHY, TpaHchopMalliiiHy,
oHrosioriuny. Jlo mepmoro tumy Jx. [lporep BIAHOCUTH CHHTETUYHY
IHTepMEIIAJIbHICTb, SIKa Mependayae 3uTTa 0araTb0X Mejia B €IMHUN 1HTepMe I MHUIA
MIPOCTIp 3 yCiMa iX «PEBONIOIIAHUMI Ta IIOJEMIYHUMIY) KOHOTAIISIMH.

Hpyruii tun  aBTOp  HaszuBae  (OPMAIBHOI  ab00  TpaHCMENI1AbHOIO
IHTEPMENIAIbHICTIO, OCHOBOIO SIKOT € HEOPOPMaTICTUYHUI IHTENEKT, 1110 NOrIHOII0E
poboty dopmanbsroi mkou ([Ix. Tig, I. Crninman). Tpetiit Tun — Tpanchopmariiiina
IHTEPMEMIAIBbHICTD, Y MEKaX SKOi BUSBIIAIOTHCS OCOOJMBOCTI penpe3eHTallli PiI3HUX
Menia B ogHoMmy Buai mucrenrBa (M. Typim). UerBepTuil TN — OHTOJOTIYHA
IHTEPMENIANIbHICTb, IKa MPOSIBISETHCSA K MPOILIEC, IO 3aBKIU BIIOYBAETHCS B MeJlia
(ITerpenko).

Ha ocoOnuBy yBary 3aciiyroBy€ IO€JIHAaHHS MHUCTELTBA CJIOBAa 3 MUCTEITBOM
BI3yaJIbHOI 00pa3HOCTI, 30KpeMa, KiHemaTorpadom. [IpukiasoM Takoro noe1HaHHA €
TBOPH Cy4acHOi (paHITy3bKOi JIITepaTypH «HOBOT XBUJI1», (POPMYBaHHS SIKO1 BILTUHYJIO
Ha MUCTEIITBO KiHO.

KinemaTorpadictu cTUKaIOThCS 3 HU3KOI0 MPOo0OJieM, OB’ SI3aHUX 13 CKIAIHICTIO YU
HE3/IaTHICTIO JOCTOBIPHO BIATBOPHUTH MEBHI CTUIICTUYHI, KOMITO3HUIIIMHI Ta Bi3yaJlbHI
€JIEMEHTH, BJIACTHBI JIITEPATypHUM TBOpaM, TOMY BHHHMKA€ MOTpeda HaIAMIPHOTO
aKIIEHTYBaHHSI Ta BBEJCHHS HOBUX CMUCIIOBUX BIATIHKIB Y HOBOCTBOPEHUM TBIP.

OTxe, IHTEPMEIANTBHICTH 11€ TIEPEKIIal OJTHIET MOBH MHUCTEIITBA 1HIIOIO B MEXKax
KyJbTypH, a0O0 TMO€JHAHHS PI3HUX EJEMEHTIB MHUCTELTBA B MOHOMEIIMHOMY

(;iTepatypa, JKMBOMUC TOIIO) YU MYJIbTUMEIIHHOMY (TeaTp, KiHO TOIO) TeKcTi. Taki
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MOJIENIl 3a3BMYail MarOTh MYJbTUMEIINHI MpPE3eHTallli B CUCTeMl Oylb-SKOTO0 BHUIY
MHUCTENTBA, a TAKOX MOHOMEIiNHI MOJEeii, sIKI BCTAHOBJIOIOTH MEXI IHTerparii
3aBISKM OCOOJMBMM yMOBaM CHHTE3y B MeXaxX Me1a30HU, J€ € pI3HOPIAHI

CepeIoBUINA, SIK MPOCTOPOBI, TaK 1 YaCOBI.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
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The article analyzes the essence of the concept of "intermediality". It was noted that the problem
of establishing and deepening the relationship between literature and various types of art is relevant
in modern literary studies. It is noted that intermediality is the translation of one language of art
within the boundaries of culture, or the combination of various elements of art in a monomedia
(literature, painting, etc.) or multimedia (theatre, cinema, etc.) text.

Keywords: intermediality, types of intermediality, synthetic intermediality, transmedia
intermediality, transformational intermediality, ontological intermediality, intermediality in
cinematography.

OCOBJIMBOCTI )KAHPY ABTOBIOI'PA®II (HA IIPUKJIAJII POMAHY
“IIUTAIAEJIB” APUYUBAJIBJA KPOHIHA)

Tersna SmB
[IpukapnaTchkuii HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Cmammsa npuceaueHa auanizy ocobaugocmei cauwpy asmoodioepaghii Ha
mamepiani  pomany  «lumadenvy  Apuubanvoa  Kpowina.  Jlocniodiceno
asmobiozpagiuni enemenmu y crodcemi pomany. /loeedeHo, wo 20108HUL 2epoli €
NnpomMomunom asmopa.

KuarouoBi cinoBa: povan, asmobiozpaghia, sxcanp, eumucen, crodxcem.

VY cywyacHOMy JiTepaTypO3HaBCTBI OCOOJIMBY yBary JOCTIAHMKIB BCE€ YacTIIIe
MpUBEPTAE JKAHP M1l Ha3BOIO aBToOlorpadis. denomen aBrobiorpadii ctaB 00’ €KTOM
HaykoBux po3Bimok O.Tammua, T.Taxi, I[. Koncrankesuu, . MacnrodeHko,
B. ITycrosit, O. Cknapinoi, C. CiBepcbkoi, T. Uepkammnoi, M. @enyns Ta iH. [IpoTe

HaBITh JI0 ILOT'O Yacy AOCIIIHUKHA HE MAIOTh CHIJIBHOIT JIyMKH 00 iCTOpii Ta Teopii
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aBToOlorpadiuHoro >xaHpy. Konaum BuHUKae morpeba y BU3aHYEHHI, TO 3a3BHYAM
BUKOPHUCTOBYIOTH Jedinimito @D. Jlexxena: «Mwu HazuBaeMo aBToOiorpadiero
PETPOCIIEKTHBHY OIOBIAL TPO cebe, MEepHIopsIHe 3HAYCHHS B SIKIM MAarOTh TOIi
IPUBATHOI'O KMTTS Ta ICTOPIsA CTAaHOBJICHHS 0COOMCTOCTI omoBigauay (Lejeune, 1975:
13). Jlopeunum € 3ayBakeHHS aMepuKaHCbkoi mocmimnuii Cumonii Cwit, ska
CTBEPJIXKYE, 110 JITepaTypHa aBToOI0rpadis sK )KaHp, HIKOJIU HE OyBa€ MOBHOIO, a/1Ke
BUKJIACTU KUTTEBUN MaTepiall y MekaxX OJHOTO TBOPY HEMOKIUBO, 00 «HEMOKIIMBO
3HATH BCE PO CBOE JKHUTTS 3 MOTJIAAY Ticuxostorii» (Smith, 1990: 13),

BianogigHo 1o teopii ®@imnina JlexxeHna, 000B’ I3KOBUM CTPYKTYPHUM €JIEMEHTOM
Oynb-sikoi aBToO10Tpadii € «aBTobiorpadiunuit forosip» (le pacte autobiographique),
3r1JIHO 3 SIKUM aBTOP 3000B’SI3yETHCS PO3MOBIIATH IPABAY PO CBOE KUTTS, a YUTAY, y
CBOIO Yepry, BIpUTH MpoduTaHOMy. ABTOOI0rpadiyHMI TOTOBIp, HA JYMKY BUYEHOTO,
IMIUTIOUTHO a00 EeKCIUNLMTHO BJIACTUBHA BCIM 0€3 BHUHATKY aBTOOlOrpadiyHuM
tekcraM (Lejeune, 1975: 21-23). ®irin JIesxeH TakoK CTBEPIKYE, IO POMaH MOYKHA
BBa)XaTH aBTOOlOrpadiyHUM, SIKIO B HbOMY BPaXxOBYIOTHCS YOTHUPH KPHUTEpIi Tak
3BaHOr0 «aBToO10rpadiyHOro A0roBopy»: 1) nmpo3osa, onoBigajibHa opMa TBOPY; 2)
CIOJKET TBOPY — I1CTOPisi OCOOMCTOCTI; 3) CTaTyC aBTOpa Ta OMOBiJaYa: 1ICHTUYHICTD
aBTopa (peanbHa OCOOMCTICTH) Ta omnoBigada; 4) ¢opma ONOBIIAHHS —
petpocniekTuBHa. Ll kputepii € sckpaBo BHpaxkeHMMHU B pomani «Lluranensy
aHTIIHCHKOTO MUChbMEHHUKa-peasicta XX cTonittsa Apunbansiaa Kponina.

Poman «llutagens» Apumnbanpaa KpoHiHa € TOpUKIAAOM — XYAOXKHBOT
aBTobOiorpadii. ¥ #oro croxeti pirypye aBrodiorpadiuHuii repoi, Ikl He 3aBXK]IU €
B1JIOOpaKEHHSAM CaMOT0 aBTOPA, a TAKOX CIIOCTEPIrarOThCS €JIEMEHTH BHUMHUCITY Ta
y3arajJibHeHHs. POMaH TPUCBAYEHUNW ONUCY TOTOYACHOI MEIUYHOI CHUCTEMH,
PO3MOBIZAE PO B3AEMOJIII0 MEAUYHHUX MPAI[IBHUKIB 3 IXHIMHU TAIllEHTAMH, HU3BKY
AKICTh TaKOTO POAY MOCHYT. 3arajdbHOBIAOMHUM € TOM (pakT, 11O 10 TOTO, SIK CTaTH
nucbMeHHUKOM, ApunOanbg Kponin 11 pokiB mpaitoBaB nikapeM. CaMe nepexuTuit
JIOCBi] AOTIOMIT aBTOpY Hammcatu poman «llutanenby, skuil, 3aBASIKU TOKIATHOCTI

CBOIX OIUCIB, € KJIACHYHUM 3pa3KOM PEaTICTUYHOI [IPO3H.
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[I'onoBuur report EHnpro MEHCOH € mpOTOTUIIOM CamMOro aBTOpa, KOJM TOMU
npairoBaB JiikapeM. Came Tomy Jlikap MeHCOH yocoOJIt0€ CBITOTIISIT 1 TIEPEKOHAHHS
Apunbanbna Kponina. Tak, Hanpukiiaja, aBTop, 5K 1 HOro NEPCOHAX, HE 3a0BOJICHHIA
HU3BKOIO 3ap001THOIO TIaTo0 JTiKapiB: “We earn all our money from the miners... Each
miner chooses which of the three doctors he wishes to see in times of illness, and the
company pays part of his wages each week to the doctor whom he has chosen. The
doctor gives a fair share of his money to his helper and keeps the rest for himself”
(Cronin, 1983: 49).

[Tornsiam Ha WOro mMpU3HAYEHHS SK MEIUYHOTrO MpAaIlliBHUKA PI3KO 3MIHIOIOTHCA
TOJ1, KOJIX BIH Tepeikkae y JIOHIOH, e MPOBOUTh MPUBATHY MPAKTUKY. 3r0JI0M,
1]l BIUIMBOM MaTepiajibHO 3a0€3MeYeHUX KOoJieT, Jikap MEHCOH CIOKYIIA€ThCs Ha
TOHUTBY 3a OaraTcTBOM. BTpauaroun myXOBHY Mopaidb Ta TiHICTb, BIH JIKY€E
po30eleHux 6araTcTBoM 0ci0 Bif BuayMaHux xBopio: “I must get to know these men
better. They are so rich and successful. I did a clever trick the other day. I persuaded a
patient to have a course of twelve treatments. That’s the way to make money!” (Cronin,
1983: 112). MarepianiCTUYHUNA CBITOTJIS] 3aMOJIOHUB CBioMmicTh MeHcoHa. Bin
MOYMHAE 3paJHKyBaTH JPYKHUHI, 3a0yBal0ouM CBOI MNPUHUMNU. | TUIBKK MIiCHA
(daranpHOr0 BUMAAKY MiJ Yac omeparlii, SKUil MpU3BIB 0 CMEPTI nauieHTa, EHapro
MeHCOH OTAMUBCHL.

daxTH 3 KUTTS MMCbMEHHHUKA TaKOXK BKa3yIOTh Ha TE, III0 BIH MaB CTYIIHb JOKTOpa
MenuiHu Ta 0yB Jikapem B KopomiBcbkoMy kosienxi Jlongona. SIKio nopiBHIOBaTH
Il BIJOMOCTI 3 OMHMCOM TOMIM y poMaHi, TO BapTO 3ayBaKUTH, II0 HOTO TOJIOBHUMN
repoil OCSATHYB MPaKTUYHO OJHAKOBOIO yCHmiXy y cdepi MEIUIUHH, 10 W aBTOp.
MenuuHuii 1OCBIJT TUCbMEHHUKA, IKUH € BITOOPaXEHUM Y pOMaHi, J03BOJISI€ YUTa4am
KPUTUYHO TOTJISIHYTH HAa TOTOYACHY CHCTEMY OXOPOHH 370pOB’S 1 YCBIJOMHTH
po0JieMy HEJIOCTaTHBOI MATOTOBKU MOJIOJIUX MEIUYHUX MPAI[IBHUKIB.

Sk Gaunmo, croxket pomany «lluTtagensy moOymnoBaHUN Ha JIIKAPCHKOMY JTOCBiJi
aBTOpa, Ma€ OMOBIAHMIA XapakTep. XYIOXKHS CTPYKTypa POMaHy CHHTE3ye€ y coOi
JOKYMEHTaJIbHY OCHOBY, JOMHKCE] Ta BHUMHCEN, a TAKOX MICTUTh (P110Cc0(ChKY

npobsieMatuky. YITKO MPOCTEkKEHO 3B’SI30K MK CTATycOM aBTOpa Ta OIOBijgaya,
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OCKUIbKH TojioBHUU repoit EHnpro MeHcoH € mpototunoMm Apuunbanbaa Kponina.
[TucbMeHHUK, SIK 1 TOJIOBHUM TepOil poMaHy, CBOIM MOKJIMKAHHSM HacaMIlepe/] BBaXKAaB
MeaunuHy. Y cBiif wac Apuubanpg Kponin Takoxx OyB CIOKYIIEHHH CIABOIO 1
0aratcTBOM, ajie 3aBASKU BIACHUM PENITrHHO-CTUYHHUM MOTJISIIaM 3yMiB IPOTUCTOSITH
i crokyci. YacTo AyMKH TOJIOBHOTO Ireposi CIiBBIAHOCHI 13 TyMKaMHU CaMOT'0 aBTOpa.
Orxe, poman «llutamens» Apuubanpga KpoHiHa MOXHa BBaXaTH SCKpaBUM
MPUKIIAIOM XYyJI0XKHbOi aBToOiorpadii, y sSKOMy aBTOpP YITKO JOTPUMYETHCS YCiX

BUMOT J0 KHHUT TaKOTO >KaHpy.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

Yepkammna T. HapartuBHi BuMipu XyaokHbo-aBTOOiorpadiunoi mpos3u. Jlyrancek : CIIJ
PesnnkosB B. C., 2009. 200 c.
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http://surl.li/dcuhe (date: 20.09.2022).

Cronin J. The Citadel. NY: Back Bay Books, 1983. 368 p.
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Smith S. Self, Subject and Resistance: Marginalities and Twentieth-Century Autobiographical
Practice. Tulsa Stasies in Women’s Literature. VVol. 9. Nel (Spring 1990). P. 11-24.

The article deals with the analysis of the features of the autobiography genre based on the
material of the novel "The Citadel" by Archibald Cronin. Autobiographical elements in the plot of
the novel has been studied. The main character of the novel has been considered as the prototype of
the author.

Keywords: novel, autobiography, genre, fiction, plot.
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KOT'HITUBHA JIIHI'BICTUKA I KOTHITUBHA IIOETHUKA

CTPYKTYPA KOHIEIITY YACY KIHOBCECBITI MAPBEJI (HA
MATEPIAJII CEPIAJIY «JIOKI»)

Hanist bessrok
[IpukapnaTcekuii HallioHaIbHUM YHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Y 0ocniooicenni npoananizoeano ocobausocmi memagopuzayii ma cmpyKmypy
konyenmy Yac y kinosceceimi Mapesen (na ocnosi cepiany "Jloki"). [locniosxiceno nosi
nouamms, Aeuwa ma ncesoopenii, SAKI NO8'SI3aHi 3 NOOOPOdNCAMU ) UACI, SKI
8i00Y8aombcs 6 cepiaii.

Knirouoei cnosa: Konyenmyanona mooens uacy, konyenm 4YACy, memagopusayis
konyenmy YAC, ,nces0opeannii, yacosuil npocmip.

Haii6i1p111 mommvpeHuM HapaTUBHUM MPUHOMOM Yy KiHeMarorpadi Ta XymoxHIN
JiTEpaTypl € CTBOPEHHS albTEPHATUBHUX MOJIENEH YacompocTopy, VY SAKHUX
B1I0yBa€ThCSl YacTa 3MiHA JIOKalllil Ta 4acoBHX KaTeropiil. 3a JOMOMOro rpu 3
YaCOBMMH BHMipaMU aBTOpPaM BIAETHCS CTBOPIOBATH HOBI CIOKETH Ta 3aXOILTIOBATH
yBary risjaada / yntada. 37eOUTbIIoro KOHIENTyaabHa MOJIENb Yacy y TaKUX TBOpax
Ma€ CKJIaJIHy CTPYKTYpy. AMepukaHcbkuit BeOcepian «JIoki» (anri. «Loki»), akuii €
4acTUHOIO KiHOBcecBiTy «Marvel Studios» € sickpaBUM IpHUKIaA0M I0T0. Yac TyT €
KaTeropi€ro, sika MOXE 3a3HAaBATH 3MIH Ta yTBOPIOBATH MapalieJbHI CBITH, Y SKUX
icTOpis He 1HAKIITUM ITUISIXOM.

VYV cepiam icHye opranizamis YmnpasiaiHHa YacoBumu 3miHamu (aHri. Time
Variance Authority) Ta Ait0Th BIAMIOBIAHI 3aKOHU ¥ BUMOTY 111010 Yacy — CBSIIICHHUN
gacopsn (anri. the Sacred Timeline). 3miHa yacy kKapaeThcs 3a 3aKOHOM 1 CIIeIiabHI
areHTH NWIbHYIOTh 32 THUM, II00 MOPYIIHUKK HE POOMIIM KOAHMX [, yepe3 sKi
MOXYTb YTBOPUTHCS albTEPHATUBHI PEAJTBHOCTI, IO MOXKE TMPU3BECTH [0
KatacTpodIYHUX HACIIIKIB 1 Xa0Cy.

Cepian CTAaHOBUTH IHTEPEC 3 TOUKH 30py aHAII3y MeTadopu3allii KOHIIENTY Yacy B
HUX, aJDKE TyT HETPOCTO 300pakeHi MOAOPOXKI B Haci, ajie TAaKOK BUKOPUCTOBYIOTHCS

PI3HOMAaHITHI MOHSTTS Ta TCeBIOpeatii, MoB’s3aHl 3 MM sBUllleM. Hanpuknan, y
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«JIoki» 1ICHYIOTh Takl TiepcoHaxi sk xpanurei yacy (Time Keepers), camonpusHaueHi
1CTOTH, SIKI BUPIIIMIIM, III0 BCl HAsBHI YaCOBI IIKAJX MalOTh CJIIIyBaTH «CBSIIICHHUM
nuIsIXoM» 1 BoHM cTBopmiid Time Variance Authority, iky BOHM BUKOPHUCTOBYIOTb JIJIS
3a0€e3Me4YeHHs] BUKOHAHHS CBOTO IJIaHY.

Takox y cepiani MOKHa BUOKPEMHUTH TaKi SBUIIA, K «T€HOIIM 9aCOBOI MK
(Timeline Genocide), I[Topoxkaeua (The Void).

HaiironoBHimmm NoHATTSIM cepiaiy € CsiieHHa mkaia yacy (Sacred Timeline) —
11e cepis Mol abo MUIAXiB, SKMMH MarOTh MIPOWTH BCl IMIKAJIHM 4Yacy, IO BiAMOBIiIa€E
BU3HAYCHHIO «CBSIICHHOTO» Ta iK€ XpaHUTEN1 yacy BBaxaroTh 3a notpioHe. Koxxna
IIKaja yacy MOKe MaTH po301’KHOCTI, aJie¢ BOHU MTOBUHHI OYTH B M€XaX CTaHJapTHOIO
BIIXWJICHHSI (JI03BOJICHOI IUCTIEPCii), SIKE 3HOBY BUPILIYIOTh XPaHUTEIN1 Yacy.

Takox y ctpykrypi konuenty YACy B cepiaii icHye TOHSTTS BapianTy (Variant)
— 1ue Oynp-sika oco0a, sika Hece BIJIMOBIAAIBHICTG 3a MO0, fKa CIPUUYUHSIE
BIIXWJICHHSI 11 IIIKaJIK yacy BiJ CBAIIEHHOI KK Yacy.

Ax MoxHa moOauutH, CcTpykTypa KoHienty YAC Bkiodae moOyI0BYy
gacomnpoctopy (Time & space structure) y KiHOCBITI Ta OCOOJHMBOCTI YIPaBJIiHHS
gacom (Time management). Jlo apyroro ejaeMeHTY I[bOIO KOHIICNTY BXOMSTH
oprasizaiii Ta JIOu, sK1 3aiMar0ThCs 3MIHOIO Yacy Ta PEryJIOBaHHSIM YaCOBHX JIIHIMH,
SIKI BHHUKAIOTh. Y TOMY YHCI CIoau BxoauTh «Reset Charge» Ta cnpuyuHEHHUH HUM
«renouny gacoBoi mkasu (Timeline Genocide).

BianoBigHO 10 MOHATTS PO CaM KOHIIENT Ta HOT0 CTPYKTYPY, BiIOOpa3UMO 3MICT
koHnenty YAC y Burisial 6araTomapoBoro Kojia, Je KOXKeH 13 IIapiB Pempe3eHTye
AIpo KOHIeNTy (IEHTp KOja) Ta HaIlapyBaHHS WOTO 3HAYEHb, IHTEPIpPETAIliil Ta
acorianii (nepudepiss koHuenty). Buminsemo OMMKHIO Ta HallbHIO mepudepito
KOHIIETITY, JIe¢ 10 OCTaHHLOI BIIHOCMMO acoIfiailii Ta CMHCIIOBI 3B’S3KH, SIKI HE €
OYEBUIHUMHM, & BUTIKAIOTH 13 MOMEPEAHIX 3HAYEHb KOHIIENTY, SIKI OJMX4Yl 10 MOro

Spa, a TAKOXK 13 iIHTepIpeTallii KOHIENTY aBTopamMu cepiaiy (puc. 1.):
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Time management
(Time Variance Authority

(TVA), Time Keepers /
Variant, Reset Charge,
Timeline Genocide)

Time & space
structure (The Sacred
Timeline, Alternate
Timelines, Parallel
Universes, Branched
Realities, The Void)

Puc. 1. Ctpykrypa konuenty YHAC (Ha matepiani cepiany «Jloki»)

BignoBigHo 10 po3poOJieHOi CXEeMH, SIpOM KOHIIENTY € Yace MOHSATTS yacy
(TIME), no 6imxHBOT niepudepii KOHIENTY BXOAUTH Tpyla MOHATH «Time & space
structure», Tomi sAK JgajdbHA TMepudepis KOHIICNTY OXOIUTIOE TOHATTS «Time
management». bynoBa udaconpocTopy MICTUTh O€3MOCEpPEAHBO Ti BJIACTHUBOCTI Ta
KaTeropii yacy, siki BU3HA4arOThCs (13UKOI0 Ta aBTOpamMu KiHOCBITY «JIoki». JlanbHs
nepudepiss KOHLENTY BKIOYae y cebe Ti SBUINA Ta MOHATTA, Kl € BUTaJaHUMHU

efneMeHTaMu (EeHTE31MHOr0 TUCKYPCY cepially — 1€ IepeBaKHO MeTaopuuHi 00pasu.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
I'y6a JI. B. XynoxHii KOHIENT SIK PErpe3eHTaHT MOSTUYHOI MOBHOI CBIIOMOCTI. Monooutl euenuil.
2018. Ne 55. C. 616-619.
Emenp O. B., ®upa O. O. KonnenryanpHa MeTadopa dacy y NPO30BHX TBOPaxX CyYaCHHX
aMEpPUKAaHCBKUX aBTOPIB. Haykosi 3anucku bBeposancokoco  0epicasHoco  nedacociuHoco
yuigepcumemy. Cep. Dinonociuni nayxku. 2016. Bun. 12. C. 8§3-88.

The study analyzed the features of metaphorization and the structure of the concept of Time in
the Marvel Cinematic Universe (based on the series "Loki"). New concepts, phenomena and pseudo-
realities related to time travel that occur in the series are explored.

Key words: Conceptual model of time, the concept of TIME, metaphorization of the concept of
TIME, pseudo-realities, time space.
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MOE3ISA NURSERY RHYME B PAKYPCI TEOPII CBITY TEKCTY

FOnis bydan
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Y pobomi oocnioaceno npoyec popmysanus MeHMAaIbHUX penpe3enmayii 1o0uHU
nio yac yumanus noesii Nursery Rhyme. Memoodonociunow 6azoro pobomu ciyeye
meopis ceimy mexcmy Ilona Bepma (Bepm, 1999) i Jixcoannu Iesinc (Iesinc, 2007).

Knwuoei cnosa: ceim mexcmy, 0yoigenivHi elemenmu Cc8imy MmMeKcmy,
NnepeMUKanHs ceimy, MOOAIbHUL C8IM, 3anepeyHutl MOOAIbHULL C8Im.

Teopii CBITY TEKCTy 3alMa€ThCsl aHAI30M MEHTAJIBHUX pENpe3eHTallii, sKi
BUHMKAIOTh Y JIIOJUHU MiJ Y4ac CIPUUHATTA 1H(PopMalii. 3aCHOBHUKOM L€l TEOPii €
ITox Bepr (Bept, 1999), unro nparo nponosxkuia Jxoanna Iesinc (I'esinc, 2007). V
BITUM3HSAHINA (uIoNIOrii 10 Teopli CBITY TeKcTy 3Beprammca B. A. €dumeHko

(Edumenxo, 2012), O. O. Kynpuunpka # E. €. Minuuc (Kynpuninbka, Minmuc, 2021),

C. . YUyry (Uyry, 2017), O. B. Komnsica (Kossica, 2016) Ta inii.

JuTsdl BipIIl XapaKTepU3YIOThCS HASIBHICTIO BEJIUKOI KIJIBKOCTI MEPEMHKaHb

CBITIB Ta PI3HOBH/IIB MOJIAJIbHUX CBITIB. METO IIbOTO JOCIIKEHHSI € BU3HAYCHHS

Good Morning, Dear Students

“Good morning, dear students,” the principal said.
“Please put down your pencils and go back to bed.
Today we will spend the day playing outside,
then take the whole school on a carnival ride.

“We'll learn to eat candy while watching TV,
then listen to records and swing from a tree.
We'll also be learning to draw on the walls,

to scream in the classrooms and run in the halls.

“So bring in your skateboard, your scooter, vour bike.

[t"s time to be different and do what you like.
The teachers are going to give you a rest.

You don’t have to study. There won’t be a test.

“And if you'd prefer for a bit of a change.
feel free to go wild and act really strange.
Go put on a clown suit and dye your hair green.

and copy your face on the Xerox machine.

“Tomorrow it’s back to the regular grind.
Today. just go crazy. We really don’t mind.
So tear up your homework. We'll give you an A.

Oh wait. I'm just kidding. It’s April Fools™ Day.”

0COOJIMBOCTEM YTBOPEHHS MEPEMUKAHHS CBITIB Ta
MOJIQJIBHUX CBITiB y skaHpi moe3ii Nursery Rhyme,
sIKa MOKJIMKaHa HE TUILKH PO3BaXKATH JITEH, ane i
PO3BUBATH PO3YMOBI 3[10HOCTI, ysIBY, TPEHYBaTH
nam’siTb, BUMUTUCS PO3MOBLAATH ICTOPIi Ta Kparie
KOHLIETITyai3yBaTH MOAIl y CBOii CBIIOMOCTI. Y
SAKOCTI TIPUKJIaJja HaBEIEMO aHaji3 Cy4acHOTO
muTsiaoro Bipma Good Morning, Dear Students
(Hecbitt), y sxomy PO3MOBITAETHCS  MPO
JTUPEKTOPA IIKOJIH, SKUI BUPIIITUB IS0 PO3IrpaTh
YYHIB 13 HaroJid Mi>KHapOJTHOTO JHS CMIXY.

[lepen TuM, SIK MPUCTYNUTH OE3MOCEPETHBO
0CO0MBOCTEH

70 aHanizy YTBOPEHHS

NepeMUKaHHS CBITIB Ta MOJAJIbHUX CBITIB, IOTPIOHO BCTAHOBHUTH JEHKTHUYHI
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napaMeTpH CBITYy TEKCTY, BiJ SKOTOo My OyaeMo BimImTOBXyBaTHCs. TOX YacTHHA
nepmioi ctpodu the principal said, yrsoproBatime TEXT-WORLD 3 Takumu
OyIiBeIbHUMHU €JIEMEHTAMU CBITY TEKCTY, SIK: YACOBUM JIEUKCHUC, BUPAKEHHUI YaCOBOIO
dopmorto giecmoa Past Simple; meiikcuc 0coOHUCTOCTI, MPEACTABACHUN aBTOPOM; Ta
cyTtHicTb — principal. [TapaiensHo 3 UM, y TiepIIii cTpodi 3’ IBISETHCS MIPsIMa MOBA,
sKa MPOJOBXKYETHCA 10 KIHIIS BIpIIa 1 3MIHIOE ACUKTUYHUN LIEHTP 3 aBTOpa Ha repos
TBOpY, TOOTO 3 TpeThOi 0coOM Ha nepiry. Take sBuiie yrBoproe WORLD-SWITCH |
i3 3MiHEHMM YacoBuUM jeiikcucoM, a came: 3 Past Simple y TEXT-WORLD =na
TENEpIlHii Yac, BUpaxeHWd mnpuciaiBuukom today, y WORLD-SWITCH I.
CimuaausTa crpoda Bipiia tomorrow it’s back to the regular grind, yrBoptoBatume
e OJHE TMEpPEeMHUKAHHS CBITY, BUKIWKAaHE 3MIHOIO JHII OJHOTO JEHKTUYHOTO
napameTpa — 4dacoBoro jeiikcucy 3 today y WORLD-SWITCH | na tomorrow vy
WORLD-SWITCH I1.

Oxpim mepemukanns cBity, Bipm Good Morning, Dear Students Gararuii Ha
JIEB’SAITh JICOHTUYHUX MOJIAJIbHUX CBITIB, MIPUYMHOIO YTBOPEHHS SKUX € HAsBHICTDH
Haka3zy a0o JI03BOJTY Y BHCJIOBJICHHSX aAupekTopa put down your pencils; go back to
bed; bring in your skateboard, your scooter, your bike; go put on a clown suit; dye
your hair green; copy your face on the Xerox machine; go crazy; tear up your
homework; wait. Po3moBigs Ha bOMY HE 3YIHHSAETHCS, a PO3BUBAETHCS JAJbIIIE,
ytBoprotoun 3 WORLD-SWITCH | nBa 3anepeuni MomanbHi CBITH 3a JIOTIOMOTOIO
3anepeyHoi 4acTku NOt y peueHHsax We really don’t mind, ta there won't be a test.
Oco0nMBICTh IUX pEUYEHb MOJSTa€ B TOMY, IO Ha iX PO3YMIHHS JIIOJIMHA BUTpAvae
3HAYHO OIIbINE Yacy, OCKUIbKM TMepe] TUM, SK IIOCh 3allepeuyrTH, BOHA TMOBHUHHA
YSIBUTH TIOJI1I0, K TaKy, sika BiI0yBaeThcs. Came TOMY TE€Opisl CBITY TEKCTY IPOTIOHYE
BunIsATH 3anepeuni peueHHs B okpeMi NEGATIVE MODAL-WORLDS, y sikux noaii
OyayTh HamucaHi y cTBepKyBanbHii ¢popwmi (T'esine, 2007: 102) we really do mind,
there will be a test. Ocranni qBa MomanbHi cBiTH, yrBopeHi Big WORLD-SWITCH |,
e KOMOIHalllg 3alepevyHoro Ta JEOHTUYHOTO MOJAAJIBHOTO CBITY, IIO BUHUKAE Y
ctpodi You don’t have to study, Ta 3anepeqHoro i emicTeMi4HOIr0 CBITY, CIPUUYUHEHOTO

ctpodoto and if you’d prefer for a bit of a change, feel free to go wild and act really
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strange, ska BHUpa)ka€ MOJJIMBY, TIIMOTETHYHY CHUTYAIlll0 Ta CTa€ MPUYUHOIO IS
ytBopeHHss EPISTEMIC MODAL-WORLD (Bept, 1999).

Omxe, anamiz Bipma Good Morning, Dear Students 3 touku 30py Teopii CBiTY
TEKCTY JOBOJHUTH BCIO KOHIIETITYyaJbHY CKJIQJHICTh, Ha MEpIIMNA MO, JIETKOI,
PO3BaKAIBHOT (POPMH JHCKYPCY, IO CHPUSE PO3BUTKY Ta MOKPAIICHHIO PO3yMOBUX
3M10HOCTEH y JiTeil.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
€pumenko B. A. CydyacHi KOTHITHBHO-TIOETOJIOTIYHI MIIXOAM IO IHTEpHpeTamii TEKCTiB.
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Komsaca O. B. AaxokpaTiudHe MOETUYHE MUCIIEHHS K KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHHI MEXaHi13M TBOPESHHS

irpoBoro adbcyp/y B HOCTMOJEPHICTCHKOMY (eHTe31iHOMY omnoBifaHHi. Monoouti éuenuii. 2016. Ne
2 (29). C. 383-387.
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Good Morning, Dear Students. Kenn Nesbitt's Poetry4kids.com — Funny poems for children: website.
URL.: https://poetry4kids.com/poems/good-morning-dear-students/ (date: 23.09.2022).

Werth P. Text worlds: Representing Conceptual Space in Discourse. New York: Pearson Education,
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This research deals with the process of constructing mental representations while reading
nursery rhymes. The methodological basis of our study is text world theory, introduced by Paul
Werth (Werth, 1999) and Joanna Gavins (Gavins, 2007).

Key words: text world, world-building elements, world-switch, modal world, negative modal
world.

BUPAKEHHS KOHIENTYAJBHOI META®OPHU MIND Y POMAHI
JAEHIEJIA KI3A «<FLOWERS FOR ALGERNON»

Amnnpiii [Noiican
[IpukapnaTchkuii HalioHanpHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credannka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Konyenmyanona memaghopa € 3acobom eepbanizayii xonyenmy y meopax. 3a
oonomoeoio memagopu MIND, supasicenoro y pomani /leniens Kiza «Flowers for
Algernony» moocna eusnavumu OCHOBHI 03HAKU peanizayii Ybo2co KOHYenmy.

Knwuoei cnosa: Memagopa, konyenmyanoua memacghopa, PO3Y M, konyenm.


https://poetry4kids.com/poems/good-morning-dear-students/
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Buxopucranas Meradop sk 3aco0y BHBUEHHS HE3HAHOMHX TIOHATH BIIEPINE
IPUITYCTHIIN y cBOiKl po0oTi «Metaphors We Live By», k. Jlakodd 1 M. J[)xoHCOH.
Y wMeradopi BUAIAIOTBCS BI 3HA4HI 00JACTi, SKI BKAa3ylOTh HAa HABKOJMIITHIO
peasibHiCcTh. JIOHOpCBhKa 30HAa — caMe TOH €JIEeMEHT, Ha OCHOBI SIKOTO 3I1HCHIOETHCS
MEPEHECEHHsI 3HAYEHHSA, TOOTO, BUXITHHUI JOMEH KOHIIETTyami3alii abo «Sourcey.
Jlpyra o0nacTb — 1€ pELHUIII€EHTHA 30HA, TOOTO, IUILOBUH JIOMEH abo «target»
koHienryanbHoi metadopu (Lakoff, G. & Johnson, M., 1980: 253-254). Ba3yrounch
Ha i teopii, [[x. Jlakodpd 1 M. [[KOHCOH HABOIATH KijbKa MPUKIIAIIB IOACHHUX
Mmetadop, ki mu BukopucroByemo, Hanpukiaa «ARGUMENT IS WAR» ta « TIME
IS MONEY». V cBoiii poOOTI s 371HCHUB aHalli3 BUPAKEHHS KOHIIETITYaJbHOI
metadopu, Buximauii qomeH sikoro € MIND y pomani Jleniens Kiza «Flowers for
Algernony. AKTyalbHICTh JOCHIDKCHHS TIOJSra€ y TOMY, IO KOHIICTITyajabHa
Metadopa € OJHUM 13 CIOCOOOM BepOamizalii KOHIENTy Ta OyJae B Haroai s
M0/1aJIBIIIOTO BUBYCHHS KOHIICTITY B TEKCTaX.

3amns 3aiMCHEHHS aHami3y BHpaxeHHs KoHuentyanbHoi metadopu MIND y
pomani Jleniens Kiza s BuokpemuB 153 xoHuenTyalibHI MeTaQOpU TAKUX CIIB SK
MIND, HEAD, BRAIN, CONSCIOUS, UNCONSCIOUS, MEMORY, DREAM,
INTELLIGENCE, 1.Q. Metadopu 31 cmoBom MIND cTaHOBIsATS HAHOUTBITY YaCTUHY
ycixX 1HIMX — 67 KOHUEeNnTyanbHUX MeTagop y TBopl. HallO11b111 BXKMBAHOIO B TBOPI €
merapopa MIND IS A CONTAINER. Bona BupaxaeThcsi 3a JOIMOMOTOIO
CJIOBOCTIOJTYYCHHS IN Mind Ta Mae Taki 3HAYCHHS:

1. Micue, ie BinOyBaeThCcsi po3yMOBa JisUTbHICTD JromuHm: “...the rip reports to
study them so they will know what is going on in my mind...”(Keyes, 1959: 9).

2. Micrie, e BiIOyBa€eThCs eMOIIiiiHa isUTbHICTD JroauHK: “But what he means is
then I’m going to feel bad about it all and I might get sick in my mind.” (Keyes, 1959:
29).

3. Micue, ne 30epirarotbest aymku jroauau: “ A thousand confusing ideas burst
into his mind at the same time and he stands there smiling.” (Keyes, 1959: 39).

4. Micue, ae 30epiraloThCs CIIOTaau JIOAMHM, Ky BOHA 3araM’satoBye: “ Then |

saw a picture that | remembered in my mind...” (Keyes, 1959: 25).
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5. Micrie, ne 3HaxoauTthes moachka yssa: «“ All the way back to her apartment, it
was on my mind that the boy had been crouching there in the darkness...”, (Keyes,
1959: 64).

[lomo iHmIMX MeTadop, To BOHHU 3/1e011bI10T0 aBTOpCchKi, Hanpukiag MIND IS A
PLACE, mpote BoHa MeTadOpHU3YETHCS MO-PI3HOMY. 3arajioM Iie MicIe i3 CBOIMHU
JEeTaNsIMU Ta IHTEP €POM, i€ KOXKEH 1HTep €p HAAUTIEHUI 0COOTMBUMU O3HAKAMMU:

1.MIND IS A ROOM: “It was like a big hole opened up in the walls of my mind
and | can just walk through.” (Keyes, 1959: 26).

MIND IS A ROOM — MIND IS A DECORATION OF A ROOM: “Charlie
doesn’t want me to pierce the upper curtain of the mind.” (Keyes, 1959: 181).

2.MIND IS A CHAMBER — MIND IS A HOLLOW PLACE: “...echoes of that
idea that had been sounding in the chambers of my mind...” (Keyes, 1959: 102).

Takox mpucytns iuma metapopa MIND IS A PERSON, sk mepconidikaris
PO3yMy, HaJ1JIEHHS MOTO JIFOJACHKHUX SKOCTEH Ta CaMOCTIMHOCTI AiH:

1.MIND IS A PERSON: “...the mind of low intelligence peering from a dark
room...”, (Keyes, 1959: 127). “...to let go for the whole mind to work at it?” (Keyes,
1959: 155).

2.MIND IS A PERSON — MIND IS A MOVING PERSON: “Think about the
dream and just let my mind wander...” (Keyes, 1959: 30).

MIND IS OBJECT Bka3ye Ha po3yM sIK Ha IPEIMET 3 SIKUM Bi10yBatoThes fii. Bin
MPEACTABICHUI Y PI3HUX Bapialisix, e 1 MPeaIMeT IKOro MOKHA B3SITH, 1 IPEAMET Ha
SKOMY MO’Ha HaIKMCcaTH Ta 1HIIIE:

1. MIND IS OBJECT — MIND IS TANGIBLE OBJECT: “He was letting me have
the worst of it—getting the weight off his mind.” (Keyes, 1959: 140).

2.MIND IS OBJECT — MIND IS TRANSPARENT OBJECT: “There was no
way to stop the sands of knowledge from slipping through the hourglass of my mind.”
(Keyes, 1959: 174).

3.MIND IS OBJECT — MIND IS VISUAL OBJECT: “I’m supposed to have, to
create a certain picture of what my mind is like.” (Keyes, 1959: 184).
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4. MIND IS OBJECT — MIND IS POISONOUS OBJECT: “...and waited for me
to begin the ritual of pouring out all the accumulated poisons of the mind.” (Keyes,
1959: 178).

OcTaHHBOIO KOHIIENTYyalIbHOIO MeTadoporo npeacrasieHoro y Teketi € MIND IS

ENTITY:

1.MIND IS A RIVER: “...as the current of my mind carried me swiftly into the
open sea.” 79, “you didn’t pollute your own mind by sitting in front of the TV set all
day and night...” (Keyes, 1959: 191).

OTxe, mpu po3rsiAl BupakeHHs KoHuentyanbHoi metadhopu MIND y pomani
Jeniens Kiza «Flowers for Algernony» mo)kHa moGa4yuTH MIMPOKUN CHEKTP 3HAYCHD
cinoBa MIND, sike MeTapopu3yeThCA 1 IK KUBUN Ta HEXKUBUH MPEIMET, 1 IK KOHTEHHED
Ta ¥oro came HanoBHeHHs. KonmentyanpHi MeTadopu CHPUSIIOTH BU3HAYEHHIO

BepOamizanii konuenty MIND y TBopi, ams ii mogaabioro BUBYEHHS.

CIIMCOK JIITEPATYPU:

FLOWERS FOR ALGERNON By Daniel Keyes: website. URL:
http://www.kkoworld.com/kitablar/deniel_kiz_elcernon_ucun_guller_eng.pdf (date: 22.09.2022).

Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by Chicago. IL: University of Chicago Press, 1980.
Pp. 253-254.

Conceptual metaphor is a means of concept verbalization in texts. With the help of a metaphor
MIND, used in a novel «Flowers for Algernon» by Daniel Keyes, one can define the main features of
the implementation pf this concept.

Key words: Metaphor, conceptual metaphor, MIND, concept.

®YHKLIOHYBAHHS OPICHTALIAHUX META®OP EMOTUBHOTI'O
KOHLIENTY LOVE

Ipuna 3abopceka
[IpukapnaTchkuii HamioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

YV emammi oocniooxceno 2 opienmayitini memagopu: LOVE IS UP/ANGER IS
DOWN ma LOVE IS LIGHT. Omooic, npoananizosami opienmayitini abo max 36ami
npocmoposi memagopu ysazanvHioioms konyenm LOVE, saxuil docnioxcyemscs. 3a
O00NOMO20I0 HUX MU DPO3KPUBAEMO 0COOIUBOCMI OYOEHHOI OIANIbHOCMI JIIOOUHU,
AHANi3yeMOo il yiHHOCMI ma no8eodiHKy y CMAaHi KOXAHHI.

Knwuoei cnosa: opicnmayiiini memagopu, emoyii, Koxanus, niceHHull OUCKYpc,
110008 - 88epX, eHI8 — GHU3.
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HaykoBIii, ski JOCHIKYIOTh KOHIENTyaldbHI MeTadopH, MATBEPIKYIOTh
HEOOX1/IHICTb BUBYECHHS IXHIX EMITIPUYHUX 3acaj, SIKI € OCHOBOIO CIPHUHATTSA
1HIMBIAOM OO0’€KTIB Ta SBHII 00 €KTUBHOI PEaIbHOCTI Ta ii B3a€EMOISA 3 JaHUMH
npeaMmetamu. Di3udHa, KyJIbTypHa YW COIliaJibHa HaBUYKA MOBHOTO 00’ €THAaHHS
BHUJIA€THCS HEOOX1THOIO €MITIPUYHOIO 3aCaI00 Oy Ib-IKO1 KOHIIENTYaIbHO1 MeTadopu.
s Te3a BimoOpaxaerbes k. Jlakoddom, sKkuil peTenbHO OIKCAaB OpIEHTAIlIMHI
Metadopu. BoHM BIATBOPIOIOTHCS Y THUX BHUMNAAKAX, KOJM TMOBHOI[IHHUN TOPSIIOK
MOHSTh BIIAIITYETHCS BIAMOBIIHO /IO 1HIIOI CUCTEMH, J€ OUIbIIE CXOXKUX 3HAUYCHD
MOEAHAHO 13 MPOCTOPOBOIO opieHTarliero ([x. Jlakodd, 1980: 23).

OpienTaniitai Metadopu 0a3yrOThCA Ha MPOCTOPOBUX MO3UIIIAX, TaKl SK: «BEPX —
HU3Y», «UEHTPAIbHUN — nepudepiiHui», «BHYTPIIIHIA — 30BHINIHINY», «TJIUOOKUN —
MUIKHID), «IepedHsl CTOPOHA — 3aJHS CTOPOHA» Ta 1HINI, SIKI JAOTh MPOCTOPOBY
OpIEHTALIIO [IbOMY 3HAYEHHIO.

JlocnmiKyr0Ur Cy4acHU aHTJIOMOBHHMM IMICEHHUM TUCKYPC, BUIISEMO YUMATY
KUIBKICTh OpleHTauldHuX wmeTadop. CHCTeMaTH4yHICTh Opi€HTaUIMHUX MeTadop
30ira€ThCsi 3 TPYHTOBHUMH I[IHHOCTSIMH TE€BHOI KyibTypu. Hampukmnanm, Bce, 110
MPUHOCUTH TO3UTUBHI €MOIlli B aMEpPUKAHChKIH KyJbTypi € J00poMm, a Te, IO
3aCTaBISIE HAC CYMYBAaTH € 37I0M. Yepes 11e MOKEeMO CTBEPKYBaTH, IO ISl HUX BCE
XOpOIIIe — BEPX, a BCE MOraHe — BHU3. SICKpaBUM MPUKIIAIOM € OpieHTaIlliitHa MeTadopa
LOVE IS UP/ANGER IS DOWN.

“You bring me high, high in heaven” (Christina Perri, “Give Me Love”).

“His fury made me sadder every day and every night” (Katy Perry, “Teenage
Dream”).

“I can hear her inner heartbeat for a thousand miles, and the heavens open up
every time she smiles” (Christina Perri, “A Thousand Years”).

“It's you, it's you, it's all for you, everything I do. I tell you all the time, Heaven
is a place on Earth where you tell me all the things you want to do” (John Legend,
“All of Me”).


http://ua-referat.com/%D0%90%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
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“When you say you love me, know | love you higher than sky” (Kacey
Musgraves, “Butterflies”).

“My soul slides away,

My heart drops down...

When I’m back in anger” (Rihanna, “Love on the Brain”).

[Tix yac aHammi3y TECTIB aHTJIOMOBHUX ITiICEHb HaMU OyJia BUSIBJIEHA Opi€HTaIliitHa
metadopa LOVE IS LIGHT, sika € uncensHoro y npukiiagax. CBITJIO € HE3aMIHHOIO
pIUYIO AJIs JIIOAMHY, SIK 1 TI0OOB 3 TOUKH 30pY 3aKOXaHMUX. Taki eJIeMEeHTH, SIK «OJIHCK»
1 «HAWSACKpaBIIMID, BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl TONIYKY CBITJIa. BOHM Bkazanu Ha
BXKJIUBY POJIb KOXAaHHS B )KUTTI Ta Ha HAMIPH IIyKaTH HOTo:

“What a feeling in my soul love burns brighter than sunshine

It’s brighter than sunshine let the rain fall, I don't care” (Aqualung, “Brighter
Than Sunshine”).

“He's my laughter, my lover, my life

He's my sunlight” (Nina, “Sunlight”).

I3 HaBeneHUX MPHUKIANIB MOXEMO 3pOOMTH BUCHOBKH, IO BCl MpoOaHaIi30BaH1
HaBEJICHI Opi€HTaIlHI MeTadopu M03BOJSIOTH HaM CTBEPKYBAaTH, MPSIMHUM ado,
JacTille, TPUXOBAHUM ITATEKCTOM TIPO TE, IO KOXAHHS JJIsi aBTOPIB aHTJIOMOBHHUX
MICEHb BIJIIrPa€e OJHY 13 HAWBAXJIMBIIIUX POJIEH Y IXHbOMY KUTTI. JIJIsl HUX 37ICTh €
TEMpSIBOIO, a 1€ O3HAUaE, 1110 KOXaHHS € MOHAJT yCe.

OTto’, mpoaHai30BaHI OpieHTalliiHI abo0 Tak 3BaHI NPOCTOPOBI MeTadopu
y3araipHOI0Th KoHIenT LOVE, sxuit gochimxyerbcs. 3a JOMOMOTO0 HUX MH
PO3KpUBAEMO OCOOJIMBOCTI OYIEHHOT MISIILHOCTI JIFOJIMHU, aHAII3YyEMO 11 IIIHHOCTI Ta

MOBEIHKY y CTaH1 KOXaHHI.
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The article deals with the analysis of 2 orientational metaphors: LOVE IS UP/ANGER IS DOWN
and LOVE IS LIGHT. The analyzed orientational or so-called spatial metaphors generalize the
concept of LOVE, which is being investigated. With their help, we reveal the peculiarities of a
person's everyday activities, analyze his values and behavior in a state of love.

Key words: orientation metaphors, emotions, love, song discourse, Love is up, anger is down.

OCOBJHUBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHSA KOHIIEIITY AJIBHOI
META®OPHU Y MEJIA/IUCKYPCI

Onexcanap IBanuivx
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

Y cmammi npoananizosamo 3pazku memagopuuHo2o C10BOBHCUBAHHI, WO
8I003epKANIOE AKMYANbHUU OJIsl KOSHIMUBHOI JiHe8ICMUKU po32isl0 Memapopu.
Llocnioocenns npogedeno na mamepiani HIMEYbKOMOBHUX MEKCMie Media-0ucKypcy,
30cepeddceHux Ha NOJIMUYHUX ma ICbKO8Ux numannax. Memagopuuni obpasu Ha
NO3HAYEHHSA  NOJIMUYHO-BIUCLKOBUX  NOHAMb  OeMOHCMPYIOMb  HEeNnoOLIbHICIb
CHPULHAMMSA JIOOUHOK) HABKOJUUHBO20 CGIMY, PO3KPUBAIOUU MAKONC NPUHUUHHO-
HACIOKOBI 38 513KU ) cqhepi-0ocepeni memagdopuuHoi npoexyii.

Kniwwuosi cnosa: ouckypc, mediaouckypc, memaghopa, memaghopuuni mooeii,
Memagopuure CRpUtiHAMmMsL, MemagopuuHuil cyo exm.

denomen metadopw, 1 CyTHOCTI Ta OCOOJMBOCTEH peanizalii y pi3Hux chepax
MOBJICHHEBOT [ISJIBHOCTI MPUBEPTAB 1HTEpEC AOCHITHUKIB M€ 3 YaciB aHTUYHOCTI
(30kpema, y mparsix Keuntumniana, [{uniepona ta iH.). JlochipkeHHST TparMaTUYHOTO
noTeHIiany Metadopu K JDKepena ekcrpecii Ta 11 KOMYHIKaTUBHOTO MEXaHI3MY Y
MyOTITUCTUYHOMY JUCKYPCl 3JIUIIAIOTHCS OJTHUM 13 3aBJaHb CYy4acHO1 JIIHTBICTUKH.

Ha ¢enomen meradOpuuHOCTI MHCICHHS BKa3yBIM B CBOIX pOOOTax 06araro
nocmigaukis: /1. Biko, A. Piuapac, M. Bipacni, E. Makkopmak, E. Kaccupep ta iHri.

[IpoTe Teopiss KOHIENTyaldbHOI MeTadgopu BIepiie Oyjia 3anpornoHOBaHA
JIx. Jlakodpdom ta M. JIrxoHconoM y mpari «Metad0pu, skumMu MU kuBemMO». Ha
AYMKY JOCHTITHUKIB, MeTadOpUYHICTh HAIMIOT CBIZOMOCTI TOJSIrae B OCMUCIICHHI

npeaMera abo  sABUINA OJHIET 00JacTi AIMCHOCTI 4epe3 MpuU3My  1HIIOL

(JTakodd, dxoncon, 1980).
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P03BUTOK KOrHITHBHOI JIHTBICTUKKA B Apyrid momOBuHI XX CTONITTA CHOpHUSB
CTAaHOBJICHHIO Ta PO3BUTKY Teopii MeradOpu sK HEBIA'€MHOTO EJIECMEHTY
KOHIICTITYJTbHOT apXITEKTYPH JFOUHU, OCOOJIMBO Y Melia-TUCKYPCi.

Metadopa sk TposiB KpeaTUBHOCTI MHUCJICHHSI HasBHA MPAKTUYHO B YCIX THUIIaX
IUCKYpPCiB (MOJITHYHOMY, MEAMYHOMY, IHCTHUTYI[IHHOMY), CYKYHHICTH ii (DyHKIiH
MPOTE PI3HUTHCA B 3aJISKHOCTI Bl KOHTEKCTY Bukopuctanusa (Pomanroxa, 2013: 220).

KoxeH cycniibHO-TIONITUYHUN MTPOLIEC B KpaiHi CyNpPOBOKY€ETHCS TBOPEHHSIM Ta
GyHKIIIOHYBaHHSAM HU3KM HOBHX MeTadop. Kypuamictu yum myOJiIUCTH B CBOIX
BUCTYIIAX, CTATTAX 300paXyrOTh MOJITUKIB 1 MOJITUKY B pi3HUX 00pa3ax (OauHenbka,
2017: 14).

Takox CKJIaAHO CHOTOAHI HA3BaTU TOM MPOSIB HAMIOrO OyTTSA, KUMKW OU HE
BIIOOpa)kaBcsi B IHTEpHET-MEpeki abo 1HMUX 1HQOpPMAIIHHUX CEerMeHTax
MeniakomyHikaiii. He Oyne nmepeOuibIIeHHsIM ¥ KOHCTaTallis TeHACHIIl, 110 J1icHa
pEaNbHICTh CHPUHAMAETHCS SK MEBHUM apryMeHT ii BIpTyali30BaHOI IHTEpIpeTallii.
OcMmucneHHs 1i€i mMpoOJeMH B KOHTEKCTI ICTOPUYHOI JIOTIKH PO3BUTKY CYCIIJILCTBA
BKa3y€ Ha OYEBUJHMA BHOIp JIIOJAMHU HA KOPUCTHb 3PYYHOro, KOM(OPTHOIO
03HAHOMJICHHS 13 CBITOM Kpi3b MpU3My eKkpaHa. ToO0To hopMyBaHHS 1HAUBITYIBHOTO
BI3yaJIbHOIO JOCBiAy uepe3 mnobOaueHe, BlAOOpakeHe W TpaHCIbOBAaHE Mejia
MOCEPETHUKOM € OJIHIEI0 3 aKTyaJbHUX (DYHKII MeTadopHu y CydacHiid peasbHOCTI
(TToxynuTa, 2015: 74).

BukopucTaHHs KOHLENTyalbHUX MeTadop y MeI1aIuCKypcCl I0MOMarae BILTMBATH
Ha CHOPUMHATTS JIIOJUHOIO TIEBHHX SBUI 1 MO, (opMyBaTtu 1ii CBITOTJIA,
CTPYKTYpyBaTH JIIOJICbK€ MUCJICHHsS, HaBYaTH NPOTHO3YyBaTH aJIbTEPHATHBHI
BUPIIIEHHS IEBHOT cycniuibHONONITHYHOT Tpoosiemu (bapanos, 2004: 39-40).

HalnpoyKTUBHIIIIMM PI3HOBUIOM KOHIIETITYaJdbHUX MeTadop y MOBI 3aco0iB
MacoBoi iHpopmMmalii €, Ha AYMKY ACSKHX JIOCTIIHHUKIB, colioMopdHa, y SKii CBIT
PETPEe3eHTYEThCS K MOJCNb COIlaIbHUX BIJIHOLIEHb Y CYCIUIBCTBI, SIK JIFOJChKa
comianbHa misieHICTH (bamamosa, 2014: 632).

Ha pi3Hux eramax memia-auckypey, Metadopu BiIIrparoTh pi3Hi poui. Tak, sSKiio

y IIpoLIeC] IHTepHIpeTallii apecaHT CIIOYaTKy 3BepTAETHCS 10 Bi3yalibHOT MeTadopH, TO
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y MpoLeci IOPOKEHHS TEKCTY MEePBUHHOIO0 € BepbanbHa Metadopa (JIyr, 2011: 83).
KonnentyanpsHi MeTadopuyuHi BUpa3 MOBH HE TUIBKH B10Opa)xaroTh 1 MOSCHIOIOTH
MeTadopudHE CIIPUMHATTA AIMCHOCTI, a i 3HAUHOIO MIpOI0 (OPMYIOTH HOTO, OCKUITBKU
JTOTIOMIKHUM Cy0’€KTOM MeTadopu CTAalOTh SBHUIA, BXKE KOHIICNTYyali30BaHi M
Bi0OOpakeH1 y 3HaueHHSAX cJiB. ToMy BHBUYEHHS CHCTEMHOCTI KOHIIENTYaJlbHUX
MeTadOpUYHUX BUpPa3iB B paMKax pi3HUX chep M03BOJsIE MPOHUKHYTH B CTPYKTYpHU
JIFOJICBKOTO MUCJICHHS 1 3pO3YMITH, SIKUM YHHOM MU YSIBISEMO COO1 HABKOJIUIITHIN CBIT

1 cBoe Micrie B HhoMy (Bik, 1990: 153-172).
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JIIHI'BOKOTI'HITUBHI XAPAKTEPUCTUKHU
IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI B AHIMAIIMHUX ®IJIbMAX (HA
MATEPIAJI ®LJIbMIB CTY 11 IIKCAP)

Bnagucnasa Kenbo
[Tpukapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Y pobomi posenanymo womupu 8uou MidncmeKcmosux 36 s3Kié no 6iOHOUEHHIO 00
diere3ucy Ha OCHO8I animayitinoeo ginemy «/Iyway. Hamu oocniosxceno ax Ha pisHux
OleremudHUX PIBHAX BUPANCAIOMbCS KOHYENMU Pi3HO20 MUNY.

Kniwowuosi  cnosi:  inmepmexcmyanvhicme,  Oieresuc,  eKCmMpaodieremuyHi
inmepmekcmu,  Ol€TemuyHi  iHMepmeKcmu, KOHMPAOIETemu4ni  iHmepmexcmiu,
meedicremuyHimi inmepmexcmu.

CHOKOHBIKY IHTEPTEKCTyalbHICTh Oyjia TMONIMPEHUM MUCTEIBKUM SIBUILEM,
OCHOBHI TUIIU i1 OpMU SIKOT 3’ IBUITUCS B HAMIaBHIILY JIITepaTypHy enoxy. Kpim toro,
BOHM OylM TEOPETUYHO OCMHUCIEHI 3aJ0Bro JI0 IOCTCTPYKTYpaliCTChKOI
¢1nocodcrkoi pekoHCTpYKIii. CaMe TOMY IHTEPTEKCTYaJbHICTh HE MOKHA TPAKTYBAaTH
B OIMH crociO.

3 TOYKH 30py Melia, TOHITTS IHTEPTEKCTYalbHICTh Ma€ HE3BUYANHE MTOXOJKEHHS
B JIiTepaTypo3HaBcTBl. bararo Bimomux nocmiaHukiB, sk oT M. M. baxrtin (baxTiH,
1979), 1O. Kpicrepa (Kpictera, 1969), P. bapt (bapt, 1989), I0. M. Jlorman (JlormaHn,
1994) Oynu nepekoHaHi, 10 CyTh TEKCTY TMOJISITa€ B HOTO B3aEMO/I1T 3 YCI€I0 CHCTEMOIO
TEKCTIB, SIK1 ICHYIOTb 330BHI, 1 X HisIK HE CTBOPIOIOTHCSA BCEPEIUHI HOTO 130JIbOBAHO.
Kpim Toro, amepukancekuit qocmigauk Jxum KosuriH3 cTBepaKye, 110 BUBEICHHS Ha
Mepe/HIi TUTaH PI3HOMAHITHUX CTAJIO OJHIEI0 3 HAMBAXIMBIIIMX PUC CY4aCHOIO
onoBiganHs (Collins, 2013 : 464), neMOHCTpYIOYH, T€, IKUM HEBIJI’EMHUMHU € SIBUIIIC
IHTepTEeKCTyaIbHOCTI [l cydacHux 3MI.

Y cBOEMy JOCIHIIPKEHHI MU TpOaHATI3yBalu aHIMamiiHui ¢ineM crymii Pixar
«yma». BapTo 3a3HaunTH, 1110 aHIMaIlis — crioci0 mepemadi iHdopmarlii, CIpUHHATTS
1 CTBOpEHHsI KOHIIENTIB. B aHimarii nmporec CopuiiHATTSI, OCMHUCIICHHS B110YyBa€ThCA
caMe uepe3 ayJlioBi3yajbHE CHUIKyBaHHs. llepeBaroro animailii y MOpIBHSHHI 3
IHIIMMU BHJAMU MHCTEUTBA € 1i KOMYHIKATUBHHM e€(eKT 1 KoxyBaHHsS iH(opmarii

yepes MoeqHaHHs KaapiB 1 3BYKiB, 110 BIAMOBIJAIOTH MCUXOJOTIYHUM OCOOTMBOCTSIM
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JOUHU. AyIi0Bi3yallbHE CIUIKYBaHHS — MYJbTUMOJAIBHUI MpOIEC, MOB'I3aHUM 31
CIIPUUHATTAM 1H(POpMAIIii Yyepe3 akyCTUUHI CUTHAIM, )KEeCTH, MIMiKY ToIo. B mporieci
ayJiOBI3yaJIbHOTO CIIJIKYBaHHS MM OCMHUCIIOEMO Ta Y3arajibHIOEMO OTPHUMAaHy
iH(popmMmariiro yepe3 metaopruyHe MUCIEHHS 1 BUOYOBYEMO Y CBIIOMOCTI XYI0KHIM
MPOCTIp.

B ocHOBI HamIOro AOCHIIKEHHS JEKUTh aBTOPChKA 1HTEpTEKCTyalnbHICTh Cema
Cammepca, sika po3pizHs€ 4 IHTEPTEKCTyaldbHI CIIOCOOM ICHYBAaHHS TEKCTIB IIOJIO
HapaTUBY.

B emnizoni, ge JIko 1moayxy MYHMTh Ha KOHIIEPT, TBOPII (uIbMy 300pa3uiiu
HACHYEHWl Ta IIBMAKUH TeMIl uTTS y Hpio-MopKy 3a IOIOMOro0 Ji€reTHUHHX
€JIEMEHTIB: JI3BIHKUW CMiX JIBUATOK, TaBKIT COOAKW, 3BYKM MAalllMH, MOTHIMKIIA U
peMoHTHUX poOiT (9:50). I'epoi aniMariiftHOTO (hiJIbMY 3HAIOTH 1 YYIOTh 111 3BYKH,TOX
BOHH BUCTYTAIOTh CBOEPITHUM 3B’ SI3KOM MIJK BUTaJJaHUM CBITOM I'e€pOiB Ta JIIOJACHKHIM.
A 0oCbh CyMHa IiCHS, sIKa rpae, ko J{xo ["apaHep noBepTaeThCsi B HOPOKHIO KBapTHPY,
MaKCUMaJIbHOTO PEATICTUYHO MEpPeIa€ eMOIlii TOJIOBHOTO Teposi 1 CUMBOJIZY€E HOTro
TyTry 3a [ymiero-22, npu 4yoMy NepCcoHax He Uye Li€l MeNO/1i 1 HaBITh HE 3JJ0Tay€ThCs
mpo ii cHyBaHHs. T0OXX BOHA € EKCTPAIIETETUIHUM 1HTEPTEKCTOM.

[ToTpanuBmm y notoiOiyus, o ['apanep 1 [yma-22 BUNagKOBO MIHSIFOTHCS
TIJIaMU 1 TOTPAIUISIIOTh Ha 3eMJII0 B HOBUX oOpa3ax. Taka cuTyalis HeMae HIYOro
CHUJIBHOTO 3 PEATBHICTIO Ta ICHYE JIUIIE B JIIET€3UC] caMoro MyibTdiabMy. Tox 1en
€JIEMEHT € KOHTPAAlEreTHUHUM

Komu [lxepi 3HatiomuTh ronoBHoro repos, Jxo Iapmuepa, 3 [ymero-22, To
HaroJIoIIye, MO0 BOHA MaJla TaKWX BIIOMUX HACTaBHUKIB sik ABpaama JliHKOIBHA,
Matu Tepesy ta Maratma Tangi (21:05). Tox ockinbku, B aHimariiiHoMy (inbmi
MOCWJIAIOTHCS HA PeaibHI BU3HAYHI TIOCTATI, BOHU € TEJICIIETETUIHIUMH CJICMEHTAMH.

OTxe, aHIMAIIIs SIK HEIOOIIHEHa (popMa MUCTEITBA € TAKOIO XK T1HOIO, 5K 1 Oy/Ib-
gKa 1HIIa, TPY YOMY BOHA 30araduy€eThCs 1HIIUMH XyAO0KHIMUA TBOPaMHU, SIK1 HAIEXAaTh
70 pI3HUX Tally3ei, sIK OT JiTeparypa Ta My3uka. Kpim Toro, 1e MOCIHiKEHHS

JEMOHCTPY€E, IO I1HTEPTEKCTyajbHE SBUIIE, MOMIYEHE B aHIMaIiiHOMY GUIbMI
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«dyma», Moxe pO3BaXUTHU 1 MAiTeH, 1 JOpOCIMX, HE3BAKAIUM Ha MUHYIE

NEepEKOHAHHS, 110 IHTEPTEKCTYaIbHICTh HE € MOUTUPEHOIO B aHIMaIIii.
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The paper examines four types of intertextual connections in relation to diegesis based on the
animated film «Souly. The article defines how different types of concepts are expressed at different
diegetic levels.

Key words: Intertextuality, diegesis, extra-diegetic intertexts, diegetic intertexts, contra-
diegetic intertexts, tele-diegetic intertexts.

KOI'HITUBHI MEXAHI3MU TBOPEHHSA IHTEPHET-MEMIB HA
TEMY KAPAHTUHY

Tersna Jlykau
[IpukapnaTchkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

I nobanvna nandemisi Koporagipycy Oyia OOHIEI 3 HAUNONYAAPHIWUX meM OJis
inmepuem-memie. bByov-akuil acnexm Kkopouagipycy Habyeas 2yMOPUCMUUHO20
ehekmy 8HACNIOOK KOCHIMUBHUX MEXAHI3MI8 HAULI020 CNPULIHAMMS C8IMY, MAaKux siK
KOHYenmyajibHa inmezpayis ma 3cy8 gpeimy.

Knrwouoei cnosa: Inmepuem-mem, konyenm, KOHYenmyaivHa inmezpayis, gpetim,
3¢cy8 petimy, KOpoHA8Ipyc.

[Mangemis COVID-19 y 2020 pori mocinia mepiie MiCIlle Y 4apTax HOBHH Ta
nmyoiyHUX 00roBopeHs B Tpaauiiiaux 3MI Ta comianbHux Mepexax. I ekcneprtu, i
nepeciuHi MyOIiuyHO BHUCIIOBIIIOBAIM CBOKO JIYMKY II[OJI0 HOBOTO BIPYCy Ta 3aXOJiB
Oe3meku, sKi 3aCTOCOBYIOTBCA JUISi CTPUMYBAaHHS WOTO TIONIUPEHHSA. Yce IIe
CTHUMYJIFOBAJIO aKTUBHICTh TPOMAJISTH Y COIIIAIbHUX MEpekKax, [0 MPOSBISETHCS Y iX
IUTIIHOMY BHPOOHUUTBI nudpoBoro rymopy, To0to mMemi, mpo COVID-19. Bonu

YTBOPIOIOTHCS 3a JIOTIOMOT'0I0 KOHIIENITYaIbHO1 1HTErpallii Ta 3cyBy ¢peiimy. Y cBOil
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po0OTI s JOCHiAUIIA 111 OCHOBHI KOTHITUBHI MEXaH13MHU TBOPEHHS IHTEpHET-MEMIB Ha
TEMYy KapaHTHUHY.

["onoBHUM TeopeTrKoM Teopii 3cyBy ¢dpeiimis € [llona Koyncon. Bona mpoBoauTh
Heperisii OPUTIHAIBHUX (PEeHMOBHX CHCTEM 1 KOMIO3UIIMHOTO MAXOAY M0
CMHCJIOBOI KOHCTPYKIIii, BUCBITIIOIOUM iX HEJOJIKA Ta CTBEPIKYE, IIO CHUCTEMH,
3aCHOBaHI Ha (peiimMax, € KPUXKUMH, OCKUIBKH CKPHUNTH (PENMIB € KXOPCTKUMU
CTPYKTYpaMHu JIaHUX 1 HE MOXYTh BpaxyBaTH MO/i1, K1 BUXOASATh 38 pAMKH 3BUYAMHHIX
(Coulson, S., 2001: 83). I'ymopucTUYHI CTPYKTypH, 30KpeMa 1 IHTEpHET-MEMHU
3aCHOBaHI Ha 3CyBY (peiMiB 1 «HaBMHCHO MOOY0BaHi, 100 MOPYIIUTH O4IKyBaHHS
«ciyxauday (Coulson, S., 2001: 49). Lle#t niaxia npuiryckae, mio J0I1 MOXKYTh BUWTH
3a ME1 3HaHHS TUIIOBOT0, 11100 KOHCTPYIOBATH TBOPY1 HETPAIULIMHI 3HAYECHHS.

Teopis KOHIIENTYaJIbHOI IHTETpaIlli Mo0Yy/I0BaHa HA OCHOBI KOHIIEMIIT MEHTAJIbHUX
npoctopiB Kuiist @okoHbE. 3T1IHO T€OPii, KOTHITUBHI ONepallii, 0 BiI0YBalOTHCS B
JIIOJICBKOMY MO3KY 1 IOB'SI3YIOTh MOBY 1 MUCJIEHHS, 3[JaTHI CTBOPIOBATH PI13HOTO POLY
3HAUCHHS: BIJ HAWMPOCTIIIMX TMOHATH A0 CKIamHuX Teopi. KoHientyanbHOO
IHTErpali€0 BYEHI Ha3UBaIOTh 0a30BY KOTHITHMBHY OIEpaliio, sika 31MCHIOEThCS 32
MEBHOIO CXEMOIO Ha PI3HMUX PIBHAX aOCTPAKIIil 1 Ma€ YITKY CTPYKTYPY, sSKa BKIIOUAE B
cebe BXIJIHI TPOCTOPU «Input spacesy, 3arajbHUM MPOCTIp «generic space» Ta
sMimanuii npoctip «blended space» un 6menn «blend». (Fauconnier G. , 1997: 189)

[aTepuer-memiB Ha Temy COVID-19 HacTiibku 6araTo 10 HEMOKIIUBO OIMKCATH
yCl IPUKJIaAU Ta iX TEMaTUKy. YKe 0JIHa KpaiHa MOXOIKEHHS XBOPOOH CIIPOBOKYBaIa
pPAI acorialii y iIHTEpHET-KOPUCTYBaviB, ajke Bipyc HaueOTo 3pobnenuiit B Kurai,
omxe CORONAVIRUS IS MADE IN CHINA. Acomiariii worock 3po6ienoro B Kurai
3AeO0UThIIOr0 HeraTwBHI. l1le moch HM3BKOI SKOCTI, JIEIIEBE, IIBHUAKO 3J1aMa€ThCH,
PO3MOBCIOKEHE 110 BChOMY CBITI. AHAJIOTIYHO MU TMEPEHOCUMO BCI IIi IKOCT1 YOTOCh
3pobisieHoro B Kurai Ha KopoHaBipyc 1 Tenep KOpOHaBIpyC 1€ HI0Ch MOTaHOoi SKOCTI,
HU3BKOSIKICHUH BIpYC, SIKUM HE Hece OE3MEeKU BCbOMY JIFOJICTBY Ta IIBUAKO 3HUKHE. 3
nporo BuruBae kounentyanbHa interpamiss CORONAVIRUS IS MADE IN CHINA,
ne nepimmit Bxigauit mpoctip 6yae CORONAVIRUS a6o pocto VIRUS, a npyruii 1ie
oyns-mo MADE IN CHINA.
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Origin
Spreading
Quality

Recognizability

Coronavirus -+

» Made in China

First case in China Manufactured in China

Spreads very fast /} \\ N Widespread
Dangerous e #Of bad quality

Unknown

Coronavirus is a Chinese product 4]

Q Is of bad quality 4—/
Will not last long 4/

Puc. 1. IIponec konnenryansHoi iHTerpanii meragpopu « CORONAVIRUS IS MADE IN CHINA»
3a aHajori€0 s Jociiauia 1 1HII BTUICHHS KOHIENTyaJbHUX IHTErpaiiii B

inTepHeT-memax Ta Buokpemuna Taki sk CORONAVIRUS IS A CHINESE
PRODUCT, CORONAVIRUS IS EVERYTHING CHINESE, MASK IS
ANTIVIRUS SOFTWARE, MEDICAL MASK IS PET CONE.

3cyB (ppeiiMmy MOKHA MTPOTIISIITH HA CTaBJICHHI JIFOACH JI0 1HITHUX 3aXBOPIOBAHD ITi/]T
yac emnijeMii KopoHaBipyca. Y Cl cKapru Ha 3J0pOB’sl CIIMCYBaJIM Ha KOPOHABIPYC, yCi
CUMIITOMH OyJiM TIJIbKHM MpU3HAKaMH KOpoHaBipycy. KopucryBaui 1HTEpHETY BMUTh
moOauniIu JIIOACHKY HEOOI3HAHICTh Ta MoYaiu BUCMiOBaTH ix. Hampuknan, Ha Memi
300pakeHO aHai3m JoauHM Ha 30ymaHmkd xBopi6. Ha COVID-19 Tex mokasas
HETaTUBHUU PE3yJbTaT, YOMY 1 TIOYAB PaJiTH HAII Tepoil, MPOTe yCi 1HII XBOpOOH,
Taki SK TenaTuTH, MO3WTHBHI, aje ycs yBara Temnep NpHUBEpHYTa TUIBKM Ha
KopoHaBipyc. @DpeiiMm HeOe3nmeyHOoi XBOpOOWM Temep MpPUTAMaHHUN  TIJIBKH
kopoHasipycy, To6to COVID-19 IS DANGEROUS; OTHER DISEASES ARE NOT
DANGEROUS.
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COVID-19 DISEASES

New
Global

Dangerous

Already known
Global

Actually dangerous

People are scared of it People are not scared of it

Hyped Usual

—

Cowvid-13 is more dangerous because
all talk about it

It is better to have other diseases but
not Covid-15

Puc. 2. IIpouec 3cyBy dpeiimy meradopu «COVID-19 IS DANGEROUS; OTHER DISEASES
ARE NOT DANGEROUS»
Y wMoiii poboti mochimkeni Taki 3cyBu ¢peiimy sk CORONAVIRUS IS

DANGEROUS; ANYTHING ELSE IS NOT DANGEROUS, MEDICAL MASK IS
ANYTHING THAT COVERS YOUR FACE, KNOWING THAT YOU ARE SICK
WITH CORONAVIRUS.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

Coulson S. Semantic Leaps: Frame-Shifting and Conceptual Blending. Meaning Construction.
Cambridge: Cambridge University Press, 2001.
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The global coronavirus pandemic has been one of the most popular topics for internet memes.
Any aspect of the coronavirus acquired a humorous effect due to the cognitive mechanisms of our
perception of the world, such as conceptual blending and frame shifting.

Key words: Internet meme, concept, conceptual blending, frame, frame shifting, coronavirus.

3ACOBHU PEAJIIBALIL ®YHKIIOHAJIBHO - CEMAHTUYHOI
KATEIOPIi MOJAJBHOCTI 1710 - 1920 PP

Terssna Mapunesuy
[IpukapnaTcbkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT M. Bacuns Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Ilpobrema modanvrocmi 3a6xcou 6y1a aKkmyaibHOW Os AIH2GICMUKU, MOMY 8
Ooauill cmammi asmop 00CNIOHCYE supadicenHs mooarvHocmi 6 mexcmax 1710-1920
pp- 3acmocosyiouu npoepamy Lancsbox 6y10 npoananizo8ano cioéa, sAKi BUKOHYIOMb
@yHKYiI0 6CMAaBHO20 C108a MA 3a¢hiKCOBAHO iX YACMOMHICMb BIHCUBAHHS.

Kniouosi cnosa: mooanvricms, ouckypce, yacmoma, QyHKYis, 1iHe8icmuka.
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[Ipobiiema momanbHOCTI TypOyBajga HAyKOBIIB 1 JOCIIJHUKIB BCIX 4YaciB.
3aBAaHHS KOKHOTO AUCKYpPCY — HaJaTH 1HPOpMaIlito, BUCIIOBUTH CTaBJICHHS aBTOpa, a
TaKOX, BIUIMHYTH Ha yuTada. | came 3aBasiKM MOJAIbHOCTI aBTOPU OTPUMANH Taki
MOTY>KHI1 JIHTBICTHYHI IHCTPYMEHTH. MeTo10 TOCIIIPKEHHS € aHalli3 3ac001B peastizaliii
MonanbHOCTI B Tekctax 1710 — 1920 pp. [ani TekcTH HanexaTh 10 pI3HOMaHITHUX
KaHPIB 1 TUMIB JITepaTypH, 30KpeMa TpPaKTaTH, MPOIOBI/i, 3alOBITH, ApaMaTH4HI
TBOpH, CIICTOJISIpHA JIiTepaTypa Ta iH. Lle 1ae HaM 3MOT'Yy TOBOPHUTH MPO ILIICHICTh
JOCTIKEHHS Ta PETMPE3CHTAIlII0 aHTTIIChbKOI MOBH 3arajioM, a He MEeBHOTO KaHpy Yd
aBTOPCHKOT'O AUCKYPCY.

Tepmin “MofanbHICTh” € 0araTOACIEKTHUM Ta BUKOPUCTOBYETHCS y OaraThbox
cdepax, Takux sk (urocodis, JTEpaTypo3HABCTBO, IICUXOJIOTrIs, Jiorika Ta iH. oo
JHTBICTUKH, TO OJHUM 3 HaWOUIbII BUYEPHHUX BU3HAYEHb MOJAIBHOCTI € TpPH
nigxoau X. Heppora: 1) MomalibHICTG SIK “CTaBJIEHHS MOBLS JI0 BUCIOBIIIOBAHOTO”; 2)
MOJAIBHICTh y TEpMiHaX “aKTyalbHICTH’, ‘“‘Cy0’€KTUBHICTH’, ‘““ICTUHHICTH,
“peasibHICTH 200 “ippeanbHICTE’; 3) MOAANIBHICTH SIK peastizallisi 3Ha4YeHb MOXKJIUBOCTI
it HeoOximHOcTi (Burns, 2005: 679). MoganbHicTh B Cy4yacHiil aHTJIIHACHKIM MOBI
BUPAXKAETHCS 3aB/ISKU JJEKCUYHUM Ta TpaMaTHYHUM 3acob0aM. Jlekcuunumu 3acobamu
€ MOJIaJIbH1 CJI0Ba, OCHOBHA CUHTAaKCHYHA (DYHKIIIS IKMX — (DYHKIIisI BCTABHOI'O CJIOBA.
['pamatuyHi, B CBOIO YEPTy, - II€ MOAAJIBHI Jll€cioBa Ta crocid aiecinosa. H. O. KoOpina
BUOKPEMJIIOE TpU TPYNU MOJAIBHUX 3ac00iB:  CJIOBAa-TBEP/KEHHS, CIIOBa-
NPUITYIIEHHs, Ta CJIOBa, MO JalTh oOmiHKy BuciosmoBaHoro (Collins English
Dictionary: 215-216).

MartepianoM AOCTIKEHHSI CIYTYIOTh aHTIIoMOBHI TekcTu 1710-1920, ski 3amms
TOYHOCTI OTPUMaHUX PE3yJbTaTIB OyJM MOAUICHI Ha 5 MEpiojiB, KOXKEH 3 SKUX B
cepenHbOMy HaliuyBaB Oyim3bko 1398466 cumBomiB Ta 37258 nem, mo Oynwm
MPOAHAI30BaHl LUISIXOM BUKOPUCTaHHS CIELiali30BaHOI MporpamMu  00poOKu
kopmyciB Lancsbox. ¥V xoni gocmipkeHHs 0yJ10 BUBHAYCHO KIJIBKICTh CIOBOB)KHBAHb

Ta 1X 4acToTy.
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Jlnst y3aranbHEeHHSI OTpUMaHUX PE3yJbTaTiB, BC1 OTPUMAaHI MOKa3HUKU YaCTOTH Y

BIICOTKAX 300paeHO Ha rpagiky s
20 —— indeed d
— sadly
perhaps | i
certainly /
. | —— unfortunately
— realy — foolishly
— naturally fortunately
) — surely —— apparently
probably —— maybe
possibly  ___ gecidedly
. —— no doubt regrettably
E— evidently

- 2Y A

1710-1750 1750-1800 1800-1850 1850-1900 1900-1920

Puc. 1.1 Iloka3HUKH 9acTOTH MOAAIBHUX CIIiB i3 (DYHKIII€I0 BCTABHOTO CJIOBa B TeKcTax 1710-
1920 pp.

[IpoananizyBaBIM BeCh MI3HHOHOBOAHTIIIMCHKUN TMEPiOJl, MOKHA CIIOCTEPIraTu,
110 OCHOBHI TEHJEHIIII 3aJMIIAI0ThCd HE3MIHHUMH B YCIX ITSITM MPOMDKKax yacy: ,
MOJKEMO CTBEP/IKYBaTH, 1110 HaHO1IbII BXXKMBaHUMHK Oyiin cioBa “indeed”, “perhaps”,
“certainly”, “really”, ski B KOXHOMY TMEpiOfi XapaKTEPHU3YIOTHCA BHCOKOIO
YaCTOTHICTIO 1 OJHAKOBUMHU IHTCHIISIMU. MOKIJIMBOIO MPUYUHOIO TAKUX MTOKA3HUKIB €
IIUPOKHI CIIEKTpP 3HAYEHBb KOXKHOTO CIIOBA 1 HEUTPAJIbHUN CTUJIh BUCTIOBIIOBaHHA. Ha
ocHoBl noauty H. O. KoOpiHoi Mo)xHa crnoctepiraTv, 10 “ClIOBa-TBEPKEHHS €
HaOUTbIII BUKOPUCTOBYBAHUM BHUJIOM JIaHMX CIiB. Pe3ynbTaT AaHOTO JOCIIIKEHHS
noBHicTIO cmiBnagaotk 3 manumu English Collins Dictionary, ockinbku dactoTa
BkuBaHHs “indeed”, “perhaps”, “really” B gociimkyBaHMX pOKax BiJHOCHO CTaja.
(Merriam-Webster Dictionary) Illogo MomanbHHUX “‘CIB-NIPUIYIICHH MOMXEMO
criocTepiratd, mo cioBo “perhaps” € oAHMM 3 HAWBXKHUBAHINIUX CIIB y JaHOMY
JoCTiKeHH], a perry “probably, possibly, evidently, apparently” 3aiimaiots cepeaHio
MO3UIIII0 CEPEJT TOCIKYBaHUX CI1iB. HU3bK1 TOKA3HHUKH CIIOCTEPIratOThCS 3a CIIOBAMHU
“fortunately, foolishly, luckily, sadly, unfortunately”, sixi BukopucToByrOTBCS TipH
MPSIMiM OIIIHIII aBTOPAaMH BUCIOBIIOBAHOTO, TOMY MOXEMO CTBEPJIXKYBaTH, 10 JaHa
(GyHKITIST MOJTATLHOCTI € MEHII 3aTpeOOBAHOIO.

Bripoaosik aHanizy BCbOTro AOCTIIHKEHHS MU MOYKEMO CIIOCTEPIraTH K YBIHILIO y

BXKUTOK MopaiibHe ciioBo ‘“‘decidedly”, ske B KOXKHOMY HAacTyImHOMY TIepioji Bce
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JacTilie BUKOPUCTOBYBAJIOCS aBTOPAMU, TOMY HarJIAHO MPOJEMOHCTPOBAHO JaHi 3
Merriem-Webster dictionary, mo gaHe cJIOBO OYaa0 BUKOPHCTOBYBaTHCS B 19 CT.
(Oxford English Dictionary). Brepire B onpamboBaHUX TEKCTax HOr0 BHKOPHCTaB
P. Bepuc B 1788 p. cinoBo B 3HaueHHi: “TBepao”, “pimryue” (“I am decidedly of opinion
that the step | have taken is vastly for my happiness”) (Koopuna, 1985). He Baamocs
3pOOUTH CIIOCTEPEIKEHHS 3 MOJAIBHUM cjioBoM “‘regrettably”, ockimbku maHe CIIOBO
Tak i He OyJI0 BUKOPHCTaHEe B JOCIIKYBAaHUX TEKCTaX.

JlJis MOBHOTU JaHOTO JOCTIKEHHS OyJ0 BUPIIICHO MpOaHai3yBaTH € OJWH
JEeKCUYHUN 3acid MOJAIBHOCTI, a caMe MOJajlbHI (pa3u, sAKI CTOSITH B OJHOMY
CUHOHIMIYHOMY psy 31 CJIOBaMH BHUIIE 1 PO3MIUPATH MOMXJIUBOCTI JJIS TIUOIIOTO
MOSICHEHHS OTPUMAaHHUX PE3YJIbTATIB.

Hampuknazn, Ha moyatky 19 cT. croctepiraeTbes pizka rpajailis BUKOPUCTAHHS
¢dpasu “of course” (Puc. 1.2) - mId MOSCHEHHS ILOTO SBUIA BUKOPHCTAHO JaHIi 3
Oxford dictionary. Jlama d¢paza mnosBunacs B cepeauni 1500-x  pokiB i
BUKOPHCTOBYBAJACs sIK MPUKMETHHUKOBA (Ppasa, 110 03HAYAE «HAIECKUTH JJ0 3BUYANHOT
MpOLIETypH; 3BUYAWHUIN; TPUPOIHUID, 1 TUTbKH micas 1800-x pokis 1 ¢paza HaOyna
3Ha4YCHHS “‘0ueBHIAHO”, OCKLIbKH y 1823 pori B EOD Bnepie 3raganuit npuknan “of
course” y 1IbOMYy 3HaueHi. MoxeMO 3pOOUTH BUCHOBKH, IO II€ 1 MOSICHIOE TaKU
CIUIECK y BHKOpucTaHHI. Ha momepenHboMy rpadiky MOXHa CIOCTEpIraTd chaj
BUKOpUCTaHHA ciioBa ‘‘naturally”’s manomy mepiomi, i, SK BHCHOBOK, MOXEMO
crioctepiratu sk MojanbHa (pasza “of course” HaOysia HOBOTO 3HAYCHHS 1 MoyYalyia

BUTICHSTH 13 BXXHTKY MoJasibHe ciioBo “naturally ”.
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Puc. 1.2 Yacrora Bukopuctansns “naturally” i “of course” 8 1710-1920 pp.



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

OTxe, MOJATBHICTD — JTOBOJII CKJIAHE 1 OaraToriaHOBE MOHSTTS, IKE HaMarajiucs
JAOCTIANTA HAyKOBINB. B maniil crarti OyJ0 BHKOHaHE AOCTIIKEHHS MOJAIbHHUX
3aco0iB y Tekctax 1710-1920pp. 3acrocoByrounm mnporpamy Lancsbox oOyio
MIPOAHAJII30BAHO CJIOBA, SKI BUKOHYIOTH (DYHKIIiF0 BCTAaBHOTO CJIOBa Ta 3a()iKCOBAHO
HAWBUIIY YaCTOTHICTh BkMBaHHA y cliB “indeed” Ta “perhaps”. Uepes BiAmoBiTHMIA
CTHJIb TEKCTIB, CJIOBA, III0 BHUCJIOBJIIOIOTH OIIIHKY Ta O1JIbII PO3MOBHI CJIOBa MalOTh
3HAYHO HUXYY YacTOTy BUKOpUCTaHHSA. OTpumaHi pe3yslbTaTH CBiAYaTh PO
MEePCIEKTUBHICTh MOAANIBIIOTO JTOCTIPKEHHS] MOJAIIBHOCTI B Pi3HI MEPIoJId Yacy Ta

HOpiBHHHHH OTPUMAHUX JdHHUX.
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HAPATUBHA CTPYKTYPA IIOE3IH Y ITPO3I IIAPJISI BOJIJIEPA

Jiana Muruk
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Hoemvcsa npo cneyugixy napamusy y noesiax y nposi Illlapns boonepa.
Buoxpemneno mpu gpopmu HapamusHo2o MoOento8ants 3a HYMPIUHbOI HCAHPOBO-
CMUILOBOK OOMIHAHMOIO.
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Knrwouoei cnosa: noesis 6 npo3si, nHapamus, enika, aipuxa, [lllapae boonep.

HaparuBHi ¢opmu, 5K mnOpaBwio, BiJOOpaKalOTh HE JHUIIE OCOOJIMBOCTI
IHAUBITYIPHOTO CTHJII0 MHCHhbMEHHUKA, CTUJIBOBI JOMIHAHTH 1 KOHCTAaHTH WOTO
TBOPYOCTI, a 1 CTUJIOB1 TEHJICHIII1 T0OM, a TAKOXK B3a€EMO/III0 JIITepaTypHUX HaAIIPSMIB,
Teuiid, >xaHpiB. HapatuBHa crenudika moemMu B Mpo31 BKJIOYAE METOJ] BHUKJIATY
MaTepialy Ta KiacuikariitHui KpuTepiid, SKUi JO3BOJISE aHATI3yBaTH TBOPU 3 TOUKU
30py iX MOOYyJI0BH, CTPYKTypH ITOOYJIOBM OIIOBIIi, THI OMOBiJa4ya, MpUTaMaHHI
MPUHAOMH PO3MOBIIL, TOOTO Haparllii, TEMI ONOBIl, CIIOCIO 300paXEHHS XyJ0KHBOIO
CBITY, cnenudika Tepos, XapaKTEpPUCTHKA XPOHOTOMY, CIOCOOM CTBOPEHHS
E€MOIIIMHOTO BIUIMBY Ha OIOBiJaya, YWTada. BBaxkaroTb, 110 HEOOXITHUMH
KOHCTPYKTUBHUMH €JIEMEHTaMU HOTO €: JIIPUYHUI repoid, JipUyHa NOoisl Ta JIPUYHUAN
ctoxkeT. [Ipu 1ipoMy Tij] JTIPUYHOIO TO/II€I0 BiH MPOTIOHYE PO3YyMITH MEHTAJIBHY TO/IIIO,
“nepemMiHy BHYTPIIIHBOI S-mo3uuii”, a miJ JIPUYHUM CIOKETOM — ‘“‘TUHAMIKY
pedrnekcii, TMHAMIKy OCMUCJIEHHS CTaHiB, nmpoueciB adbo noaii” (Makcumosa, 2018:
137).

Hapatus B 301pui apns boanepa “Iloe3ii B mpo3i ado [Tapuspkuii crutin” (1862)
SBJISIFOTH COOO00 MEPEBAYKHO MPO30B1 MIHIATIOPH 13 PEAYKOBAHUM MIKPOCIOKETOM, 110
BKJIFOYA€E OJIHY MIKPOIIO/III0, PEaKilil0 Ha Hei Ta y3araJibHIOBAJbHUW EIJIOT, SIKUN
MICTUTh pe(QIIeKCi0 MOoeTa 3 MPUBOAY TOrO, IIO TPANWIOCA Ta SKUM BUSBIISIE
aJIerOpUYHY MPUPOY TEKCTY. HapaTHBHI MIKPOCIOKETH OPIEHTOBAHI Ha >KaHp MPUTYI,
HoBenu. [loeT yacoM BUKOPHUCTOBYE BiJIOMI CIOKETH, ajie, SIK IMPaBWIO, 3aMIHIOE
TpaAMIIiiiHy po3B’s3Ky HOBOI. HapaTuBHa cTparerisi aBTopa B IUKJI OE31i B Mpo3i
aHaJoTiYHa MOTO yCTAHOBII B JIIPUYHIN mMoe3ii, 1e BiH, 0OUparouu TPaIUIIiiHI TEMH,
PO3BUBAE iX HE3BUUHUM, MapaJOKCATBbHUM YMHOM. HapaTuBHICT MOKa3ye HasBHICTh
MOJTi¥, pO3ropTaHHs 1CTOPIi.

Buokpemnorote Tpu (GOpMH HApaTUBHOTO MOJCIIOBAaHHS 3a BHYTPIIIHBOIO
KAHPOBO-CTUJIHOBOIO JIOMIHAHTOIO: OIOBIJb 3 MEPEBAXKAHHIM EMIKO-PEATICTUYHUX
€JIEMEHTIB, OINOBIAb 3 MEPEBAXKAHHAM JIPUKO-IMIPECIOHICTUYHUX E€JIEMEHTIB Ta

JpamMaTu3allis OIoBial. 3a CHKETHO-KOMIIO3HUIIIMHOI CTPYKTYpPOI TBOPH €MIKO-
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peanicTUYHOro OJIOKY MO’KHA MOAIIMTH Ha JB1 KaTeropii: mepiry MoHa BU3HAYUTH
JOMIHYBaHHSM JIIHIMHOTO TPUHIIMITY 3a4MHY, a Apyra —(pparMeHTapHUM TPUHITUIIOM
KOMIIO3UII] 3 MiJBUIIEHOI0 €CTETU3aIll€I0 Ta IHTEJeKTyamizalieo. TBopam mipuko-
IMIPECIOHICTUYHUX MOJICJICH MpUTaMaHHI BHYTPIIIHIN TICHXOJIOTI30BaHUN CIOXKET,
yBara 70 TMOYYTTIB 1 3MiH €MOIIIMHUX CTaHIB, a TAKOXX CTHUJIHOBUN CHHKPETHU3M.
JlipyyHa ceMaHTHKa TBOpPY TICHO TOB’S3aHAa 3 TMO3UIIEI0 JIPUYHOTO TEpos,
0COOMCTHMH aBTOPCHKUMH TepekuBanusaMu (Bigun, 2021: 145).

Inomi moesii B mpo3i bomnepa maroTh apamartm3oBany ¢opMmy giajgory abo
MoHoJory. [lpu nmpoMy y JBOX giajorax BIJICYTHIM OIOBIiJa4, Y PEIITI — OIOBijay
3MIIMCHIOE MPE3EHTAIIII0 YYaCHUKIB JI1aJIOTy 1 KOPOTKO KOMEHTYE T€, 110 B1OYBAa€THCS.
TakoX OJHUM 3 YYACHHKIB € WUMOBIPHO JIIpU4HMI repoid. Bin Beae Oeciqy 13 camum
co06010, TOOTO 13 CBO€EIO ayIieto. He BUKIIIOUEHO, 10 B IHIIUX BHUMAJKaX TaKOXK Mae
MiCIIE 3aMacKoBaHa aBTOKOMYHiKailisl. TakoX y HOesSKUX TMOoe3isiX HapaTUBHICTh
BHpaX€Ha SICKpaBO Ta BHUpPa3HO. BOHM Opi€HTOBaHI Ha JXaHP HOBEIH, OIHUCYIOTh
HECIO/IIBaHy MapaoKCaIbHy MO0 a00 TOCTPY PEaKIlito Ha MOII.

OTtxe, 0cOOMMBOCTSIMU oOpraHizailii mojieBoro psay y tBopax L. boanepa e
MPUYMHHO-HACTIZKOBI 3B’SI3KM, BU3HAUE€HA dYacoBa Ta MPOCTOPOBA CTPYKTYpH,
3MIHHICTb CUTYall}, IPEICTaBICHHS HE MPOCTO MepeNiKy Mo/ii, a Hapalli mpo Moii,
(dhokasizaliis 3a3BU4ail 30CepeKYETHCS HE HA caMill MO/I1i, a Ha CIPUMHATTI ii 3 OOKY
OIHOTO 3  TEpPCOHaXIB.  SIKImIO  HapaTop  BUPAKEHO  MPHUCYTHIH Y
BHYTPIIIHLOTEKCTOBOMY MPOCTOPI1, BiH MEPEAAE CBOE OL[IHHE CTABJIEHHS A0 TOTO, IO

B1J10YBa€ThCSI.
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It is about the specifics of narrative in the prose poems of Charles Baudelaire. Three forms of
narrative modeling by the internal genre-stylistic dominant are distinguished.
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OCOBJIMBOCTI KOHUENTYAJIBALI HOHATTSA SURVIVAL (HA
MATEPIAJII «THE MAZE RUNNER»)

Comnomisa CaaiBcbka
[IpukapnaTchkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT MeH1 Bacuns Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Y pobomi oxapaxmepuzo8ano KOMNOHeHmMHUl aHAli3 K 3acib6 cmpykmypuzayii
cemanmuunozo npocmopy aexkcemu-imeni konyenmy SURVIVAL. Haseodeno npuxnaou
00 exmusizayii wepes npsmi nominayii y cepii ginomie « The Maze Runnery. Hamu
odocrniddceno ocoobausocmi kounyenmyanizayii nouamms SURVIVAL na mamepiani
«The Maze Runnery.This article characterizes component analysis as a means of
structuring the semantic space of the lexeme-name of the SURVIVAL concept.

Knwuosi cnosa: konyenmyanizayis, KOMNOHEHMHUU AHAI3, JeKCceMa, eMOYIUHUU
KOHYyenm.

s Bu3HaueHHs: KoHmentyatizarii nmouarts «SURVIVAL» na marepiani «The
Maze runnery, cnoyaTKy BBa)XKa€MO 3a HEOOX1/THE PO3KPUTH KOMIIOHEHTHUH aHaJl3 K
3acil0  CTpyKTypH3alli CEMaHTUYHOIO MPOCTOPY  JIEKCEMHU-IMEHI  KOHLENTY
SURVIVAL. 3a3Hauumo, y JIiTepaTypHUX TBOPAX 3aBXKIU € TEMHU, K1 aBTOPU OEpyTh
3a KJIFOYOBI ISl pO3MOBIJI icTOpiii. Po3moBigatoun ix, aBTopu 0OMpPArOThH CJIOBa, SIKI
CTOCYIOThCSI 00paHoi TeMH. Taki clI0Ba MOXKYTh IEMOHCTPYBATH MEBHY MOIIOHICTD Y
3HaUYC€HHI a00 CHHOHIMIYHOMY BIJHOIIIEHHI, MPOTHJIEKHICTh a00 aHTOHIMIYHHIMA
3B’S130K, 3arajbHO-CICNUGIYHUA UM TIMOHIMIYHHN, CIIOBOCIIOIYYHHH 3B’SI30K. Y
JIHTBICTUYHOMY aHai3l, 30KpeMa CEMaHTUYHOMY, ICHY€ OJIMH MIAXIJI A0 PO3TISLY
BIJIHOIIICHHS CJIB Y TEKCTAaX — aHAJII3 JISKCHYHOTO TTOJIS.

Bapro BHOKpeMUTH, OCHOBHOIO METOI0 KOMIIOHEHTHOI'O aHaJi3y € PO3iJICHHS
3HAQYEHHS MOBHOI OJWHHUII Ha AWQEpPeHIIHHI CEMaHTUYHI O3HAKHU. 3a3Ha4uMo,
M. Kouepran miJi KOMIOHEHTHHUM aHaJli30M pPO3yMI€ «CHUCTEMY MpPHIOMIB
JHTBICTUYHOTO BUBUYEHHS 3HAYEHD CIIIB, CYyTh SIKOi MOJISTa€ B PO3UIEIUICHH] 3HAYEHHS
ClIOBa Ha CKJIAJOBI KOMIIOHEHTH, $KI Ha3WBalOTh CEMaMH, CEMaHTUYHUMHU
MHOKHUKaMH 1 piako mapkepamm» (Kupmienko, 2007: 256). Orxe, naHuii Meton

CIIYTY€E JIJI1 BAOKPEMJICHHSI TUX OCOOJIMBUX BIJTIHKIB 3HAYEHb B OJIMHUIIIX 1HIITUX MOB
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Ta HAYaCTOTHIIINX CEM, sIKI (OPMYIOTh MOBHY KapTHUHY HOCISI TIEBHOT MOBH. Takox
e Meroa Oyae KOPUCHHMM I JOCHIJDKEHHS 1 TIyMadyeHHs 3HAY€Hb JIEKCEeM, SIKI
peanizoBaHi B IEBHUX TEKCTaX.

Ha wnamry nymky, At BUBUEHHSI €MOLIIMHOTO KOHIIENITY BaXKJIMBUMHU € BCl TPHU
KJIaCH MOBHHX OJMHHWIIb;, BOAHOYac, comimapusytounchk i3 JI. I'. babenko Ta
0. 10. M’srkoBo10, yBaskaeMo, 1110 HalOLIbII IHPOPMATUBHUM JJIS1 aHAJI3Y KOHIIENTIB
0a30BHX €MOIIM SK TAaKWX, IO € YITKO TU(EepeHIIHOBaHUMH, € MEPIINA — Kjac
HOMIHAHTIB, fKi € BepOaJbHUMM 3HaKaMH €MOIIH Ta «HAHOUYEBHIHINIUM 1
HaWJOCTYIHIIIUM 3aco00M (ikcallli CKJIaJHOTO W Ba)KKOBJIOBIIIOBAHOTO (PEHOMEHY
(I'ommy60BCcBKa, 2004: 12).

VY cepii ¢inbmiB «Maze Runner» Hamu Oyjio HapaxoBaHO 8 MPHUKIIAIIB HOTO
00’exTuBI3alili yepe3 mpsiMi HOMIHAI. SIKIIO TOBOPUTH KOPOTKO, TO CEHC (PLIbMY
«Tol, mo OiKUTH y JaOIpUHTD» B CAMOIIOXKEPTBI JIIOAUHU. Tak TOJOBHUI repou
BUPIIIYE 31aTUCS, 100 ypSITYBATH 1HILINX JIFOJCH:

In time, a new generation emerged that could survive the virus. Suddenly, there
was a reason to hope for a cure. But finding it would not be easy. [00:01:38]

Y pomaHi ycTaHOBa, sIKa CTBOPEHa i1l 00pOTHOM 3 emifaeMiero, — rie JlermaprameHT,
AKUW MPOBOJAMTH €KCIIEPUMEHTH 3 BUBUEHHA 30HM BOMBCTBA. Y clEHapli Qpiibmy
3JI0BICHY Oprasizailito HazBayii kopoTko: WCKD.

It's amazing what people can accomplish when their survival's at stake. Squeeze
them hard enough, there's nothing they can't do. No line they won't cross. [01:04:39]

Unenn [lemapTamMeHTYy KOPHUCTYIOTBCS 3 €MOIIHHO-3a0apBICHO JIEKCHUKH,
MEePEHOCSIYM O3HAKM HEKMBHUX TMPEIMETIB Ha jrofeil (squeeze them hard enough),
MIJKPECTIOI0YM MapiOHETKOBICTh MIJUIITKIB Ta 3arajbHy O€3BUXIAb IXHBOTO
CTaHOBHUIIIA.

At least we gave them the tools they'll need to survive. Maybe they'll succeed where
we've failed. Are you really telling me that you're giving up? After everything?
[01:05:57]

Kopucrtyrourch 3 anToHiMiuHol mapu to succeed — to fail migcumoerscst Gpeiim

CTpaxy, HEMHUHYYOCTI, 3’ SIBJSIETbCS BIAUYTTS TPUBOKHOCTI.
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Let's just say the world out there is in a rather precarious situation. We're all
hanging on by a very thin thread. The fact that you kids can survive the Flare virus...

Micne nii ¢inpMy CXOXe Ha Hall MOXMYpPUH CBIT, CIIOBHEHUN HEPO3YMiHHS,
BopokHeul Ta 3ma. lle I'mein — mpocTip, 3aMKHYTHUH OaraTOMETpOBHMH OpyIHO-
cipuMu OETOHHUMU CTIHAMH Ta 3 yCiX OOKiB oToueHu JIabipuHTOM.

Mo>kHa 3p0OUTH BUCHOBOK, OJTHUM 13 0a30BUX €MOLIIMHUX KOHLIETITIB y CTPYKTYpi
emoriitHoi koHuenrochepu € konuent “SURVIVAL” — koMIUIeKCHE KYJIBbTYpPHO Ta
COLIIaJIFHO JIETEPMIHOBAaHE KOTHITUBHE YTBOPEHHS, IO € HAacamIepe]] MepexKnBaHHIM
eMoIIi1 00OpOTHOU 3a KUTTS Ta ii OCMHUCIEHHSAM 1 3HAXOJIUTh BUSIB y PI3HUX CIIOCOOaxX
BepOabHOI Ta HeBepOabHOI 00’ €KTHBAIlli. BiMOBIIHO 10 THUMY CB1IOMOCTI, IO
pedaekcye eMOUIMHUNA JOCBIJ, a TaKOXK cpepH (PyHKIIOHYBAHHS, MOKEMO TOBOPHUTH
npo emoriHuit koHnent “SURVIVAL” sk XymoxHid, pemniriiiHuii, HaiBHUI Ta
HayKOBHH.

OTxe, MOMIHAHTOIO MEHTAJIBHO-MOBHOI CTPYKTYpPH HAyKOBOTO €MOIIIHOTO
KoHIleTITy € cucrteMoTBopue TepmiHomoHATTa “SURVIVAL”, Ha ocHOBI siKOTO
B1IOYBA€ThCSL YMOPSIAKYBAHHS B3a€EMOIMOB’SI3aHUX MK COOOK 1HIIMX HAYKOBUX
MOHATH TICUXOJIOTIi; HAiBHOrO — BJACHE €MOLIMHHMI 00pa3 cTpaxy, chOpMOBaHHIA
YHaCHIJ0K 0€e3MOoCcepe/IHhOr0 KOHTAKTY JIFOJAWHU 3 JIUCHICTIO, SIKUH, MPOCYBAIOYHUCh
madasiMu abCTpakilli, MOCTYMOBO CTUPAETHCS M TOCTA€ y CBIJAOMOCTI JIIOAWUHU B
3peayKOBAaHOMY IO €MOIIMHOTO TOHY Bpa)X€Hb BHUIJISI/II, OJHOYACHO BiH HaOyBae
IHIIMX (POPM MEHTAIBHOTO BUSIBY.

[ToHsATTEBY CTPYKTYpYy SK HAIBHOTO, TaK 1 HAYKOBOTO KOHIIETITY HAWTOYHIIIE
BIIOMTO B IMEHI KOHIENTYy — Jiekcemi survival. Ha moHsTTeBoMy piBHI HaiBHUHN Ta
HAayKOBUH €MOIIIMHUN KOHIENT “BWXKMBAHHS SK MOBHOMMCIICHHEBUNM 00pa3,
chopMOBaHMII HAa OCHOBI KOMILJIEKCHOTO O€3MOCEepeHROTO CIPUMaHHS CHUTYaIlii
EMOIIIIfHOTO TepeXMBaHHSI B MUHYJIOMY, MOXKHA TPEACTaBUTH Yepe3 MPUINHOBO-
HACJIAKOBUM JIAHLIIOT, TOOTO yepe3 ¢peiiM. 3a JaHUMHU JEKCUKOTpapIUHUX JKepent
dpeitm “cTpax’ GopMyIOTh Taki CIUIBHI JUIsl HAIBHOTO Ta HAYKOBOTO KOHIIENTIB CIOTH

Ta cyOciaoTH: “[eMOIIHMI]| cTaH-peakiis’’, KOPEIsITOM SIKOTO y HAyKOBIM KapTHHI
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cBiTy € “emorsa’, “kay3arop”’, “BHYTpIIIHIM BUSAB’, ‘30BHINIHIA BUSB”,

29 ¢¢

“excrepieHuep”’, “CTymHiHb BUSBY .

CIIUCOK JIITEPATYPU:
I'onmy6oBcbka I. O. ETHIUHI 0cO01MBOCTI MOBHUX KapTHH cBIiTYy. KuiB : Jloroc, 2004. c. 12.

Kupunenko T. C. Ilcuxonoris: emoriiiHa cepa 0ocoOUCTOCTI : HaBY. MOCIO. s CTY[. BHII. HABY.
3axi1. Kuis : JIuOigs, 2007. c. 256.

The article provides examples of objectification through direct nominations in the «Maze
Runnery film series. We investigated the peculiarities of conceptualization of the concept of
SURVIVAL based on the material «The Maze Runnery.

Key words: conceptualization, component analysis, lexeme, emotional concept.

IMIIPECIOHICTUYHI IPUMOMMU MEN3AKHOI TA IOPTPETHOI
XAPAKTEPUCTHUKHU Y CTUJIBOBIU NAJITPI POMAHY P. KITIJITHT A
«THE LIGHT THAT FAILED»

Ipuna CadoBcrka
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Henoemopna cmunvosa manepa P. Kinninea y pomani «The Light That Failedy
HAUOIMbW  HAOIUMNCEHA 00 IMAIPECIOHI3MY, KU HAUNOBHIWE PO3BUHYECA Y
@dpanyysokit aimepamypi sAK SUKIUK axademiunomy mucmeymay. Omoodic, SKuo
HCUBONUCHULL IMIPECIOHI3M 0e3n0cepeoHbo CHOpMYy8asCs y NIeHEPHUX emiooax, )
npacHeHHi nepeoamu WEUOKONJIUHHICMb JHCUMMS, CXONUMU MIHIUBICMb C8ImY 1
3agikcygamu pyx Ha NOJNOMHI, MO i 6 Jaimepamypi IMNPeciOHICMUYHI NPULOMU
HauOIIbUL ACKPABO SHAUULTU CEOE 6MIJIEHHS ) NEU3ANCHUX MA NOPMPEMHUX NPULOMAX.

Knwuoei cnosa: imnpecionizm, KOJIOpUCMUKA, MEXHIKA 3AN0BLIbHEH020 Kaopy,
Neu3adicHi I NOpMpemui ONUCU, CUHMe3 MUCEYMS.

HenosropHa ctunboBa MaHepa P. Kimminra y pomani «The Light That Failed»
HaWOIpII HAOMMKEHA JIO IMIIPECIOHI3MY, SIKHM HAWMOBHIIIE PO3BUHYBCS Y
(dbpaHIy3bKiil JiTEpaTypl SK BHUKIMK aKaJeMIYHOMY MHUCTEUTBY. 3BaXkaloud Ha
OJIM3BKICTh IMIIPECIOHICTUYHOI €CTETUKH JO JKUBOMHUCY, Yy JITepaTrypi dYacTo
3aCTOCOBYIOTBCSI TPUMOMM JKUBOMHCY, BiIOyBa€ThCs, Tak OW MOBUTH, CHUHTE3
MUCTEITB, BIATBOPEHHS CJIIOBOM >KMBOIMCHOI TexHIKH. Sk 3ayBaxxye H. ['onoBuenko,
IMIIPECIOHICTH «3a MUCTEIbKY MaiCTepHIO 00paiu BIAKPUTHUNA MPOCTIp, a (iKcaliro

MIHJIMBUX CTaHIB MPHUPOJU, TOHKHX BIATIHKIB CBITJa, 3a0apBJICHHS TIPEIMETIB
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3QJIEKHO B1JI OCBITJICHHS TTOTJIMOUIIN 1 BIOCKOHAIMIIM TEXHIKY MUchMay (I"oioBYeHKO,
2005: 10). Otox, SIKIIO >KUBOIMUCHUN IMIIPECIOHI3M Oe3nocepeHb0 cPpopMyBaBcs y
IJICHEPHUX €TIOJAaX, y TMParHeHHI TepenaTd IIBUAKOIUTMHHICTh JKUTTS, CXOIHUTH
MIHJIUBICTb CBITY 1 3a()iKCyBaTH pyX Ha MOJIOTHI, TO 1 B JJITEpaTypl IMIIPECIOHICTUYHI
IpUIOMHU HANOUIBII SICKPaBO 3HAWIIUIA CBOE BTUICHHS y MEM3KHUX Ta MOPTPETHHUX
MIPUAOMAX.

Poman P. Kimminra «The Light That Failed» moOynoBanuii Ha pOTUCTaBICHHI
OPUPOJIM, a Pa30oM 3 HEIO 1 MOBHOTH KHUTTA Ta MEPEKUBAHHA EMOINM Ha PI3HUX
KoHTHHeHTax. ®opmyBanHs Jlika K Xy0’KHHUKA BIIOYJIOCS came Ha y30epexxki Himy
B CyakiHi y mepioJi aHTUIIHChKUX BIMCHKOBUX Jil. BuxoBaHeIs IMIpeCciOHICTUYHOT
¢dbpany3bkoi mkonu [ixk Xengap 3po3yMiB, 1o (ikcyBaTu OaTaiabHI ClIEHH Tpebda
IIBUJIKO 1 YITKO, BPAKEHHSI 1 IEPUIMETIi 0010 3MIHIOIOTHCS MUTTEBO, @ TOMY U XYI0KHS
MalCTEepHICTh BUMAarae 1HIIMX NpUiioMiIB Ta 3aco0iB. Kaip, Anekcanapisa, Iemainit,
[Topr-Caig — wm wmicusg Bpaswid Jlika MICbKUMH JaHAmWadTaMu, MNPUPOIHIMU
nei3axxaMu, POCIMHHICTIO, MyCTUHAMH M IICKaMH, TOOTO 0araTCTBOM KOJIbOPIB,
apoMariB, JIFOJIEH, a BINCHKOBI Jii AHIJI11 HA KOHTUHEHT] YBUPA3HUIN COPUUHSATTS Yacy
W mpocTopy XyAOoKHUKA. be3nepeyHo, MUChbMEHHUK, CIITYyIOYH KUBOMUCHIA MaHepi
XYJIO’)KHHKIB, TIparHe 3a(ikCcyBaTH y CBOill PO3MOBIAl KOJbOPOBY ramy, THM CaMUM
HaOJIMKAOUKUCh 10 IMIPECIOHICTUYHOT TEXHIKY MUChMA.

[IpoTucTaBiIeHHS JKUTTA HAa PI3HUX KOHTUHEHTAX MPOCTEKYETHCS HA JICKCUIHOMY
piBHI. Y 300pakeHHi AdpuKkH TOMIHYIOTH SICKpaBi Kobopu Ta ix BiaTinku (Opal and
umber and amber and claret and brick-red and sulphur-cockatoo-crest sulphur-
against brown, with a nigger-black rock sticking up in the middle of it all, and a
decorative frieze of camels festooning in front of a pure pale turquoise sky. (Kipling,
1903: 55). V tBOp1 cnocTepiraeMo MoraudieHy yBary 70 CBITY mpupoiu. BimayTrs
KOJIbOPY, CBITJIa, MOBITPS BKa3ylOTh HE TUIbKM HA 30BHIIIHI O3HAKW MPUPOJIHU, ajie U
MepealoTh ICHUXOJIOTIYHUIA CTaH Teposi, MOpyxu Horo naymi. B adpuxancekux
nen3axax, OKpiM sICKpaBOi KOJOPUCTUKH, CITOCTEPIra€MO TaKi PUCH IMIIPECIOHIZMY:

PYX — BIiCbKOBI OMTBH, MacIITaOH1 31TKHEHHS, TaMip 1 IIyM;
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3BYKH — apTWIEPIWChKI KaHOHAAM, TYJIKH IMapoIrliaBiB, 3Byku Himy, my3uky i1
TaHII;

3anmaxm — 3anax Hiny, BepOumtoniB, ciHa, TUMY, TapyCHUHHU.

Ha BigMmiHy Bia adpuKaHCHKUX Kpa€eBHJIB, B onucax JIoHI0HA AJOMIHYIOTH 1HIII
0apBU Ta BIATIHKHU: TYMaH, CipiCTh, CHPICTh, OLTU3HA.

Kutts B aHTIINACHKINA CTOJHWIN 3a PUTMOM, TEMIIOM, BITIYTTSIMH, IOiSMU,
KapJIMHAJIBHO BIJIPI3HSIOCS BiJl HACHUEHOTO KUTTAM nepeOyBanHs B Kaipi, B JIonoHI
yac HiOM 3ynmuHUBCs: «Torpenhow was sprawling in a long chair with a small fox-
terrier asleep on his chest, while Dick was preparing a canvas. A dais, a background,
and a lay-figure were the only fixed objects in the place. They rose from a wreck of
oddments that began with felt-coyered water-bottles, belts, and regimental badges, and
ended with a small bale of second-hand uniforms and a stand of mixed arms. The mark
of muddy feet on the dais showed that a military model had just gone away. The watery
autumn sunlight was failing, and shadows sat in the corners of the studio» (Kipling,
1903: 53-54). B onucax KOHTHHEHTAIBHOI €BPONU JOMIHY€ HYAbIa, HE3aJ0BOJICHHS,
BOHU MO30aBJICHI KUTTEPATICHOCTI, HATXHEHHs. Jleil31 11ie JITO Mpie HaMalloBaTU
KapTUHY, KA Ma€ MIPOCIABUTH 11 iM’s1, ogHaK uu B JIOH10H1, uM y mikoJi Kami, BoHa He
JocsiTae mporpecy, 31Kpidae i 3HOBY MaJIIO€ MMPEeKpacHy roiiBky Menanxomii, ane 6e3
yCIIiXy, CIIUCYIOUYH CBOIO MOPA3Ky Ha HECHIPUATIUBY Toroay: «Summer had come upon
Vitry-surMarne and parched it to the bone. The grass was dry-burnt in the meadows,
the clay by the bank of the river was caked to brick, the roadside flowers were long
since dead, and the roses in the garden hung withered on their stalks. The heat in the
little low bedroom under the eaves was almost intolerable. The very moonlight on the
wall of Kami's studio across the road seemed to make the night hotter, and the shadow
of the big bell-handle by the closed gate cast a bar of inky black that caught Maisie's
eye and annoyed her» (Kipling, 1903: 240-241).

Hagith cninuii, moBepHyBmuch 10 Adpuku, ik kpaiie npeacraBisie OTOYEHHS
«There was colour, light, and motion, without which no man has much pleasure in
living» (Kipling, 1903: 329). Horo mormsiay BigkpuBaioThes 6apBH, 3amaxu, pyxX, BiH

BiJT4YBa€ MOBHOTY JKUTTSI.
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Ha BigMiHy BiJi peayiCTUYHOTO 300pa)K€HHs B IMIIPECIOHICTUYHOMY TBOP1
3MIHIOETBCS BITUYTTS 4yacy, rnmepedir mojiii (Gikcye TUIbKK 3HAYyIi MOMEHTH, OKpeMi
dbparMeHTH AIACHOCTI, IPH YOMY IX NEPEKUBAHHS TEK MOKE 3MIHIOBATHCS B Haci,
pPO3TATYBATHUCS YU 3rylyBaThucs. Tak, NepekMBaHHS OCTAHHBbOI MUTI KUTTA Jlika Ha
noJii 00r0 300pakeHO HiOW crioBUTEHeHUME Kanpamu: «Those who have watched till
the morning know how the last hour before the light lengthens itself into many
eternities. It seemed to Dick that he had never since the beginning of original darkness
done anything at all save jolt through the air. Once in a thousand years he would finger
the nail- heads on the saddle-front and count them all carefully. Centuries later he
would shift his revolver from his right hand to his left and allow the eased arm to drop
down at his side. From the safe distance of London he was watching himself thus
employed, -watching critically. Yet whenever he put out his hand to the canvas that he
might paint the tawny yellow desert under the glare of the sinking moon, the black
shadow of the camel- and the two bowed figures atop, that hand held a revolver and
the arm was numbed from wrist to collar-bone. Moreover, he was in the dark, and
could see no canvas of any kind whatever» (Kipling, 1903: 335-336). OctanHi mMuTi
nepea CBITAaHKOM CHPUMMAIOTHCS BIYHICTIO, WOMY 3Ha€ThCs, MO MiThMa TpPUBAE
TUCSTYOJIITTS, KOKEH MOTO PyX CIOBUIHHIOETHCS, MK THM, SIK BiH MIEPEKIIaB PEBOILBEP
3 MpaBOi PyKH y JIIBY NPOXOIATHh CTOMNITTS, BiH OauuTh cebe 300Ky, 3 HAJIEKOro
JloHn0HyY, lOMy XO4eThCsl YBIKOBIYHUTH Kpacy MyCTHHI HA TOJIOTHI, 3a0yBarO4u mpo
T€, 1110 HISIKOTO MOJIOTHA HeMae. TexHika CIOBUILHEHOTO KaJIpy J03BOJIsE 3adiKCyBaTH
KapTWHU Ha T0JI11 0010, YBUPA3HUTH MUTTEBICTS.

[Mei3axxui 1 moptpetHi omucu y pomani «The Light That Failed» Bukonani B
iMInipecioHicTUYHIN TexHill. P. KimmiHr npoTucTaBisie CBIT IPUPOJIH, a YEPE3 TPUPOTY
1 1B1 mUBLTi3aIii, 1Ba cBitH: Adpuka — BenukoOpuranis. AGpUKaHCHKUN KOHTUHEHT
3aXOIUTIOE KOJIOPUCTUKOIO, MOAISIMU, BUPYBAHHSIM XKUTTS, TaM — MI3HAETHCS LIIHHICTb
KUTTS, SIKE KOKHOI MUTI Moxe oOipBarucs. KoponiBcebka BenumkoOpuranis, sika Tak
XU3YETHCS CBOIM BHECKOM Y PO3BUTOK KYJIbTYpH, HACIpPaBIl MPUKPUBAETHCA
BUCOKHMHU TaciiaMM 3a]IJ1s1 BJIAaCHOTO 30aradyeHHs KOJIOH1aJIbHUMH BiifHAaMU. AHTJIIMCBKI

JDKEHTIBMEHH, SIK1 BEAyTh BUCOKI PO3MOBHU PO CYTh 1 MPU3HAUYCHHSA MHUCTEITBA, HE
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CIPOMOXKHI  BIT4yBaTH CIPaBXHE MUCTEUTBO. TOMy HEOpPAMHAPHUI TalaHT,
BUXOBaHMIA 1 BUPOUICHUN TOCEpe]] MycCTeli, 3arapTOBaHuil y OUTBaX, CpUHMAEThCS
JIOHJIOHIISIMU SIK €K30TWYHA TpUHAJA, IIKaBUHKA, JIe KOKEH BBaXKae€, 110 MAa€ MPaBo
JaBaTu TMOpaaH, criepedaTucs mnpo (Gpopmu, METOIH, 3aCO0M TBOPEHHS MHCTEITBA,
KPUTUKYBAaTH HaBITh TOJl, KOJIM CaM HIYOTO HE CTBOPHUB. TalaHOBUTHUH XYIOKHUK,
KU copmyBaBcs y cTuxii 00poThOH, Y TOMY CipoMy, MUXATOMY, 3apO3yMLIOMY

CYCIUIBCTBI IOCTYIIOBO BTpayae Oa’kaHHsI TBOPUTH.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

I'onoBuenko H. CTpyKkTypHO-CTUIIBOBI JOMiHaHTH iMmipecioHi3My ([lo BuBuenns tBopiB K. 'amcyHa
«ITan», M. Komrobuncekoro «LIBiT si0myHi», 1. byHina «Jlerke nuxanus). Yxpaincoka nimepamypa 6
30111. 2005. Ne2. C.9-15.

Kipling R. The Light That Failed. New York, 1903. 340 p.

R. Kipling’s unique style in the novel «The Light That Failedy is the closest to impressionism,
which developed most fully in French literature as a challenge to academic art. So, if painterly
impressionism was directly formed in plein-air sketches, in the desire to convey the transience of life,
to capture the changeability of the world and to record movement on the canvas, then in literature
impressionistic techniques were most vividly embodied in landscape and portrait techniques.

Key words: impressionism, coloristics, slow motion technique, landscape and portrait
descriptions, synthesis of arts.

OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAILIL KOHIENITY «DOCTOR» B CEPIAJII
«DOCTOR HOUSE»

Codis Cepadun
[IpukapnaTchkuii HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

I mooemosannss  konyenmy “‘DOCTOR”  onupaemocv mna xonyenyiro
B.B. Kpacnux, 32i0n0 3 akow @peiim mae iepapxiuny (amomaphy) opeaizayito, K
npasuio NipamioanvHoi Gopmu, Ha HUNCHLOMY PIGHI SKOI pPO3Maulo8yHomuvCsl
mepminanu. llicia komnonenmuozo aunanizy konyenmy “DOCTOR”, mu susacnunu, wo
30€0i1bUW0o20 Ye NOHAMMS MPaKmyoms K “oOuHa, wo 0yia HaguyeHa MUucmeymaey
nikysanns mooett/ a person licensed to practice medicine.” Toowc nicis ananisy uiei
ingpopmayii, mnoro 6yn0 cmeopeno gpeiim konyenmy “‘DOCTOR”,

Knrwouoei cnosa: konyenm, nikap, gpetim, KOMNOHEeHMHUL aHAL3, Oe@iHiyil.

[Tonsarrs “dpeiim™ cmouatky 3ampornoHyBaB Mapein Mincekuii. ®Opeiitmu

po3risiAaInucCA K CTPYKTYPH OJIA NPEACTABIICHHA CTCPCOTHUITHUX 3HAHDL Ta O‘{iKYBaHB,
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SIK1 IO3BOJISUTM O cucTeMi 3a0e3nedyBaTH y3TO/KEHICTh BX1HO1 iH(popMarlii. 3a Horo
CJIOBaMH, Ha BEPXIBIll (peiiMy MatOTh 3HAXOIUTUCH TTOHATTSI, K1 3aBXK/IU CITPaBe/IJINBI
M0 BIIHOIICHHIO JI0 3aIIPONOHOBaHO1 cutyallii. Hikui piBHI MOBUHHI OyTH 3allOBHEHI
XapaKTepHUMH MPHUKIagaMu uu qanumu (Munckuii, 1979: 220).

Y pamkax ¢petimosoco ananizy iCHy€ MOXIMBICTb MOJETIOBAHHS MPUHIMUIIIB
CTPYKTypH3allii Ta BiJoOpakeHHS JIOJACHKOTO TOCBITY Ta 3HAHb Y CEMAHTHUIIl MOBHHX
OJIMHUIIb, a TAKOXK CITOCOO1B aKTHBAIllll 3HAHb, 1110 3a0€31eUyI0Th PO3YMIHHS Y MPOIIECi
BepOanpHOi KOMYyHIKalii. 3a J0moMororw (GperMoBOi MoOJEdl MOKHA BIATBOPHUTU
MPaKTUYHO OyAb-Ky KOHKPETHY CHUTYyallilo, 3BIBIIM il J0 CTaHAApTy, y SIKOMY
BTLICHHI rTonepeaHii mocsia moauau (Munckuii, 1979: 8).

Jns monemoBanHs koHuenty “DOCTOR” s onmpanace Ha koHuemnuiro B.B.
KpacHux, 3rijiHO 3 K010 PpeiiM Mae iepapXiuHy (aTOMapHy) OpraHi3allilo, K MPaBUiIo
nipamMiganbHoi (QOpMH, HAa HUKHBOMY pIBHI SIKOi PO3TAlIOBYIOTHCS TEpPMIHAIN
(Kpachsix, 2002: 123).

3aans 371ACHEHHS aHali3y S BUOKpEMUJIa Taki KOHIETITyalbHI 03HAKU KOHIICTITY
“DOCTOR” y cepiani “Doctor House™:

1. DOCTOR-CRIMIAL: Xayc - reHianbHu#l JiKap, SKHM pATY€E KUTTS 0araThboM
MaLl€HTaM, 1 SIKILO MOPATYHOK HEMOXKJIMBUI 0€3 HE3aKOHHOT'O BTOPTHEHHS, TOKTOPOBI
e cxoautsb 3 pyk: House: “... So what do ya think? Should I trust her? I want you
to check the patient’s home for contaminants, garbage, medication...”.

2. MISTRUSFUL DOCTOR: House: “Everybody lies.”.

3. LAZY DOCTOR: Cuddy: “You’re 6 years behind on your obligation to this
clinic.” House: “See, I was right, this doesn’t interest me.”.

4. RUDE DOCTOR: House: “Sometimes the best gift is the gift of never seeing
you again.”.

5. RISKY DOCTOR: House: “I can prove it by treating it.”.

6. MANIPULATIVE DOCTOR: House: No, it wasn’t a racial thing, I didn’t see a
black guy. I just saw a doctor...with a juvenile record. I hired Chase ‘cause his dad

made a phone call. | hired you because you are extremely pretty.”.
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7. SELFISH DOCTOR: House: “Sure. Let's start with her and then move on
to all the other Camerons we know.” Foreman: “I'm sorry. I'm just not used to
you asking about someone's well-being.”.

8. DOCTOR WITHOUT A WHITE COAT: Wilson: “So put on a white coat like
the rest of us.”House: “I don’t want them to think I’m a doctor.”.

9. SICK DOCTOR: Patient: “What’s that? What are you doing?” House:
“painkillers”.

10. DOCTOR WHO DOESN’T WANT TO SEE HIS PATIENTS: Rebecca
(patient): “Am I ever gonna meet Dr. House?”.

11. DOCTOR-FRAUD: House: Only way to get the guy to do the surgery...
Cuddy: Fraud! Fraud was the only way. There is a reason that we have these
guidelines.

12. STRAIGHTFORWARD DOCTOR: House: “You’re being an idiot...”.

[Ticns xommoHeHTHOro anamizy konmenty “DOCTOR”, s BusicHuna, uio
31€01IBIIOr0 1€ TOHSTTS TPAKTYIOTh SIK “JIOJMHA, 10 OyJia HaBYE€HA MHUCTEITBY
JikyBaHHs Jitojer / a person licensed to practice medicine.” Tox micis aHaizy i€l
iH(popMaIlii, MHOIO OyJI0 CTBOPEHO (PpeiiM. Y Halomy BHUMAAKYy BEpIIMHOIO ppeiimMy €
noHsaTTss “DOCTOR”. V crpykrypi cynep-¢pperimy “DOCTOR” Hamu BuAlIeHHI
¢peitm “A PERSON LICENSED TO PRACTICE MEDICINE”. 3a momomororo
komroHeHTHOoro aHamizy “DOCTOR” wamu Buaiieni miadperimu: DOCTOR-
CRIMIAL, MISTRUSTFUL DOCTOR, LAZY DOCTOR, RUDE DOCTOR, RISKY
DOCTOR, MANIPULATIVE DOCTOR, SELFISH DOCTOR, SICK DOCTOR,
DOCTOR WITHOUT A WHITE COAT, DOCTOR WHO DOESN’T WANT TO
SEE HIS PATIENTS, DOCTOR-FRAUD, STRAIGHTFORWARD DOCTOR.

OTtxe, mpu posrsiai Bupakenns konuenty “DOCTOR”, y cepiani “Doctor House”
MOYHa Mo0aunuTu MUpokui crektp 3HadeHb ciioBa DOCTOR, sike Hacnpapai 30BCiM
HE CIIBMAJIA€ 3 YSIBICHHAMH, KOTPI MU 3 BAMH MAaeMO PO JiKapiB. Mu ysaBisieMo ix
3aKOHOIOCTYITHUMHU JIIOJbMUA B OUTUX XajaTaxX, KOTpl HIKOJW HE OpemnryTh, TIKKO
NPaLOI0Th, MOBAXKAIOTh Ta BIPATH CBOIM mMaiieHTaM. ['peropi Xayc € npoTUIIEKHICTIO

JaHUX OIKCIB, MPOTE, € TAKOX 1 pedi, K1 CHIBNAJAIOTh 13 UM MEPCOHAXKEM - BiH
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BHCOKOOCBIYEHA, PO3yMHa JIIOJIMHA, KOTpa 3pOOUTh yce 3apaly KUTTS Ta 3/I0pOB’A

CBOTO MAaIli€HTA.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

Kpachpix B. B. OTHONCHXOIMHIBUCTHKA U JIMHI'BOKYJIbTyposiorus: Kype nekuuii. M.: I'nozuc, 2002.
284 c.

Munckuii M. ®@peiimbl a5 npeacTaBieHus 3Hanuid. M.: Oueprus, 1979. C. 211-277.

To model the "DOCTOR" concept, I relied on the concept of V.V. Krasnykh, according to which
the frame has a hierarchical (atomic) organization, usually of a pyramidal shape, on the lower level
of which the terminals are located. After the component analysis of the concept "DOCTOR", | found
out that this concept is mostly interpreted as "a person who was trained in the art of treating people
/ a person licensed to practice medicine.” So, after analyzing this information, I created the frame of
the "DOCTOR" concept.

Key words: concept, doctor, frame, component analysis, definitions.
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METOJUKA HABYAHHA IHO3BEMHUX MOB Y
MYJIbTU/IIHIT'BAJIBHOMY ITPOCTOPI

TO THE PROBLEM OF LEARNERS’ MOTIVATION

Liubov Mykhailiuk
Vasyl Stefanyk Precarpatian National University
Ivano-Frankivsk

Motivation plays an important role in mastering foreign languages. The
responsibility of the teacher is to activate and encourage learners' desire to study
through different activities.

Keywords: motivation, responsibility, reward, complexities, role-play.

Longman Dictionary of Contemporary English defines the word “motivation” as
“eagerness and willingness to do something without needing to be told or forced to do
it / the reason why you want to do something” (Longman, 2003).

Nowadays most learners study English because they believe it will benefit them in
one way or another. They see English as a means to earn more money, to fulfill certain
education requirements, to travel abroad, to gain access to the culture of English-
speaking nations or simply to meet more people. But even though learners’ initial
motivation may be quite strong, under the strain of learning a new language with all its
complexities of pronunciation, syntax and vocabulary, their motivation may wane.

A primary responsibility of the teacher is to revive motivation. Your own
personality and outlook may provide learners with fresh motivation. If you have a
genuine interest in the learners and their welfare, if you smile often and give praise
where deserved, if you are responsive to learners’ difficulties and if you show faith in
their abilities, they will try harder to succeed in mastering English.

Other sources of motivation which are important are those that you build into an
English course to reinforce the learners’ original desire to learn the language. There are
four major classroom sources of motivation:

- the joy of discovery, pupils find it thrilling to discover something about a new

language by themselves. If you direct the learners to the point where they make a

discovery about English rather than having it all explained to them, the benefit is more
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lasting. Not only are they apt to remember the point better, but they are stimulated to
make further discoveries;

- the satisfaction of control, mastering the new language material provides learners

with a feeling of confidence and accomplishment which is of paramount importance in
sustaining their enthusiasm by evaluating their achievements (Morska, 2003: 208);

- the joy of remembrance, when you occasionally have learners return to the

material from an earlier stage of their language program, you give them a chance to do
something they already know well with its resultant psychological rewards. In addition,
they have a dramatic illustration of how much progress they have made;

- the elation of use, if you can provide some way for learners to use English outside

the classroom, whether through contact with native speakers or writing in English to
foreign friends on social networks, you will provide them with the best source of
motivation of all — the elation that comes from true communicating with native
speakers.

Foreign language learners master a language better if you find a way to activate
and encourage their desire to invest effort in the learning activity. The following ways
of arousing interest in tasks should be recommended:

- Clear goals. A guessing game may have the language-learning goal of practicing
guestion, and the content goal of guessing answers.

- Varied topics and tasks. Topics and task should be selected carefully to be as

interesting as possible.
- Visuals. It is important to learners to have something to look at that is eye-
catching.

- Tension and challenge games. Game-like activities provide pleasurable tension

and challenge through the process of attaining some “fun” goal while limited by rules.

- Entertainment. Entertainment can be either teacher-produced (jokes, stories,

songs, dramatic presentations) or recorded (movies, video clips, TV-documentaries).
- Play-acting. Role play and simulations that use the imagination and take learners

out of themselves can be excellent.
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- Information gap. A variation of this is the opinion gap where participants

exchange views on a given issue.

- Personalization. Learners are more likely to be interested in tasks that have to do

with them themselves: their own or each other’s opinions, tastes, experiences,
suggestions.

- Open-ended cues. A cue which invites a number of possible responses is usually

much more stimulating than one with only one right answer (Ur, 2004: 281)
In conclusion it must be said that if you want to become a good teacher, you should
accept the idea that it is your responsibility to motivate learners and invest quite a lot

of effort in doing so.

REFERENCES:
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Momusayisa eidicpac 6ajciugy poib 6 080J00IHHI [HO3eMHUMU Mosamu. BionosioanvHicmo
guumens Nousi2ac 8 momy, wob akmugyeamu i 3a0X04ysamu 0ax#CamHs Y4Hié 00 HABUAHHA yepe3
PI3HOMAHIMHI 8UOU OISILHOCII.

KuiouoBi ciioBa: momueayis, 8ionosioanvruicms, 6uHazopooa, mpyoHowi, poibosa epa.

UTILISATION DU TEXTE POETIQUE DANS L’ENSEIGNEMENT DU
FRANCAIS LANGUE ETRANGERE

Tetiana Lashkiv
[Bano-®dpaHKiBChKHI HAIIIOHATILHUN METUYHUIN YHIBEPCUTET
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Poesy can be successfully used as the main text at a foreign language class. The
tasks developed in accordance with the educational goal contribute to the development
of students’ creativity and the formation of their intercultural competence.

Keywords: poetry, foreign language, creativity, intercultural competence.

La poésie est un genre tres aisément utilisé par les professeurs au cours de frangais.
La littérature frangaise posséde une énorme quantité d'oeuvres poétiques tout a fait

exploitables en classe de FLE pour travailler, aussi bien la compréhension orale/écrite
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que la production orale/€crite. S'il est nécessaire d'observer un point grammatical, on
pourra trouver facilement un poéme qui servira d'un excellent support pédagogique.

La prononciation, l'articulation, la lecture orale des apprenants peuvent é&tre
efficacement améliorées a ’aide de cet outil incontournable.. En outre, les réflexions
poétiques sur les thémes universels comme la vie, 'amour, les relations humaines
provoquent des sentiments forts et suscitent inévitablement aux éléves I'envie
d'échanger leurs impressions, leurs sentiments, leurs émotions, donc ce partage de
l'expérience personnelle entraine forcément l'enrichissement de leur vocabulaire.

I1 est évident que les éléves auront un grand plaisir de découvrir des poétes frangais
et des auteurs francophones, notamment africains, québécois dont 1'apport a la culture
universelle est immense. Donc de plus, I'enseignement de la poésie favorise des
¢changes interculturels.

En se basant sur le poéme choisi comme texte déclencheur, 1'enseignant peut créer
une unité¢ didactique cohérente avec des activités correspondantes aux objectifs
d'apprentissage. Les éléves y découvriront le fonctionnement de la langue frangaise
sous de différentes formes.

Autour de la poésie il est facile a mettre en ceuvre des activités permettant de

favoriser la créativité des apprenants :

réécrire le poeme avec ses propres mots

imaginer sa suite

- changer la fin

- transporter 1'action de poéme dans un autre lieu

- s'identifier a I'un des personnages et partager son expérience

- ajouter des personnages utiles

- illustrer le poéme

- créer une BD décrivant le déroulement de l'action (il existe des outils
nécessaires sur Internet)

- en s'inspirant d’un poéme connu, on peut essayer de créer le sien

- proposer une activité théatrale (par exemple, un étudiant lit le poéme a haute

voix pendant que l'autre le mime).
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Voici quelques idées des activités avec leur chronomeétrie sur le poeme de Jacques
Prévert "Pour faire le portrait d'un oiseau”. On peut le travailler a partir du niveau Al,
ses objectifs linguistiques sont : apprendre les moyens d’exprimer le conseil (impératif,
il faut, verbe “devoir”), les connecteurs logiques (d’abord, ensuite...)

Pour I’ensemble de ces activités il faut prévoir un cours de 90 min .

Matériel/Documents utilisés : « Pour faire le portrait d'un oiseau » Jacques Prévert,
la vidéo

https://www.youtube.com/watch?v=EQdg9owJmYQ

Déroulement :

1) Regarder la vidéo sans le son:
https://www.youtube.com/watch?v=E0dg9owImYQ et faire des hypothéses de quoi
s’agit-1l (Travail en bindme). (10 mn)

2) Présenter ses hypotheses devant le groupe. (3 mn)

3) Regarder la vidéo avec le son (7 mn)

4) Vérifier la compréhension (Vrai/faux) (2-3 mn)

5) Couper le poéme en morceaux et proposer aux ¢éléves de les remettre dans
I’ordre. (Travail en petits groupes). (7 mn)

6) Lire le poeme a haute voix. (7 mn)

7) Redire le poéme avec ses propres mots. (7-10 mn)

8) Proposer de réécrire les phrases du poéme avec les verbes a I’infinitif de
manieres différentes utilisant I’impératif, il faut, verbe “devoir”. (5 mn)

9) Production orale: donner des astuces pour faire le portrait d’un oiseau en
utilisant les connecteurs logiques (d’abord, ensuite...) (Travail en bindome). (7 mn)

10) L’oiseau est ici la métaphore du bonheur. Proposer de rédiger un petit essai «
Que veut dire “le bonheur” pour vous? » (10 mn)

Propositions de corrigés : 4) Il faut placer la toile devant la fenétre ? / Faux : contre
un arbre...

8) Peindre d’abord une cage / Peins / Il faut peindre / Tu dois peindre...

9) Si tu veux faire le portrait d’un oiseau, tu dois d’abord peindre la cage...
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En effet, l'utilisation des oeuvres poétiques comme outils linguistiques en cours de
frangais casse la routine d'apprentissage, suscite l'intérét et I’imagination des étudiants

et permet de réaliser tous les objectifs d'enseignement.
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Bipwosanuii meip moowce 6ymu 80ano SUKOPUCMAHUU K OCHOGHULL MEKCM HA 3aHAMMI 3
iHO3eMHOT Mo8uU. Po3pobaeni 3a60anus y 8i0ON0GIOHOCMI 00 HABYAILHOI Memu CRPUSIOMb PO3GUMKY
meopyocmi y cmyoenmie ma opmy68arHHio ix MIdHCKYIbMYPHOI KOMNEmeHYii.

KarouoBi ciioBa: moesisi, iHO3eMHa MOBa, TBOPYiCTh, MIXKKYJIBTYpHA KOMIIETEHITIS.

OCOBJUBOCTI BUKOPUCTAHHA ABTEHTUYHUX MATEPIAJIIB HA
SAHATTAX 3 AHAJIITUNYHOI'O YUTAHHA

Enna Minmuc
[IpukapnaTchkuil HallloOHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Bukxopucmanus asmenmuunux mexkcmis Ha 3aHAMMAX 3 AHANIMUYHO20 YUMAHHS €
0yoice  eheKmusHUM — OCKIIbKU — BMOMUBOBYE CMYOEHMIB, CHPUSE 3ACBOEHHIO
JIEKCUYHO20, 2PAMAMUYHO20 | CIUNICMUYH020 Mamepiany, po36UmKY AHAIITMUYHO20
MUCTIeHHS MA KOMYHIKAMUBHOI KOMNEemeHyii.

Kiarw4oBi caoBa: asmenmuyunuil, ananimuyne YumarnHs, anaiimuyne MUcieHHs,
CIMUNICMUYHI 3acobu, anio3is.

3a ocTaHHI POKH JAeAalli OUIbIIE yBaru NpUAUISEThCA TpobdiieMaM aBTEHTUYHOCTI
B MCTOJMIII HAaBUAHHS 1HO3EMHHUX MOB, OCKUIbKH, K 3a3Hadae T.M. Kpapuenko,
«aBTEHTUYHI MaTepialii ABJISIIOTH COO0I0 BEJNHKE JKepeso 3HaHby» (KpaBuenko, 2012:
101). ITimiOpani Ta 3acCTOCOBaHI HAJIGKHUM YHHOM, TaKl MaTepiajal BMOTHBOBYIOTh

CTYJICHTIB Ta CIIPUSIOTH PO3BUTKY iX MOBHOT KOMIIETEHII11, yMOKJIUBIIOOTH BIJIX11] BiJl

dbopManbHOTO BHMBYEHHS aHIJIIACHKOT MOBH, OOMEXEHOro MiApyYHHKAMU Ta
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NpaBUIaMH, a TaKOX 3A1MCHIOIOTH 3B'I30K MK JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHICTIO
CTYICHTIB Ta ix npodeciitaumu mimsamu (Dumitrescu, 2000: 20).

Cepen mepeBar BHUKOPHUCTAHHS AaBTEHTUYHMX TEKCTIB MOJKHAa BBa)KaTH TakKi:
1) aBTeHTHYHI MaTepiajii MarOTh OCOOIMBOCTI, SIKi YaCTO HE 3HAXOIATh BiAOOpaKEHHS
B HABUYAJIBHUX TEKCTaX, MICTITh JIEKCHMKY pI3HHUX pIBHIB (JiTepaTypHy Ta Hal
JiTepaTypHy), Ta crenuiyHi CHHTaKCHU4YH1 CTPYKTYpH; 2) MHUCbMOBI Ta YCHI TEKCTH,
B3STI 3 PEaJIbHOTO KUTTS, HAAAIOTh JOCTOBIPHY 1H(GOPMAIlIIO MPO CIPaBXKHI MOIT Ta
cutyaii (Kopotka, 2018: 125).

3anpornoHOBaHa CTaTTS MPUCBAYEHA aHaII3y OCOOJIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS
AHIJIOMOBHHMX aBTEHTHMYHHMX XyJIOXKHIX TekcTiB (Shaw, 1976) wHa 3aHATTAX 3
AHAJTITUYHOIO YHMTAHHS 31 CTYyJAEHTAMH TPEThOTO0 KypCYy aHIJIACHKOTO BIIJILJICHHS.
Yuraroun, 00roBOpIOI0YM Ta BUKOHYIOUM HU3KY 3aBAaHb Ha IMX 3aHATTAX, CTYyJACHTH
OTPUMYIOTh MOXJIUBICTh PO3BUBATH PI3HOMAaHITHI (paxoBl KOMIETEHTHOCTI. Tak,
O03HAaHOMUBIIUCH 1H(QOpPMALIIEI0 TPO JKUTTEBHM Ta TBOpuumd wuisix Ipeina oy,
30aradyroTh CBiil CBITOIUISII Ta HaOyBalOTh 3[aTHICTh JO 30MpaHHS W aHali3y
JmiTepaTypHux (akrtiB. BuBuaroun Ta BUKOPHUCTOBYIOUHM 3alPONIOHOBAHY JIEKCUKY Y
KOHTEKCTI1 TIepIIO/PKEepesia Ta Yy BJIACHUX PEUYEHHSX, CTYJCHTU 301IbIIYIOTH CBIH
JeKCUYHUN 3arac. JIOCSATHEHHIO ITi€] MEeTH TaKOX CIPHUSIOTH 3aBAaHHS HA KIITaIT
“Explain the meaning of ...”, “ What did the author mean by ...?”, “Paraphrase the
following lexical units ...” Ta inmi. Ha koXHOMY 3aHSATTI 3 aHATITHYHOTO YHMTAHHS
CTYyJICHTaM MPOTIOHYEThCS 3A1ICHUTH BUPA3HE YNTAHHS Ta XYA0KHIN MEPEKIIa]l ypruBKa
TekcTy. DOpMyBaHHIO AaHTJIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHI[I Ta HABUYOK
KPUTUYHOTO Ta AQHATITHYHOTO MHCICHHS CTYJCHTIB CHPUSAIOTh TakKli 3aBlIaHHS:
“Discuss the following questions”, “Give your reasons”, “Say by whom and under what
circumstances the following statements were uttered”.

Ockinbku MoBa pomany “Nightwork™ Ipeina Illoy € GapBHCTOO 1 €KCIIPECUBHOIO
3aBJISIKU PI3HOMAHITHUM JICKCHYHUM Ta CAHTAKCUYHUM CTHJIICTUYHUM 3aco0aM, HU3Ka
3aBaHb, K1 MepeadavaloTh €JIEMEHTH CTUIICTUYHOTO aHAJI3y XYAO0XKHBOTO TEKCTY
TaKOX CIHPUSIOTh PO3YMIHHIO CTUJIICTUYHUX SBHUII Ta PO3BUTKY aHAJIITUYHOTO

MUCJICHHS CTyJeHTiB. Hanpukiaz, cTyieHTaM IpONOHY€EThCS aHAII3 TAaKUX 010/MIHHUX,
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1ICTOPUYHUX, JITepaTypHHX, Miosoriunux Ta iHmmx adto3ii: “The Prodigal returns”
(Shaw, 1976: 66); “In a minor way it was like being able to throw down your crutches
and stride away from the spring at Lourdes (Shaw, 1976: 76); “Ready to run for the
roses” (Shaw, 1976: 13); “I was now armed for travel, Ulysses with the black ships
caulked and a fair wind behind him ...” (Shaw, 1976: 95). e 3aBnanHsI yMOKJIUBITIOE
3MIACHEHHS TaKoi 3arajbHOiI KOMIIETEHTHOCTi, SK 3JIaTHICTh [0 IMOIIYyKY,
OTIpAIlIOBAHHIO Ta aHAI3y iH(opMaIlii Ta CrIpUsie PO3MTUPEHHIO CBITOTJISATY CTY/ICHTIB.

OTXe, BUKOPUCTAHHS aBTCHTHYHUX TEKCTIB HA 3aHATTSX 3 aHATITUIHOTO YUTAHHS
€ nyxe eQeKTUBHUM OCKUJIBKHM  BMOTHBOBYE CTYACHTIB, CHpPHSIE 3aCBOEHHIO
JIEKCUYHOTO, TPAMAaTUYHOTO 1 CTUJIICTUYHOTO MaTepially, PO3BUTKY aHAIITUYHOTO

MHUCJICHHS] Ta KOMYHIKQTUBHO1 KOMITETEHIII].
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MEPEKJIAZIO3HABYI CTYAII I MKKYJIbTYPHA
KOMYHIKALIA

“NEVER LET ME GO” Y JITEPATYPO3HABUOMY TA
KIHEMATOT'PA®IYHOMY PAKYPCAX: IOPIBHSUILHUIM AHAJII3

Onera bognap
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

llopiguanvnuti aunaniz pomany ma @inemy. J{ocaioxceHHs 4aconpocmoposoi
CMYKmMypu, 10etiHoi npooIemMamuku ma CmuIiCmudHUx 3acoois.

KurouoBi ciioBa: anmuymonis, uaconpocmip, napamop, esghemizm, memagopu.

3 PO3BUTKOM MEPEAOBUX TEXHOJIOT BUHUKAIOTh HOBI JIITEPATypPHI )KaHPHU 1 came
PO3BUTOK HAyKH CIpPHUSB MOSIBI KaHPy aHTUyToIli. CTBOPIOIOYM pPOMAHU TaKOTroO
KaHpy, TUCbMEHHUKU HaMararoThCsl MONEPEIUTH JIIOACTBO MPO NEBHI MpoOIemMHu, 3
SIKUMH MU 31TKHEMOCS] B MaiiOyTHbOMY, ajie 3MOKEMO BIUIMHYTHU Ha X1J] TOA1HN 3apa3.

Kamzyo lmiirypo Bmamocsi MailCTepHO CTBOPUTHM HOBY AHTUYTOIIO, aJKe 3a
cnoBamu b. leddepa, “...ioro pomanu 300paxyroTh ICTOPUYHI Ta NOJITUYHI pealti,
aje icTopid Ta MOJITUKA AOCTIIKYIOThCS IJIS TOrO, 1100 NPOHUKHYTH B TNIMOWHU
EMOIIIHHOTO Ta TICHXOJOriYHOro craHy mnepcoHaxis” (Shaffer, 2008). Ha tmi
KJIOHYBaHHS, SIKE€ € BUCXIJTHOIO MPOOJIEMOIO TBOPY, O1IbIIIA yBara MpUAUISIETBCS came
MOpajJbHO-€TUYHUM IMpo0JieMaM Ta BHYTPILIHBOMY CTaHy TIepoiB. IcHye Benuka
KUTBKICTh IMyOJiKaIii, B SKUX aHali3yeThcss TBopUicTh Kamsyo Imrirypo, 3okpema:
b. JIeroic (Lewis, 2000), C. Bour (Wong, 2008), A. ITapkc (Parkes, 2001) ta in. ITpote
MOPIBHSJILHUYN aHaAJi3 pOMaHy B JIITEpaTypo3HaBYOMY Ta KiHemaTorpadiyHOMY
pakypcax, IKMil € METOIO HAIlIOTO JAOCTIIXKEHHS 3aIUIIAE€THCS AKTYJIbHUM.

[lepuioro pucor aHTHYTOMIT y pOMaHi € Te€, IO TEXHOJOrI, Kl TyT ICHYIOTb, €
PO3BUHEHIIII HIK Y peanbHOCTI, Ta 3a71€XaTh Bl BIUIMBY BHILOI JJAHKH CYCIILIBCTBA.
Brpoaosx TBOpY MpPOCTEXKYEThCS BIACYTHICTH CBOOOAM 1 mpaBa BUOOpY, WIO
XapaKTEepPHO [JIsl JKaHpPy aHTUyTormli. JKHUTTS KIOHIB MOBHICTIO PO3IJIAaHOBAHE 1
IpUpedYeHe, CIOYaTKy BOHM CTAalOTh JOIIANadaMH, 3TOJOM JOHOpaMH, 1 MicCis

NEKUTHKOX JIOHAIIH TXHE XUTTS 3aBepIryeTbesi. CrocTepiraeThesi TAKOXK HiBEIHOBAHHS
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0COOUCTOCTI, IO BUSBISIETHCSA B 1ICHTH(IKYBaHHI Y4YHIB 3a IMEHAMH, iX IMpIi3BUILA
BIJICYTHI, a00 K CKOpOYEeHI J0 OfHl€i JiTepu. TakoX NPHUCYTHIH MNPUHIINI
3aMOBYYBAHHS, SKUH pPeaNi3yeThCsl y BXXHUBAHHI €B(EMI3MIB IO BIJHOLICHHIO 0
KJIOHIB, YMM TaKOX 3HEIIHIOETbCS iXHE >KUTTsS. Hampukiian, He BUKOPHCTOBYETHCS
ciioBo die, a 3aMiHIOETBCS clToBoM complete, i MmaeTbes Ha yBasi, O KJIOH HE TIOMep, a
3aKiHYMB CBO€E 3aBJIaHHS: «I wasn'’t in the best of moods because my own donor had
just completed the night before» (Ishiguro, 2005: 114). Po3noBiab y TBOpi BeaeThCs
BiJl r0JIOBHOI repoini KeTi, y TBOpi mpUCyTHIM TOMO/IIET€TUYHUI HApaTop, TOOTO 1€ He
TUIBKK OIIOBiJIay, ajie W TOBHOIIIHHMM Tepod pomaHy. BiacHe 3ramaHi o3HaKu
AQHTUYTOIIi: HIBEIIOBAaHHS OCOOMCTOCTI, BIJCYTHICTh CBOOOIM 1 IIpaBa BHOODY,
PO3BUHEHI TEXHOJIOTI], SIKI MOKJIMKaHI 1€ OUTblIe KOHTPOJIOBATH Ta OOMEXYBaTH,
MPUCYTHI 1 B ekpanizaiii pomany 2010 poky pexucepa Mapka Pomaneka.

AHan3y1041 4acoNpOCTOPOBY CTPYKTYpPY TBOPY Ta (iiIbMy, BApTO 3a3HAYATH, 11O
y JIBOX BHMaJKax MNPUCYTHIA SK yMOBHMH XapakTep, Tak 1 peajbHE MIATPYHTS.
Bnpoaosx pomany Hapatop, TOOTO TOJIOBHA T€pOiHs, BIAIIYKYE Yy MiIBATUHAX CBOET
nam’sTi Tl Miclls, skl O cuMBOJII3yBanu Oe3neky Ta macts. Ha xanb, i He BHaeTbes
3HAWTH 1Iel BTpayeHU KyTOYOK, X04a BOHA BJIUBIIAETHCA B 0OpUCH MICTa, B IIUPOTU
MOJIIB, HAaBITh IIyKae Horo y ‘“3arybneHomy kpai’, micti Hopdonk. IIpoctip
OOMEXEHUW, MPOTE€ BIH MAa€ 3JaTHICTh PO3MIMPIOBATUCH: CIOYATKy II€ IIKOJa
Xeimmewm, 3rogoMm — Koremki, a moTiM JiikapHi, gopora Ta aBTto Keri, sike € ii
0COOMCTUM TPOCTOPOM. B poMaHi MpUCYTHI BIACWIKK A0 PEAIbHUX TeorpadiuHux
Ha3B MicT i rpadctB Anrmii: Worcestershire, Norfolk, Derbyshire ta ix.

[lepconaxi TBOpYy MOALIEH] Ha /1Bl TpyNH: KJIOHU Ta Jroau. CloKeTHa CTPYKTypa
icTOpIi 30cepeKeHa Ha TPAriYHOMY JKUTTI TPbOX KIJIOHIB, SIKI BUCTYIAIOTh TOJIOBHUMU
reposimu: Keri, Tomi 1 Pyt. [JlpyropsimHuM# TeposiMH € BCl 1HII KJIOHU Ta JIFOJIA
(BumTeni mkonu Xewamem, Manam Ta iH.). CrioctepiraeMo Te, 1o pexucep CrpoMircs
3 TOYHICTIO MEPEHECTH 00pa3u poMaHy y (UIbM, Ta 3pOOUTH iX TAKUMH, SIKUMH YUTaY
MIr yaBisTH ix. [IpupedeHicTh KUTTA Ta HEMHHYUICTh MEpPeayacHOl CMepTi TepoiB
BUKJIMKA€E cHiBUyTTsA. OCOOIMBY TparidHiCTh 1CTOPIi CIIOCTEPIraEMoO Ha KiHII TBOPY,

komu Keti ta Towmi, siKi BCE JKUTTS BiAUyBajIl KOXaHHS OJWH J0 OAHOTO CTOSITh IiJ
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JIOIIEM B MIIHUX O01MMax OJIMH OJIHOTO, HIOM HaMararo4uch MPOTUCTOSTU BCIM, Ta
noOOPOTH MPUPEUECHICTh IXHBOTO KHUTTS.

BuKOpUCTOBYIOUM HEHaB S3IMBUNA HAyKOBO-()aHTACTMYHUN HapaTHB, aBTOP
320X0Uy€ YUTAYiB 3aMUCIUTHUCS HAJl CYTHICTIO, 1 METOIO JIIOJICBKOTO >KUTTS. lmes
€TUYHOCT] KJIOHYBaHHs MPOHHU3Y€E LUIUN poMaH Ta QUIbM, a TYMaHICTUYHI IIHHOCTI
PO3KPHUBAIOTHCS y BHYTPIIIHIX PO3AyMax, CTOCyHKaX Ta BUMHKax repoiB. Poman
IIPOTIOHYE TAKOXK PO3TJISIATH IMaM’ SITh K OJWH 13 CIIOCO01B Kpallle 3po3yMiTu cede Ta
OnMmxHIX. 3raJlylouu Ta IHTEPIPETyIoUH croragau, Keti oTpuMye nmoBHe ysSBIECHHS PO
cebe. Benuka yBara npuauisieTbes NuTaHHO: Y1 poOUTH TBOPUICTh HAC JIFOJUHOIO?

Xoua Q1IbM JEMOHCTPYE HaM CIOKET TBOPY 3a I0IIOMOTI'0OI0 SICKPaBOi KAPTUHKU Ta
MaNCTEpHOI IPH aKTOPiB, HE MOXJIMBO TIepeaTH Bce OAraTCTBO aBTOPCHKOTO CTHITIO
MMCbMEHHMKA, XYJIOKHS MoBa lmiirypo 0Oarara Ha CTWJIICTHYHI 3aco0H, 30Kpema
emnitetu emotional flurry, thunderous footsteps, rotten mood, a dirty look, can 't-
believe-my-luck expression, in stony silence; metadopu drifted off into thought, heart
sank, drinking in their talk, read their faces; nopisusaus a face like thunder ta in.
[Ipote, Te emoIriiiHe HaBaHTaKEHHS, SIKE BOHU CTBOPIOIOTH Y POMaHi, KOMIIEHCY€ThCS
3a IOTIOMOTO0 BI3yallbHO-3BYKOBHX 3aC001B y (QiIbMi.

OTxe, MOpiBHIOKOYY aHTUYTOMmYHMA TBIp Never let me go y mitepaTypo3HaBuOMy
Ta KiHemaTorpadiuHOMYy pakypcax, 0aunmo, 110 KOJU MOBa i€ MpO BiATBOPECHHS
CTIJIICTHYHUX 3ac001B, KiHeMaTorpady He 3aBXIU BIAAETHCS MEpPeaTH iX, TUIBKH 3a
JOTIOMOTOK0  BI3yaJlbHO-3BYKOBHX e(dekTiB. Came TOMY akIeHT Yy TMOpPIBHSAHHI
3MINIy€eThCA B OIK MpOOJeMAaTUKU Ta TEeMaTHUKA TBOPY. 3ayBaKMMO, IO 1/€HHA
mpoOJemMaTuKa TBOPY MEPEIaHa YiTKO Ta TMOCIITOBHO; 3aBASIKA MOHTaXy PEKHUCEPY
BJIaJIOCh BIJITBOPUTH Yac Ta MPOCTIp POMaHy, 30€pIriiy OpUriHaJbHUN 33yM aBTOpa
— mepeOyBaHHS Yy JBOX YacCOBUX IMPOCTOPAX OJHOYACHO: CIIOTaJu Ta pPeajbHICTbH
roJIOBHUX repoiB. BiiacHe xapakTepu repoiB 3aciyroBYIOTh HAWBHILOI OLIIHKHU, a/IKe
MalicTepHa TIpa aKTOpiB, JO3BOJWJIA TJsJadaM CIOBHA BIAYYTH 1X BHYTPIIIHI
nepexuBanHs. Poman “Never let me g0” Tta ioro ekpaHizaiis HaJeXaTh [0
HaWKpalux MPUKIAIIB TOTO SK MHCTEUTBO CJOBa MOXE OYTH JOMOBHEHE Ta

nepeHeceHe Ha HOBUM piBeHb CIIPUNHATTS 3aBASKA MUCTELTBY KiHO.
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KPUJIATI BUCJIOBU-UUTATHU HIMEIUBKUX JITEPATYPHUX
KJIACHUKIB Y CYHACHOMY IHTEPHET-IMCKYPCI

l'anuna I'eiina
[IpukapnaTchkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Buguenns npupoou kpuramux 6uciosl8. puc, 03Hax. J{ocnioxicenHs 0CHOBHUX
0dicepenl NOXOOIHCEeHHS KPULAMUX 6UCT0BI8 ) HIMEYbKIU MOBL Y CYYACHOMY IHMeEpHen -
OUCKYPCL.

KuarwouoBi ciioBa: npucnie s, gppazeonozizmu, npukmemu, NPUKa3xu.

VY Hanry iMHaMI4HYy €moXy 3 il BUCOKMM PUTMOM KUTTS Ta BEIMYE3HOIO KUIBKICTIO
miTepaTypHoi Ta 1H(QOpPMAIIHHOI MPOAYKI[T HAWOLIBIIUM IOMUTOM KOPHUCTYETHCS
HaWOUIbII MICTKMH JKaHp JITepaTypd — KpWIATI BUCIOBU-UMTATU. EnemeHTH
MUCJICHHSI JIO3BOJIIIOTH y MOp1 i1H(OpMAaIlii BHIUTUTH IIOCh YK€ BAXKIUBE IS
M3HAHHSI, BUBHAYUTH OCOOUCTY MO3UIIIIO.

[IpucniB’s — 11€ BITHOCHO HE3MIHHI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO TOCTiHHI peueHHs abo
BHCJIOBH, y SIKMX Y BUCOKOXYIOKHIH (hopMi BUpakeHa HapoJHA MYAPICTh, HABYAIbHHMA
1 KUTTEBUM JOCBII.

SAx mpaBwiio, TMPUCHTIB’S HE JIMIIE KOHCTAaTylOTh (hakT, a ¥ MICTITh TOpamy,
3aCTepEKEHH s Bijl YOroCh, CXBAJIEHHS YOTOCh. IM BIACTHBI TaKi pUCH, K TJAKOHIUHICTb,

PUMYBaAHHA, 3aBAAKU YOMY iX JIeriIe 3anam’aTaTH.
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barato npuciiB’iB CHHTAKCUYHO apTUKYJIOIOTHCS 1 HE MAIOTh €JIMHO1 ICTOTHOI (SIK
JUIsT HBOTO) O3HaKH (Hpa3eosoOriYHUX OJUHUIL — CEMaHTHUYHOI HEPO3KJIAIHOCTI,
IIIJTICHOTO MOTHBOBAHOTO 3HA4YeHHS (MPUCTIB’S MalTh €IWHE, ajie PO3’€IHaHE
MOTHBOBaHE 3HaueHHs), B. ApXaHreiabChbKHUil TMOSACHIOE II€ PI3HUM CTYIIEHEM
bpazeonorigdoi abcTpakiiii, a TOMy BiH Ma€ 0coOJUBY (hpa3eosoriyHy KaTeropio —
«TPUKA3KOBUM (Ppazeornorizmy». JJocmigHuK 3a3Hayae, M0 HE MOYKHA MOTOIUTHUCS 3
BUCHHMH, SIKI BBa)KalOTh, IO MPHUCIIB’A, Oyaydw crenu(piyHAM >KaHPOM YCHOI
HApOJHOI TBOPUOCTI, HE MOXKYTb OyTH (pazeosnorizMoM. L xubna rymKa rpyHTy€eTbCs
Ha 3a0yTTl1 ICTOPUYHOI MPaBIy PO Te, 10 JITepaTypHa MOBA PO3BUBAJIACA HA OCHOBI
BCIX MPOTPECUBHUX E€JIEMEHTIB MOBJICHHEBOI KyJbTYpH (y TOMY YHCIi ¥ HA OCHOBI
YCHOI HApOAHOI TBOPYOCTI).

®dpa3zeos10ri3M — 116 CEMaHTHYHO OB’ 3aHe CIIOJIYUSHHS CJIiB, sSIKE, Ha BIIMIHY BiJl
MOAIOHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[iH (pE€4YeHb, CIOBOCIOJNYYEHb), HE CTBOPIOETHCS
B MPOIIEC]I MOBJICHHS BIAMOBIJTHO 10 3araJIbHUX IPaMaTUYHUX 1 CEMAaHTUYHUX 3Pa3KiB
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, @ BIATBOPIOETHCS SIK (hiIKCOBaHA KOHCTPYKIlIA 3 TMPUTAMaHHUM
HOMY JIEKCHYHUM CKJIAJIOM 1 3HAYCHHSIM.

®dpazeosioriuHi 3pOIICHHS MAIOTh PSAJ] XapaKTepHUX O3HAK, a caMme:

- BOHH MOXYTh BKIIFOUATH HEKPOTHU3MH — CJIOBA, SKi HiJIe HE BKUBAIOThCH,

KPIM I[bOTO 3JIUTTS;

apxai3Mu TaK0X MOXYTh OyTH YaCTHHOIO 3JIUTTS;

3polIeHHs (Ppa3eoori3MiB CHHTAKCUYHO HEPO3PUBHI;

y OUTBIIOCTI BUTIQJIKIB HEMOKJIMBO MEPECTaBUTH CKJIAJIOBI,

BOHHU HE MICTATH JOJATKOBUX CIIIB.

Kpim Toro, cmporogHi BdYC€HI BHUAUIAIOTH 1HINI BapilaHTH KiacHuQikarii
(dpazeosioriamMiB, HamNpukiaa, 3a MNPEeIMETOM Ha TO3HAYEHHSI 30BHINIHOCTI YH
XapakTepy JIOJUHU, Ha TIO3HAYEHHS! EMOIIIMHUX CTaHIB, CTOCYHKIB MIX JIFOJIbMHU, 200
3a MEeBHUMU KOMITOHEHTaMu. OHUM 13 BaplaHTIB MOJTY BCiX ()pa3eosori3MiB 1 TUIIIB
32 TIEBHUM KOMIIOHEHTOM (Dpa3eoioriyHUX OJUHMIL € (pazeosnorismMu 3

OHOMAaCTHUYHHM KOMIIOHCHTOM.



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

Ha BigMiHy BiJl ¢pa3eooTiuHUX CIOJYYHUKIB, 10 (pa3eosiori3MiB HE HaJIekKaTh
CJIOBA, HE3PO3YMLUI1 3 TOUKU 30pYy cydacHOi MOBH. [HIIMMU cnienudiyHUMU O3HaKaMu
dbpazeonoriamMiB €: sCKpaBa OOpa3HICTh 1 MOMIMBICTH 30iry 3 CHIBICHYIOUHMHU
¢dbpazamu, 10 3 BOTO BUIUIMBAE; 30€PEKEHHS CEMAHTHKUH OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB;
HEMOJKJIMBICTh 3aMiHU OJHMX KOMIIOHEHTIB IHIIUMH; BHUpIlIajbHa POJIb €MOLIWHO-
EKCIIPEeCUBHOTO 3a0apBiieHHs (HpPa3eosori3MiB; 31aTHICTh BCTYMATH B CHHOHIMIYHI
BITHOCUHU 3 OKPEMHUMHU CJIIOBAMH YU IHIIUMU (ppazeosiorismaMu

['0710BHOIO OCOONMBICTIO CEMaHTHKH KPWJIATUX BHUPA3iB € HASABHICTh y IiX
CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl OCHOBHOTO Ta JIOJAATKOBOTO 3MICTY . [1i1 OCHOBHUM 3MiCTOM
PO3YMIETHCSL 3HAYEHHSI KPWJIATOIO BHUpA3y, IO BUIUIUBAE 3 HOr0 JEKCUYHOTO
HANIOBHEHHSI Ta TPAMAaTUYHOI CTPYKTYpPH, TOOTO OCHOBHHH 3MICT CKJIAJA€THCS 13
3HAUYCHb CJOBECHUX KOMIIOHEHTIB Ta CTPYKTYpHOTO 3HauyeHHs. Ha ocHOBHe
HAKJIIAJA€ThCA JOJATKOBUM 3MICT KPWJIATOTO BHUpa3y, SKHUH MOXE TMOJSIraTd B
HasIBHOCTI aBTOPCHKUX AaCOILIaTUBHUX 3B'S3KIB 200 OYy/Ab-SKOTO MEPEOCMUCIIEHOTO,
y3arajbHEHO-METaQOPUYHOTO 3HAYCHHS, 1, TAaKUM YWHOM, 3arajibHe 3HA4YCHHS
KPUJIATOTO BUPA3y CKIAJAAE€THCSA 3 allTiKaIlii OCHOBHOTO Ta — TaTKOBOTO 3HAYEHHSI.

OnaHuM 13 TOJIOBHMX MPUHIUIIB (OPMYITIOBAHHS 3arojIOBKIB € HaMaraHHs
nepefaT sSKomora Oulblle 3MICTY Ta €MOLIMHO-OIIHHOTO CTaBJE€HHS 1 BOJHOYAC
MparHeHHs 320113 TH MOBHI1 pecypcHu. Lle cripusie 1TakOHIYHOCT1, TOUHOCTI 3ar0JIOBKIB
y TIpeci, Kl CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta IHTOHAIISIMM YacTO HaraiayrTh adopusmu Ta
KpuiiaTi cioBa. BomHOYac MM TMOSICHIOETHCS AKTUBHE BUKOPUCTAHHS KPHIATHX
BHCJIOBIB fIK 3aroJyioBKiB. Taki 3arosoBKH AOTENHI i 00pa3Hi, BUKJIUKAIOTh Y YUTAUlB
EMOIIIHY OITIHKY.

CIIMCOK JIITEPATYPHU:
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Study of the nature of winged expressions: features, signs. Research of the main sources of
the origin of catchphrases in the German language in modern Internet discourse.
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MNOEIHAHHSA 3ACOBIB ®OPEHI3AILIIL TA JOMECTUKALII 15
IHNEPEKJIAZAY 3BEPTAHD Y XYJOXKHBOMY TEKCTI (na matepiaui
pomany Aprypa I'onnena «Memyapu reifmiy)

Conowmis 'puboBuy
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

36epmanHs auue YacmKo8o 8x00smsb 00 KIACy pednil, OCKLIbKU He 8Ci BOHU | He
3a624C0U HOCAMb O3HAKU KYAbMYPHO MAPKOBAHUX 00uHuyb. Ilpome, npu nopieHsHHi
e/leMeHmie 36epmanb Y 080X BI0OANEHUX MOBAX, THKOIU MOJICHA BUSABUMU NPUKIAOU
Oe3eKB8i8aneHMHUX Ci6 YU JIaKVH, AKI 8 MAKOMY 8UNAOKY 0eujo 8aXCKO Nnepexiacmu
cnocobom domecmuxayii. Ilpome ye ti He 3a621c0U € OOYIILHO MOOI, KOAU 30E€PeHCEHH.
KOJIOpUMY MOGJIeHHsL NEPCOHANCI8 € BANCIUBUM OJisl MOYHOI nepeoavi 3MiCMoUx
ocobnusocmeti i nepedbavae BUKOPUCMAHHS MpaHcaimepayii / mpanckpuby8aHHs.

KuarouoBi ciioBa: 36epmanns, peanis, oomecmukayis, ghopeHizayis, nepexiao.

3BepTaHHs, K1 BII0OpaxeH1 JEKCUYHUMU 3ac00aMH, sIK OT ipucTaBku Mr. uu Mrs.
B aHTUIIMCHKIA MOBI, 4aCTO BIAHOCSTH IO KaTeropii peasii uepes Te, 10 YaCTUHA 3 HUX
€ «HOCISIMU HalllOHAJIBHOTO KOJIOPUTY, TOOTO CHpaBXkHI peamii», a e € Ti, SKI He
BOJIO/IIIOTHh HAIIOHAJIBHUM 3a0apBIICHHSIM B CHCTEMI ITEBHOT MOBH 1 IEPEKIaAat0ThCs
aK OyJb-AKl 1HII JIGKCUYHI OJIMHMUIN, aje 3a MEBHUX YMOB TPaHCKPUOYIOThCS /
TPAHCITITEPYIOTHCS 1 € TaK 3BAaHUMH «IICEBAOPEATIIMIY, SIK 1X TO3UIIIOHYIOTh Biiaxos
1 ®nopin (BrnaxoB & ®nopun, 1980: 128). Tak yu iHaKIIe, 3BepTaHHS € XapaKTEPHUMHU
JUTSI MOBHOTO €TUKETY, SIKUW CKJIAJJA€ThCS 3 HALlIOHAIBHO CIEHU(IYHUX CTIMKUX HopM
1 BupasiB. [Ipu nmepekmnanai x peasniii un 0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH, SIK B1JIOMO, BUHUKAE
PSAI TPYIHOILIB, OCKIJIBKHA MOTPIOHO MIEPEIaTH HE TUIBKU CEMaHTUYHE 3HAYEHHS CJI0Ba,
a ¥ KoHoTaIlito, icropuune 3adapsienns tomo ([leako, 2013: 41). bonrapceki BueHi
BBXKAIOTh, 110 TPAHCIITEpAIlisi Ta TPAHCKPUOAIlisS — Ti METOIM MEePEKIIaay 3BepTaHb,
AK1 BYKMBAIOTHCS CaMe Y BUIIAAKY, KOJIM MEepeKIagaueBl HEOX11HO 30€perTu ICTOPUYHY,
COIllaJIbHY, €KCIIPECUBHY 1 3arajibHOHAI[IOHAIBHY XapaKTePUCTUKY MOBIICHHS T€pPOiB
(BnaxoB & ®nopun, 1980). Memorwo 100 JOCHIIKEHHS € JOCIIIUTH MEPETyMOBH

Takoi HEOOXIAHOCTI IS 3BEpTaHb 3arajibHOI BBIWIMBOCTI Ta BIAMOBIIHO [0
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COIIIaJILHOTO Ta CYCHIJIBHOTO CTaTycCy; MpoaHali3yBaTh BHUOIp TNiepekiagaya y

KOHKPETHHUX CUTYyalllsIX Ha MaTepiani pomany Aprtypa ['ongena «Memyapu reii.

PomaHn B jeransx 3HaHOMUTBH YMTa4ya 3 OCOOJIMBOCTSMU SKUTTS TeHI B MEpIIii
MOJIOBUHI MHUHYJIOTO CTOJITTS Ta € HANHUCAaHWUW BiJ 1IMEHI NPEACTaBHUII IHOTO
YHIKQJIbHOTO KyJIbTYpHOTO siBUIIA SoHii. BiMoBiIHO aBTOP BKIIIOYMB Y TEKCT BEJIHUKY
KUIBKICTh peaiiif, 06e3 SKUX HEe MOXIJIUBO Oyno © TOYHO BIATBOPUTH 3MICT Ta

HaIllOHAIBHY 1ICHTUYHICTh OMMMCYBAHMX SIBHIII.

30kpema, B Aiajiorax 3yCTpidyaeMo HU3KY JISKCHYHUX 3BEPTaHb, SIK1 KO0 MIpOIO
BIJIPI3HSIOTHCS BiJl 3araJIbHONPUIHATHX B YKPATHCHKIN MOBI He TiIbKH 3a Gopmoro (B
SATMOHCBKIM MOBI - 11 cydikcu Ta npedikcu), a i 3a pyHkiien. OCKUIBKY 3a1yM aBTOpa
YITKAN B IIbOMY MHUTaHHI, 3aBAaHHS MepeKiiagada JOTPUMATUCh crieludiku rnepeaayi
€JIEMEHTIB JIEKCUKH, $KI HECyTh KyJbTypHE 3a0apBJ€HHS 32 JIOIOMOIOIO

TpaHCHiTepalii Y1 TpPaHCKPUOYBaHHS.

“Well, Jacob-san, | - 1Mo %, [xeiikobe-can', MOXINBO, it JO3BOIIIO.

might...” (Golden, 1998: 2)
! Can — BBiunuBHii cydike y AMOHCHKIH MOBI, AKMii 101a€THCS

JI0 iMEHI 4Yd TpI3BUIA HA 3HAK IOIIAHW, HA KINTANT «IaH»,

«mani». (mpumit. nepekianada) (Tonmen, 2017: 8)

“Chiyo-chan, why are - Yiito-usn', YoMy TH CHIHII HABMOYIIKHK 32 JIEPEBOM?
you squatting there behind
that tree?”” (Golden, 1998: 19)

1Yan — smennryBansHO-IeCTIMBHIA cydike, AKHil 101a€ThCS

no imeni giByarok. (Tomaen, 2017: 27)

Cydikc -usiH B SINOHIT BUKOPUCTOBY€ETHCA Y BUIIAAKY 3BEpTaHb JI0 AITEH, Ipy3iB Ta
POINY1B (TUITY MOJIOJIIIOTO OpaTa uu cecTpu) TOOTO THX, KOTO MU BBAKAEMO «MITUMY,
«SIKUU Bcessie JIIo00By», X0Ua YacTille CTOCYEThCS KIHOYOi cTaTi. B ykpaiHChKiii MOBI
HEMa€ MpPsSMUX BIIMOBIIHUKIB IhOMY, TOMY TepeKianad Mia0upac MNpuOIn3Hi

aHajoru, abo >k BAKOPUCTOBY€E METOJl YCYHEHHSI:

“Chiyo-chan,” he said to me, “get the - Yiifo, oumuno, - 3B€pHYBCS BiH J0 MEHE, -
doctor a cup of tea.” (Golden, 1998: 11) 3pobu mikapesi yato. C

“...So if you want to go out on your own, Tomy, skmo Té xodem miTH, Yiio, Wau.
Chiyo-chan, you go...” (Golden, 1998: 53) (Tonmen, 2017: 71)
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Boanodac, Toj10BHa TepOiHs 3BEPTAETHCS 10 CECTPH, KA Ha KUJTbKA POKIB CTapIIIa,
noaarouu cy(dike -caH IS BUCIOBIEHHS noBaru. OCKIIBKH Taka CUTYyallis € 30BCIM
HEXapaKTepHa I YKpaiHChKOTO TOOyTy, HaM BaXKO YSBUTH, IIOO OJHA CECTpa
ropopuia iHmii: «mani Cairy». [Ipocta TpaHcnitepalis Takox Morjia 6 COpUYMHUATH
Jesike 3AMBYBaHHS, TOMY TEepeKiaaad OIMYyCKae 3BepTalbHUN Cydikc, 1 mepenae
3BEPTAHHS MTPOCTO KIIMYHUM BiIMIHKOM, X04a, HA HAIITy TyMKY, METOJIOM YCYHEHHS HE

BAapTO 3JIOBKHUBATH.

“Satsu-san, I don’t feel well.” (Golden, 1998: - Cany, meHi noraso. (Golden, 1998: 25)
17)

B octanHIX npukiIagax cnocTepiraeMo BUKOPUCTAaHHS 3aCO01B OJJOMAITHEHHS, SIK1
B IIbOMY KOHTEKCTI MOKJIMKaHI 3MEHIIUTH TUCK Ha YWTa4ya Ta BIATBOPUTH 3BEPTAHHS B
Tomy (opmMmarTi, 10 sikoro 3Bukia target audience. IIpote B 1[bOMy BUIAJIKY MOTPIOHO
Oyt oOepexHUM, 1100 HE 3HIBEJIOBATHM KOHOTAIII0 TEKCTy-JKepeaa depe3

JAKyHApHICTh TUX YU THIIHNX HOpM.

Take moeqHaHHS 3aC001B JOMECTUKAITIT Ta (popeHizallii 1yt IepeKIaay OJHHUX 1 THX
Ke 3BEepTaHb MOXE OyTH TOSCHEHO JHWIIE THM, IO CaM aBTOP BUKOPUCTOBYE
TpaHCKpUOOBaH1 POPMU SIMOHCHKUX 3BEPTAHD y TEKCT1 B MEPEMIIIKY 3 iX OIU3bKUMU
3a 3HAYCHHSM BIJIMOBIAHUKAMHU B aHTJIIHCHKIA MOBi. Tak -San 3aJie)kHO Bid cUTYyarlii
MOK€E 03Ha4YaTH Te came, 1o i Mr. / Ms., ane B TBOPi L1 (OPMHU MPOCTO YEPTYIOTHCS
OJiHI 3 OHUMH. TakoXk 3yCcTpiyaeMO CyTO aHTJINCHKI Bepcii 3BepTanb: Mrs., ma’am,
sir, Doctor, Chairman etc. BaxxiuBo Big3HAa4YWTH, IO I CIOBA HISKUM YMHOM HE
MOKYTb BBAXKATUCS pealisiMU 3 TOUKH 30pYy MEPEKIIaay 3 aHIIIChKOI Ha YKPaiHChKY,
OCKUIBKHM B 3MICTOBOMY IUIaHI BOHM HE HECYTb HISIKOTO JOJATKOBOTO HaBaHTaKEHHS,
OKpiM fK CEMaHTUYHOro 3HaueHHs. Came TOMy TMepekiafad BUKOPUCTOBYE
€KBIBAJICHTH B YKPAIHCHKI MOBI JUIsl Tiepeladi TOTO X CamMoOro 3HA4YEHHS: NaHi,

JHixapro, I'ono6o 1 T.1.

VY nmiacymKy, 3BepTaHHs YaCTKOBO € peaisiMu, SIKIIO BOHM HECYTh HAIllOHATbHUN

KOJIOPUT, BAXJIUBUI 1Jis1 30epekeHHs. B TakoMy BuUNajaky, iX Ciijl TpaHCIITEPyBaTH
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yu TpaHcKkpuOyBaTu. IIpore mepeknag IUX eJIEMEHTIB B IUIOMY 3aJeXHUTh BiJ

KOHTEKCTY, aBTOPCHKOTO 33{yMy Ta MOTPeO IIILOBOI ayAUTOPIi.

CIIMCOK JIITEPATYPH:
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Addresses can be only partially considered as a type of realia as not all of then have the qualities
of culture-bound units. Yet, during the examination of honorifics in two languages not at least similar
to each other, it is possible to discover some examples of non-equivalent lexis or lacunas, which are
difficult to deal with using domestication approach. That is, however, not always appropriate in the
situations when the preserving of the original image is quite important for rendering the plot
pecularities, which presupposes using transliteration or transcription instead.

Keywords: addresses, realia, domestication, foreignization, translation.

AHATOJII OHUIIKO SIK IEPEKJIAJIAY EATAPA AJIJTAHA T1IO

Bitamis I'ymensik
[IpukapnaTcbkuil HallloOHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Locnionuyvky pobomy npucesueno amaunizy aimepamypHo20 00pooKy meopyoi
cnaowunu Eoeapa Ilo ma oOocniodcennio nepekiadis 1o2o meopie Anamoniem
OHuwrom. Po3kpumo cneyughixy nepexiady noesii noé’a3any 3 YHIKAAbHICIIO HCAHPY
Eocapa Ilo. Ilpoananizosano 0ocniodxcenus nimepamyposHagyié ma Ncuxoioeis, y
SAKUX PO321510atomucsl pisHi acnekmu 3 0anoi memu. Pozenanymo micye ma 3Havyenus
cepii necumicmuunux ma noxmypux oopazis E. Ilo.

Kurw4oBi caoBa: amepuxkancokuii pomanmuszm, IiHmepnpemayis, «noem
cmepmiy, 06pas, Momue, 8i0N0GIOHICHb, NOBMOP, JLIPUHHULL 2ePOlL.

Enrap Annan Ilo — ogHa 3 HalTpariyHimmx Qiryp 3a BCIO 1ICTOPI0 aMEPUKAHCHKOI
mitepatypu. BiH momep y MoioaoMy Billl, 3HEMararouu BiJ BTOMH, BiJ (i3UYHOTO,
HEPBOBOIO Ta IICUXIYHOTO BHCHAXKEHHS. FIOro Mi3Hs TBOPUIiCTh CBiAYUTH IIPO Te, IO
SKpa3 y el 9ac BiH JOCST TBOPYOI 3pUIOCTI, KOJIM MUCIICHHS HaOyBae (hi10codhChKOl

TTIMOMHM 1 XyI0’KHSI 00JapOBaHICTh PO3KPUBAETHCS Y BC1i MOBHOTI.
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[Toe3ist aMepUKaHCHKOIO MUCHbMEHHMKA SICKPABO 3MAaJIbOBYE KAPTHUHH TEMHOIO
napcTBa KomMmapiB, ge 0e3moBHO posryiioe cmeptb. E. [lo TBopems cepii
MECUMICTHYHUX 1 MOXMypHuX 00pasiB («Bopon», «Macka UepBonoi CMepTi» TOIIO), a
taki Bipmn sk «Crursgay, «JIliHopy», «MicTo Ha MOpi», CIPUSJIA OTPUMAHHIO 3BaHHS
«TOeTa CMEPTI».

[Tepexnan, meprn 3a Bce, HAIIJICHHN HA PO3KPUTTS 3MICTy OpHTIHATY, HOTO 17ei.
IToBHE PO3KPUTTSI crieM(iKK TBOPY BUPAKAETHCS PO3YMIHHAM BHYTPIIIHIX PECYpCIB
TEKCTy, aJyKe BMIHHS aHali3yBaTH mepefadayae OCMUCIEHOMY CIPHUHSATTIO
XYJIO)KHBOTO TEKCTY, JIOMOMara€ MPOHUKATH y TIUOMHY XYJIOKHBOTO TEKCTY Ta
PO3MI3HATH MOTO MICII€ B KOHTEKCTI CBITOBOI JITEPATypPH.

[lepmi mepeknanyd TBOPIB NMHCbMEHHUKA, AK 1 MEpIIl 3raJkd MpO HBOTO B
yKpaiHChKii nepioauii 3’ ssBuiucs Ha 3mami XIX — XX cr. Ykpaincekoro moBorto E. 1o
yd He mnepmuM y3sBca nepeknagatd  [laBno  I'paGosebkuit.  Ilepexnaau
L. TlerpymeBuua, II. Kapmancekoro, M. KoOepcbkoro Tta 1HIIMX BIA3HAYAIOTHCS
HAJMIPHOIO BUIBHICTIO. TakoXX Tepekiaaadi 1HOAl YKpPaiHI3yIOTh TMEBHI €JIeMEHTH
nepmoTBopy. llepeknaaym TBOpIB aMepUKAHCHKOTO POMAaHTHKa Oy KeperaoM
3arMmo3u4eHb MOTO0 MOTHUBIB Ta 00pa3iB, TeMaTHYHUX napaneneit (Kukors).

HeonineHHUM HaOyTKOM JJisl YKPAiHCHKOI JIITEpaTypu Ta MEPEKIaT03HABCTBA €
nepekiaaan AHatosieM OHHUIIKOM CBITOBOI MOETHUYHOI KIIACHKH, 30KpEMa — TBOPIB
Enrapa I[lo. Hag xoxxHUM nepekiiaioM nepekiiaad npauroBaB ykKe CKypIyJIbO3HO:
3Ba)XyBaB IMepekiazeHi (pas3u, 13 0araTboX BapiaHTIB ciliB abd0 CIOBOCIOJIYYEHb
BUOWpaB HANWOUIBII BTN Ta TOYHUM, 3aBXKIM 10aB, 100 TEpPEeKIaJCHHI TBIp 3ByUYaB
YKPaTHCBHKOIO JIETKO 1 MPUPOIHO.

VY nocnigHULBKIA poOOTI € 6araTo MPUKJIAIIB BIAMOBIIHOCTEH Ta BIIMIHHOCTEH
tBOpiB E. [lo Ta nmepeknany A. OHuILIKA, MPOTE HANSACKPABIIIMM IMPUKIAIOM YCIIXY,
MaiCTEpHOCTI 1 OPUTTHAIBHOCTI € mepeka noesii «Bopon».

[1ix yac mpoBeeHHsI TOPIBHSUILHOTO aHaII3y MEePeKIaaiB Bipllia BPaxOBYBaJIUCS
HE JIWIIE CTUJTIICTUYHI IPUIOMH, a i 3BYKOBHI J1aj], puMa Ta pedpenu, ajke y Enrapa
ITo 1 ctpykTypa cTtpodu, 1 puMyBaHHs, 1 ajgiTepallis He juiie GopMyrOTh 3MICT, a U

MaroTh ieBHUI ceHC. E. [1o mocTiitHO mucaB mpo )KaxJIMBi TpaHi JIFOACHKOTO Oy TTS, PO
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aHTaroHi3M MDK HaMmipaMyd Ta BYMHKAMH JIIOAMHU Ta CATUPUYHOTO 300paKEHHS
aMepUKaHChKOT1 MIMCHOCTI, TSKIHHS 10 Tepefadl «4uepe3 BUTOHYCHUN TaeEMHHYMM

CHUMBOJI XBOPOOIMBHUX AylIeBHUX cTaHiB» (Hanusaiiko, 1981: 176).

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting

On the pallid bust of Pallas just above my chamber door;

And his eyes have all the seeming of a demon’s that is dreaming,

And the lamp-light o er him streaming throws his shadow on the floor;

And my soul from out that shadow that lies floating on the floor

Shall be lifted — nevermore! (Ilocunanns 1)

I masauums nepeo 3opom wopnuii Bopon, uopnuii Bopon

Ha Ilannaou 6inim 61ocmi, oOyuty @ po3nadi mpuma.

1 nodibnuil noensio mae minoku 0emMoH, wo Opimac,

Ceimno 1amnu upizHsae mins, YopHiuty, Hiowe [limoma,

U oywy euzeonumu 3 mini, wopnoi, nemos Ilimvma,

He cnpomoea eoice — dapma! (Ilocunanns 2)

Earap Ilo wacTto BHUKOPHCTOBYBaB NPUIMOM TMOBTOPY, MO0 MiAKPECIUTH
HepyxoMmicTh BopoHa, sSikMil CUIITUME HECKIHYEHHO JOBrO, HaraAylu4Hd rOJOBHOMY
repor0 PO MAPHICTh WOTO CIHOJIIBaHb 3JJ00YTH MIACTS, PO «CUJIbHY» HE3BOPOTHICTH
gacy.

VY Takuit ke k crocio, 3a JOMOMOT0I0 MOBTOPIB, MEPEKIagay 3yMiB MepeaaTH ek
CTaH JIIPUIHOTO Tepos.

5 panok XVII ctpodu MicTuTh Kit0o4oBY MeTadopy, 110 TIABOJAUTH 10 CUMBOJIIKU

Bipma: Take thy beak from out my heart. Jlipuunuii repoit xoue, 1106 Bopon BuiiHsB

13600 3 OTO cepiis 1 3BUTLHUB MOTO BiJl CTPaXK/1aHb:
«Be that word our sign of parting, bird or fiend!» I shrieked, upstarting —
«Get thee back into the tempest and the Night’s Plutonian shore!
Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!
Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above my door!
Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door!»
Quoth the Raven «Nevermorey. ([locunanns 1)
Ckunysco 51 — «Bopoowca nmaxo! 3 cnoeom yum 3-nio mozo 0axy
L]e3nu cemw y nromy 6ypio, de I[lnymonosa nimoma!

T'emb Hecu i minb nomeopHy, i OMaHy TUXOMBOPHY,
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Butimu 3 cepys 030006 cgiit wopnuii! Micys mym mo6i nema!

Tlogepnu moro camomuicms, — micysa mym mooi Hema!»

Bopou npokpuuas: — «apmal» ([locunanms 2)

[[onpaBma, A. OHHUIIKO JIENIO MOCHIIIOE BUPA3W OPHUTIHATY, JOJABIIM CMITETH:

«TOTBOPHY», <«JIMXOTBOPHY». Ik 0a4nMO, 31CTaBJIEHHS BETUKOTO 1 MaJIOTO B MEPeKIaIl

30epiraeTbcs, TOOTO MEepeKIIagay 3yMiB epeaaTH 3MICT EPIIOTBOPY.
CHHUCOK JIITEPATYPU:
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The research work is devoted to the analysis of the literary heritage of Edgar Allan Poe and
the study of translations of his works by Anatolii Onyshko. The specificity of poetry translation related
to the uniqueness of the genre of Edgar Poe is revealed. The studies of literary critics and
psychologists, which consider various aspects of this topic, are analyzed. The place and significance
of a series of pessimistic and gloomy characters of E. Poe are considered.

Key words: American romanticism, interpretation, "poet of death”, image, motif,
correspondence, repetition, character.

BIZITBOPEHHS NEPCOHI®IKAIIIL Y POMAHI JIEJIII OBEHC « WHERE
THE CRAWDADS SING» YKPATHCBKOIO MOBOIO

Onisa demuyxk
[TpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Aemopxa pomany «Tam, Oe cnisatomsv paxu» SUKOPUCMOBYE NepcoHigikayilo O
HAO0auHs npupoodi ocobauso2o 3nauenHs y meopi. llepexnad yboco cmunicmuunozo
3acoby Modce sUKIUKamu nesHi mpyonowi. Mu npoananizyeanu memoou 8i0meopenHs.
nepconigixayii yKpaiHcbKow 8UKOPUCAHI Y NepeKaaoi.

KawuoBi caoBa: memoou nepexnady, o0cobausocmi Xy00diCHb020 POMAHY,
nepconigixayisn, cCmuilicCmuyHi 3acoou.
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BukopucTaHHsS CTUIICTUYHMX 3aC00IB y XYJOXHIX TBOpax J0OMOMAarae aBTOpYy
30araTUTH TEKCT, HaJlaTh HOMY eMOIiiiHOCT1, MeTadopudHocTi. OKpiM TOTO, 3 IXHBOIO
JIOTIOMOTOX0 MOYKHA BTIJTUTH aBTOPCHKUH 3a7IyM Ta CIIOBHA MEepeAaTH 1I€10 TBOPY.

[lepexman Takux 3acoOIB BiAOYBaeThCsA y JeKiIbKa eramiB. [l mpaBUIIBHOI
nepeaadi 3MiCTy Ta 3HAYCHHS MepeKIaaady HeoOXiTHO YiTKO PO3YMITH ISl YOTO TOU
4y 1HIIWK JeBaiic OyB BUKOPUCTAHMUN Ta MiAIOpaTH BIAMOBIIHUN METOJ MEpEKIamy.
Takox, npodecioHaIbBHOMY TepeKiagady HEoOXiIHO BpaXOBYBAaTH CITIBBIIHOIIECHHS
JIBOX MOB Ta IHJMBIAya bHICTH aBTOpa (Petrauskas, 1980).

Poman «Tawm, e ciiBatoTh paku» HacCUUeHU OaraTbMa CTHIIICTUYHUMU 3aC00aMH,
aJyie OJTHUM 3 HaWUTOMIMPEHIIINX € MepcoHidikallisi. 3 orisiiy Ha Te, 0 y TBOp1 OaraTo
yBaru NPUAUISETHCA OMUCY MPUPOAM, MICIIEBOCTI Ta ii OCOOJMBOCTSIM, TBapHUHAM,
pOCIIMHaM Ta pPI3HUM SIBUIIAM YacTO HAJAEThCS JIOACBKUX aTpuOyTiB abo
MoskiuBocTel. CaMe 1ie € OCHOBHMMH pucamu repcoHidikarii (Shahabi & Roberto,
2015). Takum YMHOM, aBTOPKa 300pa)kae MPUPOJY SIK OKPEMOTO, TOBHOLIIHHOTO Iepos
poMaHy.

[lepexnamauka pomMaHy BHUKOPHUCTOBYBaJla Taki  METOAU  BIATBOPEHHS
nepcoHiikamii: JOCHIBHUN TMepeKiIaa, eKBIBAJICHTHUN TEpeKiIaa, 3aMiHa, 3BEJICHHS
nepcoHiikaiii A0 ii ceHcy.

HaiiGi1p111 BUKOPUCTOBYBAaHUM CIIOCOOOM TMepeksiafy mnepcoHiikamii y TBOpi
BUSIBUBCS €KBIBaJICHTHUM, Jajl JOCIIBHUM, 3aMiHa, 1 HAMMEHII B)KUBAHUN — 3BEICHHS

nepconigikarii 1o ii cency (nuB. Jiacpama 1).

MepcoHidikauii
B [locniBHUI NepeKknag

B EKBiBaNIEHTHWUI NepeKknas

3amiHa
23,64%

B 3BeaeHHA nepcoHidikauii
[0 ii ceHey

Hiaepama 1. Cnocobu nepexnady nepcorigixayii
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JlocniBHUI mepekyia i BUKOPUCTOBYETHCS Yy BHUIIAJIKaX, KOJIM HEMaE€ 3HAYHHUX
BIJIMIHHOCTEH MK CHPUUHATTSAM o0pa3y y 4YuTadyiB TBOPY-OPUTIHAIY Ta TBOpPY-
nepeknany. Lleit croci6 € HallIerm, OCKIIbKY BiH MOJISITa€ B IPOCTOMY KOMIIOBaHHI
JIEBAICY:

Her heart had erased the scar and all the pain in that package — /i’ cepye oasmno
cmepaio 3 nam ’sami eIUOOKULL wpam Ha ooIu4Yi bpama, a 3apazom i 6eco no8 A3aHuUll 3
HUM Oinb. Y HaBEACHOMY NPHUKJIAAl CIIOCTEPIraEMO BHUKOPUCTAHHS OCIIBHOTO
MepeKIaay 3 OTJIsAay Ha Te, IO BXKUTHN B OPUTIHAI 00pa3 € MUTKOM 3PO3yMUIAM ISt
YUTaviB TBOPY-TIEPEKIAY.

ExBiBaneHTHUI Tepekiaj moysirae y 30epekeHHl mepcoHidikallii 13 MouryKoM
€KBIBaJICHTY 3 OISy Ha Te, 110 00pa3 BUKOPUCTAHUI B TBOP1-OpUTIHAII MOXE OyTH
HE 30BCIM 3pO3yMUIMM a00 BUKJIMKATHU 1HIII acoIliallii y YuTa4yiB TBOPY-MEepPEKIIay:

Waves slammed one another, awash in their own saliva, breaking apart on the
shore with loud booms — Xeuni naxouysanuce oona na 0omy i, 3axauna4UCL 6100
NIHOI0, 3 PEBIHHAM pO36usanucy 06 bepee. BUKOPUCTaHO €KBIBaJCHTHUN MEpeKIaa y
Bupasi to slam one another — naxouysamucs oona na oony.

3amiHa — 11€ BUKOPUCTAHHS 1HIIIOTO CTUJIICTUYHOTO 3ac00y, 4acTo 1€ MOPiBHIHHSI,
a00 >x 3aMiHa 00pa3y Ha OUTBII 3pO3yMUIUN JJIsl YUTAUiB TBOPY-TIEPEKIIATY:

Moss-draped trees hugged the bank — bepee o6cmynunu cnosumi oxcamumosum
moxom Oepesa. lepeknagad BUKOpUCTaa criocio 3aminu, a came: hugged (o6itinsiu)
— obcmynunu. MoxeMoO 3alponOHyBaTH aJlbTEPHATHUBHUI BapiaHT Mepekyiaxy 31
30€peKEeHHSIM OPHUTIHAIBHOTO XYA0XKHBOrO 00paszy: Cnosumi oKcamumogum MOXoM
Oepesa obitmanu bepee.

3BefieHHsT mepcoHidikamii g0 ii CEHCY BHKOPHUCTOBYETHCSA TOJl, KOJHM HEMae
MO>KJIMBOCTI BIIyYHO MepeaTH METaQOPUUYHICTh CTHIIICTUYHOTO 3ac00y 1 B pe3yIbTari
MOSICHIOETHCS JIUIIIE HOTO CeHC. Y BHUIAJKY TNepeaadl rnepcoHidikaiii mum crnocooom,
nepeKiIagay omyckae oOpasHICTh MOBH, sika Oyja 3aaymaHa aBropoM (Sumartini,
2016). Y nepexnaai poMaHy 3yCTpiuaeMo 3raflaHuii croci® Kijibka pasiB, 30KpemMa y

TaKOMY PEUYCHHI:
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Nerves stirred in her stomach — Bio cmpaxy ii nouano mpoxu nyoumu.
ITepexnamauka BUKOpHUCTaga METOJ 3BEACHHS MepcoHidikalii 10 ii CeHCYy, OCKIIbKH
XYJIOXKHI 00pa3 BaXKO NepenaTH YKpaiHChbKOIO. 3 albTePHATHBHUX BapiaHTIB
nepeKIIary MoKeMO 3alpoNoHyBaTU: Bio cmpaxy écepeduni Hibu 6ce cmuckaiocsi.

Otxe, y pomani «Tam, ne cmiBaioTh pak» pi3HI NMPUKIAAU TMepcoHiPikarii
nepeKsIaeHi KijbkoMa crocodamu 3aaiisi 30epexeHHs 33JyMy aBTOpa Ta mepezadi
HOMIHATHBHOTO Ta €MOIIIHOTO 3MICTY peueHb. [IepCreKTHBOIO AOCIIHKEHHS pOMaHy
€ 0COOJMBOCTI TEpeKIay IHIIMX CTHJIICTHUYHHUX 3aco0iB, 30Kpema metadopu i
CHITETIB.
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The author of the novel «Where the crawdads sing» uses personification to give nature a
special meaning in the work. The translation of this stylistic device can cause certain difficulties. We
analyzed the methods of translation personification into Ukrainian used in the translation.

Keywords: methods of translation, features of the fiction novel, personification, stylistic
means.

HEPEKJVIAJ COHIOKYJIBTYPHUX JIEKCUYHUX OAUHUIb B POMAHI
«MEIN LOTTA LEBEN. WIE BELAMMERT IST DAS DENN?» TA IXHSI
PENPE3EHTALISI B YKPAIHCHbKOMY TEKCTI

Omnist JImutparniko
[IpukapnaTcekuii HalioHaTEHUN yHIBepcUTET iMeH1 Bacuns Credanuka,
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Locniooceno ocobnuseocmi 8i0MBOPeHHs COYIOKYIbMYPHUX JIeKCUYHUX OOUHUYD
HIMeYbKoi MO8U 3acoOamu YKpaiHCbKoi ma wiaxu ix nepexkiady y mekcmi, 3i
30epedicenHs KylbmypHoi Hacuyenocmi cnoga. lIpobremamuxoro coyioKynibmypHux
JIO  3auimaemvca — 6acamo  Hayk  (Qinocoghis,  ncuxonoecis,  coyionoeis,
Jimepamypo3nagcmeo) 6azamo nUMaHvL Woo0o nepeoadi coyiokyromypuux JIO
3acobamu Mo8u, SIKOW NepeKiaoaroms, 3amuuaromscs He posensaHymumu. Yinohe
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Micye 3-NOMIJIC HUX NOCIOaroms peaiii, Chocobam nepexiady aKux i NpucesyeHe Haule
00CNIOMHCEHHS.

KurouoBi cinoBa: xyzsmypa, coyiokyibmypHa, coOyioKyIbmypHa JeKCUYHa OOUHUYSL,
peanis, hpazeonocizm, netiopamusHa JIeKCuKda.

JocnimkeHHo mpoOjeMU COIIOKYIbTYPHHX JICKCEM ITPUCBSIYEHO O6€37114 poOiT 1 111
npobiemMa He € HOBOIO. Tak, KyJIbTypHHUH MpOCTIp y KOHTEKCTI OCHOBH JJIs
dbopMyBaHHS KOHIENTY JOCHIDKyBaidu Takli HaykoBii, sk H. ®@. Anedipenko,
O.I1. Bopo6iioBa, 1.0. I'ony6oBcbka, A.M. [Ipuxoasko, JI.A. @ypce, I'.I'. Cnuiikis,
€. 10O. [lonomapeBa, M. B. [limenoBa Tta Oararo iHmmXx. B  ykpaiHcbKkOMY
MepeKIaA03HaBCTBl Takl cydacHl gociigHuku sk H. Kappamosy, T. I'opomenko,
M. TkauiBcbKa, Ta iH., pO3MJIS, AU MUTAHHS KYJIbTYPHUX (DAKTOPIB y TEOPIi 1 MpaKTHUIIL
nepexinany. HochimkeHHs Ta kiacudikaiis «0e3 €KBIBAJECHTHOI JIEKCUKH» TOOTO
peaniii mpencrtaBieHa B pobOorax Takux BueHux, gk A. CynpyH, b. Pemin,
A. Pedopmarcekuii, B. YBapoB, B. KpynnoB, B Bunorpamos, C.BnaxoB Ta
C. ®nopin, B. Koctomapos, B. Poccenbc, a Takox JI. Cob6ones. [Ipote moao teopii 1
MPaKTUKH TIepeKIagy MpoOiieMaThKa BIATBOPEHHS COLIOKYJIbTYPHUX aCIEKTIB Ta
MpaBUJIbHA IX penpe3eHTallisl 3aJUIIA€ThbCsl HA CTajli HAYKOBOrO MOIIYKY, 1 HE €
JIOCTaTHBO JIOCIIIJKYBAHOIO, IO 1 BU3HAYAE aKTYalbHICTh Ta MOTPIOHICTH HAIIOTO
JIOCIIKEHHS.

barato mutanp 3 Teopii Ta MPAKTUKU BIATBOPEHHS COMIOKYIBTYPHHUX JIGKCHUHUX
OJIMHUIIb 3 HIMEILKOi MOBHU 3ac00amMu YKpaiHCHKO1 3aJUIIAtOThCs Binkputumu. Lle
3YMOBIIIOETHCS TUM, 110 MPUHIUT ITICHOTO CIPUHHATTS IEPEKIAICHOTO PEUSHHS YU
(dhpazeosiorizmy, a sika pe3yJbTar 1 MUIICHOTO TEKCTY, Nepeadayae yMiHHS MPaBUILHO
CTHJIICTHYHO Ta 3MICTOBHO BIITBOPHUTH T'OJIOBHY 1/I€T0 1 3MICT MOBIIOMJICHHS.

Mera cTaTTi — 3HaTH HAUMPOAYKTHBHILII CIOCOOU Iepeaadi COUIOKYIbTYPHOTO
aCIeKTy 4Yepe3 cioBa-peanii Ta (paszeosiorismMu 3acobamu ykpaiHChbkoi MoBH. Bona
nependadae po3B’s3aHHS HU3KM KOHKPETHHUX 3aBJIaHb, a CaMe:

1) 0OrpyHTYBaTH BaXJIMBICTh KYJbTYpPOJOTIYHOIO, @ TAKOXK COI[IAIbHOTO acCleKTy

B TIepEKJIIai;
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2) BUAUIATH JICKCUYHI OJWHHUII, 110 BUPAXKAIOTh MEBHI COLIAIbHI Ta KYyJbTYpHI
0COOJIMBOCTI B MOBI Ta MOBJICHHI;

3) 3ampomoHyBaTH MPOAYKTHBHI CIOCOOM Tiepenadi peaiiid HIMEIbKOI MOBHU
3aco0aMM YKpaiHCHKOI.

KynbTypy sk comianbauii heHOMEH HalvacTimie BU3HAYAI0Th caMe uepe3 IIHHICHI
opienTarii. 3a BucinoBoM I1.C. ['ypeBuya, «11iHHOCTI € CMHCIIOBUM SIIPOM KYJIBTYpH,
BIIOPSIKOBYIOTD JIMCHICTh, BHOCSYH B 11 OCMUCIJICHHS OLIIHOYHI MOMEHTH, 00YMOBJICHI
KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOM, 1 MICTATh Y c0o01 eBHy HOpMaTuBHICTEY» (I'ypeBuy, 2008).

CoIloKyIbTYpPY PO3YMIEMO SIK «CKJIAJIHy TE€TEPOTrE€HHY CHUCTEMY, IO BKIIOUYAE
PI3HOMaHITHI 32 CBO€I0 TMPEIMETHOI 1 COIIAJBHOIO MPUPOJOI0  EJIEMEHTH
(MaTepianbHO-TEXHIYHI 00 ’€KTH, 3acOoOM Tpall Ta KOMYHIKailli, MaTepiajbHl Ta
JYXOBHI TPOJIYKTH, MOCIYTH, 1I€0JOTIYHI, MHUCTEIbKI IIHHOCTI, 3pa3Kd 1 HOPMH,
BIIHOCHHU M1X JIFOJIbMH ), 110 00’ € THAH1 JIIOJICHKOIO NIsUIbHICTIO» (A3HaypoBa, 1973).

AJleKBaTHUHN TIEPEKJIaJl COIIaKyJIbTypHOTO AacCHEeKTy pi3HUX MOB, Mepekiagad
MOBMHEH BIATBOPUTH 3Ba)KalOYM HA 3MICT OpUTiHANY, CTWIICTUYHI, TpaMaTH4HI
0COOJIMBOCTI TMEBHOI MOBH, IHAWBIIyalbHUI CTWJIb aBTOpa, T4 3HAWTH MPaBUJIbHI
BIIMOBITHUKHU B YKPAiHCHKIN MOBI.

MoBa BU3Ha4Ya€e €THIYHY HAJCKHICTh HOCIIB KyJbTYPH, € BOXKJIMBHUM YMHHUKOM
HaIllOHAJTBHOTO PO3BUTKY. BOHa € HoOcieM HemarepiaabHOI CHAAIIMHA KOXHOTO
HapoJly, aJi’Ke BiI0Opakae €eTHOKYJIBTYPHI, IICUXOJIOTT4HI i Mi(OJIOT14HI YSBJICHHS Ta
nepexxuBaHHs. [lepexias 3 oiHIET MOBH 3aCO0aMH 1HIIIOT MOKHA BBaKaTH NMPaBUILHUM
Ta aAe€KBaTHUM, SIKIIIO 1[1 MOBH HaJIEXKaTh 4O OJHIET [IUBLII3ALIl Ta MalOTh BIAMOBIIHI
MOHSTIMHI CHCTEMU Ta 3aCO0M.

OTxe BIATBOPEHHS COLIOKYJbTYPHOIO aCMEKTy Ha JIGKCHYHOMY PiBHI
3IACHIOETHCS Yepe3 JIEKCUYHI OJMHMIN, IO BUPAXKAIOTh COLIaJbHI Ta KYyJbTYpHI
0COOJIMBOCTI MIEBHOTO €THOCY. B Halmomy HOCIKEeHHI 3yCTpI4atoThCs peaii, Ha3BU
opraHizailiii 1 CropyJl, CKOpOUeHHsI Ta (pa3eosorizMu, neropaTuBHa (3HEBAKIIMBA)
JIEKCHKA, CJIOBA Ta CIIOBOCIIOIYYEHHS IHTEPHAI[IOHAIbHOTO 3HAYCHHSI.

CrnoBa-peanii — 11e mepeksiao3HaByl KaTeropii, ki BIAIrparoTh NEPIIOPSIHY POJb

y BLIOOpa)KE€HH1 COLIaJbHO-ICTOPUYHOTO Ta KYyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, HAJAr0Th
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HalioHanbHOro 3abapiieHHs (OKnykrenko,1981). Ilporte, peanis HaaTO CKIIajJHA
MOBHA OJMHHMIISA 1 BOHA YacTO CKJIAJa€ TPYMHOIIII JJIs TepeKiiagada, OCKUTbKH ii
MpaBUJIbHE PO3YMIHHSI Ta PENPE3EHTAIllS BUMAra€ BUXOY 32 MEXKI TEKCTY B IITUPOKHMA
KOHTEKCT.

[lepexmnan peaniii Ta 1HIIUX COLIOKYJIBTYPHHUX JIEKCUYHHMX OJWHUIIb, K 1 Oynb-
SKUW THIIWN TepeKsaz, Mae cBOi ocoOmmBocTi. OcoOiMBa CKIAMHICTh MEPEKIIATy
peatiil mossirae y BiJICyTHOCTI €KBIBaJICHTa B MOBI IepeKiiay. 3aBJJaHHs MepeKiaiaya
MOJIATa€E B TOMY, 1100 MpPaBUIBHO MepeAaTy iX 3MICT 1 3a0apBiIeHHS 3a TOTIOMOTOIO
nexcuky 1H1moi MoBH. ConiokyasTypHi JIO 3ycTpiyaroThes B pi3HUX chepax KUTTS 1
rajry3six JisIbHOCTI: B IOOYTI, B podeciifHiil 001acTi, B XyA0XKHIN JiTepaTypi 1 T.1.

Po3rnsiHeMO KOHKpETHI MpuitoMu Tiepekiany peatiii y TBopi «Mein Lotta Leben!

Wie beldmmert ist das denn?y. ¥V TekcTi opuriHaiay My 3yCTpiid Ha3By opraHisariii, a

came mkony: Giinter-Graup-Gesamtschule — Illkona imeni [oumepa Kaxepa
(T'rortep I'pay — HIMENBKUE CEKCOJIOT, ICTOPUK MEAMIIMHU Ta aBTOpP OaraThox
HayKoOBUX cTaredd. [roHTep ['pay 3aiiMaBCsi IOCHIIPKEHHSAM TOMOCEKCYali3M Yy
TperboMy peiixy.) YcTaHOBH Ta opradizalii MepeKIaatoThCsa 3a3BHuYail crmocoOoM
YTBOPEHHSI HOBOT'O CJIOBAa 200 CJIOBOCIOJYUYEHHS, 1110 BXKE € Y MOBI, Ta 3 NOSICHEHHAM
HaIPUKJIa]] BJIACHUX Ha3B.

3acTocyBaHHS TpaHcJdiTepamwii npu nepenadl cowiokyiaeTypaux JIO myxe

oOMeXeHe, TpOo 1€ MOXKHA TOBOPUTH TPH TMEPEKIajll MOHATh, SKI CTOCYIOThCS B
OCHOBHOMY CYCHIJIBHO-TIOJITUYHOTO KUTTS Ta BiIacHUX imeH: Lotta Peterman —
Jlomma [lemepmann, Cheyenne Wawrececk — Illacn Baspuek, Berenike von Badecker
— bepenixa ¢pon bvooexep, Paul Kohlhase — Ilayne Konvease, Luigi Verrutschi —
JIyioowci @eppyuui, uu sk tioeo mam, Hannibal — I'aniban (nanyea), Dschinghis Khan —
«Huneicxamy.

VY TekcTi TakoK MPHUCYTHS BeJIMKa KIJIbKICTh Ha3B CTPaB Ta HAIMOIB, AKI TEX €
peaniamu. /lesaxi 3 HUX € 3a2anbHOBI00MI, i He NompebYIomb pPo3 SICHEeHHs, MAaKi SK:
Cola — «xoka-xona» Marzipan — mapyunan, iHII X BapTO MEPEKIaIaTH, Ta IHKOJIN
noscuroBatu: ein  Labello@icieniuna nomaoa) — woosnux na  nanuuyi,

Lakritzschnecken — 6ynouxu 3 noxpuyero, Apfelschorle — soayunui «Kusuuxy, das
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Kuchenbuffet — cesamkosuii oecepm, kleine Brétchen — nupiowceuru, die Piroggen —
kyneb sxu, die Schokokiisse — zegip 6 woxonaoi.

Jlns mepekiagy peadiii, 0 NMO3HAYAITH NMpPeIMeTH JOMAIIHLOI0 B)KHTKY,
HalKpallle HaM ITiJii1e OMMCOBUN METOI, a00 K JIOCTIBHUM NEepeKIial, OCKUIBKUA HE
3aBK/IU MIPEIMETHU OHIET KyIbTYypH, 3HANAYTh CBOE B1IOOpAKEHHS 1 1HIIIH, 1y 3B’ 3Ky
3 TEXHIYHUM IPOrPECOM, HOBI MMPEMETH 3aHAATO IIBUIKO 3MIHIOIOTh OJIMH OJTHOTO, HE
3HaXO/Is4M JuIs ceOe cTairy Ha3By B MoBi. Jlo npukiazny: Eierschalen-Sollbruchstellen-
Verursacher — npucmpiini ons npasurvrnoco pozousanns seys, Austernhandschuh —
pykasuuka ons npubupanns cauzy, Enthaarung-Rollwalze — porukosuii eanux, Profi-
Eiswiirfelbereiter Mr Frost — npunao ons euecomosnenns 100y «/fio Mopos».

KajJbKyBaHHSI — 3alO3WYEHHS LUISXOM OYKBAaJILHOTO MEPEKIaay — JI03BOJISIE

MEPEHECTH B MOBY IIEpeKJIay peajilo MPU MaKCHMalIbHO TMOBHOMY 30€peKeHHI
ceMaHTHKH. OjHaK 30CpeKCHHS CEMaHTHUKH HE O3HAa4yae 30Cpe)KEHHS KOJOPHUTY,
OCKUIBKY YaCTHHH CJIOBA YW BUPAXKCHHS IEPEIaloThCs 3ac00aMHU MOBH IIEPEKIIATYy.
HaiiGinpmr  sckpaBuUM MPUKIAIOM KajdbKyBaHHS €. der Bundessprdsident -—
«gheoepanvruil npezudenmy, die Rocker — «poxepur.

Jlanmii crmoci® Tiepekiiajly BXKMBAETHCA JOBOJI YacTO, HANPHUKIAM, JTYyXKe
nomupeHuit miaoip GyHKIIOHATLHOTO €KBIBAJICHTY, SIKMM y YWTaya BUKIIMKAE TaKl K
acoriariii, sk i y yutada BUCX1THOTO TeKCTy. Ziegenbart — yanuna 6opioka (Dabei hat
sein Ziegenbart gewackelt (S.20, 6). IIpu ypbomy tioco yanuna 6opioxa 3aminanacs (20,
6)). Am Wurfplatz mussten wir uns alphabetisch aufstellen (S. 128, 6). — Ha
MAUOAHUUKY Ol MEmAaHHs MU HNOBUHHI OYau cmamu 6 aipasimuomy HOPsSOKY
(36uuaiino, 3a Himeyvkor abemkoro)(128, 6).

Oco0nMBY CKIAIHICTh CTAHOBUTH IIEPEKIJIa] CTaJIUX CIIOBOCIONYYCHb Ta
¢dpazeonorizmiB. OCHOBHI crocobu miepekiamay ¢Gpa3eosioTiYHUX OJUHUIL — 1€
(dpazeosioriyHUi eKBIBaJICHT, (Pa3CoJIOTIUHUI aHaJOT, KaJdbKyBaHHS, OIMCOBUMA
nepeKya, KOHTeKCcTyaldbHa 3amiHa. dpa3eonoriyHuil eKBiBaJIEHT, TOOTO mepenaya
dpazeonorizma (ppazeosorisMoM, — € HalKpamum crocodoM. Bin MoximuBHil Toi,

KOJIM aHIJIiiChKa Ta YKpaiHChbKa MOBH 3al03WYIIIN (PPa3eoOTriYHUI 3BOPOT 3 THIIMX
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MoB (HanuacTime knacuunux): Einer fir alle und aller fir Einen — Ooun 3a ecix i 6ci
3a 00H020!

Er hat gleich einen Block und einen Stift genommen und einer fiir alle und alle fiir
einen oben auf eine Seite geschrieben (5.28, 6). Bzsewu 6roxnom i onieeys, GiH
weuoenvko Hanucas Ha nouamky cmopinku O/JUH 34 BCIX I BCI 34 O/{HOI'O! (28,
6). (I{e maxuii desi3 i3 KHU2U NPO MPLOX MYUWKemepia.)

OmnucoBHWil Tepekan — BiIMOBa Bia mepekiany ¢paszeonorismom: Da hab ich
Riesenschreck gekriegt. (Jleob me maxnacmu 6 wmanu). Ein blaues Wunder —
posuapyesanns (aber wenigstens erlebt sie jetzt ihr blaues Wunder, ...(S.116, 6). - aze
3apaz 6ona nobavume, wo ye maxe...,) (116, 6).

[Ile omaMMK YacTO BKMBAHMMH 3aco0amMH € TelopaThBHA a00 K 3HEBAKIIMBA
JIEKCHKa, sIKa € OJIHIEIO 13 3ac001B IIepeaadl BUPA3HOCTI 1, OTXKE, HAJUTMIIIKOBOT'O CEHCY,
AKUM 4acTo MiAMIHAE€ OyKBaJbHUI ceHC (Ppa3u. BoHa yacTo mpuTtamMaHHa MOJIOJUM
JIOMSIM, SIKI XOYyTh 3aBOIOBATH aBTOPHUTET MK oOmHOMITKaMu. CyTh BKWBaHHS
MeHOPATUBHOI JIGKCUKH 3BOJUTHCS JI0 TOTO 1110, IO aBTOP BUIAE MPUHUBIIUBY OIIHKY
Oe3nmocepelHbO, a y BUINIAMI JIOCUTh OOMEXKEHOro Habopy JIerKO BIJIOMHX
MOPGOJIOTIYHUX 1 JIGKCHYHUX OJUHHMIIb, Hanpukiaam: du Doofit! — oypuuxy, Doofi —
oypobeyano!Selber Doofi! — Cama mu oypbeyano!, Oh Mann, typisch Mama! — Buepmu
u ne oscumu! Tunosa mama!, Die Jungs haben geflucht. — Xronyi wopmuxanucs,
Blodbrider-opamu-iiononu, Po tunweh — biona mos oynys, Mann, war das ein Furz!
— Omo 6yeé nepoyneyn, ckadxcy s eam!, die Popel — wmapxna, Bléde Kuh! — [lypna
sisys!, blodes Grinsen — sybockanumu, totaler Mist — noene aaiino.

Peanii, cram Bupasu, ¢Qpa3eoyiorizMu, sIK JICKCUYHI OJWHHIII MOBH, SICKPABO
perpe3eHTYIOTh KYJbTYypy Ta coliyM Harii. [IpoGiema nepekiiaay Takux JEKCUUHHUX
OJIMHUIIb, € HAaHOUIBII aKTYaJbHOIO 1 CIIPHOI0, OCKUIBKH CYCHUIBCTBO PO3BUBAETHCS
JTUHAMIYHO, 3'SBJISIIOTHCS HOBI MPEAMETH, 1, BIAMOBIIHO, B MOBI 3'SBJISIOTHCS HOBI
ciosa. [lepekiagad MOBUHEH YITKO caM PO3YMITH TPaaullii Ta 3BUYAl, YKJIAJI )KUTTS Ta
HOPMH TIOBEAIHKA TIEBHOTO Hapoay, o0 sSKOMOTa Kpalile TepeiaTd 3HA4YCHHS

BUCJIOBIIIOBaHHs. COIIOKYJBTYpHI JIEKCUYHI OJMHUII, 1 B TOMY YHCII peaii, SK
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IpaBUJIO, HE MalTh TOYHUX BIAMOBIJHUKIB B 1HIIIA MOBI 1 TOMY BHMAararoTh

0COOJIMBOT'O Ta TBOPUOTO MAXOAY MPHU MEePEKIaIi.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
Asnayposa O. C. Ouepku 1o crunuctuke ciosa. TamkeHT : ®AH, 1973. 405 c.
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: Buma mxk. 1981. 325 c.
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Pantermiiller A., Kohl D. Mein Lotta-Leben. Wie belammert ist das denn? Wiirzburg: Arena Verlag
GmbH. 2012. 160 p.

Die Besonderheiten der Reproduktion soziokultureller lexikalischer Einheiten der deutschen
Sprache mit Hilfe des Ukrainischen und die Wege ihrer Ubersetzung in den Text wurden
untersucht.Viele Wissenschaften (Philosophie, Psychologie, Soziologie, Literaturwissenschaft)
beschdftigen sich mit den Problemen des Sozialen -kulturellen LOs bleiben viele Fragen zur
Ubertragun g soziokultureller LOs durch die Sprache, in die sie iibersetzt werden, ungeklcrt.

Schliisselweérter: kultur, soziokulturelle, soziokulturelle lexikalische Einheit, Realitdt,
Phraseologie,

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJAIIBKUX TPAHC®OPMAIII B
ABTOBIOI'PA®IYHUX TEKCTAX

Omnbra IBaHkiB
[IpukapnaTchkuii HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Cmamms  npucesaueHa  0COOIUBOCMAM  3ACMOCYBAHHIO  NEPeKIa0aybKux
mpancgopmayiti 6 asmooioepagiunux mexcmax. Ceped HUX HAUNOWUDEHIWUMU €
2eHepanizayis, KOHKpemusayis ma 00'cOHanHs peyers.

KuarwuoBi cioBa: nepexnao, mpancgopmayis, kracugikayis, Xy00oxcHs iimepamypa,
nepexialaybKi 6mpamu.

Ha cboromui XymosxHii iepexiaa mocijfae qijibHe MicIle y raimy3i (Gutoorii, Tomy
NUTaHHS aJIeKBaTHOI mepenadi iHpopmarlii 3 oAHIET MOBM Ha 1HINY 3aBXIU Oyje
aKTyadpbHUM. SIK BIiOMO, MpPOIEC TEPEKIaay BBAXKAETbCS OaraTorpaHHUM Ta

HEMIPOCTUM BHUOM JISUTBHOCTI JIFOJJUHU 13 HU3KOKO OCOOJIMBOCTEMH, /IO SIKUX BIHOCSATH
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nepekafanbki TpaHcopmarlii K JOMOMIKHI 3aco0M, IO MarTh Oe3MmocepeHiil
BIUTUB Ha (OPMYBAaHHS BHUXIJHOTO 3MICTY. BHKOpHUCTaHHA TakuX NEPETBOPEHb
notpedye OKpeMoi yBaru, ajk€ 3a YMOBH HEHAJIEKHOTO iXHBOIO 3aCTOCYBaHHS
HMOBIpHE CIIOTBOPEHHS TEKCTY OpUTIHATY.

BuBuenHs nepexiaganskux Tpanchopmalliid MpoaHaIi30BaHO y Mpalsix 0aratbox
nocnigaukiB, cepen skux binozepceka JLII., Kapabam B.I.,, CemianoBa O.0O.,
Haymenxo JLIL., Topaeesa A.J., Kopyrenp I.B Ta inmii.

IcHye BenmKa KiJIbKICTh BUBHAYEHB NIEPEKIIAaIbKO1 TpaHchopmallii aje y Halomy
JOCIIKEHHI MU TpyHTyeMoch Ha TiiymadeHH1 O.0.CeniBaHOBOI, sika 3a3Hayae, 110
TpaHchopmarlisi — 1e «mnepeTBopeHHs, moaudikaiis dopmu, ado 3micty 1 hopmu,
30KpeMa, 3 METOIO 30€epeKEeHHS BIANOBIIHOCTI KOMYHIKaTUBHOIO BILUTMBY Ha aJpecaTiB
opuriHaiy i nepekiaaHoro Tekcty» (CemniBanosa, 2012: 456).

HeoOximHO 3ayBakuTH, IO HEMae €AMHOI YHIBEpCaJabHOI Kiacugikarii
MepeKIagabKkux MepeTBopeHb. Lle 3ymMoBIieHO O3HakaMH 3a SKHUMH BiOyBaeTbCs
MOJIUT: IesIK1 BYCHI HAJAIOTh TiepeBary opMaaibHUM XapaKTepUCTUKaM, TOJI SK 1HIII
PO3pI3HAIOTE TpaHchopmalli 3a MOBHUMH (yHKUisiMU. [lompu 1e, TUmosoris
3aIIpONIOHOBAaHA TaKMMU HayKoBLsAMU, ik Haymenko JLII. Tta I'opneesa A.M. Buzinse
3 OCHOBHI BHUAM TMEpeKIaJallbKux TpaHchopMmaliii: 1) JIeKCHKO-CeMaHTHYHI
(kanpKyBaHHs, KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa, OMHCOBUN TMEPEKIal, TPaHCKOIYBAaHHS,
AHTOHIMIYHMH MEepeKiIa, ONyIICHHs, J0/IaBaHHs, TIEPECTaHOBKA CJIIB, TPAHCIIO3HIIis,
KOHKpETH3allisi, TeHepai3ailis, BUOIp BapiaHTHOTO BIAMOBIIHHKA); 2) TpaMaTH4HI
(kommeHcarisg, 3MiHa TIOPAIOK CJIB y PEYEeHHI, MO PEYeHb, I1HTErpaIlis);
3) crumicTryHi (JIori3allis, eKCIpecHBallis, MojepHiszalis, apxaizaiis) (Haymenko
JLIL., Topneesa A.J1., 2011).

BaxnuBuM KOMIIOHEHTOM Yy TIpOlleCi mMepekiany € BHOIp BUIIE3raJaHUX
nepeTBopeHb. HanmipHe BUKOpHCTaHHS OJiHIE€I TpaHchopmalii abo * HendailiuBe
CTaBJICHHS JI0 1HIIOI 3/1aTHE CIPOBOKYBATH YTBOPEHHS MepeKafanbKoi BTpaTh. Takxi
BTPATH MOXKYTh CTOCYBATHCh PI3HUX MEPEKIAAAbKUX TpaHcPopMalliid, HampUKIaI:

e BTpaTa (CEMaHTHKHU) BUCIOBIIOBAHHS IIPU 3aCTOCYBAHHI KOHKPETH3AIlii:
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«At one interview, for a position | was deemed wrong for, | got an introduction to
someone who had a food company that was looking for a nutritional expert in
Cape Towny (Musk, 2019: 63) — «I1io uac ooniei cnisbeciou, sika 3aKIHUUNACS
8I0MOBOI0, MeHe NO3HAUOMUAU 3 JIOOUHOI0, W0 Kepyeand Npooo8oIbYO
komnaicio 6 Keunmayni 1t wiyxana gaxisys 3 xapuysannsy (Mack, 2021: 71);

e BTpaTa TOYHOCTI iH(OpMaIllii BHACIIIOK BUKOPUCTAHHS I'eHepai3allii:

«1 was feeding my kids so healthily and making their food» (Musk, 2019: 74). —
«Toorc 200y6ana ix mak 0o0ope, K MINbKU MO2IA, | 3a6HCOU KYX08APUNA OJIsL HUX
camay (Mack, 2021: 82);

® BTpATa EKCIPECUBHOCTI Ta PUTMIYHOCTI NPU 00’ €IHAHHI PEUYEHb:

«And there will be different problems, of course. But you just have to plan that first
step.» (Musk, 2019: 12) — «Ix, 3sicHo o, 6yde 6azamo, 00 mo20 e pizHUX, ma
sam nompibHo auue pemeibHo 0omipKyeamu nepuuti Kpok.» (Mack, 2021: 11).

[llomo xaHpy aBToOlorpadiuHOrO pOMaHy, OJHIEID 13 MWOro OCHOBHHUX
XapaKTEPUCTUK € OPIEHTOBAHICTh HA YUTALBKY aBauTOpio. Tomy mepen ¢axiBueMm
MepeKyaay ocTae BaroMe 3aBAaHHs Y BIATBOPEHHI CEHCIB Ta MOHSTH, K1 3aKJIaIeH1
aBTOPOM OpHUTIHAJIBHOTO TBOPY 3 JOPEYHHM BHUKOPHUCTAHHSIM TIEPEKIIaIalbKUX
TpaHchopmarrii.

OT1xe, aHaI3 IepeKIalalibKuX TpaHchopmalliii JeMOHCTPY€E HU3KY BIIACTUBOCTEHN
3aCTOCYBaHHS NEPETBOPEHb B MEpEKIail, SKI MOXYTh SIK 1 HAOIM3UTU 4yuTaya 10
3MICTY HANHMCAHOTO, TaK 1 CTBOPUTU HEMOPO3yMiHHSI. KpiM TOro, CKIagHICTH
nepeKyIalalibkuX TpaHnchopMalliid moysirae Ime y BIACYTHOCTI €IMHOTO ILIICHOTO
MOy Ta CHUIBHOI TyMKH IIOAO IX TPaKTYBaHHS. XYyI0XKHIM MEpeKia] HEMOMXKINBO
JIOIIUTBHO BIATBOPUTH O€3 3BEPTAHHS JI0 MEPEKIAAAbKUX MEPETBOPECHB. 3BAKAIOUN HA
e, MUTaHHA BUOOpPY HEOOXiAHOI TpaHcopMallli Ta BHIAJKIB 3aCTOCYBAHHS

3AITUIIAETHCS BITKPUTHM.
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The article is focused on the peculiarities of the use of translation transformations in
autobiographical texts. The most common transformations are generalization, concretization and
sentence integration.

Keywords: translation, transformation, classification, fiction, translation losses.

ABTOPCBHKI HEOJIOT'I3MU B HAYKOBINA ®AHTACTHUIII
AK ITPOBJIEMA TIIEPEKJVIAZ1Y
(HA MATEPIAJII TBOPIB AU3EKA A3IMOBA)

Bikropis Kaban
[IpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Cmamms npucesuena 00CaiONCeHHI0 aBMOpPCbKUX Heono2izmie Aiizexka Azimosa.
Ilopyweno meopemuuni numanHs cneyu@iku HAYKOB80-(haHmMAacmuyHoi 1eKcuxKu i
BU3HAYEHO OCHOBHI NPULOMU NEPEKNADY HeON02I3Mi8 8 YKDAIHCbKUX NepeKa1aoax.

KuarwuoBi cioBa: xaykosa panmacmuxa, asmopcvbKi Heon02izmu, nepexiao,
OKA3IOHAIIZMU.

[lepeknan HEOJIOTI3MIB y HAYKOBIHA (PaHTACTHI HAJCKHUTHh 0 HANCKIAAHIIIMX
npobiem. IIpukmeTHO, M0 yKpaiHChKa (UIOJOTISI B TEOPli MUTAHHS Ma€ YUMAJIO
MOKJIWKAaHh Ha aBTOpUTET BiTUM3HSHUX nociiauukiB (B.Kapab6an, T.Kymniposa,
AJlucenko, O.Ctyxyk, A.Iloropina ta iH.), TOX Ha 4Yaci MPOJIOBXKEHHS PO3POOKU
BJIACHOTO TEOPETUKO-METO/IOJIOTIYHOTO anapaTty aHali3y Ta PO3IIUPEHHS XYA0KHBOTO
Marepiany. OHIEIO 3 TUCKYCIHHIX TEOPETUIHUX MTPOOJIEM IMTOCTAE CTATYC aBTOPCHKUX
HEOJIOT13MIB 1 OKa310HaII3MIB II0JI0 HAYKOBO-()aHTACTUYHOT JIEKCUKH, PO3MEKYBAHHS
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB i OKa310HAMI3MIB. Y JOCIIKEHHI MU aKTyaJli3yeMO MOHSATTS
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB BJAacHE B KOHTEKCTI HayKOBO-(aHTACTUYHOI JIEKCUKH, HE
IIPOTUCTABIISAIOYH iX.

Heonoriynmii myan y HaykoBii QaHtacTuii AM3zeka A3IMOBa JOPEYHO
IPOCTEKYBAaTH 3a BOMa MOJIyCaMHU: 1) aBTOp BUKOPHUCTOBYE B XYAOXKHBOMY TEKCTI

HOBI CJIOBa Ha MO3HAYEHHS MOHSATH, K1 3’ IBWJIACS B Cy4acHI HOoMy HayIli; 2) BlIacHE
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CJIOBa-BMHAXOM aBTOpa HA MO3HAYEHHS I BUMHUCIEHUX MOHATH, SIK1 ICHYIOTh B YsBI
aBTOpa, a BIATAK y HOro Tekctax. besnepeyHo, aBTOPChKE CIOBOTBOPEHHS aJIE€KBAaTHO
BioOpakae TOHATTA aBTOPCHKOro Heosorizmy. Sk 3asznavarors T.KymHipoBa 1
A.PeBa, «poyib aBTOPCHKMX HOMIHAIIN y (paHTACTUYHIN JITEpaTypl CYTTEBA: BOHH
ClIy’)KaTh HalMEHYBaHHSMU HOBOYTBOPEHHUX peajliii, MpUTaMaHHUX JIMIIE NEBHOMY
TBOPY MUCbMEHHUKA, (DYHKIIIEIO KUX € CIPUSHHS 3aHYPEHHIO YUTada y CBIT TBOPY»
(Kymniposa, PeBa, 2021: 41). Ognak He BapTO HEXTYBaTH i HAYKOBUM MOTEHITIATIOM
MEPIIOTO MOJIYCY, aJKe 1€ BAKJIMBUI aCTEeKT CEMaHTUKHU W CTHIIICTUKH HAayKOBO-
(haHTacTUYHO] JIITepaTypH.

VY tBopax Aiizeka A3iMOBa MPEACTABICHO BEJIMKUI MAaCUB HAYKOBUX TEPMIHIB, SIK1
3’aBuiKcs B cepeauHi XX cToniTTsa. Bapro HaragaTtH, 1mo aBTop OyB YCIHIIIHUM HE
JUIIE K MUChbMEHHUK-(DaHTACT, a i IK yYeHU, SKUH MpaltoBaB B rairy3i 6ioximii. Bin
O6araTto 3poOMB U TOMyJsApU3allli HAyKHd, 30KpeMa BHIABIIU CEPil0 HAyKOBO-
MOMYJISIPHUX KHUKOK 3 (I3MKHM, XiMii, NCHXOJOTIi, acTPOHOMIi, ICTOPii TOLIO.
BuokpeMitoemo mepemyciM HEOJOTi3MH, IIOB’S3aHI 3 KOCMIYHOKO Trajy33io, sKi
aKTHBHO BUKOPHCTOBYE MMChbMEHHHK: porthole, air void, helm, heat ray, ecliptic, space
ship Ta inmii. L{e HeBUIAAKOBO, a/pKe OJHIEIO 3 MaricTpaibHUX TEM TBOPYOCTI Ali3eka
AziMoBa Oyna Tak 3BaHa «TajJlaKTMYHA KOHIICMIIiS», M0 Tependadana MOCEICHHS
JI0JIeN Y KOCMOC1, OCBOEHHS THIITUX TUTAHET, BUX1]] 32 MEXK1 TaJIaKTUKH.

VYKpaiHChKI BapiaHTU BJIACHE aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB aHANII3YEMO Ha MaTepiaii
nepeknaaiB Ipunu bosniBeekoi, Jlronmunu byrenko, Biranmis Paguyka, Anpapis
Munka, Anaroniss Onumika, FOpis Jlicaska ta iHmux. Bmacne nepexian (TOYHHMA,
CHHOHIMIUHHUH, omuMcoBWi) (Hampukiam, Scavenger partners i Grounders —
CYTWIBHUKW» 1 «Ha3eMHUKW» B nepekiail [.bosHiBcbkoi «MapciaHChKHUM HUTSIX»),
TpaHciTeparis (Mmia3eMHa 1adoparopis, Ovarium, y sikiii BAPOILYIOTh HOBE MOKOJIIHHS
PO3YMHUX ICTOT 3 SIUICKIJIITHHH, IEPEKIIaicHa B onoBianHi « The Deepy sik «oBapiym»
(B.Pamuyk)), TpanckpuOyBanHs (A.MuHko nepekiiaB moHsATTs Zee Prime, Dee Sub
Wun, moB’si3aHi 3 ramaktukamu, sk 3i [paiim, [{i Cad YVau («The last questiony)), a
VISIVOX stk «Bi3iBOKCY, Visiphone sik «Bizipon» (/.I'puitok «l, roboty), kanbkyBaHHS

(positronic brains sk «mo3UTpPOHHUK MO30K», FODOtICS sK  «poOOTOTEXHIKA»
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(A.I'purrox «l, robot») — ocHOBHI HpHfOMH, SKUMH KOPHUCTYIOTBCS IIE€peKIIaaadi.
MoxIuBI 1 1HIIN MPUHOMH, 30KpeMa KOHTEKCTYyallbHa 3aMiHa.

OTxe, YKpalHCBKHM YUTa4 Ma€ 3MOTY O3HAWOMUTHCS 3 BEJIHMKOIO KIJTBKICTIO
NepeKIIaICHNX TBOPIB IOTO aBTOpa. [lepeknanadl AEMOHCTPYIOTh Pi3HI MIAXOIU J0
MepeKIaay HEOJOTi3MIB THUChMEHHHUKA, HAMarar4uch JOCATHYTH aJIeKBATHOCTI
BIITBOPEHHS aBTOPCHKOTO CIIOBOTBOPEHHSI. AHAII3 MTOKAa3ye, IO 1€ CKIIHE 3aBIaHHS,

SIK€ BUMAarae CIiBTBOPYOCTI YKPaiHChKUX MepekiiaaayiB 3 A. A3IMOBHM.
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MOETHAHHSA CTPATEI'TA JOMECTHKAIIIL TA ®OPEHI3 AL
Y KIHOITEPEKJIAAI (HA MATEPIAJII XY 1O KHbBOI'O ®LJIbBMY
«EASY VIRTUEY)

Credani-Mapis Kanig
[IpukapnaTchkuil HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

locriooiceno npobemy 3acmocysants cmpamezii domecmukayii ma gopenizayii
V Kinonepeknaoi ha mamepiaii Xy0oxcuvo2o gintemy « Easy Virtue» ma iioco nepexnaoy
VKPAIHCbKOI0 MOBOI. Buznaueno nonsmms domecmuxayii ma gpopenizayii, okpecieHo
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NPUYUHU 3ACMOCY8AHHA YUX cmpameeiii ma po32IsaHYymo SAKUMU CHnocobamu yi
cmpamezii 6minOmMsbCs npU nepekiaoi.

KurouoBi cioBa: nepexnadayvka cmpameeis, oomecmuxayis, ¢openizayis,
KIHOnepeknao, chocoou nepexkiaoy.

Y mam yac yBary O0aratbox JIOCTIAHUKIB TPUBEpPTAE KIHOMEPEKIAd, aKe
KIHO(UIBMHU BIIITPaIOTh 3HAYHY POJIb B KHUTTI CEPETHHOCTATUCTHUUHOTO TiiAgava. Y
3B’SI3KY 3 IIUM aKTyaJlbHHUM CTa€ MUTaHHA HEOOXIJHOCTI BHOOpPY MEBHOI CTparterii
3a]71s1 IepeKyIaay pi3HOMaHITHUX 3apyOiKHUX (PLIbMIB.

[lepexnagad y cBOeEMY MparHeHH! BIATBOPUTHU (YHKIII OPUTIHATBHOTO TEKCTY
3MIICHIOE CYTTEBUW BILIMB Ha I[IIbOBHI TEKCT, MOCIYTOBYIOUYHCH JIBOMa 0a30BUMH
cTpaterisimMu: (popeHizaliii, ska HaOJIMKae yuTaya J10 aBTOpa, ad0 JOMECTUKAIlli, sKa,
HaBIaKku, HabMMxkae TekcT a0 yntada (Venuti, 2001: 240).

OnHuM 3 MUTaHb, 0 HANOIJBIIE HIKABISTH MEPEKIIAI03HABIIB — 1€ T€, sIKA XK
CTpaTerisi BUCTyNae MPOBIAHOIO A Yac HpOLECY MepeKyaay: JOMECTHKAIls 4
dopenizaiig, abo, IHITUMU CIIOBaMHU, OJOMAIIIHEHHSI YU OYYKEHHS, Ta AKl pakrtopu
BIUTMBAIOTh HAa OCTATOYHE NepeKiaalbke pimeHHs. Tak, Hanpukial, Jloypenc Benyri
HaroJIiolIye, M0 BUOIp CTparerii 3aJeXuTh BiJl MEBHUX MPOOJIEM, SKI MOXKYTb
MOSIBUTUCH Y TOMY BUIAAKY, SKIIO HEOOXIJTHO BIATBOPUTHU KYJIbTYPHI, HOJITUYHI YU
€KOHOMIYH1 ocoOmMBocTI BUXiHOTO TekeTy (Venuti, 2001: 240). Kpim Toro, Ha BUOip
NepeKIaJabKol CTpaTerii 3Ha4HO BIUIMBAIOTH 111€ TaKl YNHHUKH, SIK METa MEPeKIaLy,
TUN Ta CTWIb TEKCTy, BiK wiboBoi aymutopii (Gile, 2009: 252). Crpareriro
JIOMECTHKAITIT 37€01JIbIIIOTO BUKOPUCTOBYIOTH 3apajid TOTo, 00 HAOIU3UTU TEKCT 0
CJIOBHMKA IHIIIOMOBHOTO YWTayda YM TJIAga4a, TOJETIIUTH PO3YMIHHS MaTepialy Ta
NpUAATH HOMY MEBHOTO KYJbTYpHOro 3a0apBieHHsS. SIKI0 X € HEeOOXITHICTh Y
BIITBOPEHHI OCOOJIMBOCTEN KOJIOPHUTY OpHUTiHANY, a00 1mo0 306epertu Moro MOBHI Ta
KyJbTYpHI BIAMIHHOCTI, TO TOTPIOHO BIJAATH MepeBary CTpaTerii O4y>KEHHs
(Venuti, 2001: 240).

Ha matepiani xynoxxusoro ¢pinbmy «Easy Virtuey» Ta fioro nepexiaii ykpaiHCbKOIO
MOBOIO OYJI0 JOCIIIKEHO, 110 IOMeCTHUKallis Ta (hopeHi3allis MOKyTh OyTH BTUJICHI 3a
JIOTIOMOTOI0 I11JI0T HU3KU PI3HUX criocoOiB. Tak, HampUKIIaj, CTpaTeris 0J0MaIIHEHHS

peani:;yen;cx 3a JOIIOMOTOXO JICKCUYHOI'O OIIYIINCHHA Tad JICKCUYHOI'O JOAaBaHHA.
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What on earth is that? o me?
John was brought up in JI>KOH HApOAMBCS 1 BUpiC
the country, Larita. y cemi, Jlapira.

[Tpu neKcUYHOMY OMYIICHHI YCYHYJIM 3 TEKCTY Mepekiaay ciioBo earth, amke s
JICKCUYHA OJWHHMISI HE TIepelae BAXIJIMBOIO CEHCY JJIs TIOBHOTO PO3YMiHHS
BHUCJIOBJIIOBAHHS. Y JpYroMy TMPUKIAAl TOAQIA TaKy JEKCUYHY OJUHHUIII0 SK
Hapoougcsi, SKOI HeEMae B OpUTiHAMI, 3aJjIsil TIeBHOTO YTOYHEHHS Yy 3MICTI
BHCJIOBJTIOBaHHS.

Takoxx cTpareriss JOMECTHKAIlli BTUIIOETbCS 3a JOMOMOIOI0  IUTICHOTO
MIEPETBOPEHHS, sIKE Tepeadadae MepeTBOPEHHsSI OKPEMHX CIIIB, CIOBOCIOIYYEHb Ta
HaBITh PEYCHH 3a JOMOMOTOI0 Tepedpa3yBaHHS IUX JICKCUYHUX OJWHHIIL MOBOIO

nepekiaany. [Hol 111 JeKCUYH1 OJIMHHUIIL € AYy>Ke JAICKUMU BiJl MOBU-OPUTIHAIY.

Does your brother sow A TBiif Opar mapyokye Ha

his wild oats in the South of | miBaui ®panirii?

France?
John! It's brass monkeys JI>KOH, HAC BKE IPHIKAKH
out here! oepyTs!

VY nepiromy npukiIaai npsMe 3HadeHHs imiomu SOW wWild oats — cistu nukuii oBec,
NEPEHOCHE K — B8ecmu po3cyibHe HCumms 6 Monodocmi. Ajne 3aaiid HaJdaHHS
HaIllOHAJIBLHOTO 3a0apBJICHHSI BUKOPHUCTAIU CIIOBO napyoOxkysamu, MO0 HAOIU3UTH
KIHOTEKCT J0 JIGKCMKM YKPaiHCHKOTO TUisgjnaya. Takuil camMuil mpoiec MU MOKEMO
crioctepiratu i y apyromy npukiani. [1lo6 nmepexnactu Bupas brass monkeys, skuii
O3HAYae€ JIy>Ke XOJOJHO, BAAIUCSA O BUKOPUCTAHHS YKPaiHCHKOIO (ppazeosorismy —
opudicaku bepymeo.

KpiMm Toro, npu nepekiai 3ycTpiuaeTbCs MPUHOM reHepanizallii, KOJau 3MIHIOI0Th
JIEKCUYHY OJUHUII0 MOBH-OpUTiHANY 3 OUIbII BY3bKHM 3HAUEHHSM Ha JIEKCUYHY

OJIMHUIIIO MOBHU-TIEPEKIIATy 3 OUTBII ITUPOKUM 3HAYCHHSIM.

Go and get Philip a hot Imn 1 mpunecu @imimy

toddy. rapsiauii KOKTEeIb.
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| think Madam will get S nymaro MajiaMm oTpuMae
more sustenance from a | Giiblie KOPHUCTI B PUOH.

kipper.

Tak, y nepioMy npukiaai My 3ycTpidaemo ciioBo toddy, sike 03Haua€e OMH 3 BU/IIB
AJIKOTOJILHOTO KOKTEITI0, OT0 111€ 4acTO Ha3uBatoTh MyHIieM. OIHaK, IpU NepeKIail,
3a]Is1 KPalioro po3yMiHHS BUKOPUCTAIIU CJIOBO KOKMelilb, SIKE, Y CBOIO UEpry, Mae
IIMpIIe 3HAYCHHA. Y Jpyromy npukiami Kipper mepekiamaeTbcs K JOCOCh-CaMellb
abo komueHa puba, ajge, 3HOBY JX Takd, B YKpPAiHCBKOMY MEpeKiaji BAAIUCA 0
y3arajJbHEHHS 1 IepeKialii IpocTo puoa.

Crparerisi O4yeHHs y MpOaHaIi30BaHUX MEPEKIIaaax MepeBa)KHO MPEACTABIICHA
3a JIONIOMOTOK TpaHCKpUOYyBaHHS Ta TpaHCITEpallii, TOOTO BIATBOPIOETHCS a00

3ByKOBa (popmMa iHIIIOMOBHOTO CJI0Ba, a00 rpadivHa.

You all right, sir? 3 BamU Bce rapasj, cep?
Mr and Mrs Micrep Ta Micic
Whittaker. BitTakep.

3acTOCOBYIOUM LI CIIOCOOM, MepeKiagayl HaMaraiuch 30epertu armocdepy Ta
KOJIOPUT MEBHOTO YaCOBOT'0 MepioAy. Y JaHOMY BUIAJKY iaerbes mpo Anrmito 30-x
pokiB XX CT.

TakuM 4MHOM, 3 METOIO JIOCSATHEHHS aJ€KBaTHOCTI Y BIATBOPEHHI KIHOTEKCTY
BJIaBAJIMCA JI0 BUKOPHUCTaHHS 000X MPOBIJHUX CTpaTEriil, a caMe JOMECTHKaIlli Ta
dbopenizaiii. Aje MPoBiHA POJIb HAICKHUTH caMe JOMECTHKAIlll yepe3 HEOoOX1THICTh

aganTarii KIHOTEKCTY /0 Kpalloro COpUWHATTS YKPAaiHCHKUM TJIIayeM.
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The study examines the problem of domestication and foreignization strategies in film translation
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of domestication and foreignization are defined, the reasons for the use of these strategies are
outlined, and the ways in which these strategies are implemented in translation are considered.

Keywords: translation strategy, domestication, foreignization, film translation, methods of
translation.

BIJITBOPEHHSA IHTEPTEKCTYAJIbHOI HUTATH B YKPATHCBKOMY
HEPEKJIAAI (HA MATEPIAJII POMAHY MAUKJIA KAHHIHI'EMA)

Karepuna Kobyra
[Ipukapnarcekuii HallOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Te3u npucesueHi 0OCNIONHCEHHIO Yyumamu K 3aco0y IHMepmeKcmyaibHOCmi y
XYO0IUCHbOMY OUCKYPCL, A MAKOAHC CROCcoOAM ii 8i0MBOPEHHS 8 VKPAIHCOKOMOBHOMY
nepeknadi pomany Maiikna Kawnnineema «loounuy. Temamuxa 00cCiodiceHHs:
3YMOGIeHA 3POCMAHHAM [HmMepecy 00 NepeKiladaybKux acnekmie ananizy 3acobis
IHMepmMeKCmyaibHOCMI, 30KpeMa 8U3HAYEHHS NPUHYUNIE pOOOMU i3 A8MOPCbKUM MA
«3ano3uUveHUM» XYOOUCHIM MEKCMOM, d MAKONC NOULYKIB Dene6aHmMHUX Cnocoois
8I0MBOpeHH s Y nepexiadi KAHOHIYHUX Ma MPAHCHOPMOBAHUX YUMAN.

KuawuoBi caoBa: yumama, inmepmexcmyanvHicms, KAHOHIYHA yumama,
mpancgopmosana yumama, Mavxn Kannineem.

KosxHa icTopruHa enoxa IUKTYyE YMOBH Ta CIIOHYKA€ 0 BUBUCHHS TUX UM 1HIIUX
JITEpaTypo3HABUMX, MOBO3HABYMX YW TMepekiafo3HaBuux sBuml. CydacHuid
MMOCTMOJICPHUM TIEPIOJl 3AJIUINAE BIIKPUTUMU HU3KY HAYKOBUX CHIPHHUX IMUTaHb Ta
(eHOMEHIB, cepe/l HUX OKPEMOi yBaru NoTpedye Teopist IHTEPTEKCTYAIbHOCTI.

MeTo10 10caigKeHHs € BCTAHOBIICHHS CIIeNU(IKUA IHTEPTEKCTYaTbHOI IIUTATH SIK
€JIE€MEHTa TBOPECHHS XYJIOXKHbOI [IMCHOCTI Ta OKpECJIEHHS OCOONMMBOCTEH il
BIITBOpPEHHS y niepekiaai. Jlocsrnenns metu nepeadavae HU3KY 3aBJaHb; BU3HAYUTH
OCHOBHI O3HAaKHM LUTATH K 3aC00y 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI; 3 SICYBaTH POJb Ta MicCle
LUTAaTH B XYIOKHBOMY JIUCKYPCl; JOCIIIUTH OCOOJMBOCTI TMEPEKIaAy XYI0KHBOI
IUTATH SIK 3ac00y 1HTEPTEKCTyaIbHOCTI (HAa MaTrepiail yKpaiHChKOTO TMepeKIaTy
pomany «I'ogunu» M. Kanninrema).

IIpeamerom AOCHiIKEeHHSI € BIATBOPEHHS I1HTEPTEKCTYaJbHOI JIITEPaTypHOI
IMTATH B aHTJIO-YKpaiHChKOMY miepekiiaii pomany «l oguam» M. Kanninrema.

[HTEpTEeKCTYaNnbHUMHU 3aC00aMH, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX PEai3ylThCs MIXKTEKCTOBI

3B’S3KM, BBAXKAIOTbCA anio3ii, peMiHicueHuli 1 muratu. [lompu pizHOMAHITTS
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BU3HAUYE€Hb Ta Ha3B, camMe LMTaTa, sK 3a3Hadae [. B. AusemanoBa, E€KCIUTIIIUTHO
MIJKPECITIOE HASIBHICTh «UY’KOT0» YPUBKY TEKCTY-/DKepelia, IMOJAl0uu OpHUTiHal
CTPYKTYPHO 1 CEMaHTHYHO 1 POMOHYE MOIUISITH LIUTATH BiIMOBIAHO JI0 IXHBOT QYHKITIT
(uMTaTy-IyMKy, LHATATYy-TIPUKJIaa, IUTaTy-3aMiHHuK) (Aunemanosa, 2000 : 116).
Hanpuxman, 3a ¢opmoro # o0csrom nutatd OyBalOTb 7106HI, pedyKo8aHi i
Ce2MEeHmMOoBaHI.

[Tomibnoro mpununy notpumyroTtsest . I'ynkos, B. Kpachux, I. 3axapenko,
J. baraesa (I'ymkoB, 1997: 112). Ilpote 3amicTh TpoOsKOi Kiacu@ikaimii BOHU
MIPOTIOHYIOTh JyalbHICTh: ab00 LUTAaTa «KAHOHIYHA», TOOTO HaBeneHa Oe3 3MiH, a0
«mpaHcgpopmosaray, TOOTO 13 3MiHAMHU, alie ii Bce 1ie Jerko BrizHatu (I'yakos, 1997:
112).

Cainom 3a JI. MenbHUK, peKOMEHIOBAHUMHU JUIsl BUKOPUCTAHHS MeEpeKiIajayeM
criocobamu nepeksiany € TaKi:

1) nocniBHUI NepeKna, KUl 3BOJUTHCSA O MOYHO20 8i0MBOPEHHS IeKCUUHO20
mamepiany,

2) AOCHIIBHUN TEepeKia] 13 HEOOXITHUMH IpaMaTUYHUMHU TpaHchOopMalisiMu), 1110
MO’K€ CYIPOBOKYBATHCS TIOSACHEHHSIM Y KOMeHmapi MO0 JKepeaa HUTaTH Ta/uu ii
XYJI0)KHBOTO HaBaHTakeHHs (MenbHuk, 2014: 276);

3) migbip (YHKIIOHANBHOTO €KBIBaJ€HTa, TOOTO NOWIYK (DYHKIIOHATBHUX
BIJIMOBI/IHUKIB IUTAT y KYJbTYP1-PELUITI€HTI.

[Ipy  BcTaHOBJIEHHI CHOCOOIB  MEpeKIagy  IHTEPTEKCTyalbHOI  IIUTATH
MOCTyTOBYEMOCS JIIHTBICTUYHHM IT1IX0JIOM 1 ciriioM 3a Y. TarakoBud BUOKPEMITIOEMO
TPAHCKPHUIIIIIIO / TPAHCIITEPAIlil0 3 KOMEHTapeM 4u 0e3 HhOTO; J001p eKBIBAJICHTA 13
LIMTOBAHOTO JKepesia B 1JIbOBIM MOBI (32 YMOBHU JIOCTATHHOT'O PiBHS BII3HABAHOCT1);
OykBajpbHUM TIepekiaa; A00ip (GYHKIIIOHATLHOTO aHajora; eKCIUTiKallis; nepudpasa;
KOMIIEHCAIlisl (30BHIIIHE MO3HAYEHHS, BHYTPIILIHE MMO3HAYEHHS, Pi3HI TpaHcPopMallii);
YTOUYHEHHS/y3arajlbHEHHS; 3aM1Ha 1HIIUM IHTEPTEKCTYyaIbHUM €JIEMEHTOM; Oy IICHHS
(TanakoBuy, 2019: 54).

VY pomani «I'onuHM» TUTATH HE OOMEXYIOTHCSI OJIHOPA30BOIO MOSIBOIO Y TEKCTI,

3pENITOI0, HaBITh OJ[HA 1 Ta K LIUTATa HE MiANaAa€e i KOHKPETHUH BU Kiacudikarii,
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a TOJAEThCS MM PI3HUM KyTOM 3aJ€KHO Bl 3aJyMaHOr0 aBTOPOM €QeKTy.
Hanpuxknan, gpaza npo e, mo Micic JlemioBeit Kynuia KBITH, TPAIISETbCS Y TBOPI

YOTHPH Pa3u:

1. «There are still the flowers to buy»
(Cunningham, 1999: 9).

«Tpeba we kynumu xeimuy (Kanuinrem,

2017: 15)

2. «Mrs Dalloway said smth (what?) and got

the flowers» (Cunningham, 1999: 9)..

«Micic Jennoseu cxazana wocv (wo
came?) i

(Kauninrem, 2017: 34).

Kynuia — Keimu  cama

3. «Mrs. Dalloway said she would buy the
flowers herself» (Cunningham, 1999: 9)..

«Micic /lennogeii cxaszana, wo Kynumo

keimu camay (Kanninrem, 2017: 40).

4. «Mrs. Dalloway said she would buy the
flowers herself. For Lucy had her work cut
out for her. The Doors would have to be
taken off their hinges; Rumpelmayer’s men
were coming. And then, thought Clarissa

Dalloway, what a morning—fresh as if

«Micic /lennogeii cxazana ,uyo Kynumo
keimu cama. Jloci 1 max mana 6azamo
cnpas. lwe o 0eepi mpeba 3Hamu i3
3aeic: nputioyms Kyp ‘epu 3

«Pamnimaepay. «A emim, — nooymanocs

Knapucci /lennoseti, — axuii noeocuii

issued to children on a beach» (Cunningham, PAHOK  8uoascss  — - ceidcull,  Haue
1999: 37).

HA8MUCHO CMBOpeHull 01 JiMoYoK Ha

nasxciy (Kanniarem, 2017: 41).

[IpoBigHMMEU criocoOamMu BIATBOPEHHS I1HTEPTEKCTYyaJIbHUX IIUTAT y pOMaHi
M. KanHiHrema BUOKpEMJICHO KAHOHIYHUM, Ta JOCTIBHUN BUIU MEPEKIaay 3 JEKCUKO-

rpamMatuuHuMu  TpaHcopmartisimu.  [lepcriekTuBM  MOAANBIINX  JAOCIIHKCHb

BOAYAIOThCSl y MOPIBHSJIBHOMY aHalli3l MEpeKsIaiB 1HTEPTEKCTYalbHOI LUTATH Y

pomanax Maiikna Kanninrema «['onunany 1 Bipmkusnii Bynd «Micic Jlennosei».
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TamakoBuu VY.T. IHTepTeKCTyalbHICTH y mTepekiani : 3aradbHUNA OIJIAL Ta OOIPYHTYBaHHS
IHTErpOBAHOTO MiAX0AY. 3akapnamcoki ginonoziuni cmyoii. 2019. Bum. 11. T. 2. C. 51-57.

Cunningham, M. The Hours. London : Fourth Estate, 1999. 228 p.

The theses are devoted to the study of the quotation as a means of intertextuality in the artistic
discourse, as well as ways to render it in the Ukrainian translation of Michael Cunningham's novel
"The Hours". The topic of the research is due to the growing interest in the translation aspects of the
analysis of intertextuality, in particular the definition of the principles of working with authorial and
"borrowed" literary text, as well as finding relevant ways to rendering canonical and transformed
quotations.

Keywords: quotation, intertextuality, canonical quotation, transformed quotation, Michael
Cunningham.

3BEPEKEHHA ITIOCTHUJIIO ABTOPA B IIEPEKJVIAIl POMARY JJAPCI
BEJUI «ITPOCTA ITOCJIYT A»

FOmis Jlecis
[IpukapnaTchkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Y cmammi euceimneno ocHo8Hi acnekmu O0O0CNIOdHCeHHA Aeuwa 10ionekmy, a
MAaKodHC NPOAHAII308aHO CMUTLO8Y MaHepy asmopa pomary «IIpocma nociyzax /lapci
benn. Ik 0o6o0amv pesynemamu Hauio20 OO0CTHIOMNCEHHS, PIZHOMAHIMHI 3acobu
obpaznocmi  8idobpaxcaroms  ocobausocmi  ceimocnputinamms  apci benn, a
nepeknao FOnii Makcumetiiko 36epicac ix. Buznaueno nepcnekmueHi HaAnNpimu
nOOANBLUUUX OOCTIONHCEHb HA OCHOBI NPOBEOCHO20 AHANIZ) .

Kuarw4oBi caoBa: idiocmuns, idionekm, IHOUBIOYANbHUL CMULb, XYOOMCHIU
nepexnao, Cmulicmu4ti 3acoou.

ExBiBajieHTHE BIITBOPEHHS 3MICTY Ta OKPEMHUX E€JIEMEHTIB XYyJ0XKHBOTO TBOPY
MOBOIO TIEpEKJIaly pa3oM 13 MiHIMI3alli€r0 BTPAT Y MPOIECi BITOOPAKEHHS 1/110CTUITIO
aBTOpa B Mepekiiai noTpedyroTh yBaru. OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM MEPEKIIATy XYI0KHIX
TBOpPIB, Ha AYMKYy OaraThbOX MOBO3HABLIB € 30epekKeHHS 1I10CTHi0 aBTopa. Lle
nutaHHa Oyno y ¢okycl yBarm Oararbox JIHIBICTIB, 30kpema H. Conory0a,
P. ®osnepa, B. I'purop’eBa Ta inmmux. IIpoTe ¥ moci HE iCHye YHI(pIKOBAHOTO
BU3HAUCHHS TOHATTSA CTWIO aBTopa. Moro HasuBawTh imioctuieMm (Ileperomona,
2002), imeonextom (Xeizen, 2006) un HaBiTh CTHIBOBOIO MaHeporo (Kocterpka,
2014). IloBHOTa 1 TOYHICTH BIAOOpa)KEHHsS 1HAMBIAYaJIbHOIO CTUJIIO MUChMEHHUKA

nepeayciM 3aJIeKUTh BiJl SIKOCTI nepekianay. HeoOxiqHo 3po3yMiTH TOH, 1HTOHAIIIIO,

HACTPIi, MOAEKYIU i pUTM TBOPY, /K€ IX HEMOXKIIMBO MPOCTO NepekynacTi. CTuiboBa
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MaHepa aBTopa - 1€ He MPOCTO CHCcTeMa 3acoOiB JUIsl BUPAXKEHHS 171€i, a pajiie
B1JI0OpaXE€HHs PeaIbHOCTI TAKOI0, AKOIO 11 6aunuTh cam aBTop (Ckisipenko, 2013: 6)

OpaHuM 13 JOCTIAKYBAaHUX aCTIEKTIB y Hallliid poOOTi € OCHOBHI KOMITIOHEHTH CTUJIIO
Hapci benn y nepeknani pomany «IIpocta mocmyray. TBopu M0J10/101 THCHbMEHHUII
B)KE TIEPEKJIaIeH] OaraThMa MOBaMH, a 1€ € MATPYHTSIM IS TOTO, 0O CTBEPHKYBATH
PO YHIKAJIBHICTh CTHIIIO, SIKUWA TpUBaOIoe yutadiB. Bimomo, mo dpaseonorivgi
OJIMHHUIIl € YaCTO BUKOPHUCTOBYBAaHMM KOMIIOHEHTOM Y TBopuocTi [apci bemn, siki
CIIYTYIOTb CKEJIETOM JJisi CTBOPEHHsI 00pa3y rOJIOBHHX I'epOiHb POMaHy, 110 MOXKHA
nobaunty Ha npukiai: The force of my love for the baby kicked in the first time | held
him (Bell, 2017: 137). Cuna moci 11060861 00 c80€i Oumunu 8pazuna merne mici Mumi,
konu s enepuie @3sna cuna Ha pyku (bemn, 2017: 180). BukopucroByroun e
dbpazeosioriaM, aBTOp IMIJKPECIIOE T, IO CEHCOM JKHUTTS TOJOBHOI TEpOiHI €
MaTEPUHCTBO, 1 3HAXOAUTH BOHA MOTO JIUIIE MiCIIs HApPOIKEHHS CHUHA.

Hapci bemn wacto 3acrocoBye emitern: goofy-charming, attractive young actors
with floppy, shiny hair (Bell, 2017: 5) — no-oypromy uapieni, npusabausi namaami
monooi axkmopu (bemn, 2017: 7). bararo 3 HUX € JIEHI0 HOBHMH, NMPUTAMAHHUMHU
MOJIOJIOMY MOKOJIIHHIO, K1 MOKHA TJIYMAUUTHU K CJICHT a00 ¥ HEOJIOTI3MH, K1 CKOPO
YBIAAYTh 110 TOBCSKICHHOTO YXHUTKY. ToMy TmepekiagaueBi 4YacTO JOBOAUTHCA
3BEpPTATUCh JIO0 CJIEHTy ab0 HEeoJIori3MiB. Y TMepeBaxkHIN OUIbIIOCTI 00pa3 aBTOpa
MPUCYTHIN y TIepeKyaii 1 30epeKeHuH.

[{ikaBUM acleKTOM 1J10JI€KTy aBTOpa € YacTeé BHUKOPUCTaHHS BCTAaBHHUX
KOHCTpYyKUIH. [le MoXyTh OyTH SIK BCTaBHI CJIOBa, TaK 1 Il peYEHHS, K1 3/1€01JIbLIOTO
oepyThes y nyxku. [lepekian y mboMy BHUMAAKY 3aBXKIHU KOTIIOE MIAXIJ aBTOpa Ta
Bi1oOpakae 1 AyMKH y aykkax. Lle moka3aHo Ha mpuKiIaal peyeHHs:

- So you could say | had good (if you could call that good) preparation (Bell,
2017: 14), ykpaiHChKOIO 3a3By4alio sk Tooic Modiceme egaxcamu, wjo y meHne 0yia
000pa (AKwWo make modxcna nazeamu «000poro») niocomosxa (benn, 2017: 18), ne
aBTOpPKa MIAKPECITIOE HOPOBJIMBUM XapaKTep TepoiHl Ta i1 CTIHKICTh, KOJW il Yac

pPO3AYMIB MPO CMEPTh BOHA MOXKE BIYYHO MOKAPTYBAaTH Ta CTBOPUTH 1POHIYHHIA
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edeKT, y TOHM K€ Jac mepekiiajiad Baaiao 30epirae e oopas pa3oM 13 BUIIE3TaJaHUM
€JIEMEHTOM 1JIIOCTHIIIO aBTOPA.

BimoOpakeHHs peasiii >KUTTs MPOCTOTO HAPOAY € HEBiJl'€MHOIO YACTHHY POMaHY.
ABTOp CTBOPIOE MPOCTI Ta 3pO3YMILJII CIOKETH, SIK1 BOJJHOYAC MAIOTh TJTHOOKUM 3MICT,
aJIe I1e He YCKIIaHIoe YrTaHHsA. Taki Heosorizmu sik: Thumbs-up (Bell, 2017: 6) — Krac
(bemn, 2017: 8), name-dropping (Bell, 2017: 7) — xuzysanus eioomumu npizeuwamu
(bemn, 2017: 10), uu crispy O’s (Bell, 2017: 14) — xpycmki kpyoscanvys (naacmisyi)
(bemn, 2017: 18) 3a0apBiro0Th TBip Ta poOJISATH HOTO OLIBIIT HAOIMKCHHM 10 HApOy,
3po3yMiIUM Uit MiITKIB. e cTBoproe TpyaHoIIi )i nepekiiaaaya, 60 BCi 11l clIoBa
€ abo HeoJsorizMamu, ab0 CIEHTOM, a, OTXKe, X TIepeKiIaa BUMarae Tpanchopmariii ta
BUKOPHUCTAHHS MiAXO1B 33715 30€pexKEHHS 3alyMy aBTOpa Ta oro 110CTUIIIO.

He Bapro 3a0yBaTH, 110 TBIp HamMCaHUW y BUTIIAML OJOTY OJHIET 3 TOJOBHUX
repoidb. Takul CTWIb HaMMCaHHSA MOYKHA HA3BaTH YHIKAJIbHUM, 0O 1€ UM HE €IMHUM
TaKuil pomMaH. BBakaeMo, 110 3a JOTIOMOTOI0 3a3HAYCHOTO TAKTUYHOTO XOIy aBTOP
JOCSTHYB YCIIIXYy KHUTH CepeJl MiUTITKIB Ta JIFOACH 10 TPUIAUATH PokKiB. BoaHodac,
BUHUKAE Mpoosiema il mepekiagaya, 00 KyJbTypa 0JIOTiB OLIbII PO3MOBCIOIKEHA Ha
3ax0/i, a YKpaiHI[l HE HAJATO O3HAMOMIIEHI 3 TaKUM THUIIOM BEACHHS JITEPaTypHOI
nisbHOCTI. TakuM 4MHOM, TEpekiazay MOBHUHEH JOMOMOITH YHMTAaudeBl 3pO3yMITH
MIPUYMHY 3aCTOCYBaHHs (hopmarty 0JIOTY B HAlIMCaHHI poMaHy. BrpoioBxk yciei KHUTH
1€ CTA€ IIJIKOM JIOTTYHUM 1 3pO3YyMUINM SIK JUTSl 3aX1IHUX YATAYIB OPUTIHATY, TaK 1 JIs
YKpaiHLIB, SIKI YUTAKOTh NEPEKIIa.

OTxXe, OCHOBHOIO METOIO0 HAIIOTO JOCHIKEHHsS OyJI0 BHU3HAUYEHHS 1J10CTUIIIO
Hapci benn B mepexiani pomany «IIpocta [Tociayray. AHani3 ocCOOMMBOCTEH CTHITIO
MMMICbMECHHHMKA JIONIOMAara€ BiJITBOPUTH CTHUJIb CaMOTO XYJOXHBOTO TBOPY MOBOIO
nepeknaany. Sk TOBOASTH pe3yJabTaTH, PI3HOMAHITHI CTWIICTUYHI 3acobu Oynu
BUKOPUCTaHI aBTOPOM 3 METOIO BIATBOPEHHsS 00pa3iB repoi, a came: mertadopu,
emnitetu, nopiBHsHHA. [lepexnanau FOnis Makcumeliko Baao BiITBOpUIa BCl 3aco0u

BHUPA3HOCTI 31 30€pEKEHHSAM 1HIUBIAYaTbHOTO CTHIIIO aBTOPA.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
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The article highlights the main aspects of the study of the phenomenon of idiolect, as well as analyzes the
stylistic manner of the author of the novel «A Simple Service» by Darcy Bell. As the results of our research
prove, various means of imagery reflect the features of Darcy Bell's worldview, and Yulia Maksimeyko's
translation preserves them. Prospective areas of further research are determined on the basis of the analysis.

Keywords: idiostyle, idiolect, individual style, literary translation, stylistic means.

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZY IICUXOJIOT'TYHOI'O ITIOPTPETY
3JIOYNHLIA (HA MATEPIAJII TEJIECEPIAJY «MUCJIMBEILD 3A
PO3YMOM»)

Banentnna MenbHuK
[IpukapnaTchkuii HarlioHaIbHUA yHIBepcuTeT iMeHi Bacus Credannka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Y pobomi poszensmymo ninegicmuuni mpancgopmayii y nepexnadi 0ianozié y
cepiani «Mucnuseyb 3a  posymomy. Busnauemo npaemamuumi  cmpameeii
nepexknacaybkux mpancopmayiti  y ncuxonozizayii  obpaszy snoyunys. Hamu
00CNI0HCEHO 0coOIUBOCMI NnepeKIady NCUXON02IYHO20 NOpMpemy 310YUHYS HA
mamepiani menecepiany « Mucaueeysb 3a po3ymomy.

KurouoBi ciioBa: cmpameczis, 006pasz 3n0uunys, nepexnadaybka mparcgopmayis,
npazmamuyHa aoanmayis.

BBaxkaemo 3a HeoOxiHe, TpPU BUSBIEHHI OCOOJMBOCTEH  MEpeKiagy
MICUXOJIOTIYHOTO 3JI0YMHISA, CHOYaTKy BU3HAUMTH JIIHTBICTHYHI TpaHcpopMmalii y
nepeKiail miajoriB y cepiani «MuciuBelp 3a po3ymMoMm». 3a3HA4MMO, IO € TpHU
B3a€EMOITIOB’SI3aH1  MPUHAOMHU  JIGKCHMYHUX TpaHchopmarii: audepenmiamii Ta

KOHKpEeTH3allii 3Ha4eHb y MepeKajl 3a JOMOMOIrOl0 3BY)KEHHS Ta TeHepasizailii

OCTaHHIX Ha OCHOBI1 pO3LIUPEHHS NOHATH. [lomupeHicTs mpuitoMiB KOHKpETU3allii Ipu
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nepeKsiajii 3yMOBJICHAa HAsSBHICTIO B aHIJINWCHKIM MOBI CJIIB 3 JOCHTh IIMPOKOIO
CEMaHTHKOIO, K1 HE MalOTh IIPSMUX BIAMOBIIHUKIB B MOBI Mepekiaay. Sk mnpaBuio,
IUIA YKPaiHCBKO1 JIGKCHKH OLTBII XapaKTepHa KOHKPETHICTh, HIK JJI1 MOBH OpUTIHAITY,
AHTJIACHKOIO:

- Maybe you could talk to her on the phone. Mooce, Bu iti cami noozeonume?
[04:55]

- Stay focused on what we do. 3ocepeoncs na ceoix 3aoauax. [10:01]

AHrnilicbkka MOBa TIepeHAaCcHUYeHa T1IepOHIMaMU, K1 B MOJAAHUX MPHUKIAIAX JTyxKe
BJIYYHO 3aMiHWIM Ha TimoHimu. [liecmoBa to talk, to dO MaroTh HOCHTH HIUPOKY
CEMaHTHUKY, Ta JUIsl OUIbII OPTraHIYHOTO CHPHUHHATTS YKPAiHCHKUM TUIA/IadyeM MOJIaHi
JekceMH OyJio 3aMiHEHO Ha OUIbII KOHKPETHI, CIIUPAIOYMCh Ha KOHTEKCT.

Bapro 3a3HaunTi, 000B’SI3KOBa YMOBA JIOCATHEHHS aJ€KBaTHOCTI MEpPEKiIany 3
BUKOPHCTAHHAM TpaHchopMallii KOHKpeTH3alil — BHUSBJICHHS KOHTEKCTYaJbHUX
3B’SA3KIB JIEKCUYHOTO €JIEMEHTA IIMPOKOT CEMaHTUKH:

- That's not it. Piu ne ¢ yvomy. [04:46]

- She has to be here. Bona mac npuixamu. [05:00]

Jlexcuuna tpanchopmarilis reHepastizanii 3B0OAUTHCS O 3MIHM TE€PMiHA BY>KYOI
CEMaHTUKH Ha TEPMiH IITUPIIOT CEMAaHTUKH:

Not being able to communicate with a trusted loved one. IIJo Bu ne moosceme
36 ’s13amuch 3 Oauzvkolo oounoro. [10:02]

3a3HaynMo, gekceMa a trusted loved one He Mae TOYHOro BiAIOBIIHWKA B MOBI
nepeknani. Koxana JioauHa, sKili MOXKHA [JOBIpAITH € JOCHTh TPOMI3IKOIO
KOHCTPYKITI€I0, TOMY TIpU TEPEHECEHHI Ha yKpaiHChKY TMepeKianad 3aMiHUB i Ha
0JIM3bKY JIIOAUHY, 11100 30€perTy puT™M Ta KUIBKICTh CKJIaJiB MOBU OPUTIHAITY.

TakoX HOCUTHh YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS MPH MEPEKIIai aHTJIOMOBHUX CTPIUOK
MIPUHOMH T0ABAHHS Ta BUJTYY€eHHS CITiB:

-Is everyone okay in there? V sac mam yce 6 nopsioxy? [00:21]

-1 want my wife! 4 xouy éauumu opyscuny! [00:55]



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

Buaineni cioBa BiJICyTHI B pEUCHHI aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, 1X CMHCII BUSIBIISIETHCS
B IMIUTIIUTHIA popMi, ToOTO Oe3 6e3rmocepeIHHOT0 BUPAKEHHS I11€1 YACTHHU 3MICTY
1HpOopMaIlii.

Hamu Bu3HaueHO mparMaTU4Hi CTpaTerii nepexiaganbkux TpaHcopmalii y
ncuxosorizamii o6pasy 3mouuHIl. Haituacrime ekBiBaJeHTHE BIATBOPEHHS 3MICTY
OpUTiHAy TOBHICTIO Tepelae y Mepekiaal MparMaTHYHUN MoTeHIlian. B upomy
BUIAJKy TepeKiaiadyeBl MOTPIOHO 3MIHIOBaTH TEKCT, IO MEepPeKIaaeTbCs, Ta
KOPHUCTYBATHCS MparMaTU4HOO afanTtariero. B. H. KomicapoB Buminse sotupu Buau
nparMatndHux agantanii (3opisyak, 1999:139).

Ilepmmii Bux mparMaTuyHO1 aIanTailii HaluIeHui Ha 3a0e3MeYeHHs aJIeKBaTHOTO
PO3yMIHHS TTOBIJJOMJICHHSI PEIIETITOPAMHU TEepeKIany. Y TaKux BUIAIKAX MEpeKiaaad
Hal4acTIie KOPUCTYETbCS MPUHAOMOM JIOMOBHEHHS, SIK, HANPUKIAJ, Yy BHUMAaJKaX
nepekjgaay reorpagiyHuX Ha3B Ta PI3HUX KyJIbTYPHO-IIOOYTOBUX pEaTiid:

You know, | heard that you used to drink at the Jury Room. You mean in Santa
Cruz? 3nacw, s uys, mu nodus 6ysamu 6 [Jocypi Pym. B 6api Canma Kpys? [13:50]

Jpyruidi BHJA ajanTailii 3acTOCOBYEThCS, KOJU XOYyTh, 1100 Ha perenropa
nepekaaay Oylia Taka K eMOIliiHa disl, sSIK Ha PerenTopa OpUriHaily.

When | do, you think they want to talk about this shit? Fuck no. Jymacw, mroou
xouymo 6azikamu npo ece ye aauno? Jliovka nucoeco. [16:34].

Tperiit TMN aganTarii OpieHTOBAaHUN HA TEBHOTO pPEIENTOpa Ta MEBHY MOBHY
cutyauito. ToMy mpu BHKOPUCTaHHI JAHOTO THUILy aJanTallii 3MICT HEPEBEACHOrO
MOBIJOMJICHHSI MOJK€ CHJIBHO BIJIPI3HATHUMETHCSA BiJ TOro, mo OyJ0 CKa3aHO B
opurinaii: These guys are great. I've been here five years. We just clicked right off
the bat. 1]i xronyi cynep. Mu nonaonanu 3 nepuiozo ons.[13:34]

YerBepTuii THn nparmatuuHoi axanTamii 32 B. H. KowmicapoBum
BUKOPHCTOBYETHCS TIPU BHUPIMIECHHI TaK 3BaHUX «CKCTpaNepeKIaJHUX HaI3aBIaHby.
Bynp-sikuil mepeksaa CTBOPIOETHCS MEBHOK METOK. BiH MpPONoOHye CBOIO cXeMy
JBOMOBHOI KOMYHIKallli 3 BHUKOPUCTaHHSIM TIepeKyaay, sKa O0a3yeTbcs Ha

KOMYyHIKaTuBHiN Moaeni P.SIko6cona (BianpaBHUKA IMOBIIOMIICHHS, KOHTEKCTY, KOY),
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B sKIif BiH BHJLISE TakKi HOBI €JIEMEHTH, SIK CUTYyallis Ta (OHOBI 3HaHHS (APHOJB,
2002: 151).

[ITomo 3aco0iB OMUCY 3IOYUHILI, TO 00pa3 JITepaTypHOTO TepOsi BUOYIOBYETHCS Y
BUTJISIZII PI3HUX TPUHOMIB: TIMOHIMIB, MOPTPETHUX XapPaKTEPUCTHK, XYIOKHIX
AeTaneil, 1 HaBiTh MOBHUX XapaKTEPUCTHUK IMEpcoHa)xa. B OCHOBI MOHSATH MOBHUX
CTpaTerii Ta TaKTHKH JIEKHUTb PO3MEXKYBaHHS OCHOBHHUX Ta JPYTOPSTHUX IIen
CIUJIKyBaHHsA. [0oJOBHI 1, 3apagud SKUX 1 TIOYHHAETHCS  KOMYHIKaIIlif,
CHIBBITHOCSTBHCS 3 CEMAHTUYHUMH CTpaTeriiMH, pemrTa — 3 PI3HOMaHITHUMH
MOTHUBAMH JTFOJICHKOT JIISITHOCTI.

MoskHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, aHaJi3 MPHUHOMIB CTBOPEHHS 00pa3iB 3JIOUMHIIIB Y
XYJIOXKHIX TBOpAaX >KaHPY JACTEKTUB IOKAa3ye, 10 OJHUM 3 HaWOLIbII Ba)XXITUBUX
CHOCO0IB PO3KPUTTS 1HAUBIAYAIBHOCTI Teposi, KOro XapakTepy, COLIaJbHOTO CTaHy,
€MOI[ITHOr0 CTaHy € caM€ MOBHA XapaKTEPHUCTHKA. APrOTU3MH, BKIIOYEHI B OKpEMI
PEIUIIKK TepOiB YW J1aJIOTH, 3/1aTHI MepeaBaTh YUTaueBl 1HPOPMALIIIO IPO CUTYaIlil
CHUJIKYBaHHS, 1 HaBITh OyTH 3aCO00M aBTOPCHKOI OLIIHKUA. BusBieHo, 110 nepekiaj
CKPHIITY Cepiajly COpsIMOBaHUN Ha BCceOIYHY Mepenayy 3MICTy OpUTiHAIy Ta HMOro
KOMYHIKaTUBHOTO TMOTeHIany. lle BukiMkae iHBapiaHTHE 3aCTOCYBaHHS PI3HUX
MEePETBOPEHb TEPEeKIaay SK J0JaBaHHS, aHTOHIMIYHHMI TMepekiaj, TeHepaisarlis,

3aMiHa, MepecTaHOBKa, YITyIIICHHS.

CIHHUCOK JIITEPATYPHU:
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3opiBuak P. I1. Peanis 1 nmepexnan (Ha maTepiail aHIVIOMOBHHMX MEpEKJIaaiB YKpPAiHCHKOI MPO3M).
JIsBiB : Bun-Bo nmpu JIbBiBcbkoMy yHiBepcuTeTi, 1999. 216 c.

Netflix. Mindhunter. Season 1, episode 1.

This article examines linguistic transformations in the translation of dialogues in the TV series
«Mindhunter». The article defines pragmatic strategies of translational transformations in
psychologizing the image of a criminal. We have studied the peculiarities of the translation of the
psychological portrait of a criminal based on the material of the TV series «Mindhuntery.

Keywords: strategy, the image of a criminal, translational transformation, pragmatic
adaptationstrategy, the image of a criminal, translational transformation, pragmatic adaptation.
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COIIOKYJIBTYPHI JIEKCUYHI OAUHUIII B POMAHI «MEIN LOTTA-
LEBEN. HIER STECKT DER WURM DRIN!» TA IXHSI PEIPE3EHTAILIIA
B YKPATHOMOBHOMY NEPEKJIAJI

Onecs Hectepyk
[Ipukapnarcekuii HalllOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Cninkysanns — ye naute bazamcmeo. A 3HaAHHS [HOZEMHUX MO8 — Ye MOACTUBICIb
giOKpumu 0151 cebe HOBUIL CGIM, HOBY KYIbmypy, Kpawe 3po3yMimu 0OuH 0OHOZO.
Jlexcuka € HocieM coyioKyabmypHOI iHGhopmayii, wo 3yMOBIEHO 81ACMUBICMIO CTOBA
30epieamu, Hakonuwyeamu i nepedasamu iHopmayilo npo icmopilo ma Kyibmypy
Hapooy.

KuarouoBi cioBa: inozemHa Mo6a, neKcuka, COYIOKYIbMYpHA IHopmayis,
KyIbmypa, icmopis.

[lepexnan € ONHIEIO 3 BAKIUBUX (POPM MIKKYIBTYPHUX B3a€MUH. OCKUIBKU
3HAHHS 1HO3EMHUX MOB 1 B JIaBHI YacH, 1 ChOIOJHI HE MO>XHA Ha3BaTH MAaCOBHUM,
MepeKaazadl BUCTYNAIOTh MOCEPEAHUKAMHU MK HapoJlaMH, SIKl CHUIKYIOTbCS B
Halpi3HOMaHITHIUX cepax kuttda. OKpiM MocepeTHUIIbKoi (PYHKINT, mepeKiaiHi
TBOPU BHUKOHYIOTH 1 TBOpPYY, MPOJYKTUBHY MicCit0, 00 3aBXKIu OyiM BaKJIMBUM
CTUMYJIOM PO3BUTKY HaIllOHAIBHUX MOB, JiTepatyp, KyiabTyp (CokonoBcrka, 2004).

[Tounnaroun 3 1950-x pokiB, y HAyKOBUX KOJaxX 1HTEpEC 0 MEepeKyiaxy 1CTOTHO
3pOCTae, MPUUOMY TIEPEBAXKHO 3 JIIHTBICTHYHOI TOYKHU 30py. BU3HAYHMMHU BUCHUMH
TOro yacy Oynu ¢paHIly3pKUi MOBO3HABEIb Ta ceMIOTHK JKopk MyHeH (crpaBKHE
iM’s1 Jyi JleGymiep, 1910—1993), amepukancbkuii MOBO3HaBeIb Ta iepekianay biomii
IOmxun Haitna (1914-1911), skuit 3anpoBaauB 11€i XOMCBHKOTO J0 «HAYKOBOTO»
aHai3y Mepekaay Ta eKBIBaJECHTHOCTI (TpaHcdopmarliiiitna Moenb nepekiany) (IuB
Nida 1964), ta xanamui, mo Hapoauiaucs y ®paniii, XKan-IToas Bine (1910-1999) ta
XKan Jlap6ensue (1904-1990), sxi Hanmucanu MOPIBHAIBHY CTUIIICTUKY (paHILy3bKOi
Ta aHTJIHCHKOT MOBH, 1110 OyJia onmy0OikoBaHa 3 mig3arosoBkoM méthode de traduction
(«meTon mepeknamy») ¢GppaHIly3pK00 MOBOKW y 1958 porli (aHrmiichkuil mepexiaji,
1995) (Vinay & Darbelnet 1958, 1995) (Kapaban, 1997: 9).

B ymoBax rio0anizaiiii Ta MOCHUJICEHHS MIKHApPOJHHUX 3B’S3KIB TeMa IepeKiaay

cTae 1me Oumplie MOTpiOHOIO Ta akTyanbHOro. KoxkeH Hapoa BimoOpaskae CBOI


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D0%BE%D0%B7%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
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ySIBIICHHS, CBIM OCOOJMBUM CHIOCIO MUCJIEHHS, 00pa3HICTh CBITOIJISAY, HAI[IOHATBHY
IHIWMBIAYAJIBHICT Y MOBHOMY BHpPaXEHHI NpeAMETIB 1 sABUIL. TyT MOXYTh
CIIOCTEpIraTucsl SK MOAIOHOCTI, TaK 1 BIAMIHHOCTI, IO CBIJYHTH BIATIOBIAHO TIPO
OJIM3bKICTh Y BIAJQJICHICTh MOB, KYJBTYP, MEHTAMITETIB. SIKIIIO MU XOYe€MO WTH B
HOTY 3 YacOM Ta TOYyBaTU ceOe O1IbII BIEBHEHUM KOJIHM 3HAXOJUMOCHh 32 MEKaMH
barpkiBIIMHM, TO 3HAHHS IHO3EMHHX MOB € UyJOBUM KJIIOYEM JI0 BUPIMICHHS HAITUX
npobiem (Bopoberrs).

CorianbHUN XapaKkTep MOBH, i1 3JaTHICTh BiAOOpaXkaTH Ta 30epiraTu HajgOaHHS i
3M00YTKM CYCIUIbCTBA B pI3HUX cdepax MHOro >KUTTEAISUIBHOCTI MOTPEOYIOTH
BHUCBITJICHHS COIIOKYJIBTYPHUX OCOOMMBOCTEN (hOpMyBaHHSI i PO3BUTKY CIOBHHKIB
PI3HMX Tally3el HayKH, TEXHIKH, MUCTELITBA 3 3aCTOCYBAHHSM  COLIOJIIHTBAJILHOTO Ta
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO T1IXOIIBY.

MOoBHMII TEKCUKOH — 1€ «GKHBa», BIAKPUTA CUCTEMA, SIKa MOCTIMHO PYXa€eTbCs Ta
po3BuBaeTbesi (CokonoBebka, 2004). CBoix HaWOUIBII CYTTEBUX 3MIH MOBa 3a3HAE
caMe Ha JIEKCMYHOMY PIiBHI, SIKMM MJJIATa€ BIUIUBY SIK BHYTPINIHBOMOBHUX, TaK 1
EKCTpATIHIBAIbHUX YMHHUKIB. OCKIJIBKA €KCTpPAJIIHIBaJbHI YMHHHUKHU MOB’S3aHI 13
COIIAJIbHUM, TyXOBHUM Ta KyJbTYPHUMH (PAKTOpAMH, TAKUMHU SIK KUTTS CyCIIIbCTBA,
HOTO CBITOTJISIOM, KyJTbTYPHUM PO3BUTKOM, TO MU 3 BIICBHEHICTIO CTBEPIKYEMO, ITI0
BHOpaHa TemMa POOOTH € JOCUTh TMOMYJSIPHOK B HAIl 4ac, aJkKe BIAKPUBAE HAM
IIUPOKUI CHEKTP MOXJIMBOCTEH TMi3HAHHSA KYJbTYpH MOBHU JIIOJEH 1HIIUX
HalllOHATBHOCTEH.

CoIlokyIbTypHa  KOMIIETEHIIII € HEBII'€MHOIO YaCTUHOK  1HIIOMOBHOI1
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. Po3riisinatoun KyabTypHO-Opi€EHTOBaHY JIEKCUKY SIK
KOMIIOHEHT COIIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHIlli, CJIiJ 3rajaTd, 0 B JIEKCUKOJOTI 1
aexcukorpagii CJI0BO po3yMilOTh SK €IHICTh IJIAHY BUPaKEHHS 1 IJIaHy 3MICTy, a0
JICKCEMH 1 JIEKCHYHOTO TOHATTA. lle BaXIWMBO, OCKUIBKH II€ JIO3BOJISE TIOSCHHUTH
MPUPOY KYJbTypHO-0pieHTOBaHO1 Jiekcuku (Kanpuuuenko, 2017).

Takum uwHOM, 7151 3a0€3MEUYEHHST aJIeKBATHOTO B3a€EMOPO3YMIHHSI B TMPOIIECI
MDKKYJIbTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS HEOOXIJHO 3HAWOMUTH JIOJIEH 3 HAIlOHAJIBHO-

MICUXOJIOTTYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU MPEACTABHUKIB JOCTIIKYBAHOI JIHIBOKYJIBTYPHOI
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Cl'[iJIBHOCTi, Ta BiI[KpI/ITI/I iM 0araTcTBO JIEKCHYHUX OJUHHIb BHKOPHUCTAHUX IIPHU

HarnucaHHi Ta nepekiasi TBopy (Kanpauuenko, 2017).
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Communication is our wealth. And knowledge of foreign languages is an opportunity to discover
a new world, a new culture, to better understand each other. Vocabulary is a carrier of socio-cultural
information, which is due to the property of the word to store, accumulate and transmit information
about the history and culture of the people.

Keywords: foreign language, vocabulary, socio-cultural information, culture, history.

KIHOYI OBPA3U POMAHY MAPTAPET ETBY ]l «THE HANDMAID’S
TALE» TA IX BUITBOPEHHSA Y NEPEKJIAJI

Ipuna Hutumn
[IpukapnaTcbkuil HalllOHAIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Ilybnikayis micmums y cobi ananiz 0cooOIUB0CMI 300paNCeHH HCIHOUUX 00PaA3i8 )
pomani Maprapem Emeyo «The Handmaid's Tale» (1975) ma ix eiomeopenns 8
yrpaincoxomy nepekiadi Onenu Okcenuu «Onosiov cayaxcnuyir (2020). Poboma
Micmumb 0CHOBHUL 02140 8iomeopents oopa3y lcyn Ocboph, Cuyscnuyi, axa €
20JI08HOI0 2epoinero, MEopy ii N08eJIHKY, eMOYIHUL CIMAH MAd 3a2albHULL ONUC 00PA3Y
8 YKPAIHCbKOMY Nepexiaoi.

Kaw4oBi caoBa: o6paz, owcinouuti 06pas, yitbouil mexkcm, nepexiao,
CMUTICMUYHUN NPULIOM.

[Tonan 30 pokiB MU MaeMO 3MOTY HACOJIOJKYBAaTUCh TBOPUICTIO Ta HATXHEHHSIM
KAHAJICbKOI aHTJIOMOBHOI MHCBMEHHHII, [OETECH, JIITePaTypHOI KPUTUKHHI,
CycnuibHOI Aisuku Ta (eminicTku Mapraper EtByn. Mera Hamoro IocCiiiKEHHs
MoJIsiTa€ B TOMY, MO0 MPOaHai3yBaTH OCOOJUBOCTI 300pa)K€HHS >KIHOUMX 00pa3iB

aBTOpKH y ii Bimomomy Pomani-antuyrtomii «The Handmaid’s Tale» (1985) Ta ix
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BIITBOPEHHSI B yKpaiHCcbkoMmy mnepeknanl Onernn OkceHnd «ONOBIAb CIY>KHULIDY
(2020).

OpHuM 13 IEHTpPaANbHUX KIHOYMX 00pa3iB pomaHy cTaB o6pa3 J[xyn OcOopH,
CIY)KHHIIl y J0MlI KoMaHjopa pecnyosiku [imean. BapTto 3a3HaumTH, 1m0 TBIp
CHOBHEHUH O10miiiHMME TepMiHaMmH, siki Maprapetr ETBy1 BUKOpUCTOBYE N7l Ha3B y
TBOpi. Hasea ['isiean He € BUKITIOUEHHSIM, aJKe 3rayBaBcs y biomii — 1ie Oyio micrre,
3acelneHe eBpesimu Oirs piuku Mopaan (Crarxko, 2012: 290).

3aBASKHA BAQIMM CTHIIICTHYHUAM TIPUOMaM aBTOPKH MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK
mpo ocBiueHicTh OpeaoBoi, 1110, B CBOIO YEpry, € BAXKIUBUM elleMeHToM. Hanpukian,
s ocobmuBoi BupasHocTi JkyH BuKopucToBye amitepariro: As for us, any real
ilIness, anything lingering, weakening, a loss of flesh or appetite, a fall of hair, a failure
of the glands, would be terminal (Atwood, 1975: 142) — «ll]ooo nac, mo 6yob-sika
CHpaedicHs xeopoda, wjocb mpueane, ociadbnoye, 6mMpama 6acu Yu anemumy,
8UNAaOdinHs 8010CCs, 810Mo8a 3an03 — ye Kineywvy (EtByn, 2020: 137)

AmiTeparlisi 4acTo 3yCTpidaeThCs B MoOHoJorax JIKyH, 1[0, y CBOIO 4epry,
J0TIOMara€ CTBOPUTH HAIPY’KEHICTh 1 MepeaaTh eMmouiiHuii ctad. {ns toro mo6
nepeaTy XBUiroBaHHs, Maprapet ETBy BaaeTbes 1o moBTopis: « It must be just fine.
It must be hell. It must be very silent» (Atwood, 1985: 85) — «Mae 6ymu nenocatno.
Mae oymu nexnom. Mae o6ymu oyoce muxoy» (ErByn, 2020: 83).

Cnin ckazatu, mo mi3Hinme dpenoBa craja HaIIOHATBHUM PECYpCOM, BXKE HE
3UIMIIIIIIOCS MICIIS JUIsl il 0COOMCTOCTI, 3HAUEHHST MaJIo JIUIIIE Te, 110, K CIIy>KHHUIIA,
BOHa Maja 3Mory BMHOCHTH IuTuHy Komanpopa. HeBaximuBumMu cranu He juuie ii
Oa’kaHHsI, T1JI0 JKIHKW TETep TaKOXK MaJjo JIUIIE OJHE MPU3HA-UYEHHs, TOMY JOTJIs 32
HUM OyB HenopeuHuid. OnHak @peroBa nam’aTae TOM yac, KOJu BOHA MOTJIa MPURMAaTH
BJIACHI PIMIEHHS IOAO0 TOro, yoro Oaxae. Ili cmoramu sckpaBo BTIJIEHI B TaKOMY
¢dparmenTi: | used to think of my body as an instrument of pleasure, or a means of
transportation, or an implement for the accomplishment of my will. I could use it to
run, push buttons of one sort or another, make things happen. There were limits, but
my body was nevertheless lithe, single, solid, one with me (Atwood, 1985: 72) —

«Paniwe 51 68adxicana ceoe mino incmpymeHmom HACOA00U, YU 3aCOOOM nepemiujeHns,
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i 3HAPAOOAM Ons 6minens énacHoi eoni. Hoeo modcna 6yno euxopucmosgysamu s
Oiey, 01 HAMUCKAHHA NEeBHUX KHONOK, abu wjocv cmanoca. bynu obmeoicenns, ane,
nonpu me, MOE Mino Oyi0 ZHyYKUM, miyHum, eounum 3i muory (Etsyn, 2020: 71).

[IpakTUyHO KOXHE CIIOBO, OOpaHEe aBTOPKOIO, MIJAKPECIIIOE, III0 B MUHYJIOMY, SIKE
O6axxanb. Hu3ka emiTeTiB, sIKi CyPOBOIKYIOTH ii CIIOTaIy MPO KUTTS, KOJHU BiIaja HaJl
BJIACHHMM TLIOM Hajekana Tiieku il («lithe , single, solid, one with me» — «euyuxe,
MiyHe, €0uHe 3i MHOIY), BIAJO TIepeAaHl TepeKiIajadyeM 3aBIsIKA HasBHOCTI
OJIM3BKUX E€KBIBAJICHTIB B YKPAiHCHKIN MOBI.

CyTtHicTh MeTadopu TijIa SIK IHCTPYMEHTY, CTBOPEHOIO I pyXy, OTPUMaHHS
3aJI0BOJICHHS, IOCATHEHHS CBOIX LI TaK caMO MOBHICTIO peajli30BaHa B MEPEKIIaIi.
OnHak eleMeHT moBigoMieHHS «Mmake things happen» y miboBOMy TEKCTi
BIITBOPEHO B JI€UI0 BUKPUBJIECHOMY BUIJIAJll, OCKUIBKM B OPUTIHAJI MOro BXKUBaHHA
I1JIKOPIOETHCSA 3arajibHIM IHTEHIIIT aBTOpa — MOKa3aTH, 110 KIHKU OyJIM HE TaCUBHUMU
criocTepirayaMu CBOTO JKHUTTS, & CAMOCTIMHO BU3HA4YalM, 110 BIOYBAE€ThCS Yy CBITI
JOBKOJIa HUX.

[Ipote B mepekiaji 10 AYMKY MEpelaH0 HE B MOBHOMY OOCs31 4epe3 Te, 10 B
YKpaiHCbKI MOB1 (paza «adu ugoce cmanoca», acOUIIOETHCS 3 MOIISIMH, IO HE
3aJIeXaTh BiJl BOJI JIFOJIUHU.

Onsar ®penoBoi TITBKK MIAKPECTIOE TOCTITOBHE «3HEOCOOJCHHS», 1i TIIO €
IHCTPYMEHTOM, 3acO00M MOPSATYHKY JAepXaBU Bl AeMorpadiyHOl Kpu3H. 3aBASKU
HAsIBHOCTI B aHIJIMCBHKIA Ta YKpaiHChbKiil MOBaX aKTMBHOTO Ta MAaCHBHOTO CTaHIB
BUXIJTHE Ta IUTHOBE MOBIIOMJICHHS € TOCUTH OJU3BKUMHU 3 TOYKU 30PYy BIATBOPEHHS
CTHJIICTUYHOI (irypH MOBTOPY, 1110 CTBOPIOE edekT rpu ciiB: They are to keep us from
seeing, but also from being seen» (Atwood, 1975: 12) — «Bonu 3asadcaiome Ham He
auue 6auumu, a v Oymu nodauenumuy (Etsyn, 2020: 14)

OTxe, yHiKasibHa TBOpUicTh M. ETBY/1 Mae OaraTo puc, cepell SKUX pO3KpUTTS il
B JIaJIEKOMY MailOyTHbOMY, PO3KPHUTTS CYCIIIbCTBA Yepe3 BHYTPIIIHIH CBIT repoiB, sKi
BiIUyBaJId Ha cOO1 MOT0 3aKOHHU, PO3MOBIAL BijJ 1MEHI repost Y (opMi HOTATOK YU

IIOJICHHHUKA, TOIIO. |HAUBIMyanpHUI CTUIL aBTOpa i mepekiazaya, a TaKoX IXHIN
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17T10JIEKT 1 0COOJIMBOCT1 CBITOCIIPUHHSATTS CTalOTh KAHBOIO JJI PO3POOJICHHS TAKTUKO-
CTpaTEeriyHOro MiAXOAY JO TaKOl KPOC-KyJbTYpHOI Iepeaadi rio0abHOI COIllo-,
MICUXO0-, €THOJIHTBICTUYHOI MPOOJIEMaTUKH, SIKa 3HAXOIUTHh CBOE BiJOOpPaXKEHHA Y

KapTHHI CBITY Ta MOPAJIbHO-CTUYHIN CTOPOHI aHTHUYTOIIYHOT'O TBOPY.
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The publication contains an analysis of the peculiarities of the depiction of female images in
Margaret Atwood's novel "The Handmaid's Tale" (1975) and their reproduction in the Ukrainian
translation of Olena Oksenych "The Handmaid's Tale™ (2020). The work contains a basic overview
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Keywords: image, female image, target text, translation, stylistic technique.

CTPATEI'Il TA CTUJIICTUYHI IPUMAOMMU Y MEPEKJIAJII OE3IT
JIHU KOCTEHKO AHIJIIMCHKOIO MOBOIO

Codis Ocradiviuyk
[IpukapnaTchkuii HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Ilepexnao, y momy uuciai XyO0oodicHIill nepexnao 3asxcou 0yoe axmyaibHUuM
NUMAHHAM V NepeKia003HABCMEL. Y ybomy O00CHIONCEHHI MU pPO3SIAHYAU NpoOaem)y
BUKOPUCMAHHS CMpame2itl [ CMUNICMUYHUX Npuiiomie y nepexnadi noesii JIinu
Kocmenxo aueniiicexoro mogoro.

Kuaw4oBi ciaoBa: xydoorcuiti  nepexnao, noesis, cmpameeii nepexiaoy,
CMUNICMUYHI NPULLOMU.

[lepexnan € oHUM 13 HaWJABHIIIMX BUIIB JIFOACHKOI AisibHOCTI. Lle He quBHO,
aJiKe Halnepia 3rajaka npo nepeknan aaryerbes me 3000 pokom 1o Hamoi epu. Moro
BUKOPUCTOBYBAJIM 1 JI0OCI BUKOPUCTOBYIOTH y cepl TOPriBii, HA JAUILUIOMATHIHUX
3ycTpivax, I YKIQISHHS JIOTOBOPIB, IS MIEPEKIIay CBITOBOI KJIACUKH Ta Cy4acHOi
JiTepatypu. Y bOMY JOCIIHKEHHI MU PO3TIIIHYJIM MEePEKIIa Moe3ii IK OJJHOTO 3 BUIIB

XYJOKHBOTO TIepeKJIady Ta BHU3HAUWIM TEHJICHIII0O BUKOPUCTAHHS CTpaTerii Ta

CTHUJIICTUYHUX TPHUHOMIB TepeKiIalauaMy y Tepeksiaal moes3ii aHraiiCchKOK MOBOIO.
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AKTyanbpHICTh BHOpaHOi TEeMHU — 1€ Majui BIJICOTOK JOCIIPKEHb IepeKIaay
yKpaiHChKOi moe3ii, 30kpema mnoe3ii JIinu KocteHnko, sika 3podusiia BeTUKUN BHECOK Y
PO3BUTOK YKPAiHCHKOI JIiITEpaTypH.

CxutaiHicTh IEpeKIIaay Mmoe3ii MoJsirae B ToMy, 110 MOETUYHHUMN TEKCT — 1€ CKJIa/IHa
CUCTeMa 3BYKiB, CHMBOJIiB, 00pa3iB Ta CIIiB 31 CBOIM KOHTEKCTOM, SIKi KOKEH PO3yMi€
mo-pizHOMY. [TOpIBHSAHO 3 TIEPEKIAIOM MPO3H, MOE31sI BCTAHOBIIIOE KOPCTKIII PaMKH
y CBOiM CTPYKTYPpI, IO CTA€E MEPEIIKOI0I0 1 BUMArae 3yCuib y IepeKiaiayiB, ajie TakK i
3aJUIIAE€THCS IXHBOIO TOJIOBHOIO IIUJLTI0O — CTBOPUTH 17I€asIbHUIN BipIll, 100 B HHOMY
BijjoOpakaiacs He TUIBKY TOJIOBHA JyMKa aBTOpa, CBITOIVISI, HAlllOHAJIbHUM KOJIOPHT,
icTopis, aje i 0coOaIMBOCTI (POPMH 1 CTHIITIO.

Jns Toro mo6 mepekiagady BAAJIO BIATBOPUTH OCOOJMBOCTI Biplia, MOTPIOHO
MPaBUJILHO CKJIACTH IUIaH POOOTH, 100 MOTIM y MPOIEC] JETKO YHUKATU TPYIHOIII.
OnHuM 13 TOJIOBHUX €TaliB € BUOIp CTparerid mnepekiany. benbriicbkuil BUeHUN
Annpe JledeBep 3amporoHyBaB CIM CTpaTeriii mepekiany moesii: (poHemMHui
MepeKyaa, JOCIIBHUN, METPUYHUHN, MEepeKsiaa moe3ii B Mpo3i, pUMOBAHUM, BUIbHHIMA
BipmoBaHuil nepekian ta intepnperauis (Lefevere, 1975). IIpononyto po3risiHyTH

3aCTOCYBaHHS JCSIKUX [IUX CTpaTeriil y nepekiai moesii Jlinu Koctenko aHrmiichkoro

MOBOIO:
Opurinau epexaan
Tak MOBYHIII, 10 3aCTyXaTHCh MOYKHa, You are so quiet that one can listen with delight,
NOTOHYTH B M'SIKiif THILIHHI. one can drown in soft silence.
I ssxOu He OyI10 TPUBOXKHO, And if it were not so troubling
TO 4yJIecHO OyJio 6 MeHi. It would have been wondrous for me.
51 He 3HAI0, YU TH BPOTUBHIA I do not know whether you are handsome
1 UM T Ha CBITi OJIMH. or whether you are alone in the world.
Tu 15 MeHe - SIK CIIPaBKHE JIUBO, For me you are like a true miracle
KOTpE BUHUKIIO O€3 MPUYUH. which arouse without reason.
AJte B cepili - mepecTopora, But in the heart is a premonition,
1 3puBa€eThes cioBo: "lou". and the word bursts out: “Go”.
[Ti3HO cTpinKcs Hamll JOpOTH, Our paths crossed late,
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€ Ha HUX Y€ 1HII CIiJIu. other tracks already are on them.

Bipro B cepiie TBOE i BoIIHO, | believe in your heart and your freedom,
BIPIO B IPaB/y O4eil TBOIX. | believe in the truth of your eyes.

3Haro: TH 0 He CIITKHYBCS HIKOJIU | know you never would have stumbled

00 KaMiHHS MOiX JTOpIr. on the stones of my roads (Ulbandus

Review, 1977: 144)

MenoaiiHoCTi 1IbOMY BIpIIY Hajlae He Tak puma, sk ananect (UU_), mo €
TPUCKJIAJOBUM BIpIIOBAaHUM PO3MIPOM, JI€ HAroJ0C Najae Ha TPETiil (OCTaHHIM) CKIaa:

Tax MoBYHII, IO 3aCITYXaTUCh MOXKHA,

TIOTOHYTH B M'AKIi THIIHHI.

[ sxOn He OyI0 TPUBOKHO,

TO 4yécHO Gy10 6 MeH.

Cxema BipmIoBaHOro po3mipy Bursgarume Tak (U-HeHarojomeHui ckiam;, _ -
HAaroJoIIeHu):

UuU_/UU_/UU_/U

UU_/UU_/UU_

UuU_/UU_/U_ U

UU_/UU_/U_

OCKUJIBKM 3BYKOBY CTPYKTYPY B YKpaiHCBKIH MO€31i JOCUTh BaXKO BIATBOPHUTH,
MOXHa BBaxaTw, mo M. Haiinan He BUKOPHUCTOBYBaB CTpATETiI0 PHUMOBAHOTO
nepekiaaay, a TUM Iaye METPUYHOIO MepeKiiaay, Tak sIK Hi puMa, HI MeTp He Oyiu
niaTpuMaHi 1 Oyna BTpadeHa CIHIB3BYYHICTh 3 OpuTiHaOM. Lleit Bipin BXOIuTh 10
Hatnepmoi 30ipku Jlinm Kocrenko, ToMy TyT 1ie 300pa)X€HO MOXIIHMBO IEpIie
JOBrOOYIKYBaHE KOXaHHS, a/1)Ke BOHA TOBOPUTH: « TH 115l MeHe - sIK ClIpaBKHE IUBO,
KOTpe BUHUKJIO 0e3 mpuunn» / “For me you are like a true miracle which arouse
without reason”. MosxHa cka3aTH 3 SKOK HIKHICTIO BOHA JICJI€E II€ JIMBO, aJ)Ke€ BOHA
nume: «Tak MOBYMII, 110 32aCyXaTHCh MOKHA, IIOTOHYTH B M'sAKiil THmmmHi». [if

6YJ'IO JOCTAaTHBO HAaBIThb IIOMOBYAaTH, aJ)XC BOHA 1 TaK MOXKE MWIIYBATHUCA HUM. I[J'I?I
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MiJICWICHHS IUX TOYYyTTIB, IPA€ pOJIb OKCIOMOPOH «ciyXaTu TuiiuHy». M. Haiinan
nepekiiaB 1€ K “You are so quiet that one can listen with delight”. Came cioso
“delight” Bkasye Ha eMOIIliifHE TTITHECEHHS TePOiHi, Ha T€ IO I TUIITMHA 11 HaauxaJa.
Takox emiter «M’sika THIIMHA» / “soft silence”, mo mnoka3ye Hacoiomy Ta
3axomieHHs. Ha kamp, Ham JipUYHUM TEpCOHaX Majia TEeBHI CYMHIBH Ta
NepeKMBaHHs, 110 HE MOIJIa MOBIpUTH y 1ie uyZo. Bona kaxe: «I sikOu He Oy.10
TPHUBOKHO, TO YyAeCHO 0yJio 0 meHi» / “And if it were not so troubling, it would
have been wondrous for me”; «$ He 3Ha10, UM TH BPOAJIMBHIA i YM TH HA CBITI
oxun» / “I do not know whether you are handsome or whether you are alone in
the world.” Bona nouana cymHiBaTHCS, 44 11€ caMe OTOM, €MHUH, 11 macTsa. [ Tomy B
Hei BupuBaeTbes «lam», Mo mepekianay nepeknas Sk “Go”, mpu TOMy eMOolliiiHe
HaIpy>keHHsa 30epersiocs. Y Bipiil € aHadopa «Bipw», mo mnepexiaaeHo sk “I
believe”, 1 miaKpecitoe NPaBIUBICTb CIIIB T€POiHi.

OTXe, MU BU3HAYWIIM, IO MEPEKIa] MOoe31d TOCUTh HEJErke 3aBJaHHs, TOMY
CTparterii mepekyiaqy Ta 3HAHHA CTHJIICTUYHUX NPUMOMIB SIK-HE-SIK € XOPOIIUM
IHCTPYMEHTOM y pykKax nepeknanada. s TouHoro nepekiagy 3Mmicty noesiid JliHu
Kocrenko, Muxaiino Halijan BUKOPHCTOBYBAB CTPATETIIO TOCIIBHOTO MEPEKIIATy YU

BUIBHOTO BIPIIOBAHOIO MEPEKiIaay, 100 YhTay MIr po3yMiTH, III0 MaB Ha yBa3l aBTOp.

CIIMCOK JIITEPATYPU:

Floating flowers: the poetry of Lina Kostenko / Translation and notes by Michael M. Naydan.
Ulbandus Review. Columbia University Slavic Department. Vol. 1, No 1. 1977. P. 138-157.

Lefevere A. Translating Poetry: Seven Strategies and a Blueprint. Amsterdam: VVan Gorcum, 1975.

Translation, including literary translation, will always be a relevant issue in translation
studies. In this study, we considered the problem of using strategies and stylistic devices in the
English translation of Lina Kostenko's poetry.
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IPOHIA Y POMAHI JIISIH MOPIAPTI «BEJIMKA MAJIEHBKA BPEXHS»
TA II BIATBOPEHHSA Y IIEPEKJIAAI

KOmnist Pomanumma
[Ipukapnarchkuii HarioHANBHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK
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Jocniooicennss nowsmms ipouii ma ii 6udie y Xy0odicHbomy mekcmi. Auaniz
nepexnadaybkux cmpamezii 8iomeopenns ipouii y pomani Jliau Mopiapmi «Benuxa
ManeHvka 6pexHsy.

KurouoBi ciioBa: iponis, eepdanvua ipouis, cumyamusna ipouis, Opamamuyna
iponis, cmpamezii nepekaady iponii, Jlian Mopiapmi.

IpoHnis y nitepaTypi TIIyMauuThCs K «P13HOBUJ aHTU(PA3UCY, TPOI, A€ 3 METOIO
MIPUXOBAHOTO TITy3yBaHHS a00 JJIsl JIETKOTO, TOOPOAYITHOTO KapTy MOBHA OJUHUIIS 3
MO3UTUBHO-CTBEP/KYBAILHUMH (B ITUPOKOMY PO3YMIiHHI) 3HAUEHHSM, KOHOTAIIIEIO
a00 MOJAJBHICTIO BXHUBAETHCA 3 TMPSAMO MPOTWICKHUMH XapaKTEPUCTUKAMI)
(Tapanenko, 2022). Ilompu Te, IO ICHY€ BEJIHKa KUIBKICTH (OpM IpoHIT sK
JiTEpaTypHOro 3ac00y, OCHOBHMMH € BepOasibHa, CUTyaTUBHA 1 ApamartuuHa (Potter,
2021). BepbanpHa ipoHis BigoOpaskae KOHTPACT MK TUM, 110 OyJI0 CKa3aHo, 1 TUM, IO
HaCIpaB/i MaeThes Ha yBasi. Hanpuknan, ckazamu xamosumomy xnieumy «I apnozo
onsly. Cutyartiiiina ipoHis ab0 «1pOHis JOJI» CTOCYEThCS 0OCTaBUH, K1 BUSBIISIOTHCS
MPOTWICKHUMH 0 THX, IO OYIKYIOThCA a00 BBAXKAIOTHCSA BIIACTUBUMH —
Toniyeticokuii 8i00in0K nocpabosaro. Y NpaMaTU4HIN 1poHIi Te, M0 BiAOyBaeThes, 1
T€, 110 € BIJIOMUM YHUTA4yeBi, € MPOTUJICKHUM JI0 TOTO, IO MPUIMYCKAIOTh 1 3HAIOTh
nepcoHaxi. Tak, BepOalibHa Ta CUTyaTHBHA IPOHIS € MOPYIIEHHSM OYiKYBaHb YUTada
Ta TpaauUIAHUX 3HaHb. B TOHM yac, sK JApaMaTUyHa 1pOHIS € CKOpIlle BUIIAJKOBUM
MOPYUIEHHSIM OUYIKYyBaHb YM 3HaHb, KOTPA JA€ YATAYEBI MIepeBary 3HaTH ad0 po3yMITU
T€, YOr0 HE 3HA€E MEBHUI MEPCOHAXK YU I'PyIia IEPCOHAXKIB.

PosrisitHeMo mpoaHanizoBaHl BUAM 1pOHIi y AOCHIPKyBaHOMY pomadi «Bennka
MaJieHbKa OpexHs». SICKpaBUM MPHUKIIAA0M BepOaTbHOI ipOHIT € TaKUH:

1. “Mummy!” A little girl with dark curly hair, wearing a sparkling tiara, stuck
her head out the window of the car. “What are you doing? Get up! We’ll be late!” ...
“Thanks for the sympathy, darling!” said the woman (Moriarty, 2014). — Mamo! —
MANeHbKa MmemMHO8010Ca OI8UUHKA Y ONUCKYYIL KOPOHI U3UPHYAA Y GIKHO MAWMUHU. —
o mu mam pobuw? Bcmasait! Mu 3aniznumocs! ... — /{akyw 3a cnieuymms,
oopozenvka, — ckazana sxinka (Mopiapti, 2018). I'oj0BHA repoiHs pomaHy Braja,
MiBEPHYBIIM HOTY, a 3aMICTh MIATPUMKHU JOHBKM OTpUMaia Jjulle oOypeHHs Ta

HEeBIOBOJICHHs. TakuM urHOM, BinmoBias mamu ‘‘Thanks for the sympathy, darling/”
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— “/lakyto 3a cnieuymms, oopozenvka!”

BXKUTO 1POHIYHO, MAalOuyd Ha yBasl IIJIKOM
POTHIICKHE 3HAUCHHSI.

Hactynuuit npukiaj € BioOpakeHHIM JpaMaTUYHOI 1pOHIi:

2. Abigail laid down her knife and fork. “I think I'm going vegan,” she said
grandly. Bonnie was a vegan. “Over my dead body you are,” said Madeline. Or over
somebody’s dead body, anyway (Moriarty, 2014). — Abicens 6ioknana nosica i uOeKy
i ypouucmo npoeconocuna: — Mabyms, s cmany ecanxoio. Becankow 6yra bouni. —
Tinoku uepes miie mpyn, — giopizana Maoenin. — Hy a6o wie uepe3 uuiice (Mopiapri,
2018). PomaH pO3MOYMHAETHCA 3 TMOBIAOMIICHHS PO BOMBCTBO, MPOTE IO CaMe
TpanmuiIocs 1 3 KUM HEB1JOMO, JIaJti 5K ToJ11i OepyTh CBIii MOYATOK 3a MIBPOKY J0 Tpareaii
1 pO3ropTarOThCsl XPOHOJIOTTYHO. T0X Ha MOMEHT LIbOTO MPHKJIaay, Ha BIAMIHY BiJ
MEPCOHAXIB pOMaHy, YUTad BXKE 3HAE, IO XTOCh 3ardHyB, 1 camMe€ B IbOMY
MPOSIBISIETHCS 1POHIS.

3. ... when Nathan chose to spend his Christmas lying on a beach in Bali with a
trashy little hairdresser. A hairdresser who, by the way, didn’t even have good hair:
black roots and split ends (Moriarty, 2014) — mooi six Haman nposoous Piz060 na
nasokci bani 3 axoroce 8ynveapuoro nepykapkor. Ilepykapkoio, y axoi, mixc inuium,
Oyno nozame eonocca: memui kopeni ma nociueni kinvuxu (MopiapTi, 2018).
HaBenenuii mnpukiag € SCKpaBUM BIAOOPaKEHHSIM CHUTYaTHBHOI I1pOHIi, ajpKe
TOJIOBHOIO acoIiaIi€ro 3 MepykKapeM € JIONISIHyTe 1 370poBe Bojoccsa. HaromicTh
MOMIYa€EMO TIPOTHUIICKHE, IO € MOPYIICHHSIM OYiKyBaHb Ta 3HaHb YHUTAYa.

lomo crTpaTeriii BIATBOPEHHS 1pOHII y XYJIOKHbOMY TEKCTI, OCHOBHUMH
samumatotbest  BumiieHi T. A. Kazakoorwo (Kazakoma, 2001). Jlo Takux
MepeKyIalallbKuX CTpaTerid  BIIHOCATHCS: TOBHMM Tmepeknan (3 HE3HAYHUMU
MEPETBOPECHHSIMH), aHTOHIMIYHUI TMepekiiay (3amiHa JISKCHYHOTO YW TPaMaTUYHOTO
3HAYEHHS), PO3IIMPEHHS IPOHIYHOTO 3BOPOTY (KOJM CEHC 1pOHIi HEOYEeBUAHUI),
KyJbTYpHO-CUTYaTHBHA 3aMiHa Ta J0JaBaHHS CMHUCIIOBUX KOMIIOHCHTIB.

Po3rnssHeMo ctparerii BiITBOpPEHHS 1pOHIl y AOCTiKyBaHOMY pomaHi «Benuka

MajieHbka OpexHs». HaiiOunbiie Oyao MOoMIue€HO MPUKIAAiB BUKOPUCTAHHS MTOBHOTO
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nepekyiaay (Tak y BHUIE IIpoaHaldizoBaHuUX peuveHHsx (1-3), mnepekiamadka
KOPHUCTYETHCS CaMe ITI€10 CTPATETIEND).

He went to bed each night in his own bed and woke up each morning in with her ...
“Maybe a good witch carries me in each night, ” Ziggy said, wide-eyed but with a bit
of a grin (Moriarty, 2014). — [lJoseuopa 6in iwo6 cnamu y c60€ OKpeme JiKHCeuKo, i
WopaHKy npokudagcs y il nixcky.. — Moace, ue ooopa ¢hea uionoui mene
nepenocums, — ycmixnyecs 3ieei (Mopiapri, 2018). Taka ipoHist € BepOaIbHO0, aJiKe
XJIOITYUK YyJIOBO 3HAE, 110 1€ BiH MPUXOIUTH JI0 JIDKKA I PAaHOK, a Ha Te, M0 BiH
&KapTye BKazye Horo ycmimka. Y Mepeksiajii BAKOPUCTAHO KYJIbTYPHO-CUTYyaTHBHY
3aMiHy, 00 JJI1 YKpaiHCBKOrO 4uTada dodpa (hesa 3aMiCTb 00oOpa 6idbma Kpaile
nepenae 3akiIaJeHuil 3MICT aBTOPA.

“Well, I just wanted to introduce you to Amabella and Jackson’s nanny, who also
happens to be French! Quelle coincidence! This is Juliette” (Moriarty, 2014). — 4
xomina nosHatiomumu mebe 3 HAHel0 Amabennu ma [[oceKcoHa, i 80HA MAKOH#C
@panyyocenxa. Axunt 30i2! Quelle coincidence! Le [xcyrvemma (Mopiapti, 2018).
Jlns mepenadi ipOHIYHOTO CIIOBOBXKUBAHHS PEIUIIKK (hpaHIly3bKOIO, TMepeKyiajgauka
70/1a€ 1€ W YKPaiHChbKUM €KBIBaJCHT, a0W MIJKPECIUTH IPOHIYHICTH CKAa3aHOTO Ta
HATSAKHYTH YUTa4aM, 10 1€ 30BCIM HE BUIIAKOBICTh.

[IpoanamnizyBaBiM ciocoOu Mepekiiany IpoHii, MOXKHA JIATU BUCHOBKY, IO Y
poOMaHi HalyacTilie 3aCTOCOBYETHhCS TOBHHM TMEpEKJaJ, MEHII BXUBAaHUMHU €

KyJbTYpHO-CUTYaTHBHA 3aMIHA Ta PO3IIMPEHHS IPOHIYHOTO 3BOPOTY.
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The study of the concept of irony and its types in the literary text. Analysis of the translation
strategies of the reproduction of irony in Liane Moriarty's novel "Big Little Lies".

Keywords: irony, verbal irony, situational irony, dramatic irony, translation strategies of irony,
Liane Moriarty.

OYHKIIOHAJIBHI 3SMIHU META®OPH ITPHU IIEPEKJIA I

Anna Cemuyk
[IpukapnaTcekuil HalllOHANBbHUM YHIBepcuTeT iMeH1 Bacuis Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

3 poxamu edxcusanicms Memagopu miibKu 3pocia, 0CoOIUBO Y XYOOIHCHIX MEOPaXx,
[ 6I0N0GIOHO NOCMANO NUMAHHA NepPeKIady memagopu 3 MOBU OPUSIHATY HA MOB)Y
nepexnady, 30epiearouu cenc i He empamuswiu ii yHikanbHux eéracmugocmeti. Came
momy, y Oawiti cmammi po32nsa0acmvcsi npoorema 3min @yuxkyii memagopu 6
IHmepnpemayii nepexiadayem.

KuarouoBi ciaoBa: memaghopa, @ynkyionanvri 3minu, nepexnad, nepekiaoa,
cmpamezis nepexnady.

Mertadopa Biirpae BaXJIUBY Ta 3HAYHY POJIb HE TUIBKH Y JIIHTBICTHUII1, CTHJTICTHIIL,
JIEKCUKOJIOT1I Ta IHIIMX MOBO3HABUMX HayKax, a 1 B MOBCAKJACHHOMY KUTTI. Lle 1
HEJIMBHO, TOMY 1110 OCHOBH Teopli MeTadopu Oyio 3akiafeHo 1€ B JaBHUHY TaKUMHU
BUCHUMHU sIK: ApuctoTenb, KBintiman, [{umepon. A 3 pokamu BKUBaHICTh MeTadopu
TUTBKH 3pOCTa, OCOOJMBO y XYyMOXKHIX TBOpax, 1 BIAMOBIIHO TMOCTAJ0 THUTAHHS
nepekyiaay Meraopy 3 MOBU OpUTiHAIy HA MOBY TNepekiaay, 30epiralour CeHC 1 He
BTPATHUBIIY ii YHIKaIbHUX BiacTHBOCTE. CaMe TOMy, y IaHiil CTaTTI PO3TJIAIA€ThHCS
npobisiema 3MiH PyHKIIT MeTadopu B iHTEpIpeTallii IepeKiagayeM, a METOI0 CTATTi €
aHai3 MUX 3MIH TPH TEepeKiagl XyI0XHHOTO TBOPY Ha mpukianai mosicTi Epika-
Emmantoens IlImitra «L’enfant de Noéy.

MeTtadopa (3 rpell. «rnepeHoc») — 11e KOHIICHTPOBaHe MOPIBHAHHSA. fKa K 1 0yab-
sKa CTUJIICTUYHA (Dirypa BUKOHY€ NeBHI QyHKUII. Y cyyacHiil Hayli BYeHI BUALIAIOTH
pi3HI PyHKIIT MeTadopy 1 HA3UBAIOTH PI3HY iX KUIbKICTh. AJie€ y TOCHIIKYBAaHOMY
TBOpP1 MeTaopa HalyacTille BUKOHYE caMe Taki (DyHKIIIl: KOTHITUBHA, HOMIHATHBHA,

KOMYyHIKaTHBHA, eBdeMicThuuHa Ta nparmatudna. i dyHkiii moTpiOHI Ay nepemadi

€MOTHBHOI Ta CMHUCJIOBOI 1HTEHIII aBTOpA.
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[Ilo6 npoananizyBaty (yHKIIOHAIBHI 3MIHM MeTadopH TIPH MEepeKiIaal y MoBiCTI
«L’enfant de Noéy», BapTO pO3IIIIHYTH 1€ TUTAHHS HA TPUKIA/l 3 TEKCTY.

Metadopa «deux morceaux de carton vomi» (Schmitt, 2004: 4) BukoHye
eBpeMICTHYHY (DYHKIIIIO B OpUTIHAIIBHOMY TEKCTI, 1100 mepeaaTu iHdopMallio mpo
O1THICTH TOJIOBHOTO TEpOsi Ta CTaH WOTO B3YTTA caMe depe3 metadopy, a He 3a
JIOTIOMOTOI0 MPOCTUX CIIB 3 MPSAMUM 3HAYEHHSM, III00 CIPAaBUTH CHIIbHE BPAXKEHHS Ha
yyTaya Ta JOCITTU MeBHOro edekrty. J[ana meradopa Takok BUKOHYE MparMaTUUHY
byHKIII0 1100 BUKIMKATH MOTPIOHI €MOIlii, Y JaHOMY BHIAJKy — II€ CIIBUYTTA 1,
MOJKJIMBO, Bigpady. AJpKe JOCTIBHO CJIOBO «VOMI»  MEpeKIaaeThCs 5K
«BUOJIIOBAaHU», 110 1 BUIIPABIOBYE POJIb MTparMaTuuHoO1 QyHKIIIT: BUKJIUKATH EMOIIII0
BiJpa3u, Ta CIpPABUTH CHJIbHE BPAKEHHS HA 4YWTaya. Xoya y TEpeKiaal JaHa
XapaKTEPUCTUKA BTPAYAETHCS.

[lepexman 1miei mMeTadopu € TaKUM: «JBa IIIMATKU MOXMaKaHOTO KapTOHY»
(bopuctok, 2009: 8). [IpoananizyBaBiiu ii, MU BiJpa3y MOMIi4aeEMO 3MiHU, HE TUIbKU
MopdoJoriuni a i ¢yHkiioHanbHi. [lepekian cnpapisie TpOXW iHINE BPaKEHHS Ha
yuTaya. Tenep mana meradopa BUKOHYe Takl (yHKLII B TEKCTI: HOMIHATUBHY Ta
KorHiTUBHY. HoMiHatuBHA (yHKISA MOTPiOHA JJIA MO3HAYEHHS >KaXJIUBOTO CTaHy
B3YyTTs 4epe3 Meradopy. KornituBHa x ¢QyHKLIsI HeoOX1aHA 100 AaHl cioBa Oyiu
YCBIJOMJICHH] JIFOJJUHOIO SIK B3YTTsI, @ HE MPOCTO «JBa IIMATKH KAPTOHYY.

i ¢dyHKIIOHATBHI 3MIHM 3YMOBJIEH1 TpaHCc(opMaIliIMH SKUX 3a3Hana Metadopa
Ml 4yac Tepekiany, mo0 mnepedaTd 3MICT HaWOUIbIl OJM3BKUM 110 YKPaiHCHKOT
CEMaHTHUKH CIIiB.

Takox, BapTo 3a3HaYUTH, 0 QYHKIIT MeTaGopy HE 3aBKIAHU 3a3HAIOTH 3MiH, SIK OT
y gaHomy npukiazni B opurinaii: «L’information m’effondra» (Schmitt, 2004: 34), 1y
nepeknaai: «ug iHbopmaiis mene poszuaBmiay (bopuctok, 2009: 75) — meradopa
BUKOHYE€ OJIHY 1 Ty X (DYHKIIIIO — IparMaTHU4HY.

BigcyTHicTh ¢QyHKUIOHATBHUX 3MiH MeTaopu, OOYMOBIEHA MPAKTUYHO
JTOCITIBHUM TIEPEKJIAIOM.

Ile Bce memMoHCTpye Ham, IO € O€3J]liY acHeKTIB sSIKI MOXYTh BIUIMBaTH Ha

nepexsian Ta PyHKIiOHANIbHI 3MiHE MeTadopu 30Kpema:
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e  cTpareris 4Yd METOJl IKUii 00paB MepeKias;

e  CHOpUMHATTA TepekiagaueM MeTadopu 3BaKAlOYM Ha  HAIlOHAIBHI
BIJIMIHHOCTI KpaiHM MOBY OPHTIHATY Ta MOBH MEPEKIaIy;

® YK iCHY€ BIAMOBIJIHA JICKCUKA Y MOBI MEpeKIaay Il mepeaadi 3MICTy KU
3aKJIaB aBTOD;

®  HACKIUIBKH BIIYYHO MOXKE IHTEPIPETYBATH TEKCT IMepeKianad I duTada
CBOET KpaiHu 1 T/I.

OTXe, OCHOBHE 3HAaueHHS (YHKIIOHAIBHUX 3MIH TOJSTa€E y TMepenayl CeHCy
opuriHajibHOi MeTadopu Ha MOBY TIEpeKiaay, BpaxoOBYIOUM YyCl acHeKTd
Tpancdopmariii, 60 epekIiaj CupsMOBaHUN HA YKPaiHCHKOTO YMTaya, 1 MIOBUHEH OyTH
3pOo3yMITUM ISl 1Mi€i ayauTopii. | sk MU yXe NepeKkoHaauch Mmetadopa 3a3Hae
(GYHKIIIOHATBFHUX 3MIH MPU TEpeKyaal 3 OJHIET MOBM Ha IHIIY, came 4epe3 pi3He
CIOPHUIHSATTS CBITY HOCIiB (DpaHIly3bKO1 Ta YKPAiHChKOI MOBH, 1110 OOYMOBJIEHO P13HOIO
€TUMOJIOTIEI0 CIIIB, a/pke (hpaHIly3bKa BIIHOCUTHCA JO POMAHCHKOI I'pyIld MOB, a
yKpaiHChKa — 10 CJIOB’SIHCHhKOI. Uepe3 1e 0AHAKOBiI C0Ba 1HOMA1I CIPUHUMAIOTHCS 1
YCBIJIOMJTIOIOTHCSI TTO-PI3HOMY B pi3HHX KpaiHax. Came depes 11l MPUYUHA HalyacTiIe
B110yBat0oThCs TpaHchopmarrii.

JlaHa cTatTs JomomMarae Ham 3po3yMITH, 110 KOJId MeTadopa 3a3Ha€ 3HAYHUX 3MIH
Opy  TEpeKiIaai, TOAlI MOXE BIIPI3HATUCH 3HAUYEHHA Ta CEHC MeTagopu B
OpUTIHAJIBHOMY TEKCTI Ta y MepeKiaii, M0 3aBaKa€ HAJEXKHO COpUIIMATH BeECh

XYJIOXHIA TEKCT, IO € MPOOJIEMOIO, sika MOTpeOye BUPIIIICHHS.
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Over the years, the use of metaphor only increased, especially in works of art, and accordingly
the question arose of translating the metaphor from the original language into the translated
language.

Keywords: metaphor, functional changes, translation, translator, translation strategy.

MNPOBJIEMU BIATBOPEHHSI TPAMATUYHOI CIELIU®IKU
JIAJIEKTU3MIB Y IEPEKJIAIAX TBOPIB BACWJISA CTE®AHUKA

[TaBno CopoxTeit
[IpukapnaTrchkuii HalllOHATBHUHN YHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

AxmyanvHicmb 00CNI0HCEHHS BUHAUAEMbCS BANCTUBICIIO KOMNIEKCHO20 AHANI3Y
ocobaueocmeti nepexiady Gpanyy3bKow MOBOI POIMOBHO20 MOBLEHHS NOKYMCbKO20
npocmopy 3 Memor NONYIApu3ayii YKpaincokoi simepamypu 6 iHULOMOBHOMY CEImi.
IIpononosane  OocniodicenHs  po3wuproe  cgepy  Cy4acHux  nepexiadaybkKux
00CNI0XHCEHb, A MAKOIHC BIOKPUBAE HOBI NEPCNEKMUBU ) NePEKIA003HABUOMY BUBYEHHI
NOKYMCbKO20 PO3MOBHO20 MOGNEHHS K NOMEHYIHo20 odcepena 30azayenns
VKPAIHCbKOI MOBU.

KurouoBi caoBa: nokymcewkuii dianexm, Cmeganux, epamamuyuni ocooaueocmi,
nepexkaao.

AKTYaJIbHICTh JOCIIKEHHS! BU3HAYAETHCA BAXKIMBICTIO KOMIUIEKCHOTO aHAII3Y
oco0JMBOCTEM nepeknany GpaHily3bKOK MOBOK PO3MOBHOI'O MOBJICHHS ITOKYTCHKOTO
MPOCTOPY 3 METOI0 MOMYJISIpU3aIlii YKpaiHChKO1 JITEpaTypu B IHIIOMOBHOMY CBITI.
[IpoioHOBaHE  JOCHIKEHHS PO3IIMPIOE  cdepy CydacHUX MepeKIaalbKuX
JIOCIIIKEHb, & TAKOXK BIKPUBA€E HOBI MEPCIEKTUBH y MEPEKII03HABYOMY BUBUEHHI
MOKYTCHKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS $IK TIOTEHI[IMHOTO JiKepena 30aradeHHs
YKpalHCbKOI MOBH.

Meta poGoTH monsirae y BUBYEHHI WMOBIPHMX MUISXIB BIATBOPEHHS MOBHO-
CTPYKTYpPHUX Ta (PYHKIIOHAJIBHUX OCOOJMBOCTEH TMOKYTCHKUX IQJICKTU3MIB Ha
Mmarepiani TBopiB Bacuns Credannka y ppaHIy3pKux mepexiiagax.

Amnanizyroun HoBenn Bacuns Ctedanuka 110710 BUKOPUCTAHOT HUM JIGKCHKHU Ta
CTHJIbOBUX 3ac001B, BHUSIBJIEHO, IIO0 3HAYHE MICIE TAKOX NPUAUIAETHCA OararcTBy
rpamMatuuHuX (opM, AKi BiH BXKMBAE y CBOiX TBopax. Hampwukian, Ha piBHI Kateropii

OJIMHUYHOCTI / 301pHOCTI CIOCTepiraeMo: KopiHb — KopiHe Ta iH. (bonmapenko, 1991:

12). Hac 3amikaBuiio, a sIK BIATBOPIOIOTHCS Taki TIpaMaTU4yHl OCOOJUBOCTI Y
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(bpaniy3pkoMy nepekiiai. B npukian, HaBenemo peueHHs 3 TBopy «CTpaTuBCs»: Alle
ChBITWJIA TyCKalu KopiHe y miThbMy 1 He mnananu (Credanuk, 1899: 26). s
BIITBOpEHHSI (HpaHIy3bKOI0 MOBOIO JiaJIeKTU3MYy KOpIHE TMepekiagadka 30epirae
dhopMy MHOXXHMHHU (racines), 3BICHO MPaBUJILHO NIEpPeaaloun JEHOTAaTUBHY 1H(POpMAITito
3HaueHHs Jiekcemu. OpHak mianekTHe 3abapBiieHHS MopdonoridHoi OyJ0BH CIIOBa
BTpaudaeThesi: Mais les feux enfongaient leurs racines dans le noir et ne tombaient pas
(Stefanyk, 1975: 20).

Sx 3a3Hauae O. MartBiimMH y CBOIil HayKOBii po3BiAIi, (POHETHYHI W
MOPQOJIOTIUHI JI1aJIEKTU3MHU YaCTO MOOYTYIOTh Y MTUChMEHHHUKA 1 caMe BOHM JI0J]aI0Th
SCKpPaBOTO MICIIEBOTO KOJOPUTY Ta €MOIlIHHOro TmigHeceHHa. Hampuknan, B.
Credanuk TBOPUTH HAKA30BHi1 CIIOCIO 32 JOMIOMOT'0I0 3MEHILYBaIbHUX €JIEMEHTIB -KO,
-My, -Melll, -Me, -MEMO, -MeT¢ Ta 1H., SIKl BXKUBAIOThCS MICsA abo IMmepel J1ECIOBOM
(MatgiimmuH, 2019: 716). Ock npHKIIan NepeKIaganbkoro po3B’s3anHs mpodiaemu XK.
MakcumoBHY 3 HeWTpamnizauiero opurinany: Oi, TUTUHKO, MU TOO1 3 MaMOB BECLIE
JIArOIUJIM Ta My3UKH HailiMald, a Th co01 reT Bij Hac mimoB...(Ctedanuk, 2001: 27). —
Oh, mon enfant, nous, on se préparait pour ta noce, on avait déja engagé les musiciens
et tol, tu t’en es allé d’nous... (Stefanyk, 1975: 22).

Takox, I11KaBOK OCOOJIUBICTIO TOKYTChKOI JiajiekTHOi Mopdosiorii  Ta
CUHTaKCHCY, 5Ky BUKopucToBye B. CTedaHuk, € 3MiHA 3aKIHUEHD, SIKA MA€ J[1aJIEKTHE
3abapBnenHs. Hanpukman, «MamMoBy, 3aMiCTh, «MaMOI0», a TaKOXX BUJIIYYEHHS —b B
KiHII cioBa «reT» (reTh). HaTtomicTh mepekiiamadka 3a BIACYTHOCTI CXOXUX (HopMm
cioBa y (paHITy3bKiii pO3MOBHIN MOBI BUpIIITUIIA 3aCTOCYBATH MPUHOM HEUTpami3arlii
BUXIJTHUX CJI0BOQOPM, 1100 mepeaaT xoua 0 3MiCTOBY 1H(POPMAIIiF0 OpUTIHATY. A OCh
CJIOBO «MaMOB» 0YJIO ONyIIEHE y IIIJIbOBOMY TEKCTI, ajie BXKUTE y3arajibHIOBaJIbHE ON
3aMICTh «MH TOO1 3 MaMOB» SIK TINEPOHIMIYHMMA Mepekyan. A IS mepenadi JIuiie
oHOTO «reT», XK. MakcuMOBUY 3HaA00UIIOCH BXKUTH MOBHOIIIHHY (pa3y: «tu t’en es
allé d’nous...», unm Baanocs 30eperTd CEMaHTUKY OPUTIHAITY.

BinTBopeHHsT TpaMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH 3aBXKIUM TOTPEOYeE OCOOIMBOTO
MiX0y B MepeKiiajil, 0COOIMBO 1€ CTOCYEThCS MI1AJIEKTHOI rpaMaThKu. Po3risiHemo

Taki 0COOJIMBOCTI FPaMaTUYHUX (HOPM «OOTEP €M» Ta KIIOCTYMHB €M» B iX MEpPEKIaIi.
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Sk 6aunMo 10JjaBaHHS TaKOi HE3HAYHOT'O HA MEPILUA MOTJISA] eIEeMEHTa —€M, CTBOPIOE
3HAuYHI MpoOJeMu i nepekiafgada. Hanpukiaa, peyeHHs 3 TAKUMU TpaMaTUYHUMU
onuuuIiMu (O6Tep €M MoJIOB BiKHA, 40U 32 MHOB HE IIJIaKaiu, 00 AypHO, Tall BICTYITUB
em najakoMm (Credanuk, 1899: 10) crae 1oCUTh CKIAAHKM y Mporieci mepeknany. 1o
BIJITBOPEHHS LOTO peueHHs 3acobaMu (ppaHIly3pKOT MOBH Mepekiiajadka Miainmia
KpeaTHUBHO, BUKOPUCTOBYIOUH JECKPUNTUBHUNA MeTol: — Avec I’pan de ma chemise,
j’ai essuyé les carreaux pour qu’ils pleurent plus aprés moi, parce que ¢’est pas la peine
et puis j’suis sorti pour de bon (Stefanyk, 1975: 15). XK. MakcumoBHY Tiepeana
JCHOTATUBHE 3HAYEHHsA, ane (QpaHIy3bKUH TNepekyaZy BTPAaTUB OCOOJUBICTh
Bukopuctanoi B. CredaHukomM 0coOIUBOCTI MOKYTCHKOT TPAMATUKH.

AHani3 iHmoro (parMeHTy J1aJeKTHOro MOBJIEHHsS nepcoHaxiB B. CredaHnuka,
CIIOHYKA€ TMIJKPECTUTH, [0 MOTPIOEH OCOOJMBUN KOHTEKCTYyaJIbHMM MIAX1A 0
KOXHOTO pedeHHs: Ha AKmii raTyHOK s Mal Ha 4yki npucmi cumité ? My, Jlum
MIOCTYIIMB €M CH, a BikHa B IUIsi4b (CTedanuk, 1899: 10). Ty, BUALIMMO 1IE J1aTEKTHO-
3a0apBieHy 4YacTKy «cw». A y ¢paHIly3pKiii Bepcii momiuaeMo mnepudpazoBuid
nepeksia B nepiiit yactuni perwtiku: De quel droit j’suis assis sur I’banc qu’est pas a
moi? Je m’en vas. Mais a peine qu’j’avais fait un pas, qu’les vitres se sont mises a
pleurer (Stefanyk, 1975: 15). I 6aunmo, sik ckiagHO nepenatu QYHKIIOHYBaHHS X
rpamMatTuyHux (HopMm 13 €M Ta cu 0€3 OMHMCOBOrO0 METOAY Ta nepudpas, a CKUIbKU
rpaMaTUYHUX TpaHcPopMalliii MPUNANUIOCH 3AIMCHUTH  (QpaHIly3bKol, 1100
peanizyBaTu aJeKBaTHICTh MEPEKIaIy.
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The relevance of the study is determined by the importance of a comprehensive analysis of the
peculiarities of the translation into French of spoken speech of the Pokut area with the aim of
popularizing Ukrainian literature in the foreign-speaking world. The proposed study expands the
scope of modern translation studies, and also opens new perspectives in the translation studies of
Pokut spoken speech as a potential source of enrichment of the Ukrainian language.

Keywords: pokut dialect, Stefanyk, grammatical features, translation.

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI TPAHC®OPMAIII B YKPATHCBKOMY
HNEPEKJIAJAI HIMEIIBKOI'O POMAHY «CKAHEPHW» M. 30HHTAT'A

Amnna Tpetsk
[IpukapnaTcbkuil HallloHAIbHUNA yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuiia Credanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

Y ecmammi obtpynmoesano easicaugicme ma 0cooau80cmi BUKOPUCMAHHS IEKCUKO-
CeMaHMU4HUX mpancgopmayii  y npoyeci nepekiady HIMeybkoi XYO00AHCHbOI
nimepamypu. Ha ocnosi awnanizy npayv Haykosyie 6usHaueHo 3a80aHHS CReYu@iKy
nepexnalaybKux mpancgopmayiti ma Ha8edeHo NPUKIAOU iIXHbO2O GUKOPUCMAHHI 8
VKPAIHCbKOM) Nepexiaoi.

KarouoBi cioBa: nepexnao, nepexnadayvka mparcopmayis, XyOodrucHiu
nepexkiao, HimeyvKka J1imepamypa, 1eKCUKo-cemMaHmuyri mpancghopmayii.

[ToHATTS «mepekiaa» CTaBajio Ta JOCI CTaE 00’ €KTOM JOCIHIJKEHb OaraThox
JIHTBICTIB, CAME TOMY ChOT'OJIHI ICHY€ 0€3J114 BU3HAYEHb IIbOTO TIOHSTTSI, Ta J0C1 HEMAE
€IMHOTO Ta 3arajbHONpHUiHATOr0. HalG1abI Biaiow, Ha HaIl MOTJAd, € AediHIIs
BijloMoro amepukaHncbkoro jiHreicta 0. Haligu, sikuii, 6€3cyMHIBHO, 3pOOUB JIst
PO3BUTKY TeOpii mepekiaay Oiiblie, aHik Oyab-XTo iHIHMH. Tak, yueHud BBaxae, 1o
nepeKyaj — 1€ 3aMiHa CTPYKTyp a00 KOMITIOHEHTIB OJIHI€l MOBM Ha KOMIIOHEHTH a0o
cTpykTypH inmoi (Bomoaina, 2017: 50).

YkpaiHChbKUH MOBO3HaBeEllb M. I'ap6oBCHKHit MEPEKIIAIABKUMU
TpaHcopMarlisiMi Ha3uBae OCOOIMBUIM MPOIIEC MEePEKIaay, IKUN CKIIaJaeThCs 3 MLI0T
CUCTEMHU CEHCIB, sKka Oyna chopMoBaHa B MOBHUX (OpMax BUXITHOTO TEKCTY.
BignoBigHo A0 MOro TBEpHKEHb, I CHUCTEMA € 3pPO3YMUIOID Ta CIHPUUMAETHCS
nepeKIIaiaueM 3T1IHO 3 PIBHEM MOT0 KOMIIETEHTHOCT1, MOJIU(IKY€ETHCS 3a IOTTOMOTOI0
IPUPOIHOTO CIOCO0Y Kpi3h aCUMETPII0 MOBH B MPHUOIU3HO CXO0XKY CUCTEMY CMHCIIIB,

NEPETBOPIOIOYKCH Y (DOPMU MOBH MEPEKIATY.
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Himenbka miTepaTypa uisi yKpaiHCBKOIO 4YMTaya [0 ChOTOJHI 3aJIMIIAETHCS
HEJ0CTaTHbO BHUBYEHOIO Ta Jemo ¢parmeHtapHoro. B Ykpaini noci 3amumaroThes
MaJOBIIOMHUMH a00 30BCIM HEBIJJOMHMH HaBITh J€AKi 3 HAWBIJOMIIIUX Cy4YacCHHX
HIMEIIbKMX MTUCbMEHHUKIB, HE OEpYUH JI0 YBar BKe i aBTOP1B MUHYJIOTO CTOJITTS. SK
ctBepakye A. Kyxap, mo ans cydacHMX YKpaiHChKMX YMTadiB TakKl HEMPHUIYCTHUMI
MPOTAIMHU Y TEpIIy 4epry 0OOB’A3KOBO MOTPIOHO PO3MOYMHATH BHUIPABISATH HE 3
HAUNOMYJISIPHIIINX KHUT, a, HAIPUKJIIA], 3 BIIOMUX HIMEIbKUX 1eTeKTUBIB. Came ToMy
W s aHamizy cnenudiku Tepekyagy HIMEIbKOMOBHOI XYAO0XKHBOI JITepaTypH
3aco0aMM yKpaiHCbKOi MOBU Oys0 OOpaHO pomMaH HIMEUBKOTO IMHUChMEHHHUKA
M. 3onnTara «CkaHepu» (nepexian ykpaincskoro JI.-I1. Ctpunamaiok) . Sk cBiguaTh
pe3yNbTaTH, TMepeKiagady HaiuacTile BHAETbCA O BHUKOPUCTAHHS JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX TMepeKiIafalbkuX TpaHchopMmalil (reHepanizaiisi, KOHKpETH3allisl,
AQHTOHIMIYHMI TEpeKyag, MOAYJsALis (CMUCIOBUNA PO3BUTOK), OIYILIEHHS Ta
noAaBaHHs). Po3riasHEeMO JAeTadbHINIE KOXEH 13 3a3HAUYCHUX THIIIB JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX MEPEKIATAIbKUX TPAaHCPOpMAIIiii.

1.T'enepanizauis (BUAOBE HallMEHYBaHHS MEPEKIATAETBCS 3a JAOMOMOTOIO
ponosux). Hanpuknan: Unsere Antwort folgte nach einer Sekunde (Sonntag, 2013). —
Mu ne 3abapunucs 3 8i0nogioow (CtpuHamiok, 2018).

V nepekajii HaBeJICHOTO PEUYCHHS OIyIIEHO 3HAYeHHs iMeHHuKa Sekunde, Tooto
OyJl0 TeHepaJi30BaHO 3HAYEHHS IIJIOTO BUCIOBIIOBAHHS. Y TEKCTI OpUTIHATY
BUKOpPHCTaHa KOHKpETHIIIA 1HQOpMaLis, aje nepekiasady yHUKae ii 0e3 mopyueHHs
KOHTEKCTY.

2. Konkpetuzartis (y TEKCTI MepeKaay HEMae y3arajJbHEHOTO MOHSATTS, SKe 0yJI0
BUKOPHCTaHO y MOBIi opwuriHaiay). HaBememo npuxiamu 3 pomany: Ich presste die
Hdinde auf die Armlehnen (Sonntag, 2013). — A emuccs donousmu 6 nioIOKIMHUK
kpicna (Ctpunaatok, 2018).

VY mportieci BIATBOPEHHS IILOTO PEYCHHS TIEpeKIIaaad J01a€ 10 HbOTO CJIOBO Kpicio,
SKOTO HEMa€ y TECTI OPUTIHATY. 3a TOMOMOTOIO IIi€1 JISKCUYHOI OJIUHUII TTepeKIaaad

KOHKPETHU3YE, 110 caMe JI0 MIIJIOKITHUKIB Kpicia TIEPCOHAK 8MUCCs OOJOHAMU.
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3. AHTOHIMIYHUH TIepekIia (3amina (OpMU JIEKCUYHOI OJMHUIII B MOB1 OpUTIHATTY
Ha MPOTHUJIC)KHY 3a 3HAYCHHSIM Y MOBI MepeKIaay; 3MiHa MO3UTUBHOTO 3HAYCHHS Ha
HeraTuBHE un HaBmakw ). Hampukoan: Keine Ahnung, woher das B-Zonen-Joni wusste.
In der B-Zone lebte sie sicher nicht (Sonntag, 2013). — Ifikaeo, 36ioxu /[xconi 3 B-30nu
3nae npo ye (Ctpunantok, 2018).

Sk 6aurmMo, Io/IaHe PEUYCHHS MICTHTh B C00i 3amepednuii apTukiib keine pasom 3
imeaaukomM Ahnung. Ilpote, y MOBI Iepekiamy CIOCTEpIra€EMO B)KMBAHHS TiIbKH
MIPUCITIBHUKA YiKaeo, AKUN HE BKIIIOYAE B ce0C 3allepEeYHIX EJICMEHTIB.

4. CMUCIOBHI PO3BUTOK (3aMiHAa OJHOTO TMOHATTA 3a JOMOMOTOIO IHIIOTO Ha
OCHOBI TXHBOT OIIOHOCTI UM JioriuHOi ciopimueHocTi). Hampuknaa: Und ich bin leider
auf Ihre Hilfe angewiesen (Sonntag, 2013). — I, na orccans, 3myuenuit 36epuymucs 00
éac no oonomozy (Ctpunamiok, 2018).

3AificHIOIOUM  TIEpEeKJIaJl LbOTO  PEUCHHs, MEepeKIagad  BUKOPUCTOBYE
nepeKIafabKy TpaHcopMallito MOAYJIALIl, TOOTO Yy MOBI Mepekiany OyJio T0JaHO
JIEKCUYHI OJIUHUIIIO 36ePHYMUCS, SIKA CIYTY€E JJIA afanTalii TeKCTy 0 YKPaiHChKOTO
qUTava.

5.0nymieHHs (IPOTUIICKHUN JTOJIAaBaHHIO TMPUHAOM; OMYIICHHS KOHKPETHOI
JIEKCUYHOT OJMHUIN; BUIYYEHHS HAQIMIITKOBHUX eJIeMeHTiB). HaBememo mpukian 3
pomany «Ckanepm»: Der Gleiter beschleunigte und bremste im Minutentakt (Sonntag,
2013). — ITnanep mo npuckoprosascs, mo pizko carvmysas (Ctpunamiok, 2018).

HaBenenuii npukiaa AEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS TIEPEKIaIabKoi Tpanchopmartii
OMyINEHHs, 30KpeMa Mepekianad Buiydae iMeHHMK Minutentakt, skuii BBakae He
JIOCTaTHHO CMHUCJIOYTBOPIOIOUNM.

6. lonaBanHs (3011bIIIEHHS KIJIBKOCTI JIEKCUYHUX OJMHUIIb, YJIEHIB peueHHs abo
cnoBo(opM, SIKI EKCIUNIMTHO PO3KPUBAIOTH TE€, II0 B OPUTIHATI BHUPAKEHO
rpamatuuno). Hanpuknaa: Das wird ewig dauern (Sonntag, 2013). — /[ns yvoco nam
3Hadodoumuca yina siunicms (CtpuHaaok, 2018).

VY 11boMy peueHHI BUKOPHUCTAHO TIepeKIaabKy TpaHchOpMaIlio J01aBaHHs, SKa
JEMOHCTPY€E BUKOPUCTAHHS HAIJIMINIKOBUX JIEKCUYHUX OJMHUIh Y TEKCTI TepeKIamay

(ram 3ma00Oumbcs yina). AHANI3YyIOYM TIEPEKJIAJl I[HOTO PEUCHHS, BBaXKAEMO
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JOLIIBHUM BUKOPUCTAHHS MEePEKIIaalbKoi TpaHC(opMallii 101aBaHHs, aJIKe Y TaKUM
croci0 nmepexiagay rinepooiizye 3Ha4eHHS 132 JOTIOMOT0I0 ITLOTO MPUHOMY aKIICHTYE
yBary uMraya Ha IMEHHUK GiYHiCMb.

[IpocTexxuBiId  OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS JIGKCHYHUX TpaHchopmaiil y
nporieci nepeknany pomany «Ckanepw» M. 3oHHTara, 0ysio 3’sCOBaHO, IO KOXKEH
ixHid THO (TeHepamizamis, KOHKpETH3allis, OJaBaHHS, OIYIICHHS, CMUCIOBHM
PO3BUTOK, aHTOHIMIYHHUH TEpPEKIa) Ma€e MICIIe Y MPOILEeCi BIATBOPEHHS HIMEIILKOTO
XYyJIO)KHBOTO TBOPY 3ac00aMHu yKpaiHChKOi MOBH. SIKIIIO aKIEHTyBaTH yBary Ha THX
nepeKIaabkux Tpanchopmariisx, ski HalgacTille BUKOPUCTaHl Y pOMaHi, TO BapToO
BUOKPEMUTU CMHCIOBUN pPO3BUTOK. Jlemo piamie mnepekiagayka BUKOPUCTOBYE
J0/IaBaHHSI, KOHKPETU3allil0, reHepaiizallito, aHTOHIMIYHUHN niepekiian. He Tak yacto
CIIOCTEPITa€ThCS BUKOPUCTAHHS JIGKCUYHOI TpaHchopmailii onymieHHs. MalyThb, 1e
CIIPUYMHEHO THUM, IO OCTaHHIA CcHoci0 mepekyiaay HailOuIble BiAAalNsg€ TEKCT
OpUTIHATY BiJl TEKCTY MEPEKIIaTy.

CIIMCOK JIITEPATYPH:
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The article substantiates the importance and peculiarities of the use of lexical-semantic
transformations in the process of translating German fiction. Based on the analysis of the scientists’
works, specific tasks of translation transformations are defined and examples of their use in
Ukrainian translation are given.

Keywords: translation, translation transformation, artistic translation, German literature,
lexical-semantic transformations.

META®OPA Y 306PAKEHHI KAPTUHHU CBITY €BPEUCBHKOI
JTUTUHMU B IMEPIOJ JIPYTI'OI CBITOBOI BIMHU (HA MATEPIAJII
MOBICTI EPIKA-EMMAHIOEJISI HIMITTA «JTUTSI HOSI»)

Jleca denHrok
[Ipukapnarchkuii HarioHANBHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
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M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Ananizyemocs eukopucmanus aemopom E.-E. [[Imimmom memagopu 3 memoro
CMBOPEHHS HIMIOHU020 eghekmy y 300paxtcenHi KapmuHu C8imy €8peLicbKo2o XJI0NYUKa
y nepioo Jlpyeoi ceimosoi 6itinu. A makoxic aHanizyeEMO OOYiNbHICMbL mMda
A0eK8amHiCmob nepekiady maxKux memagop yKpaincbkow Mo0io.

KurouoBi cioBa: memagopa, enimiouuii egpexm, oenHomam, QyHKYisL.

Mertadopa 3aiimae mpoBigHE MiCIE cepell XyA0KHIX TpomiB y moBicTi «lutsa Hosp»
E.-E. llImitTa. HaiiGiae11y yBary aBTop mpuBEpTaE caMe aBTOPCHKUMH P13HOBUIAMHU
MetadopH, ajke BOHM BHUPI3HSIOTH TBIP 3-MOMDK IHIIKUX. 3A€0UIbIIOr0 Meradopa
BUKOHY€ B IOBICTI €KCIIPECUBHY (PYHKIII}0, OJTHAK aBTOP B)KMBAB ii JJI1 YyTBOPEHHS
PI3HHX TOHAJIBHOCTEH Ta €(EKTIB: MOCHUIIOBAILHOIO, €MOIIHHOIO, HOCTAJIBI1AHO-
POMaHTHUYHOI'0, KOMIYHOT'O Ta TPAri4yHOro.

E.-E. llIMiTT BUKOpUCTOBY€E MeTadopy 3 METOI0 MOCHUJICHHS THITIOYOTO €(deKTy
ONMKCYIOUH CEPEAOBHILE YU aTMOCPepy, B AKUX 3HAXOAWINCA JIITH, TOJOBHUI repoi 1,
B3araii, jJroau mig yac Jpyroi CitoBoi BiiiHH. Konn YKo3ed HamaraBcs mpoCTeXUTH
3a TUM, Kyau oterlb [IoHC Tak mocmimae BHOY1, aBTOp, 1100 TTOKa3aTH B IKMX YMOBaxX
XJIOMYUK BIABAXY€TbCA MNOKUHYTH NPUTYNOK, nume: ,,Nuit. Mort de paysage.”
(Schmitt, 2004: 58). I'omoBHOTO TepOst HE 3YMUHSIE HI MEPTBOTHA THIIA, Hi JUTSYAN
ctpax. llepexkmamau noTpumyerbcs Metadopu mepenaroud ii 32  JOMOMOTOIO
npukMmeTHuka: ,,Hiu. Meptsuii neizax.” (LLmitt, 2009: 61).

[IMITT my’ke BAAIO MaHIMyJII0€ METaQOPOIO OMUCYIOYH MOMEHT, KOJIM B TUTSYUN
Oyl 3alluio JeKijdbka HIMEIbKUX odilepiB, IO IIyKadd €BPEUCHKUX ITEH.
AtMocdepa Oyiia Ha3BUYAHO HANPY>KEHOIO, aBTOP MEpeaae e HACTYITHUM YHHOM:
,Le silence suait a grosses gouttes.” (Schmitt, 2004: 74). Meradopa HaOyBae
MOABIMHOTO e(eKTy 3aBISIKH TOMY, IO Mol BigOyBajacs B Jylli, TOOTO 4ac
BUMIPIOBABCSI KpaIUIMHAMU BOJAM, Kl Kamajad 3 OyIIiB, a TaKoX THM, IO dac,
MOPIBHIOETHCA 3 BOJIOIO, sIKa MOBUIBHO 1 TVIMHHO Teue. [lepeknanay Bnano nepenae
Metadopy 3aBASKM MPAaBUILHOMY MiI0OpY JMI€CIOBA — CTIKATH, SKE IO3HAYa€E

OPOTSDKHICTB [T y "aci: ,, Twuima crikana Benukumu kparmHamu.” (ILmitt, 2009: 79).
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[IImMiTT miacuimoe e K€  emi3oJl  HACTYyMHOK  MeTadOopHU30BaHOIO
nepcoHidikali€er 3 oHUM JIeHoTaToM: ,,Un silence se réinstalla, lourd de craintes et
de menaces.” (Schmitt, 2004: 74). Ilepexiamad m03BOJIsIE COOI IMepemaTd Ieu
CTHUJIICTUYHUM 3aci0 3a JOMOMOTOI0 JIENPHCIIBHUKOBOTO 3BOPOTY, IO 30BCIM HE
3MIHIOE 3MICT 1 HE BTpadae OOpa3HOCTI: ,,3HOBY 3amaja THIIA, 3a4aiBIIM CTPax 1
3arpo3y.” (Llmitt, 2009: 80).

ABTOp HaMaraeTbCs MAKPECTUTH 3MUACHHICTD KUTTA AiTEH, IXHIO O1THOTY OJIeXKI,
110 3raIyBajiocs BUIIE, Ta B 1ki: ,,Nous mangions peu et mal, des plats de chataignes,
des pommes de terre, des soupes ou les navets se couraient apres, en dessert du lait
fumant.” (Schmitt, 2004: 66). B nanomy BHIIaJKy aBTOp BXKHBA€ HENpsMy metadopy,
TOOTO TaKy, B SIKiil NPUCYTHIN TIJIBKU MPEAMET, SIKUW MOPIBHIOIOTH, @ cCaMe navets, Kl
BUKOHYIOTh TIE€BHY Jit0. [HTEeprpeTaliis nepekiaaayda €, Ha Hally JyMKY, JOPEYHOIO 1
HE CyNEepeunTh OpUTiHaNYy: ,,MHu i Majo i MoraHo — CTpaBH 3 KallTaHiB, KapTOILII,
CYMYHUKH, JI€ IIIMATOYKH PIllK JOTAHSIIA OJUH OJHOTO, Ha JIECePT — Mapyrode MOJIOKO.
” (Imitt, 2009: 71).

Bapro 3ayBakuTh, M0 He 3aBXKIW IMepekiagady, Ha Hamly AyMKY, BIaJIO
IHTEpIpeTyBaB 3a/lyM aBTOpa. B TOM 4ac, KoM MOBa OpUTIHATY YITKO OKpECIIoBaja
meTadopy, MoBa niepekiamy i BTpatuia. Lle crocyerbes Takux BUNAJKIB, sk: 1) ,,Ma
frayeur prenait les formes de la fievre.” (Schmitt, 2004: 53) — ,, Bio cmpaxy mene
nouano auxomanumu.” (IImitt, 2009: 56); sk Mu 6a4yuMO B YKpaiHCHKOMY BapiaHTi
CTWJIICTUYHE 3a0apBIEHHS BIJICYTHE, PEYEHHS HA0YJIO 3BUYHOTO 3MICTY, TOJI SIK Y
(bpaHIy3pKOMY — IPUCYTHS BUpa3Ha MeTadopa 3 1BoMa jJeHoTaTaMu. HatomicTh Mu
MOKEMO 3alpOTIOHYBaTH BJIIACHUN BapiaHT: ,,Miti cmpax nepepic (nepemeopuécs) y
auxomanky.”; 2) ,,L’aube pointait...” (Schmitt, 2004: 93) — ,, 3azopino...” (IlImiTT,
2009: 100); 1 3HOBY, y TEKCTi-OpHTiHAJI MPUCYTHE CTHIIICTUYHUN BIATIHOK, TOJI SIK
NepeKyaZ HaM MPE3eHTYE JIGKCMYHO NpPaBWIBHUN MiAlIp ClIOBa, BTPaTUBIIM CBOE
MIepBUHHE 3a0apBJICHHS, TIPH IIbOMY 3MICT TBOPY HE 3a3HA€E 3MiH. MU X MTepeKIIaiu 11e
pPEUYCHHS HACTYITHUM YHUHOM: ,,Hamanoeascs ceimanox — B Hebi sucouina panxosa
30ps”. OMHAK, TaKi BUIMAIKA HEAOIIBHOTO, K Ha HAIIly TyMKY, TIepeKIaay MeTaopu

€ HC3HAYHHUMU.
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OT1ox, MU 06aunMoO, SIK aBTOpP BAAJl0 BUKOPHCTOBYE MeTadopy, 100 3aHypUTH
CBOTIO YMTaya B aTMOC(epy TOrOYaCHOTO CepeloBHINa: aTMOoc]epy CTpaxy, *Kaxy Ta
THITIOYOCTI. ABTOpchki Metadopu LlImMiTTa migcuiarooTh 3MicT noBicTi «/Juts Hosy,
cTBOproloun edekTtu crpamHoi peanbHocTi. o * 10 mepexmagy, To MOXHa AINTH
BHCHOBKY, SIK Ha Hally AyMKY, 110 mepekiaa 301 Bopuciok € mijakoM IOIUIBHUM Ta
a/ICKBaTHHUM.

CIIMCOK JIITEPATYPH:
wmitT E-E. Autsa Hos (mosicts) /mepexin. 3. bopuctok. JIpBiB: Kanssapis, 2009. 128 c.

Schmitt E-E. L’enfant de Noé. Paris: Albin Michel, 2004. 120 p.

The report is about the use of E.-E. Schmitt's metaphors in order to create a depressing effect in
the picture of the world of a Jewish boy during the Second World War. We also analyze the expediency
and adequacy of the translation of such metaphors into Ukrainian.

Keywords: metaphor, depressing effect, denotatum, function.

ABCTPIIICBKA I INBEHIIAPCBKA HALIIOHAJIBHA ®PA3EOJIONIS Y
B3ACMO/II 3 JTITEPATYPHOIO HIMEIIbKOIO. KOHBEPTEHIIIS 1
JVBEPTEHLIIST

CaiTiiana Xap
[IpukapnaTcbkuil HallloOHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Y 00nogioi odocnioxcyemocs po3eumox HayioHanvbHoi @pazeonocii Aecmpii i
Lllgeuyapii, ma axuu 6nIuU8 Mana Ha HUX JaimepamypHa Himeywvka. Auanizyemvcs
MAKOHC CXOIHCICMb MA PIZHUYA HAYIOHAIbHUX 6APIAHMIE.

KuarwuoBi ciaoBa: ¢@paszeonociuni o0unuyi, HayioHanvHi eapiawmu, JeKCUKO-
@pazeonociunuti hoHo, KOHBEP2eHYIs, Ousep2eHyisl.

®dpa3zeooris 11e OJUH 13 PO3JUIIB JCKCHKOJIOTI 3aiMAEThC BUBUCHHSIM CTaJIMX
MOBHHUX 3BOpOTIB, @ 00 €KTOM BHMBYEHHs ()pa3eosiorii K po3Jily MOBO3HABCTBA €
CTPYKTypa, CEMaHTHKA, TTOXO/PKEHHS Ta B3aEMO3B 30K 1 B3a€EMO/Iisl CTINKUX BUCIIOBIB
3 IHIIIMMHA MOBHUMH OJIUHUIISIMHU.

Oco0nuBicTIO Ppa3eosiori3MiB, siKa BiAPI3HSE iX Bl BUIbHUX CJIOBOCIIOIYYEHb, €
171IOMaTUYHICTh, TOOTO 3arajbHe 3HaUYeHHS (Ppa3eosiorisMy He BIATOBIIA€ CyMapHOMY

3HAYEHHIO HOro KOMIOHEHTIB. Jly»e dacto 3mict @O He Mae HIYOTO CHIJIBLHOTO 13

3HAYCHHAM CJIiB, K1 BXOJATH A0 HBOTO.



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

Hanpuxmaza: in den Mund gucken/sehen — 3anummtrch Hi 3 4uM.

Posrnsanaroun crenudiky @O Ta ix crarycy y CUCTeMi MOBHU — 11€ YHIBEpCaJIbHUM
3aci0, KW CIoyrye s BUPaKCHHS JIIOJICBKUX TyMOK. A TakoX BigoOpaxkae
HABKOJIMIITHIO TIMCHICTD, SIK OKPEMO1 OCOOMCTOCTI TaK 1 IIJIOT0 Hapoay. MoBa € Ti€ro
dbopMo10, 3a AOMOMOrOI0 SKOi BIATBOPIOETHCA 1H(OpMaIis Hamii, e 1 KyJabTypa, 1
TpaJullii, TAKOK BIpyBaHHs Ta 1CTOPIs HAPOY.

®pazeosiori3Md € TUM KOMIIOHEHTOM Y MOBI, SIKI MepeAaroTh CHPUHHATTS
HABKOJIUIITHLOTO CBITY JIFOJIMHOIO, 1 JOCTIKYI0ur, BUBYar0Un PO MEBHOTO HApOIy
MO>KHa IIPOCTEKUTHU HUIAX PO3BUTKY JIFOJICBKOTO CYCIUIBCTBA — HOTO €BOJIIOLIIO.

Jlocnixyrour 0COOIMBOCTI HIMEIIBKOT MOBH 1i (hpa3eoioriuHi 0COOIMBOCTI TPHOX
HalllOHAJIbHUX Bap1aHTIB MOXHA MPOCTEKUTH 1[IKaB1 EPETIIETEHHSI MOBHUX PECYPCIB.
TepuropianbHe po3MexyBaHHs cepu MOLIMPEHHS Cy4acHOI HIMELbKOI MOBH 1 CTaJI0
OJIHIEI0 3 TPUYMH ii HE 1JIEHTHYHOCTI, TaKOXX YTBOPEHHS TPbOX HAaI[lOHAIBHHUX
BapIaHTIB aBCTPIMCHKOIO Ta IIBEUIIAPCHKOro. B OCHOBI 1MX BapiaHTIB JieXkaTh Pi3HI
JiajeKkTH HiMelbkoi MoBU. KoxeH 3 BapiaHTIB BUKOHYE Ti 3K (DYHKIIIT, 1110 1 rOMOT€HHA
MOBa.

o Himernpkoi ¢pa3zeoorii Hajexkath He TUTbKH PO HIMEILKOTO HAI[lOHAIBHOTO
Bapianta Binnendeutsch a6o Deutsch Deutsch, ame i ¢pa3eosoriuydi oIuHMII
HaI[lOHaJIbHOTO 3a0apBicHHS MoBH ABctTpii Osterreichische Deutsch i IlIsetinapii
schweizer Deutsch, i y npbomMy HiMellbKa MOBa HE TOMOT'CHHA.

®pazeosiorizMaM 13 aBCTPIMCHKOIO 1 IIBEUIIAPCHKOI0 MapKOBAHICTIO yBara
MPUAUISIIACH JIMIIE TPUHATIIHO, TOMY BOHM HE 3HAWIIUIN MIUPOKOTO BIOOPAKEHHS Y
(bpazeonoriYHNX CIOBHUKAX.

Himenbka MoBa B ABCTpii Ma€e HU3KY pO30IKHOCTEH 3 HIMELBKOI MOBOIO
Himeyunnu. ¥V nporieci po3BUTKY Ta (pyHKII1OHYBaHHS HIMEI[bKOi MOBA aBCTPIHCHKOTO
HaIllOHAJILHOTO BapiaHTa Il pO301’)KHOCTI CTAIOTh JIJIsi aBCTPiHIIB HOpMOK0. OcOOIMBO
11€ CTOCY€EThCS (PpazeosioriyHoro GoHAY, SIKUM 11T BIULTMBOM 0aBapChKO-aBCTPIHCHKOTO
JlaJIeKTy TOCTYHNOBO Ha0yBae€ HalllOHAJbHO-crienu(iuHOro 3abapBieHHS. Y

pe3yJIbTaTi IbOI'0 BUHMKAE IiJ1a HU3Ka aBCTPINCHKUX MapKOBaHUX (hPa3eosIoT13MiB, K1
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aKyMYyJIIOBaJu B cOOl MOHSATTS 1 SBUINA MOB‘SI3aHI 3 OCOOJMBOCTSIMH aBCTPIMCHKOL
JyXOBHOI B MaTepiajbHOI KYJbTYPH, MEHTAJILHOCTI, 3BUYAiB 1 TPaIUIIiil.

Taxi  mpouecu BigOyBatoThes 1y LBelnapii, B kpaiHi 13 caM0OyTHIM MOBHUM
apeasioM. CBO€pIAHICT, ICTOPUYHOTO PO3BUTKY ICHYBaHHS caMoOi KpaiHu
mianekrorpadivynHa crnenudika MOB CIUIKyBaHHS 1i HapojAiB BIUIMHYJNAa Ha Te€, IO
HIMEIbKa JIITepaTypHa MOBA ICHY€ BUKJIIOYHO y MMCEMHOMY CIIUJIKYBaHHi, a A1aJIeKTH
B3sUTM Ha ce0e poJib PO3MOBHOI MOBH.

BuHukHEHHS (Qpa3eonoriyHuX aHaJOTiB CIPUYMHUIIO HArPOMAKEHHS SKICHHX
3MiH y TOIIOY31 MOB Ta 3CYB HOPM IIiJ] BIUIMBOM MEBHUX 1HCTPa- Ta €KCTPATIHIBATILHUX
YUHHUKIB 1CHYBaHHS HAI[IOHAJILHUX BapiaHTIB MOBH 3arajioM. ICHYIOTh mMapaielbHi
(pazeonori3mu, Kl CTajau HEB1J €MHOIO YACTUHOIO JIEKCUKO-(Pa3eosoriyHoro (GoHIy
B/INIOBITHOTO HAIlIOHAJIBHOTO BapiaHTY.

[Tpuxknanu:

Keinen Groschen in der Tasche haben - xvim. (He MaTH 1 rpora 3a JIyIiero)

Keinen luckerten Hellen in der Tasche haben — aBcr.

Keinen Rappen mehr in der Tasche haben — mBeii.

Wie ein Heftelmacher aufpassen - mim. (OyTu ayxe yBaxkxHUM)
Wie ein Haftelmacher aufpassen — aBcT.

Wie ein Héftlimacher aufpassen — mBeiirr.

Dastehen wie der Ochs am/ vorn Berge - HiM. (OyTH B TIIyXOMY KYTi)
Dastehen wie’s Mandl beim Steiz — aBcr.

Da stehen wie der Esel am Berg — miBeiitr.
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The report examines the development of the national phraseology of Austria and Switzerland,
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CEMAHTMKA I IPATMATUKA MOBHUX OJIMHUILIb TA
TEKCTY/JUCKYPCY

KOJIOPATUBHA CUMBO.JIIKA B HIMEIIbLKOMOBHIN
®PA3EOJIOITI

Kaponina Anrena
[IpukapnaTchkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Jlonosiov npucesauena KoIopamusHil cumMeoniyi ppazeonocizmis. Y 0onogioi na
NPUKIAOAX — PO32NA0AEMBCA  CUMBOJIIKA  OCHOBHUX — KOJOPOHIMIE )y  CKIAOI
@pazeonocivnux oouHuysb Himeywvkoi mosu. Kpim yvoeco, nooano sk nozumueui, max
I He2amu8Hi CUMBONIYHI 3HAYEHHS KOJCHO20 13 PO32JIAHYMUX KOJIOPOHIMIE.

Knrwouoei cnosa: xonip, Konoporim, cumeon, (hpazeono2ivna oOuHuYs, ceManmuyHi

epynu.

TepMiH KOJIOpaTHUB € CHHOHIMOM JO CJOBAa KOJIOPOHIM, SIKUM CKJIQJa€ThCs 3
JaTHHCHKOI OCHOBH COlOr, 1110 03HaYae KoJIip, Ta TPeIbKOT OCHOBH ONiMa, 1110 03HaYae
iM’s1. BiaTak KojopaTuBH — 1i€ JEKCEMH Ha MO3HAYEHHS KOJbOPY, KUIBKICTh SKHX Y
PI3HMX MOBax BIJIPI3HAETHCS, MPOTE SKIIO OpaTH A0 yBard €BPOIEWCHKI MOBHU, TO
MEePEBAXXHO OCHOBHI HAa3BU KOJBOPIB CMIBOAAAIOTh, a IXHS CHUMBOJIKA € OJU3BKOIO
(Kamnina, 2013: 114).

KonipHa cumBoiika Mae aysxe riudoke kopiHHs. «MoBa (hapo», sk ii Ha3UBaKOTh,
Ha0yJia BEJIMKOTO 3HAYEHHS I1I€ 13 CIIOKOHBIKIB — MIATBEPHKCHHS I[bOMY MU MOXKEMO
3HaWTH y Midax, JereHjgax, KaskaxX, HapOJHUX TMepeKa3ax, BUYCHHSX, a TaKOX
(dpazeosorizmax. Came y CKJIa/li OCTaHHIX CUMBOJTIKA KOJIOPATUBIB HA0yBa€ 0COOIMBOT
pesieBaHTHOCTI. Po3riissHeMo 11e Ha mpuKIagax.

[IpoBeneHe HaMU TOCTIKEHHS TT0Ka3ajlo, 1110 CUMBOJIIYHI 3HAYEHHS KOJIOPATUBY
yopHuti 37e01IbIIor0 HaOyBalOTh HEraTWUBHMX O3HAaK. MOKHa BHOKPEMHUTH  Takl
OCHOBHI CEMaHTHYHI TPYITH 13 TaHUM KOJIOPATHBOM: HemacTs, Heratus: die schwarze
Kugel gezogen haben — 3a3naru vepnaui (HY®C 1. 1, 1981: 413); ans Schwarze Brett
kommen — 3axxutu moranoi cnasu (HY®C . 1, 1981: 122); necumizm: schwarz sehen
(schwarzsehen) — 0ytu necumictruno HanamroBanuMm (HY®C 1. 2, 1981: 182); etw.

in den schwarzesten Farben (aus)malen (schildern) — 3smanboByBaTH 110-H. TEMHUMU
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oapsamu (HY®C 1. 1, 1981: 196); nporusakonsi naii: etw. schwarz verkaufen —
npoaasatu 3-mia noau (HY®C T. 2, 1981: 182); schwarz ziber die Grenze kommen —
HeneranbHo nepexoauti kopaon (HY®C . 2, 1981: 182).

Konoparus 6izuii  cuMBOJI3y€e 3a3BUYail MHp, OYMIICHHS Ta MO3HAYAE IIOCH
CBITJIC, ITO3UTUBHE, HampuKiazd: eine reine weife/blitenweife Weste haben — marm
He3aIuBsIMOBaHe iM’s1, He3amsiMoBaHy pemyTamiro (HY®C T. 2, 1981: 317). Ilpore,
gacTo y ¢paseosorizMax Il KoJopaTHB HaOyBa€ 1 HEraTUBHMX CHUMBOJIIYHHUX
3Ha4yeHb: J-N bis zum Weifbluten auspressen (HY®C t. 2, 1981: 311) — Ham3BUIaliHO
CKCIUTyaTyBaTH KOT'O-H.; a00 BHCMOKTYBaTH 3 koro-H.; Sich (D) einen weifen Fup
machen bei j-m (HY®C T. 1, 1981: 232) — BuciyxyBaTucs (nepea KuMm-H.); J-m nicht
das Weife im Auge gonnen (HY®C T. 2: 311) — y BchOMy 3a3apuTH KOMY-H.; Mit dem
weifen Stab gehen — mpocutu munoctunto, crapiroBata (HY®C 1. 2, 1981: 211).

3enenuti KOMP CHUMBOJI3Y€E 3a3BHYail  MOJOJIICTh, MPUPOAY, POJAIOYICTD,
OHOBJICHHSI, 3/10poB’ s, Hanpukiam: bei Mutter Griin schlafen (HY®C t. 1, 1981: 283)
— CHaTH Ha CBIXKOMY IOBITpI, Ha JIOHI Tipupoau; j-m grines Licht geben (HY®C . 1:
283) — natu KOMYCh 3€JICHY BYJIMIII0, a00 JIaTH 3eJICHE CBITIIO; auf einen griinen Zweig
kommen (HY®C T. 2, 1981: 354) — npouBiTaTy, J0CATTH YCIiXiB; pOOUTH Kap’epy.

Sk BigoOMoO, 6Oraxumuuti KOJIp CHMBOJII3YE HIKHICTb, CIIOKiH, Kpacy, mpito: die
blaue Blume (HY®C 1.1, 1981: 106) — OnakuTHa KBiTKa (CHMBOJ HE3IIHCHEHHHX
mpiit); blauer Vogel (HY®C t. 2, 1981: 289) — cuHiit nTax (cumBoa macts). Kpim nux
3HA4YCHb OJIAKUTHOMY KOJIBOPY NMPUTAMaHHI HETaTHBHI CUMBOJIIYHI 3Ha4eHHs: blau
sein (wie ein Veilchen) (HY®C T. 1, 1981: 106) — OyTH ’sTHUM sIK Hid (K TUM, 5K
yim); das Blaue vom Himmel liigen (HY®C 1. 1, 1981: 107) — rutecT HiCEHITHUIIIO,
OpexaTH; HaMOJIOTH CiM MIIIIKiB TpeuaHoi BoBHu; INS Blaue reden (schwatzen) (HY®C
1. 1, 1981: 107) — Bep3tu aypuuiii; j-n braun und blau verprzigeln (HY®C . 1, 1981
c. 120) — BigmybacuTH, BIUTyIIIIOBATH KOT'O-H.

KosnopaTus uepgonuii He € BUHSTKOM 1 TAaKOX HAJIJICHUH PISHUMU CUMBOJITYHUMU
3HAYCHHSMHU: BiJl ITOOOBI, KpacH, 370pOB’S 10 BIWHU, KPOBI, Tpixa, 3a00pOHH, 37IOCTI.
I[Tpo 11e MoskHa IepekoHaTucs Ha npukiagax: die rote Tafel (HY®C . 2, 1981: 236) —
nomika romrany; die rote Welle kommt ziber j-n (HY®C 1. 2, 1981: 312) — cnianaxyBaTH
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BiJI THiBY, HaJBaTucs KpoB 1o; keinen roten Heller wert sein (HY®IC 1. 1, 1981: 321)
— He OyTH BapTUM 1 JJaMaHOTO TpoIlla Ta 1HIIII.

JocmimxenHss (pa3eoNoriYHUX OJWHHIL 13 KOJOPHUCTUYHUM KOMITOHEHTOM
MOKa3ajau, IO KOJIOPOHIMH O€3MepeuyHo HaaalTh (paszeolioriaMaM  OUIBIIOT
BHUPA3HOCTI Ta CTHIICTUYHOI 3a0apBiieHocTi. Kpim mporo, OyB 3po0sieHHT BUCHOBOK,
10 HAaWOUIBII BXXKUBAaHUMHU Yy CKJIal (Hpa3eosoriyHUX OJUHHIL HIMEIbKOI MOBH €
OCHOBHI KOJIbOPH, BIATIHKH KOJIHOPiB BUKOPUCTOBYIOTHCS HE Tak dacTo. KomopaTtusu
HaOyBaIOTh PI3HUX CUMBOJIIYHUX 3HAYEHD, IPU YOMY OJMH KOJIp MOXE MaTH JEKUIbKa
HEraTUBHUX Ta JIEKUIbKa MO3UTUBHUX 3HAaY€Hb OJHOYACHO. Te, 10 came BiH Oyne
CUMBOJII3YBaTH, 3JIEKUTD B1J] KOHTEKCTY, HalllOHAJTLHUX TPAJIULIIHA, OCKIIBKU KOJIbOPU

caMi 1o co01 HIIKOTO HETaTUBHOTO Y MO3UTUBHOTO 3HAYECHHSI HECTU HE MOXKYTb.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
Kamnina, I'. I. @pazeonori3mu 3 KOJIOpaTUBHIM KOMIIOHEHTOM Y HIMEIbKii MOBi. Haykosuii uaconuc
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Himenpko-ykpaincbkuii Gppaszeonoriunuii cnoBHuk :y 2 T. / yki. B. L. I'aBpucs, O. I1. [Ipopouenko.
Kwuis : Pax. mkoma, 1981. T. 1. 418 c.

Himenpbko-ykpaincbkuil Gppazeonoriunuii cioBHUK : y 2 1. / yki. B. I. I'aBpucs, O. I1. IIpopouenko.
Kwuis : Pax. mkoma, 1981. T. 2. 328 c.

The report uses examples to consider the symbolism of the main colouronyms in the
phraseological units of the German language. In addition, both positive and negative symbolic values
of each of the considered colouronyms are presented.

Key words: colour, colouronym, symbol, phraseological unit, semantic groups.

PPASEOCEMAHTHUYHE I1OJIE « TIOIUHA» TA OCHOBHI
IJEOI'PA®IYHI TAPAMETPHU 11 OHIHHOI XAPAKTEPUCTUKH

Anna-Mapis bekern
[IpukapnaTcbkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Y po3zesioyi mu pozensdaemo OieciiéHi KOMNApamusHi hpazeono2izmu HecamueHol
OYiHKU. Buxoosuu 3 aHmponoyeHmpudHoi npupoou O0O0CHIONCYBAHUX HAMU MOBHUX
O0OUHUYL, BBANCAEMO HEOOXIOHUM OKpPeMO 30cepeoumu C8010 y8acy HA KOHYenmi
«/IIOJ[UHA» ma npoaunanisyeamu, 3a AKUMU camMe NAPaAMEMPaAMU MONCHA
301lICHIO8AMU HE2AMUBHY YU NOSUMUBHY OYIHKY JIHOOUHU.

Kniowuosi cnosa: «onyenm, Oi€cni6HUll  KOMNApamuHuil  (pazeonoziam,
@pazeocemanmuuna Mooenb, aHmpoOnoYeHmpusmM, KOMIaApamueHa Qpazeonozis.



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

VY Te3ax HaMU PO3IIISIAIOTHCS BUKJIFOYHO JIIECIIIBHI KOMIapaTUBHI Ppa3eosIoriyHi
onunui (nam — JIK®O) na no3nauenss Jlroguuu, npu 4oMy (paszeosorisMu came
HETaTUBHOI OIIHKK. Buxoasuum 3 aHTPOMOIEHTPUYHOI CHPSIMOBAHOCTI JaHUX
(dbpa3eonoriYHuX OJUHUIlb, BBAKAEMO HEOOXITHUM OKPEMO PO3TJISHYTH KOHIIETT
JIFO/INHA Ta Bu3HAuUWTH, 5K il TapaMeTpu MOKHA IMIJaBaTA Til 9d 1HIIN OIIHIII.
HeoOxiaHiCTh 1aHOTO PO3TISAY 3yMOBIIOETHCS TAKOXK THM, IO JIOANHA € CKIaJHUM
Ta 6araTorpaHHUM MOHSTTSIM, TOMY 3a/J11 €()EKTUBHOTO Ta MMOBHOTO aHaII3y IJIACTY
JK®O Ha no3HaueHHs sikoctet Jlronnnau, HeoOX1aHO copMyBaTH IEBHY MOJIETb, KA
MOCJIYTY€ OCHOBOIO HAIIOi MOAABIIOT pOOOTH.

[lepenycim, nisi BU3HAUEHHA TUX YM 1HIIUX TapameTpiB JltoauHu, HEOOX1IHO
3pO3yMITH, IO L€ TOHATTS O3Ha4a€. bUIbIIICTh HAYKOBIIIB OTOIKYIOTHCS 3 TYMKOIO,
mo Tak sk JlioguHa € Ti00anbHOI0 Ta OE3MIPHOIO 1CTOTOIO, 3MOJENIOBATH il
OJIHO3HAYHY CTPYKTYpy HEMOXUIMBO. B Hamiiii poOOTI MU HaBeld PI3HOMAaHITHI
TpakTyBaHHs JIIOJMHU 3 TOYKH 30py pSAAY HayK TakuX SK (Guiocodis, aHTPOMOJIOTIS,
MICUXOJIOTIsI, Olosorisi, ¢izionoris. Bubip gaHMX ryMmaHITapHUX HAyK 3pO3yMIIH,
aJ/pkKe BCl BOHU TaK YM 1HAKIIE JOCTIKYyBaau JIFoAMHy, HaMararouuch BiJIMOBICTH Ha
MUTaHHSA «I110 sBJsie coooro Jlronuna?» HaBeneHi HamMu TpakTyBaHHS IS0 PI3HATHCS,
OJTHAK CIIJBHUM JIJI BCiX € BU3HAYCHHS JIFOAWMHM SK JABOTOJSPHOI iCTOTH, SIKa 3
OJIHOTO OOKYy € MPUPOAHIM 00 €KTOM, IO BOJIOJIE PSAOM 30BHIIIHIX Ta (PI3UUHUX
O3HaK Ta MapaMeTpiB (30BHIIIHICTh, (PI3UYHI BIIACTUBOCTI) Ta JYXOBHUM 00 €KTOM, IO
BOJIOJII€ PI3SHOMAHITHUMHU BHYTPIIIHIMU O3HAKaMHU, XapaKTEpUCTUKaMH (eMollii,
MOYYTTS, BOJISI, MOpailb, €TUKA, BMIHHS). TakoK BBa)Ka€MO HEOOXITHUM 3rajiaTH MEeBHI
CTaji MapaMeTpu JIIOJMHM — CTaTh Ta BiK. ba3yrounch Ha JaHWX O3HAKaX, MH
BU3HAUMUIW TpU (Ppa3eoCceMaHTHUUHMX IMOJsA, MO0 MiAAAI0Th OIHI TI YM 1HIII
napamerpu JlroauHu:

1) «itonuHa B 3arajibHOMY» - onucye JIoIuHy B mepinry yepry sik Ol0JIOTi4HY
icroty. Croau BiJIHOCUMO MOBHI1 OJMHHUIII, IO OI[IHIOIOTH 30BHIMIHICTH Ta (Pi3UyHI
BJIACTUBOCTI JIIOJWHU, ii O10JOTIYHI TOTpeOu, SK OCh TroJIof, crpara Tormo. s
OpUKJIaay, 10 1€l KaTeropii MM MaeMoO 3HOBY BIJIHECTH OJIMHHUIII HAa MO3HAYEHHS

KpacuBOi Ta HEKPACHBOI JIOAWHU. KpacuBa JroauMHa TOMAETHCSA B aHTITMCHKIM MOBI
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HepeBaKHO B 00pa3ax MOJIOIOCTI, KBiTy4oCTi, Omaropoactsa (be / look like a princess;
be / look like a sleeping beauty; be / look like milk and roses; be / look like Prince
Charming; blossom out like a rose). Takox cepen MOMIYEHHX HaMU OCOOJHMBOCTEH
BUJIUIIEMO JOCUTh YacTl TMOPIBHSAHHA TpuBabiuBoi JlioauHW 3  pI3HUMH
Mi(ONOTIUHUMHU Ta peNiriiHuMu oOpazamMu (pI3HOMAHITHUMH Mi(OJIOTIYHUMHU Ta
pemiriiaumu oopazamu: 100k beautiful as Aphrodite; look beautiful as a fairy, be |
look like the wrath of God). ¥V cBoro uepry, HekpacuBa JIroAMHA YACTO MOPIBHIOETHCS
3 tBapuHoro (have a face like a bulldog chewing a wasp; have a face like a frog; have
eyes like a hawk; have eyes like an eagle);

2) «JII0IUHA K HOCIH KOHKPETHMX O3HAK Ta MapaMeTpiB» - OMHUCY€E BHYTPIIIHI
AKOCTI JIFOJMHM, 1110 HAJIEKATh TyXOBHIN CKJIaI0B1i JIFOIMHU Ta MOXYTh BUPAXKATHUCS
B TMOYYTTAX, €MOIIISIX, MOPAJbHO-CTUYHUX YCTAaHOBKAX JIIOJMHM, il CTaBIICHHS [0
IHIIKX JII0JIeH, caMoi ce0e, Tpalli, MaifHa Tolo. XapaKTEepUCTUKA BHYTPILIHINA IKOCTEH
JItoquHu MOXe JIEeMOHCTpyBaTHCA B OIHApHUX OMO3MIISAX, HANPHUKIAA PO3YMHHUN
(WISE) — nepo3ymuuit (UNWISE); BinBeptuii (SINCERE) — xutpuii (INSINCERE);
noopuit (GOOD) — noranuii (BAD), a takoxx B mapaaurmax (pazeoJoriyHux
OJIMHUIIb, 1110 TIO3HAYAIOTH TIJILKY NIEBHY HETAaTUBHY 200 MO3WTUBHY 03HAKY: Bpa3JINUN
(TOUCHY), nocayxmuBuii (COMPLAISANT), migna0by3nuk (TOADY), ckynumii
(STINGY), ropauit (PROUD), 6naropoguuii (NOBLE) ta i1, Tak sik JaHa kaTeropis
€ HaJI3BUYAITHO MTUPOKOIO Ta OXOIUIIOE BEJIMYE3HY KUTBKICTh MapameTpiB JIroguHu, Mu
BUJITWJIM KIJIbKA MIATPYI, 3TIIHO SIKMX MPOBOJAUTHCA XapaKTEPUCTHKA JTHOJUHU. B
naHii kmacudikailli MA MOCITYTOBYBAIHMCS TICHXOJIOTIYHUMU BJIACTUBOCTSIMU JIFOMHH,
710 SIKMX HaJIe)KaTh €MOIIii, BOJIS, MOPAJIb 1 T. 1.

- Emoritini cranu Jlrogunu. EMoI1ii € MUTTEBUMU CUTHAJIaMU, PEAKIIIEI0 1HAUBIIA
Ha Ty 4M 1HIIYy noairo. XKuTTeBi cutyanii OyBaroTh pI3HUMH, LIO 1 MOPOJKYE BEIIUKE
pI3HOMAaHITTS eMoIliid. OKpiM eMOl1ii, 10 eMOIIIMHUX CTaHIB TaKOX HalleXKaTh adeKTH
Ta MOYYTTS.

- [HTenekT Ta BoJisi. BOIbOBI SKOCTI JIFOJIMHU MPOSIBIISIOTHCS y caMOIeTepMiHaIlii,

caMOperyJisiii AISJIBHOCTI Ta PI3HUX TCUXIYHUX TporeciB. [IpuiHATTS pilieHsb,



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

peanizaliis pi3HUX i, MOTPeOYIOTh caMe BOJIbOBUX 3ycuib Jlrogunu (BacsHoBuy,
2012).

Mopanb Ta etuka. MopanbHi HOpMH HaOyBalOThCsS 3 AUTUHCTBA. Posrisparoun
MOpallb, MU CTUKA€EMOCS 3 TaKMMH MOHATTAMH SK MOpajibHa HOpMa Ta MOPaJTbHUN
OpUHIMI. MopanabHOIO HOPMOIO BBAXAa€ThCS OE3MOCEPEIHbO CaMa YCTAaHOBKA
(Hanpuknan «He BOMI», «HE BKpPaaW»), KOJU MOPAJbHUM MPUHUMUIIOM BBAKAETHCA
oOrpyHTyBaHHs JIIOAMHOIO I1i€] YCTAaHOBKM Ta BU3HAYEHHS BJIACHUX MPIOPUTETIB.
MopanbHi TPUHIIUIIK YaCTO BUPAKAIOTHCA B YHIBEPCAIBbHUX (POpMyJIax MOBEIIHKU —
TaKUX SIK CIPaBEJIMBICTh, MPAIIEOOHICTh, TYMaHI3M, NaTPIOTU3M 1 T. 1. ['0JI0BHOIO
OCOOJIMBICTIO MOpaJi € OCMHCIEHHS 00 €KTUBHOI PEaJIbHOCTI 3 TOYKH 30pYy
MPOTUIIEKHOCTI 10Opa 1 37a. BoHU € - HalOUIbII 3arajJlbHUMH (POpMaMHU OIIHKU 3
TOYKH 30pYy MOpaJli, SIKi pO3MEKOBYIOTh MOpaJibHE 1 amopaibHe (Bacsnouy, 2012).

- CTaBJICHHS JIIOJIMHU JI0 pi3HUX cep i )KUTTS, HAPUKJIIAJ A0 Mpalli, 10 BIACHUX
000B s3kiB. s rpyma omnucye JlroauHy B nepiry 4epry sik COLiajbHY ICTOTY, sSIKa
BOJIOJ/IiE HAOOPOM TIpaB Ta OOOB SI3KIB, JO SKHX BHCIIOBIIIOE CBOE€ MO3UTHBHE a00 XK
HETraTHBHE CTaBJICHH.

3 MOJaHOI0 BUIIE MOJIEIUTIO KOpeItoe ii ppazeosoriuna Moielb, SIKy CKIagaloTh
OJIMHUIIl KOMITapaTUBHOI (Ppa3eosiorii Ta sKa TEX YITKO OpraHi3oBaHa Ta B CBOIl
CYKYyHHOCTI  ckjiaaae (Qpaseocemantuune mnone «Jlroguna». Cepen  Takux
(bpa3zeonoriyHuX OJMHMIL CTPYKTYPHO BHUIUISIEMO JIECHTIBHI, MIEMPUKMETHUKOBI
an’ektuBH1, cyoctanTuBHI K®O (Anedipenko, 2009). V mnamiit poOoTi Mu
pO3IIIIaEMO  caMe€  JIECHiBHI ~ KoMmapatuBHI  (pazeonorizmMu.  Kepyrounch
BU3HAYCHUMH BHIE mapamerpamu Jlronuau, Bupusiemo HactymHi JIK®PO: Ha
MO3HAYEHHS HETaTUBHMX PHUC 1 O3HAK 30BHIIIHOCTI Ta (PI3UYHUX BIACTUBOCTEH
JIOJTMHW; HETATUBHUX E€MOIIIH Ta TOYYTTIB JIFOAUHHU,; HETATUBHUX 1HTEICKTYyaJIbHUX Ta
BOJIbOBUX O3HAK JIFOJIMHU, HETATUBHUX MOPAIbHO-CTUYHUX PUC JTIOINHH; HETATUBHUX
MOBJICHHEBUX O3HAK, i  CTaBJEHHS JO Mpalli, 10 BUKOHAHHS CBOiX OOOB’S3KiB, 10
MaifHa Ta MaTepiaJbHUX I[IHHOCTEH.

Otxe, xoHuenTt «JlooauHa» € HaA3BUYAHHO OaraTOrpaHHUM —SBUIIEM, 3

JBOTIOJIIPHOIO CTPYKTYpOIO, (PI3MYHUM Ta NYXOBHHM HadaiaMu. ToMy Juisi OLTBII
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TOYHOTro mojanbinoro anamzy JK®O mu o3HalloMuUIMCS 3 MEBHUMHU MapaMeTpamu,
3TiIHO 3 IKUMU MOXHa oliHuTH Jltonuny. Ha3Baniii mozeni koHnenty «JlronuHay, B
CBOIO 4Yepry BiAmoBizmae ii ¢pa3eosiorivHa MOAENb, IO MPEICTaBlICHa NEPEBAKHO
rpynmamu KOO, cepen skux BuaiisieMo came JIK®DO. i iXHBOTO IMOJAJIBIIOTO
po3risiny Mu kiacudikyBaau JIKDO wveratuBHOI o1inku JIT0JuHN B KOHKPETHI TPYIIH,
AK1 BIJMOBIAAIOTH THUM YM IHIIMM MapamMeTpaM oOIiHKA. CHoJiBaeMoch, IO
3alpONOHOBaHA CXEMa aHallidy JO03BOJIMTH HaMm chopMyBaTH Ha Marepiani
JOCTIIKyBAaHUX OJUHUIIL HETATUBHUI 00pa3 JIOAUMHU B aHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITY.
B nmnopanpmiomy miuaHyemMo po3riisiHyTH KokHy Tpynmy JHK®DO okpemo Ta

MpoaHaIi3yBaTH IXHIO OIIHHICTh B KOHTEKCTI, 3a gormomororo kopirycy COCA.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
BacsanoBuu I'. I1. OcHoBu nicuxororii : HaB. moci6. Kuis : [lexaroriuna nymka, 2012. 114 c.
Anedipenko H. @. dpazeonoris i mapemionoris. M. : @minra : Hayka, 2009. 344 c.

Corpus of Contemporary American English: website. URL: https://corpus.byu.edu/coca/ (date
19.09.2022).

Collins English Dictionary: website. URL: http://www.collinsdictionary.com/dictionary/English
(date 19.09.2022).

In our work, we consider the verbal comparative phraseological units of negative evaluation.
Based on the anthropocentric nature of the linguistic units we study, we consider it necessary to
separately focus our attention on the concept of «HUMANy itself and analyze exactly what
parameters can be used to conduct a negative or positive assessment of a person.

Key words: concept, verbal comparative phraseology, phraseosemantic model,
anthropocentrism, comparative phraseology.

HIMEIBKI ®PAZEOJIOITYHI OAUHHULI AK 3ACOBU
BEPBAJII3BALIII KOHHEITIB « IMCHUIIJITHA» I «ITOPAJOKY.
CTPYKTYPA. CEMAHTHUKA. TEKCTOBE ®YHKIIIOHYBAHHSA

Map’sina BepeTkoBchka
[IpukapnaTchkuii HalioHanbHUN yHIBepcUTET iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

YV 0ocnioocenni mosa iide npo maxi KoHyenmu, K «OUCYUNTIIHAY MA «NOPSAOOKY,
AKI € 8Kpall 8ANCIUBOI0 CMOPOHON HAWL020 dcumms. Bapmo 3azuauumu, wjo 5K
HaUOLIbW 0IEBI BUOLIAIOMBCA YOMUPU OCHOBHI MUNU Nepexiady hpazeonoizmis.

Knwuoei cnoea: esepbanizayis, @paszeonocizmu, MOHOXPOHHICMb, NOHAMMNI
Ordnung , oucyunmina.
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BepOanizariis y mdpokoMy 3Hau€HHI O3Hadae BepOajbHYy (CIOBECHY) Mepeaady
nepeXKUBaHHs, TOYYTTIB, MIpPKyBaHb UM MOBEAIHKU. BiracHe kaxxydu, BepOaizalis €
MPOLIECOM BHUPaXKEHHS OIMUCY CBITY Yepe3 MpU3My 3BYKOBOTO MMO3HAYCHHSI CHMBOJIIB.
OauuM 13 KJIIOYOBUX TIPUHMOMIB BepOasizalii KOHIENTIB OUIBIIICT, HAYKOBIIIB
BU3HAIOTh (pazeosorizM. Sk HadmommpeHimi 3aco0u BepOamizailii KOHUENTY
BiJI3HAYAIOTh CJIOBA, (PPa3eosIori3Mu, CIOBOCIIONYYEHHS, CTPYKTYPHI CXEMHU pEYCHHS 1
HaBIThb TEKCT, «SIKIIO B HbOMY PO3KPHUBAETHCS CYTHICTh OYyAb-SIKOIO KOHIEITY»
(ITumna JI., 2013).

[IpenmeTroM mochimkeHHs (paszeosiorii € ¢pas3eosiori3Mu, sKi 1€ Ha3UBaIOTh
cTauMu 200 (HpazeoIOriYHUMU CIIOBOCTIONYUYEHHSIMH, 00 BIAPI3HUTH X BiJ] BUIBHUX
cioBocony4YeHb. KpiM TOro, 3’sBISIOTHCS B HAYKOBIH JIITEpaTypl — aje He 3aBXK]IU B
OJIHaKOBiN (opMi — TepMiHU ¢pa3eosioriyHa OAMHMI, (Ppazeosiekcema, (pazema,
171loMa, ycTajeHa CHHTarMa 4 yCTaJeHUI KOMIUIEKC CIiB

Taki KOHIIENITH K «TUCIHUILIIHA» Ta «IOPSIOK» € BKpall Ba)KIMBOIO CTOPOHOIO
HaIoro Xutta. byayun dbopmoro BigoOpakeHHs, 3HAHHS Ta OLIHKH 00’ €KTUBHOTO
CBITY, ()OPMOIO MEPEKMBAHD, BIAUYTTIB MPUEMHOTO YU HENPUEMHOTO CTABJICHHS /10
CBITY Ta JtOJIel, MOTHUBYIOTh, OPraHI30BYIOTh HAIlly MisUIbHICTb, CTUMYJIOIOTH Ta
COpsIMOBYIOTh 1i. JIJi1 HIMEUbKOI KyJbTypU KIOUOBUM KoHIenToM € Ordnung
(mopsimox) Ta Disziplin (mucumriina): «Ordnung muss sein», Kaxe HIMEIbKE
MPUCIIB’ 5.

«Yac ta npoctip B HimeuunHi HacudeHi n1yxoM cyBoporo nopsaky (Ordnung).
[{pomy inmeanoBi B HimedunHi miaKOpeHi CiMeiHe )KUTTS Ta O13HEC, Ypsi/l, BUIbHHI Yac,
mKiIbHEe JKUTTA. JKiHKa X0oue yTpUMyBaTH CBil JIIM Ta BUXOBYBaTH CBOiX HiTei
HajeXHUM 4yuHOM (in Ordnung); po6oyi MicIlsl Ha 3aBOJI MatOTh OyTH B MOPSIKY (in
Ordnung). KabGiner BumTens, BCE JIOACHKE >XUTTS MalTh Oyt B mopsaky (in
Ordnung). [TousatTa Ordnung — HEBiA’€MHa CKJIaJJ0Ba CTEPEOTHITY, IKHI CTBOPIOETHCSA
iHo3eMusiMu TIpo HimewuwnHy, ne Te, 1o ix Bpaxae B HIMISX. [liakopeHHs dacy Ta
IpOCTOPY TMOPSIAKOBI — OAHE 3 HaMBU3HAYHIMIMX JOCATHEHb TI'€PMAHCHKOTO

cycninsctBay (Mclver Weatherford Jack, 1978).
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MOHOXpPOHHICTh PO3TJIAIAETHCS SK JOMIHYHOYa YacoBa TEHJEHINS B HIMEIbKIN
KYJBTYPI, SIKa MPOSBIIETHCS B CUIIbHIN TEHEHIII1 TPECTaBHUKIB HIMEIILKOI KYJIbTYyPH
MJIaHyBaTH, TTOBAKaTH JOMOBIICHOCTI, JOTPUMYBATUCS NHUCIMIUIIHA Ta TOPSIKY, a
TaKOX 30Cepe/KyBaTUCI Ha BUKOHAHH1 OJTHIET CITpaBU Ha MPOTSA31 MEBHOTO Yacy.

AHari3 nekcukorpadiyHuX JHKEPeI Cy4acHO1 HIMEIIbKOT MOBH JI03BOJISIE€ BUALTATH
HacTymnHi komnonentu Tepminy ORDNUNG /TIOPSJIOK:

1) craHoBHIIIE MOPSIKY, Y IKOMY II0-HEOY 1b MOXe 3HaxoauTHcs, Z.B.: wie geleckt
aussehen (Burmsgatu HIOM Bum3aHwuii), im Lote sein (OyTtu B piBHOBa3i), in Ordnung
sein (in schonster / bester Ordnung), alles im Lack, alles paletti (Bce rapass, i1 e Bupas,
AKUW MOXKHA 1MOYYTH TIIbKH B bepimini)) (Duden, 1998);

2) ynopsiiKoBaHuii, opranizoBanuii criocio xurtsa? Z.B.: (die Chemie stimmt, Das
wird sich (alles) finden!);

3) Te, 110 BPETyJIbOBYETHCS HA JIEPKABHOMY PiBHI (ITOCTAHOBAMH YM 3aKOHAMU)
cycninbHe *KuTT4 (alles liegt im griinen Bereich);

4) 3axonu (das Auge des Gesetzes, nach dem Buchstaben des Gesetzes);

5) cnocoOu BperyJitoBaHHs, yHOpsIKyBaHHsI, HaBeneHHs Jany (Akzente setzen, die
Augen offen haben / halten, ein grof3es Reinemachen veranstalten, tabula rasa machen,
etw. auf Vordermann bringen) (Duden, 1998);

6) nmpaBuiIbHE (PYHKIIOHYBaHHS CTaHy 3710poB’s, (jmdn. in Ordnung bringen, rund
laufen, alles fit/senkrecht?);

7) BimuyTTs 3a/10BOJIeHHs, 3roaa (Das ist gebongt!, mit jmdm./etw./sich im Reinen
sein);

8) moTpuMaHHS MUCUUIUIIH, peati3allis CBOiX MOBMHHOCTEH (etw. noch am Bein
haben) (Duden, 1998).

Baprto 3a3HaunTH, MO SK HAWOUIBII JI1€B1 BUIUISIOTHCS YOTHPH OCHOBHI THITH
(Mas. 1) nmepeknany (paszeonoriamis.

CeniBanoBa O. Bka3zye, 1m0 «(dpaszeosioriss 3a3BUYail MOYMHAETHCA TaM, JI€ 3a
(Gpa3eonoriyHO TMOB’SA3aHUM 1 3pO3yMIJTMM 3HAYEHHSM XOBA€THCS BUIbHE JIEKCHYHE
3HAYEHHS CJIOBA, a MOTIM, KOJIH (pa3a CTae MOBTOPIOBAHOIO, 3arajlbHOBIIOMOIO, K OU

«KpUIIATOIO», BiApi3HsIeThea 0OpasHicTion (CemiBanosa O. O., 2006).
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Puc. 1 OcHoBHi Tunu nepeknany ¢hpa3eonorizmiB

VY dpazeornorizmax, Hacammepes, BiIOOpaXalOThCs OCOOJMBOCTI MPUPOIHO-
reorpaiqHOro cepeiaoBHINa KpaiHM; TaKOXK PO3IMOBIIAIOTH MPO JIESIKI 0COOJMBOCTI
noOyTy Jr0AEH, iX 3BUYai, ICTOPUYHI MOAl1l, Hanpukiaa: bis in die Puppen - «zu lang,
sehr langy; Ein gutes Pferd springt nicht hoher als es muf3; Plinktlichkeit ist eine Zier,
doch weiter kommt man ohne ihr; «Morgen, morgen! Nur nicht heute.» sagen alle
faulen Leute; Rette sich, wer kann! (Duden, 1998).

OTxe, cydyacHa TapajurMa BHUBUCHHS MOBHHUX SIBUII 3YMOBJIEHA OCOOJIMBUM
TOCTITHUIIBKIM 1HTEPECOM JI0 AaHTPOMOICHTPUYHOI CKIIaIOBOI MOBH B yMOBax
MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKAIlli Ta BHMarae IOCWJICHHS yBarm J0 MpoOsieMu
KOMILUIEKCHOTO BUBYECHHS (bpazeosoriyHuX OJIMHUIIb AK HOCI1B
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT14HOT 1H(OpMaIlii.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
[Mumna JI. MDKKyABTYpHUM aciiekT nepeknany ¢paseonorizmiB. Mosa i kyremypa. 2013. Bum. 16.
T.5.C. 415-419.

Cenianosa O. O. CyyacHa JIHTBICTHKA: TepMiHONoTidHa eHiukioneais. [Tonrasa, Kuis: JloBkimis,
2006. 716 c.

Duden: Redewendungen und sprichwortliche Redensarten. (Timymaunuii cnoBauk [ynen: igiomu Ta
MIPUCITIB’A).

Band 11. Mannheim-Leipzig-Wien-Ziirich: Dudenverlag, 1998. 864 S.

Fleischer, W. Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. 2, Durchges.und erg. Aufl. Tiibingen:
Niemeyer, 1997. 231 s.

Mclver Weatherford Jack. Deutsche Kultur, amerikanisch betrachtet. Berlin, 1978. 185 S.

The study deals with such concepts as «discipline» and «order», which are an extremely
important aspect of our lives. It is worth noting that four main types of translation of phraseological
units stand out as the most effective.

Key words: verbalization, phraseology, monochronicity, concept of Ordnung, discipline.
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ABCTPIACBHKA HAIIIOHAJIBHA ®PA3EOJIOI'TS TA
CJIOB'SIHCHbKUI MOBHUM CYBCTPAT. CTPYKTYPA. CEMAHTHKA.
TEKCTOBE ®YHKINIOHYBAHHS

boxena BiToBcbka
[Ipukapnarchkuii HaliOHANBHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

L]innicnoto O0ominanmow a8cmpilicbKoi emHOKYIbMYPU BUCMYNAE KOHYEnm
Ambivalenz («ambisarenmuicmoy), axuii — sk MEHMAILHA OCEIMA HAUBUWO2O DIGHS.
abcmpaxyii.  —  nionopsokosye  cobi  6azoei  konyenmu  Einfiihlsamkeit
(«i3onv08anicmoy). Iliosuwenuti inmepec 00 8UBYEHHS HAYIOHATLHUX MEHMAImemie
€ ocobaugicmio cydachoi 2ymanimapuoi napaouemu sHawHs. Came gppazeonoziunuil
KOO € eleMeHmoM MamepianvHoi Kyibmypu, 6 sAKOMY Haukpawe 30epedxceHi
Mpaouyiini pucu ma yaeieHHs Hapooy NPO C80I0 HAYIOHATLHY cCneyugiky, i 600HoUac
1020 Nlecuie ma weuoule 3a iHwi Koou 3ano3uyamu, 8apioeamu ma MoougiKysamu.

Kniouosi cnosa: Hnayionanvno-xkynomypHa cneyugixa moeu, ¢hpazeono2iuHuti
@ono, hpaszeonociuni oOuHuYyi, diareKkmu, NOPIBHATbHUL ACNeKm Ppazeoodii.

®pa3eosIoriuH1 OJUHULI 3 HAlllIOHATBHO-KYJTYPHUM KOMIIOHEHTOM BUCBITIIIOIOThH
3B’SI30K CBOEPIAHOCTI (hpazeosiorii 3 0COOJIMBOCTSIMU CBITOTJISATY HOCIiB MOBH.

ABCTpICHKUI BapiaHT MOBH JOCUTh HACHUYECHUI 0Opa3HUMU Ta MeTadhOpUIHUMU
(dpazeonoriyHUMU 3BOpoTaMu. [[1s1 HOCIS aBCTPIMCHKOTO HALIIOHATLHOTO BapiaHTy
MOBU BHUKOPUCTAHHS aBTEHTHYHHUX ABCTPIMCHKUX BHUPa3IB € CHUMBOJIYHUM aKTOM,
CBOEPITHUM M1 ITBEPHKEHHSAM KyJIbTYPHOI CaMOOYTHOCTI.

KoMyHikaTHBHa COpSIMOBAHICTh Cy4YaCHUX CTYIId y Traidy3l JIEKCUYHO-
(dbpa3zeonoriyHoi CEeMaHTUKH 3yMOBHWJIA HEOOXITHICTH PO3TISAY (DYHKIIIOHATEHOTO
aCIeKTy Hal[lOHAJIbHO MapKoBaHUX (pazeonoriynux oauHUI (PO) aBCTpiiicbKOTrO
MOBHOTO BapiaHTy.

JlxepenaMu MOXOJKEHHST aBCTPIMCHKUX (HPa3eosIori3mMiB € Taki OCHOBHI chepwu:
aaminictpatuBHa: in Evidenz halen (Tpumatu B Kypci ciipaBu), im letzten Abdruck (B
OCTaHHIM MOMEHT), anno Schnee (3maBHa); paminabsipHO-po3MoBHa: in Karenz gehen
(mith y gexpeTHy Bianmyctky), in die Haken gehen (iitu Ha poGoty), sium iiber die

Héuser hauen (6iratm), etwas ist fliir den Hugo (mapom), zum Handkuss kommen

(mommauyBatu), die Patschen anziehen / aufstellen / strecken (momeptu), auf die Sei



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

(mempuemHe cranoswuiie), in Verwendung stehen (0ytu Bukopuctanum), sich ziehen
wie ein Strudelteig (cnupatucs), keinen Tau von etwas haben (He matu >k0AHOTO
yssnenns), die Uberfuhr verpassen (ymycTHTH ImaHc).

ABCTPIACHKOIO KYJBTYPHO-CIIEIIM(PIYHOIO PUCOIO CIIIJl BBAXKATH TAKOXX AKTHBHY
1HTErpaliio 10 cKiIaay Gpa3eosIoTYHIX OIUHHUIID TTPEIEACHTHUX IMEH — «BEpOATbHHMA
PI3HOBH]I TIPETICACHTHUX ()EHOMEHIB K KOMIIOHCHTIB 3HaHb, MO3HAYEHHS Ta 3MICT
AKUX J0OpE B1JIOMI MPEJCTaBHUKAM MEBHOI €THOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH, aKTyaJIbHUM
Ta BUKOPHUCTOBYBAaHUM Yy KOMYHIKaTUBHOMY.

[HTEpTEeKCTYaNbHI a3l Ta TakK 3BaHl MPENEACHTHI TEKCTH € HEBUYEPITHUM
JoKepenioM Tpu  (paszeosorisMamu  — Hacammepen adopuzMaMu, [HUTaTaMH Ta
Kpunatumu Bucioamu. [lepmn 3a Bce, 100pe Bimomuil npeueneHt Cestoro [lucema,
aHTHYHOI Mi(hoIIOTii Ta CBITOBOI JIiTepaTypHOi KiIacHkH. IX mpuifoMm SBHO KPUTHYHO
3QJIEKUTh B1JI CyO'€KTUBHOTO pIBHSA OCBITHU MOBLIB. JlogarkoBumu (akTopaMu
HEPETyJSIPHOCTI 1JIOMAaTUYHOTO MOBJIEHHS, OYEBHMJIHO, MOXKYTh OyTH Mpec-TO3HIIii,
IHTEPTEKCTyaJIbHI Ta MPELEICHTHI alto31i (Tak 3BaHUN «BEPTUKAIBHUM KOHTEKCT»), 1,
HapelIrTi, rpa CJIIB 1 (OJIBKIOPHO-ETUMOJIOTTYHE IIEPEOCMHUCIICHHS.
HalnpoaykTUBHIIIMMEU BUIIAIOTHCSI IHTEPTEKCTYaIbHI ajto3ii, B SIKUX acOIllaTUBHUMN
3B'I30K 3 MEPLIOIKEPEIIOM HE CIPUUMAETHCA K MOBJICHHS Ha CUHXPOHHOMY DIBHI 1
HE Ma€ BIJHONIIEHHS J0 KOMYHiKallii. AJleKBaTHE po3u(pyBaHHS MPUXOBAHOTO
3MICTYy TakKOTO TOBIJOMJICHHS BHMara€ JIOJAaTKOBUX PO3YMOBHUX, ITi3HaBaJIbHUX
orepariii, ajne 3 KOMyHIKaTUBHOI TOUKH 30py HE OTPIOHO. SIK CIYIIHO 3a3HAYal0Th A.
bapanor Ta JI. JloOpOBONBCHKHH, BJIACTHUBICTH HEMPO30POCTI Oe3mOCepPeTHBO
MOB’si3aHa 31 3HAHHAMHU ajpecaTra, SK I1HAWBIAYaJbHUMH, TaK 1 3araJlbHUMH JUIS
MOBHOTO cycnuibcTBa. [IpoTe ix akryamizaiis B Mi3HaBaJIbHIA PeayibHOCTI, HA HaIIy
OyMKY, He € Oe3nepeuyHoro. Po3mmgppoBka 1HTEPTEKCTyalIbHOCTI, Ha Hally TyMKY,

CKOpilIe MoTpiOHA 1HO3EMIIIO, @ HOC1ii MOBH HE MOTP10EH.

CIIUMCOK JIITEPATYPHU:
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The dominant value of Austrian ethnoculture is the concept of Ambivalenz (“ambivalence™),
which - as a mental education of the highest level of abstraction - subordinates to itself the basic
concepts of Einfiihlsamkeit ("isolation"). Increased interest in the study of national mentalities is a
feature of the modern humanitarian paradigm of knowledge. It is the phraseological code that is an
element of material culture that best preserves the traditional features and ideas of the people about
their national specificity, and at the same time it is easier and faster than other codes to borrow, vary
and modify.

Key words: national and cultural specificity of the language, phraseological fund,
phraseological units, dialects, comparative aspect of phraseology.

®OHETUYHI OCOBJUBOCTI CYYACHOI ®PAHIIY3bKOI MOBU

I'anuna Boponbko
[IpukapnaTcbkuil HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Moesa tide npo ocobausocmi poHON02IUHOT cucmemu CYyYaACHOT PPaHyy3bKoi MOSU.
Poszensaoaromucsa ocnosni menoenyii it po36umxy.

Knrwouoei cnoea: honemuxa, hononociuna cucmema, honemuuti 3mMiHu, ono3uyis,
COYIONIH2BICMUKA.

Ha cyuyacHoMy ertami pO3BHUTKY MOBO3HAaBCTBa II€ JOCI aKTyaJbHI MHUTaHHS
ocobnuBocTel (hoHeTHYHOI cucteMu (paHIly3bKOi MOBH, BIAOMOCTI PO i1 3ByKOBUM
CKJIaJ] Ta IHTOHAIIII0, BIUTMB PI3HUX J[1aJIEKTIB HA (POHETUYHI OCOOJIMBOCTI MOBH. Y Bara

HAYKOBIIIB JI0 I[1€1 TEMU JOCIIKEHHS MTOB'13aHa 31 3pOCTaHHSAM 1HTEPECY 10 €THOJIOT 1]

Ta KyJIbTYpOJIOTii.
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CriJt 3a3HAYUTH, 110 PO3BUTOK COIIIOJIHTBICTUKM BaroMo BIIMHYB Ha (POHOJIOT11O
1 (doHeTuky. Y UEHTpl yBaru MOCTalOTh NMHUTAHHS HACTYMHOCTI Ta BaplaTUBHOCTI
MOBHHUX CTaHIB Ta CHUTyallill y cyuacHiii ®panuii, mo cTaJo IpeaMeTOM TOCTPUX
JUCKYCIH cepell BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JIHTBICTIB. OHAK Ha Cy4acHOMY eTarll
PO3BUTKY JHTBICTUKH 3QIIUIIAKOTHCS aKTyaJIbHUMU JOCITIKEHHS
COLIIOIHTBICTUYHHX Ta, BIACHE, TIHTBICTUYHUX aCIEKTiB (PpaHIly3bKOT MOBH.

[Toromxyemocs 3 1ymkoro AHjipe MapTiHe, SIKHil BBaKae, 110 CEPeJl MOB 1 KYJIbTYP
CydacHOTO CBiTy, (paHIly3pka MOBa, 0€3 CyMHIBY, Ma€ cucremy (HoHeM, IIo
3HAXOATHCS IMiJ 3arpo30i0 3HUKHEHHS 3a KOPOTKHMH uu jnoBmiui Tepmin (Martinet,
1976: 9). MoBa Burnpo0OoBy€ Ta BiIJI3epKAIIOE BC1 KYJIBTYPHI, COIllabH1, MOJITUYHI Ta
€KOHOMIYHI 3MiHH, 5Kl B1IOyBalOThCS B CYCHUIbCTBI. 3a cioBamu DepauHaHia 1e
Coccropa «MOBa HIKOJIM HE ICHY€E 11032 CYCH1JILCTBOM, TOMY III0 MOBa - CEMIOJIOTTYHE
spume. 1i comianpHa mpupoja - ofHA 3 1i BHYTPILIHIX BIacTHBOCTei». Takox BiH
MOSICHIOE, 10 «SIKOM MM B3sUIM MOBY B 4aci, aje abcTparyBayMCsl BiJl KOJIEKTHUBY
(ysaBiMO coO1 JIIOJIMHY, SIKa KMBEE 130JIbOBAHO MPOTIATOM 0ararbox BiKiB), TO MU HE
BUSIBHJIM O y HEl, MOXIIMBO, HISIKUX 3MiH: 4ac He BIUTMHYB Ou Ha Hei» (bami, 1999: 79-
80). 3rigHo 3i CIIOBHUKOBHMM BH3HAYCHHSIM, HAayKa, SKa BHBYA€ HOCIIB MOBH 1 BILIMB,
3/11IICHIOBAHUN CYyCHUIBCTBOM Ha MOBY, a TaKOXK «()YHKIIIFOBAHHS OAHIET UM IEKIIIBKOX
MOB Y KOHKPETHI{ CIUIBLHOTI JIt0/IeH, 00’ €THAHUX 32 HAI[IOHAJTLHUMHU, COIIaJIbHUMU Yd
TEPUTOPIATLHUMHU O3HAKaMM», Ha3UBAETHCS COIOMIHTBICTHKOI. CoriooHeTnka, y
CBOIO UEpry, K Tajy3b COLIOJIHIBICTUKH 3aliMAa€eThCsl BUBUEHHSIM «OCOOJMBOCTEN
BUKOPUCTAaHHS (DOHETUYHUX OJIMHUIIh PI3HUMH MIPOIIAPKaMU CyCIiibcTBay (THUXOHOB,
2014: 182).

Ha mouatky Ta B cepeauHl MHUHYJIOrO CTONITTS (OHOJOTIYHA CHUCTEMa MOBU
BHUBYAJIACA 130JIbOBAHO, a 11 3B'S30K 13 1M03aMOBHOIO PEAIBHICTIO MPAKTHYHO HE
BpaxoByBagBcs. ColllaJibHI Ta MparMaTU4Hi acleKTu irHopyBaiucs. ChOroaHi 1100
(OHOJIOTIYHOT CHUCTEMH JeJajil 4YacTille BPaxOBYEThCS PO3IMOALT BapiaHTIB Ha
COIliaJIbHI Ta BIKOBI IPYIIH, BPAXOBYETHCS PIBEHb OCBITH HEIH(POPMAHTIB, BIIMIHHICTh
YOJIOBIUMX Ta KIHOYMX BapiaHTiB. lle crmoHykae ;10 I1HIIOro MiAXO0ay M0 MpoOJieM

MOBHUX 1 BUPIIIICHHS MOBHOTO KOHCEPBATHU3MY.
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AkTyanpHOIO Ui (paHIy3bKoi (POHETHKM 3anuInaeTbes izest A.MapTine mpo
JUHAMIYHY CHHXpPOHII0. € €JeMEHTH MOBHOTO PO3BHUTKY, $SKI MOSCHIOIOTHCA
CYCIUTBHAM MPECTHUKEM, MOBHIUMH KOHTaKkTamu ToIo. Ciiij 3a3HaYNTH, 10 OCTaHHI
JTECATWITTS (PpaHIry3bkoi (POHETUKH Ta (POHOJIOTIT XapaKTEPHU3YIOThCS HASBHICTIO
COLIIOMIHTBICTUYHOTO 4YHMHHMKA. lle 3Halnuio BimoOpakeHHS Yy MpoOJIeMaTHili,
METOax JOCIIHKCHHS Ta IHTepIIpETAaIlii pe3yIbTaTiB.

OT1xe, GOHETUYHI 3MIHH, 1110 BIJIOYJIMCS 32 OCTAaHHI POKH, 3MYIITYIOTh IEPETIIIHY TH
nepenik (OHOJOTIYHUX OMO3UIIN (paHIly3pKk0oi MOBH. AKTUBHO OOTOBOPIOIOTHCS
MUTaHHS PEATbHOCTI ICHYBaHHS OMO3MIIIT [a] mepeaHboro psaLy i [a] 3aAHBOTO Py,
[e] 3akpuTOrO Ta [€] BIAKPUTOrO Ta ACSIKHX IHIIMX OMO3UIlii. OCHOBOIO MEperismay
cucteMd (DOHOJIOTIYHUX OMO3UINN € JIaJeKTOJOTIYHUM Ta COI[IOJIHIBICTUYUHUM
1HTeNeKT. Pe3ynbratu JOCHIKEHb YaCTO HOCATh €MI30AMYHHUIN XapakTep, 0a3yroThCs
Ha HEBEJIMKIH KiIbKOoCTi 1H(opmaTopiB. [IpoTe iX moeJHaHHS MOXE JaTH ySIBIEHHS PO

Hampuknaz, Oinbina yactuna nociipkeHb A. Maptine 1 . Banbrepa npucssiuena
omo3uliii [e] ~ [€] mokazanu, IO KUIBKICTH (OHEM 1 CIOCOOM iX peami3arii
BIJIPI3HSIOTHCA 3alie)kHO B periony ®dpaniii. 30kpeMa, MOXHA YITKO MPOCTEKHUTH
MPOTUCTABJICHHS] CUCTEMU BUMOBH IIBHOYI Ta MIBAHA. AJie, OJHAK, I /A€ JIMIIEC
VSBJIEHHS TPO 3arajbHy KapTuHy. 3 meroro aetamizauii ganux II. CiMoH mpoBiB
HayKOBE JOCII/DKCHHS caMme IoJ0 Omo3uili [e] ~ [€], y SKOMy IOCHIAWB, MO IS
OTIO3UIIisI BIZICYTHS B MIBJICHHIN BUMOBI, a B MIBHIYHUX perioHax DpaHilii 151 ono3ulis
€ JajeKo HeomHopigHoro. (Simon, 1997: 25-27).

AHamni3yroud HasBHI JTOCHIKEHHS, MOXKHAa KOHCTaTyBaTH, IO peami3ailis i€l
omo3ullii Ha TepuTopii Big ApaeH 1o Hopmanii cToiTh B KiHIIl cioBa. B Enb3aci icHye
YiTKa OMO3MIIS 10 JOBIOTH, sKa pO3pi3Hsge Mmettre | maitre. Y Jlorapuarii
CIIOCTEPIraeThCsl TCHICHIIIS MepeBakHo BigkpuTocTi: cahier [kaje]. YV Boresax [e] B
3aKPUTOMY CKJIaJ[l BUMOBIISIETHCS SIK 3aKpUTUiA: pere [pe:r]. Y Byprynuii ono3umis [€]
~ [€] 36epiraeThcs pa3oM 3 OIMO3MINEIO JOBTOTH B 3aKPUTOMY CKIaii: tette - téte. YV
HopMmanii icHye TeHIeHIlis 10 BUMOBH [€] B 3aKpUTOMY CKJaai: mere [me: r].

be3yMoBHO, iCHYBaHHS MOBU HEMOKJIMBE OKPEMO BiJl KOJIEKTHUBY, SIKUW, Y CBOIO
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4epry, CKJajgaeTbes 3 ocooucrocted. OTxe, (OHETHYHI OCOOJIMBOCTI CydacHOT
(dbpaHIly3bKOi MOBHM 3YMOBJICHI TEPHUTOpIAJIbHUMH, BIKOBUMU Ta COIlaJIbHUMHU
YHHHUKAMH, K1 B CBOIO 4epry GopMyIOTh ii opdoerniuyHy HOpMYy.

CIHHUCOK JIITEPATYPU:

bammu 1., Cemie A Kypc obmie#t nunrsuctuku. / Ilep. ¢ ¢pann. A. Cyxoruna, T. Jle Maypo.
ExarepunOypr : U3n-Bo Ypai, ya-ta, 1999. 432 c.

OHUUKIIONEINYECKUH CII0BAapb-CIIPABOYHUK JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB U IOHATUN. PyccKkuil A3bIK.

M.: ®munta, 2014, T. 1. 840 c.

Henriette W. La Dynamique des phonemes dans le lexique francais contemporain. Paris: France
expansion, 1976. 481 p.

Simon P. Différenciations phonétiques. Le Francais dans le monde. 1997. Ne 375. P. 25-27.

The report deals with the peculiarities of the phonological system of the modern French
language. The main trends of its development are considered.
Key words: phonetics, phonological system, phonetic changes, opposition, sociolinguistics.

HEPEKJIAI[AI{BKI/II\/'I AHAJII3 EIIITETIB B <xAMEPUKAHCBKHUX
KA3KAX» JAUMEHA ®PEHKA BéYMA HA ITIPUKJIAJII KASKH
«CKJISIHUUA TITEC»

Haramis ['ipenko
I3 «Jlyrancekuii HamioHansHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
M. [TonraBa

1lio uac nepexnady «Amepukancokux Kazox» Jlaiimena ®@penka bayma
nepexnacay Hamazacmscsi nepedamu Yumavy CMUCi mozo, npo wo uoemvcs y Kasyi
ma 30epe2mu XxapaxmepHi 0coOaUBOCMI AH2NITUCHLKO20 MeKCmYy. 3051 00CAHEHHA YI€l
Memu nepekiaoay Mae npasuibHo 0opamu i GUKOPUCMAamu 8i0N08IOHI NepeKIadaybKi
mpancgopmayii ma cnocoou nepexnaoy.

Kniwwuosi cnosa: enimem, npucnignux, Kasku, Hnepekiao, nepekIaoaybKa
mpauncpopmayis.

Sk onUHMIIA CTUIIICTUYHOI ceMacionorii B «AMepUKaHChKUX Ka3kax» JlaliMeHna
®penka bayma (Baum, L. F., 1978) HaiOUIbII BXKMBAHUMHU BUSBUJIKMCS CIITETH.
Eniter — (rp.epitheton— mpuknaaka) — XyJ10kHe, oOpa3He O3HAYEHHS, 110 HA3HMBAE
XapaKTEpHY BIACTUBICTb MpeAMETa, siBulla. Haifuacrie B posi eniTeTiB BUCTYNAIOTh
MPUKMETHUKOBI 03Ha4eHHsI. DYHKIIIIO EMITETIB BUKOHYIOTh TaKOK MPUCTIBHUKH, 110

HA3WMBaIOTh O3HAKy aii, Ta iMmeHHuku-npukaaaku (bapkaci, 2017: 25). 3a o3Hako0
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B)KUBAHOCTI CIMTETH TMOJUISAIOT, Ha TOCTIHHI Ta KOHTEKCTYaJbHO-aBTOPCHKI.
IcTopryuHO O1IBIIT paHHBOIO (POPMOIO €IITeTa € MOCTIMHUIN eMiTeT.

3aBmaHHAM  JOCHIDKEHHS  OyJI0  BCTAaHOBJIEHHS  KAHPOBO-CTUIIICTHUHUX
0COOJIMBOCTEM TMepeKyIaay emiTeTIB 3 aHIJIIHChKOI MOBM YKpaiHChKoro. IIpoBiBIIM
aHaJii3 croco0iB MepeKIIaTy Ta nepeKkiagabKux Tpanchopmaiiii B nepekiai, JHIum
BHCHOBKY, III0 HAWOLIBII YaCTOTHUM BHSIBUBCS CIIOCIO gociiBHUM mepekian (50%).

An accomplished wizard once lived on the top floor of a tenement house and
passed his time in thoughtful study and studious thought — SIkock oavn doceiouenuit
YaKJIyH >KUB OOl HA BEPXHHOMY IMOBEPCI OaraToKBapTUPHOTO OYJIWHKY W MPOBOJUB
4ac y 21u00K0OYMHIll 3aMHUCIICHOCTI Ta B 3AMUCIeHill TITMOOKOTYMHOCTI.

This admirable person would have been completely happy — I 0yB 6u et uydosuit
YaKJIyH [UJIKOM [IACTUBUH.

| have none of that horrid stuff you call money — £ He maro TUX Hcaxnueux MTYK,
SIK1 BU HQ3UBAETE «TPOIIII.

Its eyes were specks of black glass and sparkled intelligently — O4i 6ys1 3 Mok
YOPHOTO CKJIa i po3ymHo OnUIIaNy.

That is a marvelous remedy — Lle ousoseuscui nixu.

HacTyrHoto 3a 4aCTOTHICTIO € KOHTEKCTyallbHa 3amMiHa (25%).

In the next room lived a poor glassblower — B cycinniii kBapTHpi XHUB yoocuit
CKJIOJTYB.

| would be a mighty poor wizard — Kencokuii e s Oy1y 4akiyH.

HacrtynHoro nepexiananbkoro Tpanchopmairiero € nomxaBanss (15%).

At length these interruptions aroused his anger — YpemTi-pemr i empyuanHs-
3A6a)CAHHA FI0OTO PO3I3IHIH.

Hactynmauwm 3a gacTtoTHiCcTIO € HabmmkeHui nepexnan (10%).

The glass-blower, although miserably poor, hard-working and homely of feature
— CxJionyB, X04 1 cmpawieHHo OiOHUiL, 3anpayboeanuil Ta 6€3nPoCceimHiil.

Pesynpratu nepekiagabKoro aHasaizy nojaani y radmuui 1.

Tabmuus 1. Pezyrivmamu nepexknadayvbkoco ananizy enimemy
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KinpkicTh
. CINTETIB,
Tlepexnananbki . o
Cnocoou .. | mepekianeHux 3a | BinxcoTkoBe CIiBBiTHONMICHHS
Tpanchopmarii ;
nepeKiany . JIOTIOMOT OO CHoco0iB mepekaay Ta
. TIpH MepeKIIai A
CIITETIB ) JTAHOTO CIIOCO0Y TpaHcdopmalliii eniTeTin
emiTery
nepexnaay /
Tpanchopmartii.
HocniBHuit
28 50%
MepeKIIay
Kontekcryanbna
Y 14 25%
3aMiHa
HonaBanns 8 15%
Habmmxenmit
6 10%
nepeKIIa

[Tlin dac mepeknagy «AMepHKaHChKMX Ka30k» Jlalimena Openka bayma
MepeKyagad HaMaraeTbCsl MmepeaTH YuTady CMHUCH TOTO, MPO M0 WAEThCSA Y KasIl Ta
30eperTy XxapakTepHi 0COOIMBOCTI aHITIMCHKOTO TEKCTY. 3aJ1J1s1 IOCATHEHHS 1€ METH
MepeKiiaiad Ma€ TpaBUIBHO oOpaTh 1 BHUKOPHUCTATH BIAMOBIIHI IepeKiIaaambKi
TpaHcdopmallii Ta cnocoou nepexnany.

Toxx MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, III0 HAWYACTOTHIMIMM CIOCOOOM TMEpeKIamay
emitetiB  OyB  gocmiBHuM mepeknman — 950%. [lpu mepexmami  emiTeTiB
BUKOPUCTOBYBAJIMCS HACTYIIHI MepeKiafanbki TpaHchopmallii: KOHTEKCTyallbHa

3amiHa — 25%; nomaBanHs — 15%; Habmmxkenuit nepexiag — 10%.

CIIUCOK JIITEPATYPHU:
bapkaci B. B., Kanentok C. O., KoBanenko O. B. CioBHUK JIIHI'BICTHYHUX TEPMIiHIB JJIS CTYACHTIB
¢binonoriyanx ¢axynasTeriB. Mukomais, 2017, 192 c.

Baum L. F., & Hall N. P. American Fairy Tales. Courier Corporation, 1978. 209 p.

When translating Lyman Frank Baum’s American Fairy Tales, the translator tries to convey to
the reader the meaning of what the fairy tale is about and preserve the characteristic features of the
English text. To achieve this goal, the translator must correctly choose and use appropriate
translation transformations and translation methods.

Key words: epithet, adverb, fairy tales, translation, translation transformation.
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BIITBOPEHHSA KYJIbTYPHUX MAPKEPIB HAIIIOHAJIBHOI
IJEHTUYHOCTI B POMAHI MAPI ®PAHC KJIEP « I’SITh MAHOPIIIB
JJISA MOTI'O HE3HAUOMIS»

['puropyk FOmis
[TpukapnaTchkuii HarioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

JlocmipkeHHsT TIOHATTS HAI[IOHAJIBHOI 1JEHTHUYHOCTI OyJI0 Ta 3aJIuIIaEThCs
aKTyaJllbHUM 171 Oaratbox JociiaHukiB. [lns kpain 3axigHoi €Bpomu, sKi
BIHOCWJINCh JIO PETIOHIB €THOIOJITHYHOI CTaOUIBHOCTI, IpOIeCH Mirpamii Ta
eTHoAeMorpadiyHi 3MIiHM B OpraHizailii HaceJeHHS CIPUYMHWIA JOCUTh 3HAYHE
MOTIPUIEHHSI BHYTPIIIHBOMOIITUYHOI CUTYyalli Ta MPOTHJIII0 BIaJAW 3 BHpPAa3HUKAMU
1HOETHIYHMX CIUIBHOT (SIK1 MOB’s3aH1 3 IHIIMMHU HapoJaMu Ha TEPUTOPIi KOPIHHOTO
€THOCY) uepe3 NepelliK BaXIMBUX KyJIbTYPHUX Ta COLIAJIbHO-EKOHOMIYHUX MUTaHb
rpynoBoi aisbHOCTI (KocTrouok, 2012: 106). [{o KyabTypHUX MapKepiB HalllOHATbHOT
1IEHTUYHOCT] JIOCHITHUK BIJHOCUTH PEJIril0, MOBY, CHUIBHICTh ITOXOJKEHHS,
KYJBTYpY Ta ICTOPIt0. AJI’KE caMe 3a IONOMOT00 IIMX MAPKEPIB MOXKHA TIEBHOIO MIPOIO
171eHTH(IKYBaTH MEBHY €THIYHY OJIMHULIIO.

Hns YkpaiHu TUTaHHS 1AEHTUYHOCTI Ma€ IMe OUIbII CKJIAIHUM XapakTep.
OCKUIbKM 3HAXOJKEHHS YKpPAiHChKUX 3€MeJb Y CKIIaJll PI3HOMAaHITHHX JEp>KaBHHUX
YTBOPEHb MPU3BEIO J0 MOAUTY Ha CErMEHTOBAHICTh YKPaiHCHKOTO CYyCHUIbCTBA,
HACJIIJIKOM SIKOTO OyJia Kpu3a HallOHaJbHOI 1AeHTUYHOCTI mojl. XX — mod. XXI cT
(Hikomnaenxo, 2017: 36).

JInst KoKHOT Hallli BIACTUBO MAaTH CBOI oOeperu, skl 30epiraroTh ii Tpaaullli,
KYJBTYpY, 1aM’ATh POy Ta HallIOHAJbHY 1I€HTUYHICTh. OJTHUM 3 TAKUX CUMBOJIIB JJIS
YKpaiHCHKOTO HAPOJy € BULIIMBAHA COPOYKA.

B pomani «I’amv maiiopuie ona mozo nesnauniomya» Mapi-Opanc Kiep
300paKky€ BUIIMBAHKY K MapKep HaAI[IOHATBHOI 1IEHTUYHOCTI TEPOiB, OJHHUM 3 SIKUX €
KoctsuTin — monoammuit 6pat 3uHoBis SIMkoBoro — ainycs Harami. A BummBatu B
ixHid ciM’i momoOnsiina Kcens, BoHa BUIIMIA JJIsl CBOTO cTapumioro Opata 3UHOBIS
PYLIHUK 1 TOW caMuil Bi3epyHOK BinTBopuia Ha BummBaHIi Kocti. «biorpadiuna

CUTYyaIllsh», a caMe eMirparlis IpeaKiB MMcbMeHHUI 70 DpaHIlii, TpaBMaTUYHE MUHYJIE
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POJIMHU BUKJIMKAHE BUMYIIEHUM pPO3PUBOM 3 pIOIHUMH, BTpara baThKiBIIMHH,
COITIOKYJIbTYpHA aJarTallisl B 1HIIIN KpaiHi, BITUyTTs emirpanrta (fukis, 2022:349) —
1e# Toi 0cOOUCTUH TOCB1, KU CIOHYKaB MUCHbMEHHHUIIIO 10 HAITMCAHHS TBOPY, SIKUH
JoTIoMarae BiJHOBIIOBATH MOTHUBOBAHI 3B’ SI3KU MK PO3PI3HEHUMU, (hparMEeHTapHUMHU
MOJISIMU JIOCBiy, IEPETBOPIOIOYH iX HA JIOTIYHY MOCII0OBHICTb.

BummBana copouyka Ciayrye METOAOM BIJHAWIEHHS Ta TPOJOBXKECHHS POIY
SIMKOBUX, caMe€ 3aBJSIKM HEMOBTOPHOCTI ii opHameHTy, Hatami Biapasy ii Bmi3Hae
cepen Ha (HOTO :

“Chaque blouse offre des ornements différents, ce motif... un vertige. Je ferme les
yeux. Je les rouvre. Le motif est toujours la. Stupeur. Je place la photo sous la lampe.
C'est une erreur. Non | Impossible. Et pourtant, la, je distingue nettement des
guirlandes de fleurs devenues grises, des vagues sombres ondulantes, et, au-dessus des
fleurs, entre deux ronds tres pdles en forme d'hélice, on devine encore deux oiseaux
aux longues plumes qui se font face... le motif de Xénia. Le motif de l'Icone. C'est
incroyable. La blouse de Konstantin.” (Clerc, 171).

o toro x, Haram xoue mpoJOBKHUTH iICHYBaHHSI TPaauLIA CBOEI yKpPaiHCHKOI
CiM’1, Ta HaBYa€ BUIITMBATH XPECTUKOM CBOIO OHYKY JIroci.

“Natalie a acheté pour Lucie un morceau de canevas et des flls de couleurs, Assise
a cote d'elle, la flllette enfile une aiguillée de fil rouge, pique et ressort son aiguille
comme Natalie le lui a montré” (Clerc, 82).

OkpiMm 11bOTO, Y pOMaH1 BHUIIIMBKa JomnoMoria Mapyci yTpuMaru CBOIO CIM'I0 Y
tabopi B Kamimi. Bona BummBana ckaTepTHHH, KOMIPIl COPOYOK, XYCTUHKH IS
MTOJIBCHKUX J1aM, sIK1 i IPHHOCHUITM OJIAT JUTS 11 JUTHHU:

“Maroussia brodait au point de croix des napperons, des mouchoirs, des cols de
chemises, des parures d'icones pour remercier les dames de la bourgeoisie polonaise
qui lui apportaient des vétements pour son bebé” (Clerc, 52).

Cepen HIIMX MapKepiB HALlIOHAIBHOI 1IEGHTUYHOCTI MPUTAMAHHUX YKPATHCHKOMY
HapOJIy MOKEMO BUIUTUTH TaKOX JIBa OCOOIMBI KOJILOPH, SIK1 HaitgacTime GirypyrooTh
HAa BHUIIMBAHMX COPOYKAax Ta Mpamnopl HallOHAJIbHO-BU3BOJBHOI OOpOTHOU

YKPalHCBKOT'O HApOy: YEPBOHUM Ta YOPHHUM.
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Y upomMy pomaHi MUCbMEHHHIT HEOJHOPA30BO 3Tajye€ iX, Tak, HANPUKIAMI, Y
OyIIMHKY, B sKoMYy 0a0ycs 3 OHyKaMH >KHJIM ITi/1 4ac JITHHOTO BIJIMOYMHKY, BI3€pPYHOK
OaceliHy CKJIaJaBCsi 3 YOPHHMX Ta YEPBOHUX KBAJAPaTHKIB, II0 HAraJayBajl MOPCHKI
XxBWil. | yacTo, miaBarouu y HbOMY, MO/J11i MUHYJIOTO criaylaxyBaiu B mam’siti Hatami:

“Mais sur les parois du bassin, s'alarme Natalie, les vagues de mosaiques rouge
et noires sont toujours immobilisées dans leur mouvement” (Clerc, 160).

“A chaque virage, elle interroge du regard les petits carrés de mosaique. Quelque
chose du passé clignote dans sa mémoire, un souvenir qu'elle ne peut encore identifier”
(Clerc, 198).

UepBoHUII KOJIP AaCOIIIOETHCS 3 JKUTTSIM, HEBIIMHHOIO €HEPri€lo, sika MOro
HarnoBHIOE, siKy Hatami Tak xoue BigHalTH. Ajie 6€3 MUHYJIOTO BOHA HE TIPEICTaBIIsE
CBOr0 MaillOyTHBOTO, K€ BOauae y cBOiX OHykaX. BoHa He xoue, 1100 BoHU 3a0yBayiu
PO CBOIX MPEAKIB, HAaBIAKM HAMAraeTbCsi PO3MOBICTH iM SKOMOra OUIbIIE PO
HEJIETKUH LUISAX iX poauyiB 3 YKpainu. PaHilie BoHa HbOro He MoOrJia 3poOUTH, BOHA
HE OMOBiJalia IUX ICTOPIA CBOEMY CHUHY KOJIM BiH OyB MalieHbKUM, 0O TOHI HE
3rajyBajia mpo YKpaiHy, xoua I kpainu Oyna 3aBxau B 1i cepui. I 3apa3, BoHa
BiluyBaja BIAMOBIJAIBHICTh TEPE]l YKPAiHCHBKUM HApOJIOM, B MEpEISKaHUX OYax
emirpanTtiB Harani Gaunnia oui cBoei 6abyci Mapyci, ska Oyjia 3MyllleHa MOKUHYTH
piagHy batpkiBumHy. I yuM fani BoHa MpOAOBXKYBajla 3aHYPIOBATHCH B TpariyHe
MUHYJI€ CBO€1 POJIMHU TUM CUJIBHIIIIE BOHA YCB1IOMJIIOBAJIA CBOIO 1/IEHTUYHICTb.

Bomna ycBigomiioe, 110 BoHa Ma€ OyTH Ti€0, XTO 3HATUME BCE, TaK SIK KOJIUCh BOHA
ysBisia cBoto Oabycro. Jlns Hei BoHa Oyrna W 3alMINAETbCS MPHUKIAIOM IS
HaCJIilyBaHHS, eTaJOHOM YKpaiHChKOi sKiHKM. 1i 06pa3 HazaBxkau 3akapOyBaBcs B ii
nam’sti. Kpaca i HemoBTOpHHMX O4eH, I0Bre YOPHSBE BOJIOCCS, TaKe SIK i KOJIUCH OYJI0
i y Harami a 3apa3 B Jltoci, Manepa ii moBe[iHKH:

“Natalie questionne le visage de Maroussia. Visage aimé au-dela de toute raison
— enfant, Natalie aurait sacrifié sa vie pour sa grand-mére -, visage ouvert et souriant,
respirant la paix du jardin fleuri qui entourait sa maison ; mais visage travaillé de
l'intérieur, habité de douleurs interdites, visage cachant des choses que ['enfant

pressentait sans pouvoir les nommer ” (Clerc, 23).
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Takum OyJi0 Ta 3aJUIIAETHCS YSABICHHS MPO Kpacy B TPaAUIIAHIN yKpaiHChKii
KyaeTypi. llle Ham npeaku BBaXxaau eTaJJoHOM KpacH Ta OCITIBYBaJIM Kapi 04l Ta YOPHI
OpoBu. He meHm1 BayxmmBUM aTpuOyTOM 1iBOUYOT Kpacu Oyia moBra koca. Posmumitatu
KOCH Ta HE 3a4iCyBaTHCh - OyJIO 3HAKOM BEJIMKOI TYTH, Ieyaji, CMyTKy. YKpaiHii i
J0C1 B)KMBAIOTh BHUCIIB «pPBaTH BOJIOCCS Ha COO1», SIKUA TPAKTYETbCS TaKUMH
MOYYTTSIMU SIK THIB B1J O€3CHILIA Ta KpaiHii Bituail (IrHaTeHKo).

VY pomani, Hatami po3mnoBijgae icTopiro, sika BigOyJacs 3 HE10 Ha ypoIll reorpadii,
KoJin BoHa Oyna B 4 knaci. Tema 3ansattsa - CPCP, cioB’ssHCbK1 Hapoau. ABTOpKa
OTMHUCY€E BIAYYTTS TPUHAAMSITUPIYHOI IBUMHKH, SKIH HE BHCTa4all0 CMUIHMBOCTI
CKa3aTH, 10 BOHA MOXOJIUJIA 3 IOr0 Hapoay, 060 1ie Oyyia TaEMHUIl, TOMY IO HE
MOKHa OyJI0O TOBOPUTH BrOJIOC MPO CTpAKAAaHHA piaHuX. Ta ii cycinka mo mapti He
3MOrJIa BTPUMATH S3UK 32 3y0amu.

“Dans ma poitrine, mon sang était en crue. Je devais étre rouge comme une cerise,
avec une énorme envie de dire : "Je suis de ce peuple !" et aussi une énorme peur,
peut-étre méme une sorte de honte, a l'idée d'entendre ma voix proférer un tel secret.

Ta 6aunMo, 1110 CTaBJICHHS BUMTEIIHKH JIO JIBYWMHKHU 30BCIM HE 3MIHMJIOCS, HE CTAJIO
BopoxkuM: "Oui, avec ses petites nattes, elle est tout a fait ukrainienne'- ckazana BoHa.

Tomy HaTasi KO’KHOTo paHKy 3aruliTae KOCUYKku JIroci Ta HaByae i sk 11 poOUTH,
a/Pke BOHA TaKOXK YaCTKOBO HAJICKUTH J0 IOTO HAPOTY.

OnHuM 3 HAaWBKIUBIIIUX MapKepiB (JOPMYyBaHHS HAIlIOHATBHOT 1IEHTUYHOCTI €
MoBa. B poMaHi aBTOpKa NpUCBAYYE YUMAJIO PSAKIB JJIsl BUCBITICHHS CBOrO OaueHHs
111010 TTMTaHHS MOBH B YKpaini. Ha mpukiasi roigoBHoi repoini HaTasi BoHa MOsICHIOE,
1110 MOKHA HE TOBOPUTH IIIEF0 MOBOIO, aJI€ BITIyBaTH CBOIO TPUHAJICIKHICTD JI0 KpaiHU.
Tak, HaTtani He TOBOpUTH YKPATHCHKOIO (X04a B KIHIII POMaHy Y HEi BUHUKAE Oa)KaHHs
BCE K MOYATH BUBYATH ITF0 MOBY), TIPOTE IIs1 MOBA 3AJIMINIAETHCA Tl Hel pigHO0. Bona
IyKe IOETUYHO OIIUCYE CBOE CTABJICHHS 10 YKPAlHCBKOI MOBH, Ta 3aXOIUIIOETHCS il
3By4aHHsM. J[J1s HEl 11e He IPOCTO CIIOBA, 1€ MEJIOI1s, sIka € MeJIoM JiJis 11 ByX. [{e moBa
il mpanrypiB, MOBa, sIKOI0 O i1 BOHA XOTLIa TOBOPUTH 31 CBOIMU OHyKamu. Bona 0
HAIleBHO Bijjajla yuMajo, o0 3MOITH 1€ pa3 MOYYTH roJIoc CBOEi 0adyci, sika O

po3noBijaia il 1ikasi iICTOpii yKpaiHChKOIO, MOYYTH 110 HEMMOBIPHY MHJIO3BYYHICTh
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3BYKIB, sika 0 Jis1ach 3 11 BycT. BoHa mopiBHIOE YKpaiHCBKY MOBY 3 IapdyMamu, 3arax
SIKUX XOTUJIa O BAUXATH 1€ YaCTIIIIE.

“C'est ma langue intérieure, celle que j'ai entendue toute petite, une langue aux
inflexions si caressantes qu'elle diffusait dans I'air que je respirais comme un parfum
de confiance et d'amour. Aujourd'hui encore, quand j'entends des interviews
d'ukrainiens a la radio ou a la TV, je voudrais effacer la voix du traducteur pour
seulement écouter les tendres chatoiements de ma langue natale...” (Clerc, 99).

ABTOpKa poMaHy CTaBHUTH Iepel COOO0I0 IIe OJHY LiIb: pO3BIHYATH MipHU MPO
VYkpainy 3a KOpIOHOM. AJKe 3aBJISIKK TOMY, 1110 TB1p HaMKMCaHO (PaHIly3bKOI0 MOBOIO,
OlbIIIe JIFOACH 3MOXYTh Horo nmpountati. HeoGi3HaHicTh (ppaHITy3iB ii mokye. Bee,
10 BOHH MOXYTh PO3IOBICTU Mpo YKpaiHy Le crangaptHi kiime: Tapac Bbynwo0a,
MIIICHUYHI TOJIS Ta KO3aKH.

“Ce jour-la, au Lycée, j’avais pour une fois senti de la sympathie, mais le plus
souvent, le beau mot d’Ukraine qui m’était un lait d’ amour, sortait de leur bouche tout
ratatine, réduit a quelques clichés et totalement vidé de son ame : «Ah ! Les Cosaques !
Les plaines a blé d’Ukraine ! Ah ! Tarass Boulba !» s’exclamaient les plus cultivés”
(Clerc, 24).

Ane HaiOutbie ii 00yproe Te, 1m0 (PpaHIly3d BBaXkalTh, 110 YKPAiHCbKUN M
pOCIChKUII HaApoJ - 1€ OJAHE M Te caMe, BOHM MOB’SI3yIOTh XOp YEPBOHOI apwmii,
pociiickky micHio “Kanmnka” 3 YkpaiHoro. AO0 aymaroTh, Mo YKpaiHa Iie JuIie
yactuaka CPCP. PiBenb ixHporo He3HaHHs mokye Harami. Bona 3a3nauae, 1o Bce,
PO 110 TOBOPATH 111 PpaHITy3u — 11e He 1i YKpaiHa.

«TaemHUIg MpenKiB, CKIQJAHUN KUTTEBHA MNIIAX 1 OONICHUN TpaBMAaTHYHUN
JOCBIJI, 110 CIOHYKaJIW JI0 TMOIIYKY POJWHHMUX 3B’SI3KiB, J0 BIJHOBJICHHS BJIACHOI
imenTuaHoCcT» (Aukis, Ilroma, 2021:144) cnonykamu M.-®. Knep m0 TBOpYOro
MEPEOCMUCIICHHSI MHUHYJIOTO BJIACHOI POJMHHU, a 4Y€pe3 HbOr0 — TpariyHoi icTopii
YKpaiHChKOro Hapoy. Mapkepamu HalllOHAIbHOI 1A€HTUYHOCT] Y POMaH1 BUCTYAIOTh
TpaAMIIiiiHI, aJie TaKi BaXKJIMBI JIJIs1 YKPATHIIB, CHMBOJIM: BUIIIUTA COPOYKA Ta PYIIHHUK,
Tpu3yO, 4epBOHO-4YOpHHI BizepyHOK. Cepen BaromMux (akTopiB, siIKi BIUIMBAIOTh Ha

(dhopMyBaHHS HaIIOHATBHOI 1IEHTUYHOCTI BUOKPEMITIOETHCS MOBA. 3HAHHSI MUHYJIOTO
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CBOT'O HAapoJly, PO3KPUTTS TAEMHHIIb, BIHOBJICHHS HaM’sTI MPO MPEIKIB, 30KpemMa
yHi3HaHHS Ta NEPETNOXOBAaHHS HEBUHHO CTPAY€HUX POJINYIB, BIATBOPEHHS KYJIbTYPHHUX
MapKepiB JONOMararoTh BIJHOBUTH BJIACHY IPUXOBAaHY 1AEHTHYHICTh, YCBIIOMHUTHU

CBOIO 1HAKIIIICTh 1 IPUUHATH 11 3 TOPJIICTIO.
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IMILJTIIIATHUA CIIOCIE BUPAKEHHA IHTEHCUBHOCTI Y
®PA3EOQJIOI'I3MAX HIMEIIbKOI MOBHU

Ocran I'ypanb
[IpukapnaTcbkuil HalllOHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Hena  ¢ppazeonociuna  inmeHcusHicmv — npedcmaeieHa Y CMPYKMYpi
@paszeonoziunux 00UHUYD C10860MBIPHUMU, JNeKCUKO-2PaAMAMUYHUMU,
CUHMAKCUYHUMY, — cmulicmudynumu  3acooamu.  Kameeopis — inmeHncusnocmi
PO32NA0ANACs y JAiHeBICMUYi 8 MICHOMY 38 83Ky 3 Kameeopiamu Oii ma cmawy,
00CNIONCEHHS AKUX BUKOHYBANUCS SIK HA mMamepiani okpemux mos. Dpaszeonocizmu 3i
3HAYEHHAM [HMEHCUBHOCMI DPYXY GUPANCAIOMb HAUBANCIUBIULL XAPAKMEPUCTNUKU
NPeoOMemHO-NPAKMUYHOI  OISLIbHOCMI  II0OUHU CMOCOB8HO CHOCODY | Xapaxmepy
nepecy8ants y npoOCmopi — 8 MUHYIOMY, 8 MEeNePiuuHbOMY i 8 MAUOYMHbOMY.

Knwuosi cnoea: Dpazeonociuna inmencusHicms, Gpazeonociuwi 0OuHUYi;
JIIHeBICMUKA, Kame20pisi IHtMeHCUBHOCTE, OOCAIONCEHH L.

IMmTinuTHUH (MPUXOBAHMM) CIIOCIO BUPAKEHHS IHTEHCUBHOCTI y (hpa3zeosorizmMax

HIMEIbKOT MOBH IMPEICTABICHUI: a) MPUCTIBHUKAMU 3 THTEHCU(PIKOBAHUM 3HAUECHHSIM
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(«inTeHcudikaropamu») (HaWYacTOTHINII HIM. Ssehr, heftig, duferst; ykp. oOyorce,
HEUMOBIPHO, — HAOMIPY, 00CXouy, CuilbHO), 0) KOMIIOHEHTaMH 3 TMPHUXOBAHOIO
CEMaHTUKOIO I1HTCHCHUBHOCTI («IHTEHCHBAMH»), SKy MOXXHA BHUAUIMTA UISIXOM
JI0IaTKOBOI JIeKcukorpadiuHoi aqediHiiii ckjiaJjloBOro KOMIOHEHTA Y TIIyMa4eHH1 TOTO
Yy 1HIIOTO (pa3eosori3My; B) BHYTPIIIHBOIO (OpMOIO (Ppa3eosoriuHoi OAMHUII
(Irmatenxo, 2015: 7). Ilomi6Hi iHTEHCH]IKATOPU CIYTYIOTh UYITKUMH 1 SIBHUMHU
YUHHUKAMH  KBAaHTUTATUBHOCTI /IO JIGKCHYHMX 3ac00iB, XapaKTepuU3yruu
IHTEHCUBHICTb SIK CEMAaHTUIHY KaTETOPifo.

SIBHa ¢pazeosioriyHa IHTEHCUBHICTh IIPEJICTABIICHA Y CTPYKTYP1 (hpa3eoIoriaHuX
OJIMHUIIb TAKUMU MOBHUMH 3aCO0aMU:

a) cioBOTBIpHMMH (mpedikcn abo HamiBOpedikcu (B HIMEUbKIA MOBi)). 3a
cinoBamu . Bakamioka, KaTeropiro iHTEHCHBHOCTI BHPa)KalOTh JIE€CIIBHI Mpedikcu,
cepell SKUX HAyKOBEIb BHOKPEMJIIOE CIICI[lali3oBaHi, SKi PO3TIAJal0Th SIK
caMOJOCTaTHIA  3acid  BUSBY  3HA4Y€HHS  JOCTATHBbOI  IHTEHCHBHOCTI, 1
HECTeliali30BaHl —  MOMI(YHKIIOHAIBHI, SIKI ~CHHKPETUYHO  PENPE3CHTYIOThH
CEMAHTUKY IHTEHCHBHOCTI, TOOTO BOJHOYAC BKa3ylOTh 1 Ha IHIII CEMAaHTHYHI
pizHoBH M iHTEepBany (Bakamiok, 2016: 24);

0) Jexkcuko-rpaMaTuuHUMH (pedJIEeKCUBHI JI€CIOBa, JIECIOBA JACCTPYKIIi,
MPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI TPyIU, NPUKMETHUKH Yy (QYHKUIi atpuOyTa, cioBa-
AHTOHIMH, YMCIIIBHUKH,3aiMCHHUKH, YaCTKH 3 ITIICHUTFOBAJIbHUM 3HAYCHHSIM);

B) CHHTAaKCUYHUMH (NIOPIBHSIBHI 3BOPOTH, JIEKCUYHUN TTOBTOP);

I) CTWIICTHYHMMHU (3HIDKEHa, mpocTopiuHa jekcuka) (IrHarenko, 2015: 7-8).
binapny BepOarizaiito iIHTEHCUBHOCTI pyXy Ha MPUKJIAJI )KUTTS 1 JISIIBHOCTI JIFOIMHA
CIIOCTepiraeMo y Takux (paseosoriyaux oaumHuisix: Kriechen wie eine Schnecke —
nyxe noButbHO pyxatucs (HY®C t. 2, 1981: 171), Hals iiber Kopf — cTpiMroios,
MUTTEBO, XyTKO (HYDC 1. 1, 1981: 297). KaTeropist iHTEHCUBHOCT1 po3risijaiacs y
JIHTBICTULI B TICHOMY 3B’SI3Ky 3 KaTEropisMu Jii Ta CTaHy, JOCHIJKEHHS SKHX
BUKOHYBAJIUCA SK Ha Marepiaji OKpeMHX MOB. SIK OYEBHUIHO 3 MPEICTaBICHUX
(dhpazeosiorizmiB, aOCOFOTHO YaCTOTHUMHU € KOMIIApaTHUBHI aj'€KTUBHI (aBepOialibHi)

Ta Al€cHiBHI (ppazeosnoriudi oAvHMLI. BOHU € CTiMKiI MOPIBHAJIBHI MOETHAHHS 13
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CroJydyHuKoOM wie, Harp.: Kriechen wie eine Schnecke — mos3aru, sik paBnuk (Iysxe
noBUIbHO pyxartucs). Insaxom mopiBHSIHHSA Oyab-AKOi O3HaKM abo mpolecy 3
MIPEAMETOM, ITI0 YOCOOIII0E COOO0F0 BEIMKY IHTEHCUBHICTD Y TIPOSIBI OJTHOPITHUX O3HAK
Ta TIPOIECIB, CTIMKI TOpPIBHSJIBHI IIO€JHAHHS JAalOTh XapaKTePUCTHKY 4Yepes
KOHKpETHHI 00pa3, 31aTHUI BUKJIMKATH y CIIIBPO3MOBHHUKA Ti UM 1HIII €MOIIi1, 1, OTKE,
BOHH MAalOTh SICKPAaBO BUPaXCHY (HETaTHMBHY YW TO3WTHUBHY) OIIIHKY, BOJIOIIIOYH
NOTY>XHHUM 3aco0oM nocuieHHs 3HadeHHs ([ToaceBak, 2020: 56).

Sk moka3zye aHami3, ppa3eosori3Mu 31 3SHAYCHHSIM IHTEHCUBHOCTI PyXY BUPaKaIOTh
HAaWBAXKJIUBIIII  XapaKTEPUCTUKUA TMPEIMETHO-TIPAKTUYHOI  AISUTBHOCTI  JIFOJMHU
CTOCOBHO CIIOCOOY 1 XapakTepy IEpecyBaHHS Yy MPOCTOPI — B MHUHYJIOMY, B

TENEePITHLOMY 1 B MAiOyTHBOMY.
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Clear phraseological intensity is represented in the structure of phraseological units by word-
creating, lexical-grammatical, syntactic, and stylistic means. The category of intensity was
considered in linguistics in close connection with the categories of action and state, the research of
which was carried out on the material of individual languages. Phraseological units with the meaning
of intensity of movement express the most important characteristics of the subject-practical activity
of a person in relation to the way and nature of movement in space - in the past, in the present and
in the future.

Key words: Phraseological intensity; phraseological units; linguistics; intensity category;
research.

JEKCUYHA CIIEIIU®IKA KOMYHIKATUBHOI CTPATETII CYYACHOI
®PAHITY3bKOI PEKJIAMHA

Hinyx TersiHa
[Ipukapnarcekuii HarioHANBHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK
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Te3u onucyroms RUMAHHA BUKOPUCMAHHA CReYUQDIUHOI JIeKCUKu y pexiami ma
BUCBIMIIOE OCHOBHI acnekmu KOMYHIKamugHoi cmpameeii. Poboma micmums 02150
OCHOBHO20 MEXAHI3My 6NIUSY PEeKIaMU HA CYCRIIbCMBO, a came makux 5K ‘“‘yeaea’”,
“Oaxcanusn’”, “inmepec’ ma “0isn”.

KurouoBi cinoBa: pexiama, komyHikamueHa cmpamezis, 1eKCuuyHa cneyugika,
KOMYHIKAYIA.

PeknamMHue criiyikyBaHHS 3a3BUYail BU3HAYAIOTH SIK HEMPAMY (opMy, 3aCHOBaHYy Ha
MepPEeKOHJIMBOCTI 1H(oOpMaIli abo eMOIIMHUX OmNucax MepeBar TOBapy 1 JOCATIIO
3HAYHOT'O TPOrpecy Ta BIUIMHYJIO Ha (DYHKIIOHYBaHHS Ta poOOTy KOMMAaHINA Ta
opraHizamiif y BchOMy cBiti. Moro 3aBjaHHs momsrae B TOMy, I0O MOOymyBaTH
MO3UTHUBHE CIIPUNHATTS TOBAPY CEpe/l CIIOKMBAYIB Ta CKOHIIEHTPYBATH iXH1 JYMKHU Ha
311MICHEHHI MOKYTIKH.

MeTta noCiiKEHHST 3yMOBJIEHA aHAII30M JIEKCUYHOTO acCMEeKTy KOMYHIKATUBHOI
cTparerii Ha TeHeTax (paHiy3bkoro 3MI 3a 10MoMOror pekiiaMu, Tak K pekjama €
OJIHUM 13 HAMBIUIMBOBIIIMX MPUHOMIB iepeadl iHpopmalii y CyCiibCTBO 1 € POPMOIO
KOMYHIKaIlii, METOIO SIKOi € BIJTUB Ha CIIOKMBava, BOHA 3aBXK M ITparHe 3aiiHsTH NIEBHE
MICII€ Y CBIJJOMOCTI JIFOAWHH, a 1i OCHOBHE 3aBlaHHs B 3MI sBisieTbest hopmMyBaHHS
MO3UTHUBHOIO IMIJIKY KOMIIaHI].

Crpareris oB's3aHa 3 TOHITTSIM IJI00ATBHOCTI, @ TAKTUKA 3 TIOHSITTSIM MiCIIEBOCTI.
["0510BHOIO JIHIEID KOMYHIKAaTUBHOI CTpATErii BU3HAUYEHO 3arajbHy METy KOMYyHIKallii,
CUTYaTMBHUM KOHTEKCTOM 1 ySBIEHHSMU TIpo aapecar. KomyHikaiiiHa cTparteris
JMHaMIYHAa 1 MOJKE IIBUIKO pearyBaTd Ha CUTYyaIlilo, 10 0a3yeThCs Ha 3JaTHOCTI
BHCJIOBJIIOBATH MOBY. JIeKCHMKa Ta TpaMaTU4HI 3HAKU MOXKYTh OYTH CHHTAaKCHYHUMHU
CTPYKTypaMm BiAMIOBIAHOTO TOHY, CJIOBOCIIONYYCHHSIMHU, CHHTAKCUYHIUMH CUHOHIMAMH,
TPAHCITIO3UIII€I0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTypH, CHMBOJIAMH CHHTAKCHYHOTO CTHIIO
(mapaneniszm, anadopa, metadopa, anToHiMm To110) :La Provengale BIO. La créme rose
de Jouvence . Source de lumiere , révele |’ éclat rosé de votre peau ! La Créme Rose
de Jouvence Eternelle est un soin certifié BIO inspiré de la lumiere de Provence . Elle

concentre le pouvoir anti-dge d’une huile d’olive BIO AOP(Appellation d’origine
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protégée) Provence riche en polyphénols antioxydants de pigments minéraux lumineux
pour révéler l'éclat rosé de votre teint (ELLE, 2021 : 59).

[IparMaTHYHUM TEKCTOM BBAXKAETHCSA TEKCT, J€ aKTyali3yIOThCS KOHKPETHI
KOMYHIKaTUBH1 cTtpaterii. Takum 4ynHOM, OyB 3alpONOHOBAHUM MEXaHI3M BIUIMBY
pexiamu mig HazBoro “AIDA” : Attention (yBara), Intérét (3amikaBneHicTs), Désire
(6axxanns), Action (mis). (Xomenko, 2010: 222) Ha croroanimmHii yac, st popmyiia
BUIO3MIHUIIMCS Ha : 3aT0JIOBOK, OCHOBHA YaCTHHA, CJIOTaH Ta €XO-BUCIIB.

e Attention: Cartier. Déclaration d 'un soir! (Publicité de parfum Cartier). Acriexr
yBaru CKOHILIGHTPOBAaHUN Ha TYYHOCTI Ta BIJIOMOCTI HaBelleHOTO OpeHay. bpenn
BHUCTYMA€E TaK 3BaHUM “‘TaukoM’ , 1100 MOB1IOMJICHHS OYJIO A1MCHO MOYyTe, mobayeHe

Y IPOYUTAHE Y CEPENOBHILI, € yBara He TapaHTyEThCS.

o Intérét: Je ne fais pas d’économie sur [’eau que je bois. Pour 5 euros/mois je
choisis Cristaline! (Publicité de I’eau Cristaline). MeTa MmexaHi3My MOJIATa€E y TOBHOMY
KOTHITUBHOMY aHaji31 IIPOIIOHOBAHOTO IOBIJIOMJICHHS Yy peKJaMi Ta BHKJIUKATH

1HTepeC 10 TOrO YU 1HIIOTO TOBapy, IO IJIaBHO NepexoauTh y Désire (OakaHHS:).

e D¢sire:  Grand, froid et écolo! Sans doute, c’est américain est
allemand!(Publicité de Bosch). 3MicT MOBIJOMJICHHSI Ma€ YiTKy METY CIIPOBOKYBAaTH Y

CIoKMBaua 0akaHHsI, sIKe IOBEJEThCs mepeBecTu B Action (J1it0).

e Action: McDonald, c’est tout ce que j'aime! (Publicité de McDonald). [lis
CIIPOBOKOBaHa OakaHHSAM, sSKa BHUPaKCHA BIJJOMHUM Ta JIETKO 3aIaM'sSTOBYBaJIbHUN
CJIOTaHOM, 320X04Yy€ CTOXKMBaya J0 3aKJIUKY MPUA0aTH 3apONOHOBAHUI TOBAp.

EdexTuBHICTh peksiaMHOI KaMmTaHli 3aJ€XHUTh BiJl MOBHHUX 3acO0IB BIUIMBY Ha
MOTHUBH CIIOUBa4ya. Ha CHHTaKCMYHOMY PiBHI pE30HAHC JIOCATAETHCS 32 JIOMTOMOTOIO
PI3HOMaHITHHUX THUIIIB MPOMO3HUIIIi, B TOMY YHCJI1 1 TUTATBHUX a00 PYLIIMHUX 32 METOIO
BHCJIOBJIIOBAHHS, 3a CTPYKTYpOIO HENPOCTHUX, 3a CKJIAJIOM TOJIOBHHX YJICHIB
MPOTIO3HIIT — OJHOCKIJIAIOBUX, 32 BIACYTHICTIO HEOOXIHMX YJICHIB MPOMO3UIlT —
KOHTEKCTyaJlbHO yacTkoBuX: Le Parisien : Achetez , Vendez ,Louez ! (Le Parisien,
2021: 39). Ilpuknan TpakTye NPAMUIN 3aKIUK 151 BAKOHAHHS YU 3aI0BOJICHHS TIEBHUX

miyei. 3a3HaueHuil CIoTaH, BUPAKCHU HAKa30BOKO KOHCTPYKINIEIO, Y sIKii (irypye
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CUHTAKCUYHUHN IIEHTP HAKa30BOTO CIOCOO0Y, TOJOBHOTO YJICHA PEUCHHSI, BUCBITICHUN
[T1IMETOM.

La technologie au service de votre bien-étre de tous les jours. Rieker (ELLE, 2021
49). O0’eKT pekiiamMu, BIIXOIUTh Ha IHIIUHI MJIaH, 1 OCHOBOIO MAHIMYJISIII € 3py4HICTb,
HOBHW3HA CTBOPEHHS Ta cB0O01a BUOOpPY. Lle Bce moB’sa3aH0 3 CIoKMBadeM Ta 00'€KTOM
pEeKJIaMu, 3a JOTIOMOT OO TIEBHUX aCOITIaIliiq.

OTxe, JIHTBICTUYHI aCMEKTH PEKJIAMHOTO JAHMCKYpCY [al0Th OOIpYyHTYBaHHS
CTBEP/KYBaTH, 110 HUHINIHSA PEKJIaMa PENPE3CHTY€E 0araTOCTOPOHHE SBHUIINE MOBH 1
BUMara€ B TEPCIEKTHBlI KOMIUIEKCHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHAli3y HU3KHU JIEKUIBKOX

JIHTBICTUYHUX TIIIOTES.
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The article actualizes the use of specific vocabulary in advertising and highlights the main aspects of
the communicative strategy. The work provides an overview of the main mechanisms of influence of

advertising on society, namely such as "attention", "desire", "interest™ and "action".
Keywords: advertising, communicative strategy, lexical specificity, communication.
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META®OPUYHE MOJEJIOBAHHA KOHIEIITY COVID-19 B
OPAHIY3BKOMY MEIIAAUCKYPCI (HA MATEPIAJII BUJAHD LE
MONDE, LE FIGARO)

Onisa dpumryk
[Tpukapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Memagopuune mooeniosanua. OOHUM 3 HAUNOWUPEHIWUX NIHSBICIMIUYHUX
IHcmpymenmie 011 nepedadi iHpopmayii € KoHyenmyaavbHi Memagopu, sKi
Op2amizo8yloms  Hawii OyMKU ma  cyodcenHs. Dpanyy3vkuti  MediaducKypc
BIO3HAUAEMBCS BUKOPUCMAHHAM BeIUKOl KilbKocmi memaghop HaA NO3HAYEHHHS
konyenmy COVID-19, axi mu posensaoaemo 6 0auiti pobomi.

Knrouoei cnoea: xonyenm, memagopa, ouckypc, penpeseHmayis, KopoHasipyc.

Konuenryansai Meradopu € OAHMM 3 OCHOBHHMX JIIHTBICTUYHUX 1HCTPYMEHTIB
MparMaTHYHOIO BIUIMBY, NepeAadl iHpopmaiii. KoHnentyanbHi MeTagopy HaCTUIBKH
YKOPIHWJIMCS B Hallle TOBCSIKACHHE OMXHUTTS, L0 MU iX YacTO HE IOMIYAEMO,
CIPHUIIMAEMO Ha IiJICB1JIOMOMY PiBHI.

[IpeacTaBHUK KOTHITUBHOTO HAmpsiIMy JOCHIIKEHHSI KOHUENTYallbHOI MeTaopu
JIx. Jlakodd posrisnae i ik KOTHITUBHUN MEXaH13M, 1110 OPTaHi30BY€E HaIlll JYMKHU Ta
cy/keHHs, cTpykrtypye MomieHHs (Lakoff, 1980). BuxopucroByroun meradopw,
JII0JIMHA TparHe B MPOIEC KOMYHIKAIli 3MIHUTH MPUCYTHIO Yy CBIJIOMOCTI ajpecara
MOBHY KapTHHY CBITYy. BueHi ananizyoTh (hyHKI[IOHYBaHHS MeTa(opu B pI3HUX THIAX
JUCKYPCIB, 30KpeMa B MEJIIMHOMY.

Hocnimxyroun  MmetagopuyHe  monentoBanHs — koHuenty COVID-19 B
dbpanmy3pkoMy Memiaguckypei (Ha wmatepiaai Bumanb Le Monde, Le Figaro),
3ayBa)XKy€MO, 110 OCHOBHMMHM JDKepellaMd TBOpPEHHA MeTadop € Taki cepu sk,
GUERRE (BIMHA) ta CATASTROPHE NATURELLE (ITPUPOJIHA
KATACTPO®A).

Meradpopuuna mozenr Le COVID-19 — GUERRE € HalnmomupeHImoro.
PosnoBcromkeHicTh 1anoi MeTadOpUIHOI MOJIENI CBIIYUTh MEPEeayCiM Mpo Te, 10 B
mronceki  cBimomocti COVID-19 acomiroroTbes 3 HEraTHMBOM, HEOE3IIEKOI0 Ta
6opoTeO010. BunHmkaioTe BiamoBigHi Metadopuuni penpesenrtauii: COVID-19 —

guerre, pesynbtaT — défaite, victoire, aii — attaquer, gagner.
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«La guerre contre le Covid-19 est loin d'étre gagnéey.

«Jeunes, attention danger. le Covid-19 vous attaque aussi».

«Nous sommes en guerrer.

B HactynHomy nipukiiaai COVID-19 acomitoeThes 31 CIOBOM «ENNeMmi» («Bopor»):

« Il y a quelques jours que nous sommes engagés dans une guerre, une guerre

contre un ennemi invisible, le COVID-79».

LE COVID-19 — CATASTROPHE NATURELLE

Hocuth wacto B (ppanmy3pkux BujganHsax Le monde ta Le Figaro dirypye
KOHIIeTITyanbHa MeTadopa, cheporo-mrepenom sikoi € CATASTROPHE NATURELLE:

«Covid-19: devons-nous craindre l'arrivée de la S8e vague? ».

«Nombre de tests positifs relevé chaque jour en France a atteint un niveau
similaire a la derniere vague de Covid-19».

«L’une des lecons du Covid-19 est que la catastrophe n’est pas completement a
exclurey.

«L Europe est [’épicentre de la pandemiey.

«Covid-19: les nouveaux cas augmentent en France, et avec eux le spectre d’'une
huitieme vaguey.

«Et, pourtant, ce n’est pas une guerre, mais une catastrophe humainey.

Taxkum ynHOM Covid-19 00pa3HO MOPIBHIOETHCS 3 HAA3BUYAMHUMU IPUPOTHUMU
SBUIIAMH, IO JIIOTh 3 BEJIHUKOK PYHHIBHOIO CHJIOI, TOPYIIYIOYH HOPMAJIbHY
JKUTTEAISUILHICTD JIFOAEH.

[lincymoByro4M, BIJ3HAYUMO, IO CyYacHHM (DpaHIly3bKUN MeniaucKypc
XapaKTEPU3y€EThCsl BUKOPUCTAHHAM BEIUKOI KITBKOCTI MeTadop Ha TMO3HAYEHHS
konuenty COVID-19. TlpoananizoBaHi HaMU KOHIENTYaJIbHI MeTa(OpPH BUKIUKAIOTh
meratuBHi acomiamii (GUERRE, CATASTROPHE NATURELLE), a orxe, it
HEraTUBHI BIIYYTTsI, EMOIIIi Ta CTABJICHHS.
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Metaphorical modeling. One of the most common linguistic tools for conveying information is
conceptual metaphors, which organize our thoughts and judgments. French media discourse is
characterized by the use of a large number of metaphors to denote the concept of COVID-19, which
we consider in this work.

Key words: Concept, metaphor, discourse, representation, coronavirus.

JIHTBICTUYHI 3ACOBH BIJOBPAKEHHS IICUXOJIOT'TT
NIIJIITKIB Y POMAHI CbIO3AH EJIOI3 XIHTOH “THE OUTSIDERS”

Tersna dynumumn
[IpukapnaTcbkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

YV wonomy 6iyi eunuxaroms nompeobu y UKOPUCMAHHI 8IOMIHHO20 8i0 OQiyiHOl
MOBHOI KYIbMYpU MOGIEeHHS AK 3aco0y 6uoKpeMmlieHHs. Takum YUuHOM BUHUKAE
0COOMUBUIL MUN CRLIKYBAHHA 6AACMUBUUL NIONIMKAM, AKUU 8i000paxdcae ix cnocid
oHcummsi i c8imogiouymmsi.

Kuarw4oBi ciioBa: criene, npocmopiuna nexcuxa, nionimox, CniiKy8aHHs.
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VY miamiTkoBoMy BiIll 3’SBIISIETBCS TMOTpeda Y BUKOPUCTAHHI OCOOJMBOTO THITY
MOBJICHHSI, III0 pa3ioye BUIPI3HAETBCS B OMIIIAHOI MOBHOI KYJIBTYPH, aKe
MOBJICHHS CITYTY€ 3aCO00M BHOKpPEMJICHHS. Y Takuil crocid (popmyeThcsi 0cOOMMBHIA
TUM CIIUJIKYBaHHS MPUTAMaHHUHN Iid BIKOBIM rpymi. JIJIs MiAJiTKIB XapaKTEPHUM €
cnoBecHu MakcuMmaiism ("Hikonu", "HazaBxkau', "KigacHO" Ta iH.), IO UYYIOBO
BioOpakae iXHi eMmowiiHMi cTaH y mei mepiof. KpiMm Toro, mimmiTKu HEpiIKo
3aXOIUTIOIOTHCSI  BUKOPUCTAHHAM KAPrOHHOI JIEKCMKH, IO CYIPOBOJKYETHCS
JICKCUYHOIO0 He0aNiCTIO, a TO ¥ 3HEBAror A0 MOBHUX Tpaauiii. [limiTku nparuyTh
BXKMBATH yHIKaJIbHI, HA 1X MOTJISA], CJIOBA Ta CIIOBOCTIONyYeHHs. HayKoBIll epekoHaHi,
0 MOAIOHI EKCHEPUMEHTH 3 MOBOKO € IUIKOM MPUPOIHUM SBUILIEM, OCKUIBKH
MICUXOJIOTIYHUN PO3BUTOK MIJIITKIB Mae cBOi ocoOnmuBocTi. HoBI mepexuBaHHS
CIOHYKAaIOTh iX IIIyKaTd HOBI CJOBEeCHI (GoOpMH, a IX BIACYTHICTh MIiJUIITKA
CHpUAMAaTUMYTh K Opak camoBupaxeHHs (CapuuH, 2017).

[TigTiTKaM MpUTaMaHHO CTBOPIOBATH TPYIH, B SKMX CIIOCTEPIraeTbCsl BUCOKUN
piBeHb KOH(POpMiI3My (TTaCMBHE, MPUCTOCOBHUIILKE MPUHHATTS TPYHOBUX CTaHIAPTIB
MOBEIHKM). [IesikuM 3 HUX Taka rpyrna Mo>Ke HaBiTh TICBHUM YHHOM 3aMIHHTH CIM 1O,
HAJaTH MOXKJIMBICTH pPO3Ka3aTH MpO CBOi MmpoOiemMu, emoiii, abo X MpoCTo
0o0roBopuTH oOCTaHHl IUITKU. KoXHE MOJIOJDKHE YIrpyNyBaHHS Ma€ BIIAaCHE
crienudiyHe MOBJICHHS, SIKE BIJOOpakae MOro crmocid >KUTTS 1 CBITOBIIUYTTS.
KomyHsikarriss — Ba)IuBa CKJIaJ0Ba JUIS MATPUMKH COLIAIBHOI CTPYKTYPH.

VY miamiTKOBOMY Billl BXKMBAHHS HELIEH3YPHUX CIIIB CIYT'Y€ CIIOCOOOM MOJ0JIaHHS
colianbHUX 3a00poH. TakuM YMHOM, BIAKMHYBIIM 3yMOBJIEHHI KOHTPOJIb MOBH,
MUTITKA MOXYTh TIOUyBaTUCS BUTBHUMH. YacTo MPEACTaBHUKU CTAPIIIOTO TTOKOJIIHHS
CKapKaTbCsd HA T€, IO MOJIOJI JIIOIU MPHUITYCKAIOTHCS YHCICHHUX TpaMaTHUYHUX
MOMUJIOK, a IIIe PIAKO JOTPUMYIOThCs mpaBui BBiwuBocTi (de Féral, 2012).

VYei 1l 0co0aMBOCTI MiUTITKOBOIO MOBJIEHHSI MOXEMO CIOCTEpIiratu Iij 4ac
npounTaHHs Bigomoro pomany Cerozan Enoi3 Xinton “The Outsiders”. Poman OyB
Briepie omyosikoBanuit y 1967 pomi. LlikaBum € Toii (pakT, 1m0 B 4ac HANUCAHHS
poMaHy, HOro aBTOpKa TeX OyJia miuTiTKOM. ['0JI0BHI Tepoi KHUTH — MIUTITKUA 3 TBOX

BOPOXKHX YIpyIlyBaHb, 3HEIOJICHI AITH BYJHULb Ta MPEACTaBHUKH 30J0TOT MOJOII. Y
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pOMaHi MOPYIIYIOThCS MPOOJeMH KJIaCOBO1 HEPIBHOCTI, JOPOCIHIIIAHHS, IpYKOU Ta
B1/IJaHOCTI.

XapakTepHOI0 OCOOJIMBICTIO MOBIEHHS MIITITKIB y POMaHi € BUKOPHCTAaHHS
BEJIMYE3HOI KIJBKOCTI CJIeHry. AMepHKaHChbKi mocmiguuku Tepesa Jlabos (Labov,
1982), Ilenenmona Exkeptr (Eckert, 1989) ta Koni Eo6m (Eble, 1996) Busuaim
BUKOPHCTAHHS CJICHTY BYJIWYHUMH OaHIaMH, CTApPIIOKIACHHKAMU Ta CTYyJICHTAMH
KOJIE/DKIB BIJMOBIAHO. BOHM omumcanu pojb CICHTOBHX OJMHHIL Y (OpPMYyBaHHI
MEBHUX COLIAJbHUX KaTeropid Ta 3HAYYNIICTh CJCHTI3MIB Yy B3a€EMOJIi MIX
MpPEACTaBHUKAMU PI3HUX TPyI. AMepukaHChbkuil JiHTBICT Yapns3 @pic BHBUYaB
MOHSTTS CIIEHTy Ta OyB MEPEKOHAHMM, IO 1€l TePMiH Ma€ TaKy BEIHMKY KUIbKICTh
3HA4YeHb, 10 1HOJII BHOKPEMUTH CJICHTI3MHU OyBae Bkpai ckmamgHo (Fries, 1963). Ha
IYMKy JaHcbkoro JiHreicta O.€cmepceHa, CJIEHT - 1€ CBOEPIIHUNA  CIOCIO
po3Baxkutucs (Jespersen, 1925).

VY pomani OUIBIIICTH CICHTOBUX OJWHUIIbL MOKHA BIHECTH J0 MEBHUX JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX TPYII, SIK-OT: aJIKOr0JIb Ta HAPKOTUKH, KPUMIHAIBHI CIIPaBH, JO3BLILI,
30BHIIIHICTh Ta XapakTep. HailOubie ciaiB BIAHOCATHCS A0 MEPUIMX JIBOX KaTEropii,
OCKIJTbKM TMIJUIITKA y pPOMaHi CoIaJbHO 3aHen0aHl Ta 1mo30aBiieHI 0aThbKiBCHKOI
M000BI, IO W CTajJ0 MPUYMHOIO 1XHBOI arpecuBHOI noBeAiHkW. Hampukian, repoi
HEOJIHOPA30BO BUKOPHCTOBYIOTh TaKi ciioBa sk b00ze (BumuBka), cooler (B's3HuIs),
heater (mictoner) Tomo. KpiM TOro, Mu MOXXEMO TOMITHTH BHKOPHCTAHHS
MIPOCTOPIYHOI JIEKCUKH Ta BYJbrapu3MiB. HacTUM € BUKOPHUCTAHHS MPOCTHX PEUCHb,
repoi poOysITh 0arato TpaMaTUYHUX TOMUJIOK, MPUCYTHE BIIXWICHHS B HOPM
JiTEpaTypHOi MOBH Ha (POHETUYHOMY PiBHI.

OTxe, mpoaHai3yBaBIIM JIEKCUYHI, rpaMaTU4HI Ta (POHETHYHI OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHSI TIEPCOHAXIB, MM MOXXEMO BIJICTC)KHTH TICHHHM 3B’SI30K M) MOBOIO Ta

ICUXOJIOTIEO.
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At a young age, there is a need to use the language which is different from the official language
norm as a means of selfexpression. That is the reason why a special type of communication
characteristic of teenagers appears. It reflects their way of life and worldview.

Keywords: slang, teenager, communication, colloquial lexis.

JIIHI'BAJIBHI MAPKEPH YOJIOBIYOI'O CTEPEOTHIIHOI'O
OBPA3Y Y HOBEJIAX A. 'ABAJIBJAU «PERMISSION» I «CET HOMME ET
CETTE FEMME»

Miana XXosH
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Bcmanoeneno ponv eenoepuux cmepeomunié 8 XyO0OHCHbOMY ONUCE 4ON08IYO20
oopazy. MoeHi cmepeomunu 6idieparome 6aMCAUBY PONb 8 OCMUCHEHHI CYUACHUX
2EHOEPHUX KOHYeNnmie, KOHYeHmpyoiu 8 co0i 3MiCm VAGIEeHHS NPO XAPAKMEPUCTUKY
YON0BIU020 MaA HCIHOU020 2eHOepy. Taki coyioKynbmypHi npoyecu 8i0mMeoproOMbCsl 8
MeKcmax , OmodiC 3a HUMU MOJICHA GIOCTIOKY8AMU MUNOBI YOO8l NAMepPHU, WO
BUIUBAIOMBCS ) 2€HOEPHI Cmepeomunu, addice 2eHOEepHi Cmepeomun € 4acmuHo0
cycninbhoi ceidomocmi. Busuennss memu Mo8HOI cmepeomunizayii € B8adiciueoio
CK1a008010 PO3BUMK) 2eHOEPHOI IIH28ICMUKUL.

Knwuosi cnosa: ninesanvhuii mapkep, 2eHoep, 2eHOEepHUlLl Cmepeomun,
MACKYIHHICMb.

MoBa, sk sBHIE coIliadbHEe, BIIJI3EpPKAIIOE OadeHHsS YOJOBIYOTO 00pasy y
COIllyMi, SIKUW BIATBOPIOETHCS aBTOpPAMM y TBOpAxX Ta 3aKPIIUTIOETHCS Ha Marmepi.
3roloM TEHJEHIIIi 3MIH CTEPEOTHINB, iX JiKBiJalis ado TpaHcdopmallis 3 4acoM
MPOCTEKYETHCS TIPH aHAJTI31 Ha JIITBAJIbBHOMY pPiBHI. AKTyalbHICTh pOOOTH 3yMOBJICHA

BAJIMBICTIO aHaNi3y MOBHHUX SIBHUII, IOB’SI3aHUX 13 PEMNPE3CHTAIIEI0 TeHAEPHOI
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KyJbTYypH, i Tpancdopmallli Ta Kopessllii, 13 BHSABIECHHSIM 3ac001B IMiAKPECICHHS
reH/iepy Ha BCIX MOBHHX PiBHSIX.

3MiICT TBOPY MaKCUMAIbHO €(PEeKTUBHO BiOOpaXkae AIMCHICTh. Y CBOIO Yepry came
yepes JIIHTBAJIbHI MapKepU SIKHaMKpale, HalsacKpaBille MpOCIiIKOBY€ETbCS TeHIEepHA
imeHTHYHICTh. OTOX, MOCTI/DKCHHS Ii€l TEMAaTHKH JO03BOJSE 3’SICYyBaTH SIKIH
XapaKTEePUCTHIIL MIAJISATa€ YOJIOBIUHA 00pa3 B ICTOPUYHIH IJIOUIMHI Ta pOaHali3yBaTu
3aco0u, AIKUMU BiH BUPKEHUM, BIJICJ1IKYBAaTH HAUIOMIMPEHIII T€HIEPH] CTEPEOTHUITH
Ta 3aco0H, 110 MIAKPECTIOTh iX. OcTaHHIM YyacoM ()EHOMEH TeHJIEpPY BUKIIMKAE BCE
OUIBIINI THTEPEC y CyYacCHOTO CYCIIIbCTBA, Ta W came MOHSATTS «TEHIEP» BBEJCHO B
JHTBICTUKY Ta BIITBOPEHO Y JIIHTBICTUYHUX MPAISIX BIJIHOCHO HEIIOAABHO.

V cBoiit mpaui «/endep Ak nayka ma nasyaivHa oucyuniina» T. M. MelbHUK
MoJ/Ia€ Take OOIIMPHE BU3HAYEHHS: «TEHJEP — II€ 3MOJEIbOBaHa CYCHUIbCTBOM Ta
HiATpUMyBaHa COLIaIbHUMHU IHCTUTYTaMHU CHCTEMA LIHHOCTEH, HOPM 1 XapaKTEPUCTHK
YOJIOBIYOi ¥ >KIHOYOI MOBEIIHKH, CTHIIIO KUTTS Ta CIOCOOY MUCIEHHS, pPoJied Ta
B1JIHOCHH KIHOK 1 YOJIOBIKiB, HAOYTUX HUMH SIK OCOOMCTOCTSIMH B MPOIIEC] CoITiaizaiii
(OcHoBu Teopii reuaepy, 2004 : 12). 'enaepHa crepeoTunizailis TICHO MOB’s3aHa 3
OIIIHKOIO TeHJIePY Ta BIUIMBAE Ha (POPMYBaHHS YSBJIEHb Ta OUYIKYBaHb PO BIAMOBIIHY
MOBEIHKY MIPEICTaBHUKIB TI€1 YU 1HIIOL CTaTI.

Ha wmartepiami AOCHIIKEHHS BCTAHOBJICHO, II0 HE 3aBXAU OMHUC MEPCOHAXKY
MIATBEPKYE TEHACPHI CTEPEOTUIH. J[esKi pucH YoOoBIUMX 00pa3iB iX MOBHICTIO
3anepeuyroTh. [[poBeieHO po3paxyHOK BIAMOBIAHO 10 aHATI3Y: 13 67-TH NPUKIAIIB —
IIICTh HE MIATBEPIKY€E TeHepHl crepeotunu. Ha miarpami Hbk4ue BigoOpa)keHo, 1110

e koxkeH 10-Tuil mpukiaza, Mo CKiIajae 3HaYHY YaCTUHY BIJ] 3arajibHOi KIJIbKOCTI.

NPUHAZLH, WO NIATEEPLKYHTL
CTEpEOTHNM

NpMKAZAW, Wo HE NiaTBepayaTs
CTEPEOTHIM
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Ha ocHOBI mpoBeneHOro aHamizy HoBenu «Permission» A. I'aBambau MoXKHA
CTBEPJI)KYBATH, IO TEHCPHI CTEPEOTUITH BiIOMBAIOTHCS B MOB1 JISKCUYHO Ta iX MOXKHA
BIJICJTIIKYBATH 3a JOIIOMOTOIO JIIHTBAJILHUX MapkepiB: toujours premier, ne dessalait
jamais, musclé. Ilpore mepcoHaki He 3aBXKIU CTEPCOTUIHI. BoHM MOXyTh OyTH
HOCISIMU SIK MACKYJIIHHUX, SIK 1 (heMiHHUX puc: Je n’ose rien lui dire, ne mieciioBo 0Ser
BUKOPHCTOBYETHCS B 3all€pPEUEHHI, BKa3ye Ha OOSI3IMBICTb, IO € pajiie GeMiHHOIO,
TOJIl SIK aHTOHIM JI0 He1 — Xopobpicmb — 1€ prca TOTAJIbHO MAaCKyJIiHHA.

MackyniHHICTh MIJKPECIIOE TUIIOBO «YOJOBIUD» PUCH XapaKTepy, BUXOIIUYH 3
PI3HMII 1HTEPECIB, 3aHATh Ta XapaKTepiB YOJIOBIKIB Ta >KIHOK, IO JUKTYEThCS
CYCIUIbCTBOM, Ta B1I0OOpa)Ka€eThCs B MOBI. Y MPUKIIAJIL cette voiture a colité trois cent
vingt mille francs 6aunmo, MO MaIIMHY YOJIOBIK PaIliOHAIBHO OOMpPaB aBTOMOOLIb
peMiyM-Kiacy. 3a JOCIKSHHSIMH BOJII1 JOPOTHX aBTOMOOLIIB OUIBIIIE 30CepeIKeH1
Ha BJACHUX BHMIOfaX. IX MeHIIe TypOye uyska AyMKY i CHIIbHille NPUBAGIIOIOTH
aBanTiOpr. Bonm Ouibmn mimecnpsmosani. Il conduit relativement vite. ArpecuBHe
BOJIHHS 1 PHU3UKOBAaHI MaHEBPW HABMAKW MPUTAMaHHI BOJISIM IMITYJILCUBHUM,
TPHUBOXHUM, [0 XapaKTEPHU3ye€ YOJIOBIUMI 00pa3 B HOBEII yepes aiecioBo conduire ta
NPUCITIBHHUK Vite.

[IpoBenenuii aHaii3 JIrBAJIbHUX MapKepiB y HOBEJaX YaCTKOBO IIITBEPIKYE
MPOyKTUBHE MOCIYTOBYBAaHHS aBTOpPaMH TCHICPHUX CTEPEOTHITIB Ta iX BAKIIUBICTH
MpU XapakTepucTuill oopasy. [Ipore renyepHi cTepeoTUIIi BUKOPUCTOBYIOTHCS HE B
yCIX BHUMAJKax, aJkKe, sIK BUSBICHO, YOJIOBIK MOXE MaTU TakoX 1 ()eMiHH1 PUCH, HE
BIJINOBIJIAI0OYM 1/1€aTI30BAHUM YSBJICHHSM CYCIUJIBCTBA TPO YOJOBIYHMMI TEHIED.
[Mpuxnan ses chaussures viennent de chez John Lobb, pour rien au monde il ne
changerait de fournisseur He miaTBEpKY€E CTEPEOTHII ITPO TE, IO MOAA — 1€ MPEAMET
3alliKaBJICHHS BUKIIIOYHO KIHOYOTO TEHJIEpY, TOX y LbOMY MPHUKIAIl YOJOBIK 3a
CTATTIO JIi€ 32 TEHJEPHO KIHOYHM CTEPEOTHUIIOM.

OnucaHo BUKOPUCTaHHS JIHTBAJIBHUX MapKepiB B OIKCI YOJIOBIYOTO 00pa3zy W
JIOBEJICHO, IO JIIHTBAJILHUMHU MapKepamMH MOXXYThb BUCTYIMATH PI3HOMAHITHI MOBHI
3aco0M Ta JeKCUYHI eneMeHTH. [lo mpukiamy B iX CKiIal MOKYTh BXOJUTH €MOI[IHHO-

EKCIIPEeCUBHA JIeKcUKa (crétin de militaire, le mariole, le roi des cons) Ta moOyT, 10
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OTOYY€E YOJIOBiKa Ta BUpakae HOTO BIIOJOOAHHS Ta XapaKTep i MOXKe MOCITYyTOBYBATHCS
B IICHXOJIOTIYHOMY aHai3i mepcoHaxa: y npukiami des gravures du XIXe, de chasse
essentiellement fineThes Mpo TpaBIOPH 31 CIIEHOTO IMOTFOBAHHS, IO € YOJOBIYNM BUIOM
3aiHSATOCTI YU PO3Baru, CIpaBkXHE YOJIOBIUE X001, 1110 ICTOPUYHO MTOKA3YE YOJIOBIKA SIK
«100yBava»,a TaKOXK BKa3ye Ha MOTO PiBEeHb 3aMOMHOCTI.

MoBHI CTepeoTHITH BIAIrPatOTh BaXKIUBY POJIb B OCMUCIICHHI Cy4YaCHUX T€HACPHUX
KOHIICTITIB, KOHIICHTPYIOUH B COO1 3MICT YSIBIICHHS MPO XapaKTEPUCTHUKY YOJIOBIUOTO
reqaepy. Taki COIMIOKYJbTYpHI MPOIIECH BIATBOPIOIOTHCS B TEKCTaX, OTOX 3a HUMHU
MOKHa BIJICJIJIKYBaTH THIIOBI YOJIOBIUl TMATEpPHH, IO BUJIMBAIOTHCS Y TE€HAEPHI

CTCPCOTHUIIN. A,Z[)Ke, FGHIIepHi CTCPCOTHUIIN € YACTHUHOIO CYCHiJIBHO'l' CBiI[OMOCTi.
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The role of gender stereotypes in the artistic description of the male image has been established.
Linguistic stereotypes play an important role in the understanding of modern gender concepts,
concentrating the content of ideas about the characteristics of male and female gender. Such socio-
cultural processes are reproduced in the texts, so it is possible to trace typical male patterns that
result in gender stereotypes, because gender stereotypes are part of the public consciousness. The
study of the topic of language stereotyping is an important component of the development of gender
linguistics.

Key words: linguistic marker, gender, gender stereotype, masculinity.
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METOJOJIOTTYHI 3ACAIN JOCIIIKEHHSA ®PAHKO-
YKPAITHCBKOI'O MIEPEKJIALY 3ACOBIB EMOTHUBHOCTI HA OCHOBI
POMAHY «IXHI JITH» HIKOJISA MAThE

Bnagucnasa Mocunenko
[IpukaprnaTrchkuii HallOHATBHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Poboma 6azyemvcsa Ha meopemuuHux NONONHCEHHAX, AKL € 008€0EHUMU 8 CYUACHILL
nHayyi. Ha ocnogi cyuachux Haykosux nioxo0ié 00 8UBUEHHS Kame2opii eMOmMUSHOCHI,
8 pobomi Ha NPUKIAOAX 300padiCeHO 20]08HO20 2eposi pomMany. Y pobomi
NPOCIIOKOBYEMBCS Me, K A8MOp 6MII0 NiOOUparyu Xy00XHCHi 3acoOU 3MATbOBYE MdA
DPO3KPUBAE 20108HO20 NEPCOHANCA MA U020 OMOYEHHSL.

KarouoBi ciioBa: memooonozis, emomusnicmos, emoyii, coyianibHa i0eHmu4HiCme,
JIIH2BICMUYHUU AHATI3.

Merononoriss € «BYECHHSIM MpPO NPUMOMU Ta 3acO0M HAYKOBOTO I3HAHHS,
CYKYIHICTIO METO/IB, IO 3acCTOCOBYIOThCs» (baxenosa, 2004: 221) y neBHii ramysi
Hayku. PoOoTa 6a3yeThcs HA TEOPETUUHUX MTOJIOKEHHSIX, SIK1 € JOBEJICHUMHU B CyUYacHii
HayIll: Mpo €IHICTh (POpPMU Ta 3MICTY, MPO POJIb MOBU B aKTUBHOMY B1JOOpakeHHI
JTIACHOCTI CyO'€KTOM; MpO €IHICTh PaAllOHATBHOTO Ta €MOLIMHOIO B MHCIJIEHHI,
CBIJIOMOCTI Ta MOBI; MPO JIAJEKTUYHUHN 3B'S30K JISTILHOCTI, MUCJICHHS 1 MOBH; PO
CUCTEMHO-(YHKIIOHAIBHUI XapakTep MOBH; PO COLIATbHO-ICTOPUYHY HPHUPOIY
MOBH.

CyyacHi HAyKOBIIl BHAUISIOTH JEKiJIbKa IMJAXOMIB 10 BHBUCHHS Kareropii
€MOTUBHOCTI: 1) KaTeropiro eMOTHUBHOCTI SIK KOMYHIKaTUBHY KaTEropir0 PO3IJisiaac
komyHikaTuBHUH minxia. Ha gymky B. I. IllaxoBchkoro, emorii nNpoHU3YIOTh BCIO
TISUTBHICTh  JIIOJMHW, TOMY TpPABWJIbHA IXHS 1HTEpPIpETAIlisi CIPUSE KpPaIoMy
MI>)KOCOOMCTICHOMY Ta MIKKYJIbTYpHOMY criiikyBaHHIO (LLlaxoBckuii, 2012: 7);

2) €MOTHBHICTh AK TICUXOJIIHTBICTUYHY KaTeropiro po3risiaae
MICUXOJIIHTBICTUYHMM T1ax1. JlaHuN migXia KOPUCTYETHCS MOMYJSPHICTIO K 0araThoX
JIIHTBICTIB, Tak 1 ncuxoJioriB. «KoxkHa cBIOMICTE € 0a30BHM ICHXOJIHIBICTHYHHUM
MeXaHi3MoM BupakeHHs: MoBH» (KabGanoBchka; JIeonTheB, 2004);

3) €MOTHBHICTh SK KOTHITMBHY KaTEropit0 IOCHIIKYE KOTHITUBHHMH TIJIXIJ,

CTBEP/DKYIOUH, IO €MOIlli Ta KOTHIIiS MepeOyBarOTh Yy TICHOMY B3a€EMO3B’SI3KY.
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H. Kpacascbkuii, B. Kapacuk, 3. banakiHa BUBYalOTh OCHOBHI TOHSTTS JaHOTO
MIIX0/Iy — «EMOIliifHE MHCJICHHS» Ta «eMolliiiHy koHnentochepy» (KpacaBchkuid,
1995: 215);

4) Ta (QYHKIIOHAJIBHO-CTWIICTUYHMN MiAXiJ, B paMKax SKOro KaTeropis
E€MOTHBHOCTI PpO3MIISINAEThCA SIK CTHiicThuHa Kareropis. Ha aymky I'. Jlenpko,
«BUKOPUCTAHHS CTWIICTHYHUX 3ac00IB BUPAKEHHS EMOTHUBHOCTI HAJa€ TEKCTOBI
0COOJIMBOI BUPA3HOCT1, pOOUTH PI3HOMAHITHUM €MOTHUBHHU (DOH, Tepearodr pi3HHI
eMoTIIiitHI ctanu repoiB» (Jlenbko, 2015: 135).

MeTon00TIYHOI0 OCHOBOIO JIIHIBICTUYHOTO aHANi3y € «(pyHIaMEHTalbHI
MOJIOKEHHSI TIPO 3B’S30K MOBHU 1 MHCIJICHHS, MOBU 1 CYCILUIBCTBA, MPO COIiaIbHY
CYTHICTh MOBH 1 ii PyHKI11». OCKUIBKY MOBA € TOPOKEHHSIM JyXOBHOI Ta ICTOPUYHOI
TISUTBHOCTI HAapoOJy, TO BIJATMOBIIHO BOHA 30epirae iCTOpUYHY TaM’siTh Hallli, Mae
B1IOUTOK 11 MEHTAJBLHOCTI — HAI[lIOHAIBHY CBIJOMICTh, CAMOOYTHICTh CBITOOAUEHHS 1
CBITOBI/IUyBaHHS.

BepOamizariis dakTopy poay Ta CepeaoBHINAa TOJOBHOIO IEPCOHAXXa y poMaHi
Hikonsa Matbe «Leurs enfants aprés eux» npeacTaBieHa pi3HOMAHITHUIMU MOBHHUMHU
3acob0amu BiJoOpakeHHS! €MOIIMHOI CEMAaHTHUKHU B3aEMOBIJTHOCHH TOJIOBHOTO T'epos 3
Horo OJIM3BKUMHM Ta HOTO CTaBJICHHSIM J0 POJIMHHU.

Sk HeraTuBHI, TaK 1 MO3UTUBHI €MOIIii € HEBIJ €EMHOIO CKJIaJ0BOIO (POPMYBaHHS
ocoOuCTOCTI AHTOHI, SKAW TIEPEKHUBAE TMEPIOA MIJJIITKOBOrO BiKy. Bonwu
B1I00pa)Kal0Th MOro BHYTPILIHIA CTaH Ta 0€3MOCEepPEAHBbO MPOSBISIOTHCS Yy HMOT0
BunHKaxX. [103UTHUBHI emMoI1ii MATPUMYIOTh CTa0ITBHICTh ICUXOJIOTTYHOTO 3I0POB s, a
HEraTHBHI — HABIIaKW, MPHU3BOJATH JI0 MOPYIIEHHS BHYTPINIHbOI TapMOHIT 1 TOMY
MJJTITOK HE X04Ye, 11100 BOHU MMOBTOPIOBAJIUCK.

[TigmiTK 0COOIMBO YBAXKHO CTABJIATHCS IO CBOIX €MOIIiT (K 10 HEraTUBHUX, TaK
1 10 no3uTuBHUX): ®Op.: Par moments, il se sentait tellement mal qu’il lui venait des
idees expéditives. Dans les films, les gens avaient des tétes symétriques, des fringues a
leur taille, des moyens de locomotion bien souvent. Lui se contentait de vivre par
défaut, nul au bahut, piéton, infoutu de se sortir une meuf, méme pas capable d’aller

bien (Matwe, 2018: 126); ykp.: [nkonu 6in nouysas cebe maxk no2amo, wo Ha OYMKY,
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wo Ha OYyMKY cnadaio camocybcmeo. B kino y nrodell 6ynu cumempuuni 20108u ma
001UYYs, 00512 NIOX00AWO020 POIMIPY, YACMO 8 HUX OY8 MaKodic 3acib nepecysanhs. A
6IH Hamomicmb JiCU8 HIOU NO HAKAMAHIU, OYIHKU NO2aHi, X0O0umov NiWKU,
HeCNpOMONCHULL 3anpocumu Oi8UUHY HA NOOAYEHHsl, HeCNPOMOIICHULL HABIMb NPOCMO
oymu 6 nopsoky (Matbe, 2018: 138).

ABTOpOM pomaHy OyJO BXKHTO JIEKCHKO-TpPAaMaTH4HI CIOJYKA HEraTHBHO-
KOHOTATUBHOI CEMaHTHKH, SKi, ¥ CBOIO Yepry, BUKJIMKAIOTh Y YUTa4a CyIepeUINBi
€MOIIi1 11010 TOJIOBHOTO MIEPCOHAXKA. Y MPOIIECI aHAJI3Y IUX CIIOIYK CIOCTEPITaEMO,
10 MaTip AHTOHI BUKIIMKAE Y YMTAa4a €MOIIIT )KaJIt0 Ta MPUTHIYEHOCTI, HAIPUKIAI:

bp.: 1l avait horreur de ce genre de conversations, quand sa mere se cherchait des
excuses, des allies (Matbe, 2018: 48).

VKp.: Aumoni moguas. Bin ne n1o6us nodibHux posmos, nio 4ac aKux mamip Hiou
wykana coobi sunpasoans i coroznukie (Matbe, 2018: 52).

Bapro 3ayBakuTu, 110 MO3UTUBHI KOHOTAlli y BIIHOCMHAX TOJOBHOTO Teposl Ta
HOT0 MaTepi MPOCTEKEHO Yy CTHIIICTUYHUX 3aco0ax. Poman «/litu ixHi» moOy10BaHO
Ha MPUIOMI OTO3HIIII, KA MPOCTEKYETHCA HaBITh B HaillkopoTmmx aianorax. Came
aHTUTE3a Mepeac ONno3ullio B o0pa3i Marepi. Po3riissHeMo npukiaau:

bp.: Elle avait voulu dire ¢a d’'une maniere lapidaire, mais sa voix, au milieu,
s 'était éraillée (Matwe, 2018: 100).

yKp.: Bona xomina ye cxazamu 2onocno ma 2pybo, ane Ha cepeOuni peyeHus ii
eonoc Haonamaescs (Matbe, 2018: 109).

Bim3naunmo, 1m0 aHTUTE3a JAEMOHCTPYE OMO3UIIII0 NBOX 11ei. baunMo meBHe
BHYTPIIIHE MPOTUCTOSHHS HABITH B MaHEP1 BUCIIOBIIOBAHHSA MaTepl AHTOHI:

&p.: Depuis qu'’ils vivaient tous les deux, elle lui cédait sur presque tout... Dans le
méme temps... elle se montrait vétilleuse sur des détails...(Matbe, 2018: 386 ).

YKp.: Biomooi ax 6oHu mewkanu 6080X, 80HA Maudice 8 YCbOMY NOCMYNANACS

CUHO8I...Boonouac...6ona  nooexyou  Oysana  Oydce  NPUCKINAUBOIWD OO

Ooemaneii...(Matbe, 2018: 433 ).
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®PAHIIY3bKUH I'EPYHIIN I YKPATHCHKHM JIEIPUCJIIBHUK SIK
OB’€EKTH 3ICTABHO-ITIOPIBHSAJIBHOT' O JJTOCJILIKEHHS

Map’ssna KoBOaHIok
[IpukapnaTcbkuil HallloHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

YV mesax okpecneno ¢hpanyysvkuil eepyHOil i YKpAiHCbKUU OIENPUCTIBHUK, SKI
Peanizyiomscs y npoCmomy HeeleMeHMapHOMY PedeHH Wo00 NepeUHHO20 NPeouKama
[ CYO €EKMHOI cCUHMAKCeMU MO20 JHC PEUeHHS.

KuarwuoBi caoBa: emopunna npeouxayis, ¢panyyzvkuii eepyHoil, YKpaiHCbKuil
OIENPUCTIBHUK.

CeMaHTHKO-CUHTAaKCUYHA CTPYKTypa IMPOCTOTO HEEJIEMEHTAPHOTO PEYCHHS
Ha0yBa€e HE3BUYHOTO XapakKTepy, YCKIAIHIOIOUNCHh YKPATHCHKUM MI1EMPUCTIBHUKOM 1
(dpaHIy3bKHUM TEpPYHIIEM, 30KpeMa CTBOPIOE YMOBHM ISl peajizallli BTOPUHHOI
npeaukailii. BogHodyac BTOpMHHA TpenuKallis PEnpe3eHTyE PI3HOBHJ CEMAHTHKO-

CHHTAaKCHYHUX 3B’ SI3KIB Y MCXKaxX pCUYCHHs, a TAKOXXK BUHHUKA€E Ha I pCILYKIlﬁ MOBHHX

€JIEMEHTIB Ta 3aco0iB.
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OCHOBHUMHM  peIpe3eHTaHTaMH  BTOPUHHOI  MpeJuKalii y  MpOCTOMY
HEeJIEMEHTApHOMY PEUCHHI € YKPaiHChKHUM JIE€MPUCTIBHUK 1 (paHIly3bKUM TePYHIM,
AK1 Y CBOIO UepTry aKTyali3yIOTh CKJIA H1 JIOT1KO-CEMaHTHUYHI 3B’ sI3KH Ta MOTUBALIIHY
npenukaiito. Peanmizailis BTOPMHHOI MpeauKallii y MPOCTOMY HEEIEeMEHTApHOMY
pEUEeHHI 3 YKpaiHCHKUM JIENPUCTIBHUKOM 1 (hpaHIy3bKUM TepYHIIEM BiIOyBaeThCA 32
y4acTio: 1) mMepBUHHOTO MpearKaTa i CIILHOTO Cy0’ €KTa; 2) MEPBUHHOTO MPEIUKaTa
1 JjoriyHoro cy0’ekTa; 3) NEpBUHHOrO IIpeauKaTa 1 3pEeIyKOBaHOTO Cy0’€KTa;
4) mepBUHHOTO TpeaAnKarta i I epeHIinHoro cyo’ ekra.

3aranpHa KiIacudikailisi BTOPUHHOTO JIEMPUCTIBHUKOBOTO Ta TEPYHIIAHOTO
MPEAUKATIB OMUCY€E TaKl iXHI BUJIA: BTOPUHHUHN MpeauKaT (Hi3U4HOI JIii; BTOPUHHUN
peIuKaT MOBJICHHEBOI MISUNTBHOCTI, BTOPHHHHUU MPEIUKAT 30POBOTO CIPHUHATTS;
BTOPUHHUH MIPEAUKAT CIIyXOBOTO CIIPUIHSATTS; BTOPUHHUHN MPEAUKAT IHTEJICKTYaIbHO-
MEHTAJIBHOTO CHPUUHATTS; BTOPUHHUU TMpPENUKAT PyXy, MEPEeMIlIeHHS; BTOPHHHUN
NpenuKaT CTaHy; BTOPUHHUU TMpPEIUKaT Mpolecy; BTOPUHHHUMA MPEAUKAT PEISITHUBY;
BTOPUHHHHU TIPEAMKAT SKOCTI; BTOPUHHUI mpeaukaT KinbkocTi (KoBbanmok, 2015).

3apaxyBaHHSl YKPAaiHCBKOTO MIENPUCTIBHUKA Ta (PaHIy3bKOrO0 TepyHHIIs 10
BTOPUHHUX TMPEIUKATIB Ta YYACHUKIB TBOPEHHS IUIICHOI BTOPUHHOI (CEMaHTHUYHO
NEPBUHHOI)  CEMAaHTUKO-CMHTAKCHMYHOI  CTPYKTYpH Yy  MeXax  IPOCTOTro
HEEJIEMEHTAapPHOI0 PeYEHHS 3A1MCHIOETHCA 33 JOTIOMOTOK0 BUJTOBUX O3HAK, PYHKIIHHO-
CEMaHTUYHUX Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUX O3HAK.

31CTaBHO-THUIOJIOTIYHUN aHAll3 YacoBOi, Kay3aJbHOi, YMOBHO-HACHIAKOBOI W
JIOTTYCTOBOT CEMAHTUKH 32 Y4acTI0 YKPaiHCHKOTO JIEMPHUCTIBHUKA 1 (DpaHIly3bKOTO
TepyH/Iis MATBEPKYE TOTUIHICTh KATErOpii Ha rpaMaTUYHOMY PiBHI Ta BIIMIHHICTb
HA CEMAaHTUYHOMY.

BaneHnTHi BIacTMBOCTI BTOPHUHHOTO JIEMPUCITIBHUKOBOTO Ta TEPYHIIHHOTO
MpPEAUKATIB MPOrpaMylOTh OCHOBHI CEMaHTHUKO-CMHTAaKCHYHI MOJIENl MPOCTOTO
HEEJIEMEHTApPHOTO0 PEYEHHS, KUIbKICTh aKTAHTIB Ta CTPYKTYPHUN CKIIaJ PEUYCHHS.
Tpanchopmariiine MOAENIOBaHHS MPOCTHX HEEIEMEHTAPHUX PEUYCHb YCKIIaTHEHHX
BTOPUHHHUM JI€NPUCIIBHUKOBUM 1 TE€PYHIIMHUM MpeIUKaTaMu YMOKIIMBIIIOE OIUC

amoMoppHUX Ta 130MOP(MHHUX PHC JIOCHIKYBAaHWX KaTEeropii Ha CEMaHTHKO-
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CUHTaKCHUYHOMY piBHI. HagmpenukaTr sik CeMaHTUYHUN KOMIIOHEHT Oepe ydyacTh y
peueHHEBUX TpaHchopMallisiX Ha IIO3HAYCHHS BHYTPINIHIX BIJHOIIEHb MIXK
MEPBUHHAM Ta BTOPUHHUM TIpPEIUKAaTaMU BUCJIOBIICHHSA. Y PEUYEHHI, IO IMiJISATaE
TpaHcdopmariii, HaaIpeAUKaT MOXKe OyTH K IMILIILUTHUM, TaK 1 eKCIUTIIIUTHUM

31CTaBHO-THUIOJOTIYHE JOCTIPKEHHSI YCKJIATHIOETHCS OKPEMUMHU BHMOTAMH,
cepell HHX: TMOPIBHAHHSI MOBHUX KaTeropii MoOKe BiIOyBaTHCh 3a YMOB iX
(hyHKIIIOHYBaHHS B 000X MOBax, BOHM HE TIOBUHHI CYIIEpEUUTH OJIHA OJHIHN, a HaBIaKH
OyTH TOTUYHUMH, OCHOBHUM 3aBJaHHSM BHCTYIIA€ BCTAHOBHUTH CITUIbHI Ta BiIMIHHI
O3HaKH (PYHKI[IOHYBaHHS 000X KaTeropii.

Crneuudika aHamizy AOCTIIKYBAHOTO TPaMaTUYHOTO TIPOIIAPKY 3YMOBIIOE
3QJly4eHHS] HHU3KHM METOJIB 1 MPUHAOMIB: JECKPUNTUBHUNA METOMA, 31CTaBHO-
TUIIOJIOTTYHUI METOJ, KUTBbKICHUM aHali3, CTPYKTYpHUNH METOJl, TpaHCc(popMalliiHUMi

METO/I, AUCTPUOYTUBHUMN aHaJI3, aHaI13 0e3M0CepeIHIX CKIaHUKIB Ta 1H.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
Bopo6ers O. 1., Kosbantok M. 1., Kononenko B. I. 3icraBHO-TUIOOT1YHI CTYAll: yKpaiHChKa MOBa
Ha TJI1 CIIOpiTHEHUX MOB : MoHOrpadist / 3a pen. B. I. Kononenka. Kuis, [Bano-®pankiBcbk, Bapiiasa
: Bua-o [THY im. B. Credanuka, 2015. 316 c.

Bopo6ens O. [1., Kobantok M. 1., Kononenko B. 1. [Ipeaukar y ctpykrypi peueHHs: Monorpadis /
3a pen. B. I. Kononenka. Kui, IBano-®pankiBcbk, Bapmasa : Bug-so [THY im. B. Credanuka, 2010.
408 c.

KosOantok M. [. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHA CTPYKTypa pPEYEHHs 3 BTOPHHHHUM IpeIUKaToM (Ha
Marepiaii yKpaiHChKOTO JIEMPUCITIBHUKA Ta (PPaHIy3bKOTO TE€PYH/IIA) © IUC. ... KaH[. (1I0J. HAYK :
10.02.17. Ogxeca, 2015. 200 c.

The work outlines the French gerund and Ukrainian participle implemented in a simple non-
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JAKYHAPHI ®PA3EOJIOTI'TYHI HOMIHAII JIFOJAUHU B
HIMEIIbKOMOBHIN KAPTHUHI CBITY

Ipuna Komapun
[TpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credannka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

YV ecmammi poszensoaiomucs ppazeonociuni oounuyi HoMinayit 100uHU, [KI 34
CBOEI0 CMPYKMYPOI mMa CEMAHMUKOI) Marwms JNAKyHapHut xapakmep. byno
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00CNiOJICeHo, WO maKxi JAKYHAPHI pazeonocizmu € HAYIOHATIbHO-KYAbIMYPHUMU
Mapkepamu HiMeybKOMOBHOI KAPMUHU CEIMY .

KurouoBi cioBa: anmponoyenmpuszm, mMosna Kapmuua ceimy, ¢ppazeonocizmu,
JIAKYHAPHICM®b, JIAKYHAPHI (hpazeono2iuni 0OuHUYi.

AHTPOIIOIEHTPU3M SK OJWH 13 TMPOBIJHUX HAIPSMKIB CYYacCHOi JIHTBICTHKHU
3YMOBUB 3MIIIEHHS aKIIEHTIB y JOCIIIHUIIBKUX PO3BIJKAX 13 CYTO JIHT'BOIEHTPHUYHHUX
MO3UIliH Ha MoauHOIIeHTpUYHi. e 03Havae, 1o Mo1uHa K pO3yMHA 1CTOTa 1 SIK LIEHTP
BCi€l CBITOOYAOBU Ha Il 3emJi, SKiH MIAMOPSIKOBAHO BCE, BKIIOYAIOUHW W MOBY,
3aifHssIa B IIHTBICTUYHUX JIOCTIPKEHHAX CBO€ 3aKOHHE LIEHTPAJIbHE MICIIE.

BiAnoBiHO 10 TNPUHLMIIB AHTPOMIOLIEHTPU3MY CYy4YaCHI HAyKOBI PO3BIIKU
MOBO3HABI[IB 3HAYHOIO MIPOI0 MPHUCBAYEHI BUPIIMICHHIO OJIHOTO 13 MAacIITaOHUX
3aBJIaHb — CHCTEMHOMY 1 KOMITJIEKCHOMY OIIHCY JIIOJIMHU, KA € OJHUM 13 KIFOUOBHX
(dbparMeHTiB BCi€l KapTUHU CBITY, 30Kpema i MOBHOI. [1ij1 TepMiHOM «MOBHA KapTHHA
CBITY» BYEHI 3a3BHYaii PO3YMIIOTh CYKYITHICTh BEpOai30BaHUX Yy MOBI YSIBJICHb Ta
3HAaHb JIIOJIMHA NIPO HABKOJUIIHIN CBIT, a TaKoX Mpo caMmy cebe. «MoBHaA KapTHHA
CBITY, - nuie, Hanpukiaa, H. [. Aaapeiuyk, - e «CyKynHICTh 3HaHb MPO CBIT, IO
3adikcoBaHa B JIEKCHIIl, Ppa3zeosorii, rpamatuii» (Arapeiuyk, 2009: 301).

BiaTak omHi€ro 31 CKJIaJOBUX MOBHOI KapTHHHU CBITY € (Dpa3eoioridyHi OJIUHMII
(mam ®O), 0COONMBICTIO SKUX € T, IO CBOECK CEMAaHTHUKOI) BOHU CIIPSMOBaHI
HacamImepe/ Ha JIIOJAUHY, Ha TTO3HAYEHHs 1i PUC Ta O3HAK, /i Ta BUYMHKIB TOIIO. SK
3a3nayvae miia Huzka yuenux (H. [. Auppeituyk, H. @. Bemxunosuuy, K. 1. Mi3is, 3.
C. Mamok, O. I'. Comiko Ta iHI1I1), y CEMaHTHUIl (pa3eoiori3MiB 00’ €KTUBY€EThCS BCS
CYTHICTb TPHUPOAM JIOAWMHHU, BOHU INpsIMO ab0 OIMOCEPEIKOBAHO TMO3B’S3aHl 3
HEIO, 3 PEMPE3EHTALIEI0 11 30BHIIIHBOIO BUTJISAY Ta BHYTPIIIHIX SKOCTEH.

Cripg 3ayBa)KuTH, 110 PI3HOMAaHITHI ¢pa3eosioriyHi HOMIHALT JIFOAWHM, ii pUC Ta
O3HaK MOXYTh MaTH 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO 1 CEMAaHTUKOIO SIK YHIBEpCaJIbHUH, TaK 1
yHIKaJIbHUIA a00 JaKkyHapHHM Xapaktep. Tak, Halnpukiaj, yHIBEpCAIbHUMHU € Llia
Huska @O, 11 IKUX XapaKTepHa MOBHA CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHA €KBIBAJICHTHICTD Y
pi3HuX MoBax. 3a3Buyail Takumu € @O, ski Oynu 3ano3uyeHi Havacrime 3 biomii Ta

anTruHol Midosorii - Him. Klug wie Solomon - auri. (as) wise as Solomon —



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

yKp. Myopuit sik Conomon -poc. ymusiii kax Conomown, abo SIKI € pe3yJbTaToM
napajieTbHOTO ¥ HE3aJIeKHOTO PO3BUTKY 3a PaXyHOK 3/IaTHOCTI PI3HUX HApOJIiB A0
OJTHAKOBOTO OOpa3HOro OadeHHs CBITY, M0 TOMIOHOCTI a00 ¥ TOBHOI aHamorii
acoliaTHBHOTO croco0y mucieHHs - Him. schlau wie ein Fuchs - anra. (as) sly as a
foX — ykp. xumpuii sik 1uc — poc. xumpbwlil Kaxk auca Tomlo.

[Ipote y ckmani (paseosorii cydacHoi HiMenbkoi MoBH € Oarato Tux ®O, sKi
NMEHYIOTh PUCH Ta O3HAKU JIIOAWMHHU JaKkyHapHo. JIakyHapHUMM BY€HI HMEHYIOTh
3a3BUYail T1 CJI0BA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS, 1110 HAasIBHI B OJIHI{ 3 MOB, POTE SIK1 BICYTHI
B iHmn#. Bigrak, nakynapHoro @O € Taka, «110 B 1HIIIM MOBI Ma€ MPOTAIUHY,
nopoxHeuy, To0To Nakyny» (baitpamosa, 2004: 43).

Takumu nakyHapaumu DO cepen ¢Gpa3eoqoriuyHMX HOMIHALIN JIIOAUHU B
HIMEIILKOMOBHIH KapTHHI CBITY €:

J-d kann den Bock zwischen den Hérnern kiissen —  xynuii,  Xymromuid, — sK
TpicKa (IOCI.: XyAIOIUMNA TaKWW, 10 MOXE IMOUUTYBaTH KO3Jia B IMPOMIXKKY HOTro
poriB) (HY®C 1. 1: 57);

wissen auf welcher Seite Brot gebuttertist— Oyt OyBanoro, JOCBiTYEHOIO
JIIOJIMHOKO (JIOCHL.: 3HATH, 3 AKOTO 00Ky XJ110 momazanuii MaciioM) (HYDC 1. 1: 64);

J-d muf? noch ein Paar Butterbrote essen — 1e HeIOCBiAUEHWH, Ie HE JIOpIC
(mocn.: Momy TpeOa e Tpeda 3'icTh unmaio xj1ida 3 MaciioM) — MOPIBH.: 8iH e Malo
kawi 3'ie (HY®C 1. 1: 72);

er hat nicht alle auf dem Christbaum — xTo-H. HecrioBHa po3ymy, HEMa€ KJICTIKH B
roJIOBI (JIOCI.: HE Bee Iie € Ha Horo pizapsaHii sumHI) (HY®DC 1. 1: 76);

bei j-m ist unter dem Dach nicht alles richtig - xTo-u. HecrnoBHa po3ymy, Hemae
KJICTIKU B TOJIOB1 (IOCH.: HE BCe B OPsiAKY mif Horo gaxom) (HYDC 1. 1: 79);

er kann mehr als Griitze loffeln - Bin xmonens HeypHUit, BiH He Typak (IOCI. BiH
31aTeH Ha OUIbIle, HiXK icTH JIoxKKoro Kamry) (HY®C 1. 1: 183);

er ist ein falscher Fuffziger — Bin Hemmpa, danpmmBa moaMHA (IOCH.: BiH SK

danpmuBa n'staecatuiieaToBa Monera (HY®C T. 1: 140);
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der treue Eckart — myxe BipHui, BipHHi cityra (noci.: Bipauii Exkapt (repoi
HiMeLbKOi M1(poJIoTii, IM'S IKOTO CTaJI0 CUMBOJIOM BipHOCTI HenmiakynHocT» (HYDC
T. 1: 99).

[Toni6H1 PO Ta 1iga HU3KA IHIIUX WMEHYIOTh PI3HI PUCH Ta O3HAKU JIIOJAUHU
JAKyHapHO, XapaKTepU3YyIOUH ii 3a paXyHOK CBO€i 0Opa3HOi OCHOBH, & TAKOX 4YacCTO
HAsIBHOCTI Y CTPYKTYpi 0€3€KBIBAJCHTHHX JICKCEM HE3BUYHO 1 BIAMIHHO BiJ 1HIITHX
MoB. Taki akyHapHi (pa3eoyIoridyHl OAUHUII € SBHUMU HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUMHU

MapKepaMH HIMEIIbKOMOBHOI KApTUHU CBITY.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

Anppeituyk H. 1. )KuTreBuii cBiT MIOAMHU B aHTPONOLEHTPUYHINA MapagurMi JIHTBICTUYHUX
nociikenb. Hosa ghinonoein . 3anopixoks, 2009. Ne 35. C. 301-306.
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The article examines phraseological units of human nominations, which are lacunar in their
structure and semantics. It was investigated that such lacunar phraseological units are national
and cultural markers of the German-speaking picture of the world.

Keywords: anthropocentrism, linguistic picture of the world, phraseological units, lacunarity,
lacunar phraseological units.

CUHTAKCHUYHA OPT'AHIBALIA CJIOT'AHY B ®PAHLIY3bKOMY
PEKJIAMHOMY TEKCTI

3opsiHa Kpyk
[IpukapnaTchkuii HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK

V' possioyi Hnaconowyemvci Ha CUHMAKCUYHIU Opeauizayii cloeawy K
CAMOCMIUHO20 pedeHHs Y (DPAHKOMOBHOMY peKiamMHoMy mekcmi. Ilooano ananiz
Napyenbo8aHux ma cecmeHmo8aHux KOHCMpPYKYil npocmo2o ma CKIa0H020 PeyeHb.

Knmwuoei cnosa: cnocan, napyensayis, cecmMeHmosani KOHCMPYKyYii, penpusa,
anmucunayisn, empamuyHi cmpyKmypu, iHeepcis.

Moga pekiamu, a came CJIOTraH, 3aiiMae OfHY 3 IIEHTPaIbHUX MO3UIIIH B CTPYKTYpi
PEKIIAaMHOTO TEKCTy Ta OCOOJMBE Miclie cepell THX (YHKIIOHATHHO-CTHIHOBUX

YTBOPEHB, SIKI BITHOCATHCS J10 3ac001B MacoBoi iHopMallli y moeaHaHl 3 MacCOBOIO
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KOMYHiKalli€r. Pa3om 13 TOprooro Mapkor BiH BUPaKa€ OCHOBHHUU 3MICT PEKJIaMHOL
KOHIIEMII].

AHaJ3YIOUl CTPYKTYpy CJOTaHy, MOKHa PO3IJSIIATH WOTro, SIK CaMOCTIHHE
pedenHs. L{s nmo3uiiist 6epe 3a OCHOBY TOM (DaKT, IO CIOTaH, K MPaBUIIO, BUCTYIIAE B
SKOCTI KOHKPETU3YIOUOTO €JIEMHTY TOBAapHOTO 3HaKy 1 (opMye y CIOKMBaya IEBHI
acoIiaTUBHI 3B’SI3KW. B Takux BWITajmKax, TOBapHWM 3HAK 3alOBHIOE CEMAaTUYHY, a
1HKOJIM 1 CTPYKTYpPHY HEMOBHOTY clioraHy. I[lepeBakHa OUIBIIICTh KOHCTPYKIIIH, 1110
BHBYAIOTHCA, CKJIQIAlOThCA 3 JBOX YaCTHUH: TOBAPHOTO 3HAKY 1 BJIACHE CIOTraHy. Y
(dpaHIy3bKiil MOBI TOPSIJIOK CITIB B peUeHHI (PIKCOBaHUI TOCUTH KOPCTKO — CIIOYATKY
171€ MiAMET, TOTIM MPUCY/IOK, 10JJaTOK, 0OCTaBUHU. AJIE CJIiJI 3a3HAYUTH, 1110 HASIBHICTh
B CJIOTaHI BCIX YJICHIB PEYEHHS HE € 000B’s3KOBOIO. JIpyra ocoOnMBICTh MOB’sA3aHa
OJIHOYACHO 1 3 TIOPSAJIKOM CJIiB, 1 3 MJIMETOM, TaK SIK B OAHIN TPETHHI BCi€l peKIaMu
MIIMETOM € Ha3Ba TOPriBEIbHOT MAPKH TOBapy ab0 nociyr. GakT BUKOPUCTAHHS TaKOi
CUHTAaKCUYHOI ~ CTPYKTYpH IIJIKOM JIOTIYHMH, TOMY IO Kpamie BChOTO
3amam’sITOBY€EThCA Ta 1HPOpMaIlis, sIKa 3HAXOJAUTHCS Ha MOYATKYy YU B KIHI[ TEKCTY.
OpmHak TOCUTh HEYaCTUMHM € BUMAJIKU BKIIFOUCHHS] TOBAPHOTO 3HAKY O€3M0CEepeIHBO B
CTPYKTYpY ciiorany. B Takux Bumajkax, TOBapHHUI 3HAK BUKOHYE (YHKIIIIO JOJIATKY:
Alain Afflelou - Il est fou Afflelou, il est fou ! abo minqmeTa Lapeyre - Lapeyre, y’en a
pas deux.

Posrisgaroun cinoran sk HE3aJIeKHY OJMHHIIO PEKIAMHOTO TEKCTY, HEOOX1THO
3BEPHYTHU YBary Ha psiji 0COOJMBOCTEH, SIKI MPOSBIISIIOTHCS HA PiBHI KOMYHIKaTUBHOT
opranizamii pedeHHs. Y (paHIly3bKii MOB1 ICHy€ TpPH CHOCOOM KOMYHIKaTUBHOI
opraHizaimii pedyeHHs: sBUIA mpoconii (iHTOHAIs, PUTM, HArojoc, TOIIO);
CUHTaKCH4HI 3aco0u (MOPSAOK CIiB); JIEKCHYHI 3ac00M (JI€TepMIHATUBH, MOBTOPH,
nigcutoBanbHi yactkn) (I'ak, 2000: 329).

VY Tomy BUIAJKY, KOJIU TOPriBejbHA MapKa BUKOHYE (DYHKIIIIO MIIMETa, a CIOTaH
rpaiyHO aBTOHOMHHUN, MM MAa€EMO CIpPaBy 3 MapUEIbOBAHUMHU KOHCTPYKLISIMHU.
[Tapuensiieto Ha3UuBaETHCSI OHOPMIICHHS OHOTO BUCJIOBIIOBAHHS B P/l IHTOHAIIITHO
HEe3aJIe)KHUX B1JIpi3KiB. Ha muchbMi 111 MOBJIEHHEB] OMHUIII BUIISIOTHCS KpaIKaMH, SIK

camoctiiai pedenHst (['ak, 2000: 381). B peknamHOMY TeKCTi HaWJacrimie
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3yCTpIYa€ThCsl TapLeNslisi B MeXaxX CTPYKTYpH MPOCTOTO PEYEHHs, MpH SKii
BITOKPEMJTIOETRCS apyropsaanuii uieH : Air Caraibes - Du soleil sur toute la ligne !; ta
napLemsiss B MeXaxX CTPYKTypU CKJIaJHOTO peueHHS. B 1poMy BUMaaKy mapuensT
MOYMHAETHCA 31 CIHOJYYHHKAa UYMW MOJAJBHOTO JIIECTIOBA 1 camMa CTPYKTypa
napleTbOBaHOTO PEUSHHSI MOXKE YTBOPIOBATH He3alexxHe peueHHs: Malabar - Quand
y’en a marre, y’a Malabar. Smart FORTWO- Retrouvez votre place en ville. Afflelou
- Dommage qu’il ne soit qu’opticien.

I3 cuHTakcu4yHUX 3ac00iB KOMYHIKaTHBHOI OpraHi3allii pe4eHHs MOXKHa TaKOX
BUJIJTUTH CETMEHTOBAH1 KOHCTPYKIIIT 1 3MiHY OPSIKY ciiiB. Cepes TAKMX KOHCTPYKIIIH
HAKMIMOBHIIIIE MTPECTABIICHI perpu3a, aHTHCUIIAIlsa Ta eMdaThuaHi cTpykTypH: Signal -
L’ingredient le plus actif, c’est vous. Synergie de Garnier - La seule chose qu’on
remarque, c’est vous. Meccano - TUu VOIS — la vie ¢ est un jeu d’enfant.

[Ilo cTocyeThes 1HBEPCIi, TO CIA BIAMITUTH, 110 MEPEBAXKHO IPYTOPSIHI YJICHU
pEUYECHHS 3aliMarOTh MO3ULII0 HAa MOYaTKy pedeHHs. Jlo HUX BIZHOCATHCS 0OCTaBUHU
yacy, mici 1 croco0y aii: Champomy - Sans alcool, la féte est plus folle. Cnuin
3a3HAYMTH, M0 HEMPOIYKTUBHOIO € MOJEh JIBOCKIAJOBOTO PEUYEHHS, SKa MICTHTH
T€CTOBO 'y (opMi YyMOBHOTO CIOCOO0Y, IO MOSICHIOETHCS YITKOKO MParMaTUYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO CJIOTAHY, OCKUIBKH C1JI YHUKATH HEPEATbHUX YMOB 1 IPUITYLIEHb.

OTxe, mnepeBakHa OUIBIIICTh KOHCTPYKIII, IO aHali3ylThCs, TIpadiuHO
aBTOHOMHI MO BIIHOIIEHHIO JIO TOBAPHOTO 3HAKY. [Ipy 11bOMY CTYIIHb CEMAHTHYHOTO
i CTPYKTYpHOTO 3B’s13Ky LIMX YAaCTHMH pi3HA B Pi3HUX TUNAX KOHCTPYyKUiil. IXHs cyTh
MoJIsiTae, SIK MpaBuilo, B KOHKpeTU3allii ToBapHoro 3HaKy. [l konkperuzariis popmye

y CIOXHBaya MeBHI acolliallii, MOB’si3aH1 3 TOBAPOM YU MOCIYTOXO.
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The report focuses on the syntactic organization of the slogan as an independent sentence in the
French-language advertising text. The analysis of parceled and segmented constructions of simple
and complex sentences is presented.

Key words: slogan, parcellation, segmented constructions, reprise, anticipation, emphatic
structures, inversion.

JIAXPOHIYHA BAPIATUBHICTDb ®YHKIHIOHYBAHHA
JTUCKYPCUBHUX MAPKEPIB Y MMI3HbOAHIJIIMCBbKOMY IEPIOJI

HOmnis Kys3is
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

Jluckypcusni maprepu € oOHUMU 3 (heHOMEHI8 MOBU MA MOBAEHHS, SAKI 8ANCKO
susHauumu. Ha nopsaoxy oennomy nocmae numanHs HAUMEHYBAHHSA MA 6USHAYEHHS
Yb020 KIAcy OOUHUYb, YMOYHEeHHs iX cmamycy, 0coOIUB0 3 MOYKU 30pY IX
npazmamuyno2o 3Hadenns. Tym mu 6epemo 00 ygacu OUCKYpCUSHUL MapKep Sort of.

Kniwwuosi cnosa: ouckypc, mMoeHi 0OuHuyi, OUCKYPCUBHI MapKepu, OUCKYPCUBHI
C08a, npazmamudti hyHKyii.

JluckypcuBHI Mapkepu (4d AUCKYPCHUBHI CIIOBa) — 0COOJIMBI MOBHI OJMHUII, SIKi
CIIYTYIOTh JIJIS 3a0€3MEeUCeHHS 3B'I3HOCTI MOBJICHHSI IIIIXOM Iepe/iadl BITHOIIECHD MiX
HOT0 eJIeMEeHTaMHU SIK Ha MIKPOPIBHI — y MEKax peyeHHs, Hai(Ppa30Boi €AHOCTI, 1 HA
MaKpOPiBHI — B YChOMY TE€KCTI.

[e#t GyHKUIITHUE KJ1TaC MOBHUX OJIMHULIb IPUBEPHYB yBary JIHIBICTIB MOPIBHIHO
HEIIO0JIaBHO, 1110 TIOB'SI3aHO 13 HOBUM ITIIXOJIOM JI0 PO3TJISiAY W aHamizy AUCKYpCY Ta
TeKcTy 30kpema. CiaijoM 3a BHUSBICHHSIM ICHYBaHHS TaKUX OJWHHUIL OYB IEpio
3aMpoOBaKEHHS TEPMiHA Ta YTOUHEHHS (YHKIIOHYBAaHHS OAUHUIb, SIKHI Hapa3l He €
MOBHICTIO 3aBepiieHUM. Takuili CTaH pOOUTH JUCKYPCHUBHI MapKepu aKTyaJbHOIO
TEMOTO /Il BUBYCHHSI MPEACTaBHUKAMH JITHT'BICTUYHOT HAYKH.

JluckypcuBHI ~MapkKepy BHUKOHYIOTh mparmMatuudi ¢yHkuii. Po3srisgaemo
pe3ysibTaTd aHalizy B TEKCTaxX IMI3HbOAHTJINCHKOrO TNeEpiofy CiM HalOuUIbII
nomupenux Well, anyway, sure, sort of, after all, you know, I see.

[TparmaTuyHi GyHKIIT THCKYpCHBHOTO Mapkepa Sort of Oyym BuisieHi Ha TijacTaBi
aHaII3y KOHTEKCTIB 3 JaHUM €JIEMEHTOM IaJIOTiB aHTJIOMOBHHX KOPMYCIiB. Y ChHOTO

Oyi0 BimiOpaHo Ta mnpoanamizoBaHo 600 KOHTEKCTIB 3 Mapkepom SOrt of rta
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BCTAHOBJICHO, 1[0 JUCKYPCHBHHI Mapkep SOrt of akryaiizye HacTymHi mparMaTHYHI
(hyHKITIT:

1. TosicHenHsi, oOTpyHTyBaHHsS. AJIPECaHT aKTyali3ye akT MIpKyBaHHS, IO
MICTUTh 1H(OpPMaIliI0, JOCTAaTHIO JJISI BUBEICHHS 3 HEi HEO0OX1JTHOI CMHCIOBOL
CKJIAJIOBOI: ITOSICHIOBAHE ITIIBOJUTHCS ITiJ BiJIOME 3arajibHe ITOJO0KEHHS (OIHC) abo
CIIUPAETHCS HA TBEPKEHHS PO Kay3albHUI 3B'SI30K:

— How? Listen, now. Your own report should suggest some sort of mind control.
It's called food deprivation, and it's one of the most effective tools in mind control.

2. IToGotoBaHHS, HACTOPOXKEHICTh. AJIPECAHT IEMOHCTPYE CXUIBHICTD JI0 TPOSIBY
HaIPY>KEHO1 YBaXKHOCTI, IIJIECIIPSIMOBAHOT 00EPEKHOCTI Ta TPUBOKHOCTI:

— This crime remains unsolved and unpunished. — Could this sort of heinous crime
be repeated someday?

3. IlepepaxyBanns.  AjapecaHT peanizye 3HAuY€HHS  IepepaxyBaHHS,
BUKOPUCTOBYIOUH TiNep-TINOHIMIYHUI P

Now, people often ask me, why go on holiday in the first place? And | tell them
this: Unless you're Peter Pan, in which case you probably believe in fairies as well, it's
probably fair to say that you are only young once. And believe me, being young, say
between 18 and 30, is far and away the best time to travel. See the world. Get around.
Have fun. That sort of thing.

4. ITpunyieHHs. AJpecaHT BUCIIOBIIIOE MONIEPEIHE CYKEHHS, TOTIEPETHINA HaMIP:

— And who exactly is the right person? — Perhaps | am your sort of person.

5. Tlom'skiieHHsi, HEKaTErOPHYHICTh, XCKyBaHHA.  AjpecaHt/agpecar
BUKOPHCTOBYE HABMHCHE IIOM SIKIIEHHS SIK KOMYHIKaTUBHY CTpaTeriio, 3 IMEBHOIO
METOIO: IIJIECIIPSIMOBaHE OCJIa0JeHHS JIJIOKYTHBHOI CHJIM BUCJIOBJIIOBaHHS, 0€3 SIKOTO
BOHO MOYKE€ 3By4YaTH HEBBIWIMBO, HAJAMIPHO €MOIliHO a00 HaBITh arPECUBHO:

And after a year or two of kind of thing, you know, the sort of rather strange
costumes we wore, there was — it seemed a natural thing to do to do something a bit
different and into suits and more kind of anonymous look, you know?

6. CymHiB, HelIoOBipa. AJIpecaHT JIEMOHCTPYE TMOMIPHICTh BiJi OCTATOYHOTO

MEBHOTO CYPKEHHS y 3B'I3KYy 3 HEMOXKJIMBICTIO 3pOOUTH OJTHO3HAYHUN BUCHOBOK:
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— Who is responsible | wonder? — Well, 1 sort of thought that maybe this was out
of your area of expertise.

7. Tlocunenns. AnpecaHT/aapecar peaizye 3HAuU€HHsI TMOCHIICHHS IIIISIXOM
BUCYBaHHsI OUIBII SICKpaBUX, CHJIBHHUX, JI€BUX SKICHUX Ta KUIBKICHUX O3HAK,
BJIACTHBOCTEH, XapaKTEPUCTUK 00'€KTa; (PIKCYyeTbCA CTYIIHb MPOSBY 1HTEHCHUBHOCTI
THX YH 1HIIUX O3HAK:

— What happened to inspiring people to fight for what's right? And they were really
sort of the most hard-working and constantly inspiring people | knew.

8. YrouHeHHs, Aeranizallisi, KOHKpeTU3alis. AJpecaHT akTyali3ye MeBHUN CTaH
cripaB, 00OCTaBHHH, 1110 MAIOTh CIienudiKy, OUIbII JeTaai30BaH1, JOKIaIHI:

— They're not very well-made, though, are they? These California homes? They're
just sort of bits of woods with plasterboard stuck on. — We actually just moved into this
Victorian terrace. — Oh, yeah? It's brick-built, so it's really solid.

9. lutyBanus; mpubIu3HEe a00 HeTOYHE (HOPMYITIOBAHHS, OJU3bKa 10 OPUTIHATY
nepeaayda 4Yy»Kux ciiB. AJpecanT JeMOHCTPYE MPArHeHHS BITHOBUTH Y TIaM'sTi, TOYHO
BHUCJIOBUTHU YMICh JYMKH, POTO3UILii, PILLIEHHS TOLIO.

"What would a woman be thinking about someone who's getting ready to have a
baby?" And I guess we could, sort of you know, try and find a metaphor in that, you
know, mayhbe this is like an, maybe, possibly an incredible time coming into my career,
where you know, who knows what's going to happen? And | feel like I'm sort of at a

point where maybe I'm out to give birth to something.

CIIUCOK JIITEPATYPU:
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Discursive markers are one of the phenomena of language and speech that are difficult to define.
On the agenda is the question of naming and defining this class of units, clarifying their status,
especially in the terms of their pragmatic meaning. We take into consideration here the discourse
marker sort of.

Keywords: discourse, discourse markers, discourse words, language unit, pragmatic functions.
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NPAKTUYHUKN AHAJI3 OCHOBHUX TUIIIB KOMYHIKATUBHOI
HOBEAIHKU ITEPCOHAXIB TBOPY /. P. KIIIVITHT'A « KHUT' A
JOKYHIJIIB»

Map’sina KymnipeHko
[Tpukapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Bon00inHsa KOMYHIKAMUBHO KOMNEMeHmHICMIO € KIH0408010 IAHKOI ICHYBAHHA Y
cyuacuomy ceimi. Jlocniodcennss munié KOMYHIKAMUBHOi nosedinku  3abesneuye
DO3YMIHHA HANPAMY OYMOK CRIBPO3MOBHUKIB MA 003805€ 00CA2MU YCNIXY 8 Npoyeci
CNIIKYBAHHAL.

Knrwouoei cnosa: xomynikamuena nogedinka, munu KOMYHIKAMUBHOI NOBEOIHKU,
KOMYHIKAQMUGHUU npoyec.

[Tonin KOMyHIKaTMBHOI MOBEAIHKM HAa TUIM € BA)XJIMBUM 3aBJIaHHSAM HE JIMILIE
JIHTBICTUKM a W ramy3l NCUXOJIHrBICTUKH. lle 3a0e3neunth Kpaiie po3yMIHHS
KOMYHIKQHTIB  PI3HUX  HaIllOHAJIBHOCTEW,  COI[IANIbHUM  poJiel,  J103BOJIUTH
NPULLIBUIIINTY JOCATHEHHS YCIIXY B KOMYHIKATUBHOMY IIPOILIECI.

3HauYHMI BHECOK B PO3BUTOK JIOCHIIKEHHsI 3po0nin Taki HaykoBIi sk: KeHnt bax,
['eopriit Tlouernmos, Hitep Bynnepnix, Jxon Cropin, @nopiit banesuy, ta in. Ha
OCHOBI JIOCHI/I)KEHb 3TaJIaHUX BYEHUX OyJ10 c(hOPMOBAHO TUIIOJIOTIF0 KOMYHIKATUBHO1
noBeJiHKH. Ta cepes; BCIX TUITIB BIAIOpaHO OCHOBHI, SIK1 3yCTPI4arOThCs y 301p1il TBOPIB
H. P. Kimmura «Kuura JxyHrmBy. A came: KOMICHBHHM, peNpe3eHTaTUBHUM,
€KCIPECUBHUM, TUPEKTUBHUM Ta neknapatuBHuil (bauesuy, 2010), (bax, 2003).

KoxeH 3 BUIlle3a3HAUEHUX TUITIB MOYKE HECTH NMPAMMIA XapaKTep MOBIIOMIICHHS,
[0 BUSABIISIETHCSI Y MHUTTEBOMY PO3YMIHHI CEHCY BHCIJIOBJIIOBAHHS, T4 HENPSIMUIA,
TOOTO 3aByaJIbOBaHUW, aje 3pO3yMUIMI MicClig MPOBEACHHS NEBHUX MUCICHHEBUX
oTiepartiu.

BuObip TOro ym iHIIOrOo TUNY KOMYHIKATUBHOI MOBEJIHKM B MPOLIECI MOBJICHHS
3aBXau Oy/e Pi3HUM, NMPU YMOBI 3MiHH X04a O OJTHOTO 3 MepepaxoBaHuX (aKTOPIB:
cy0’ekTHUBHI (EMOIIMHUNA CTaH, TEMIIEPAMEHT, MiCIle KOMYHIKaIlii, G13M4HUA CTaH) Ta
0o0’exTuBHI (CcTaTh, BIK, CTAaTyC, CTYMiHb 3HAWOMCTBA, Mpodecis, TepuTopis

CHUIKYBaHHSA, THUI CUTYaIIii).
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[IpukmagoMm BuOOpYy THIY KOMYHIKAaTMBHOI TIOBEIIHKM €  HACTYMHI
BUCJIOBITIOBAHHS B3STi 3 TEKCTY JOCIIKyBaHOTO TBOPY.

“O Akela, and ye the Free People,” he purred, “I have no right in your assembly,
but the Law of the Jungle says that if there is a doubt which is not a killing matter in
regard to a new cub, the life of that cub may be bought at a price. And the Law does
not say who may or may not pay that price. Am | right?”

“Ay, roar well, ” said Bagheera, under his whiskers, ‘‘for the time will come when

)

this naked thing will make thee roar to another tune, or I know nothing of man.’
(Kirumiar, 2016)

VY 1ux JBOX perutikax MnpecTaBieHa CUTyallis Ha CKell paju, KOJIU BUPIITyBajiacs
noJist masioro Mayrii. O6uasi ¢pa3u Hanexatrs baripi, npoTe oJHa 3 HUX HAICKUTH
710 PENPE3EHTaTUBHOTO TUITY, OCKUJIBKHA FOJIOBHOIO YMOBOIO TaKOI'O TUILY € ICTUHHICTb
BUCIIOBIIOBaHHS. JlaHa (pa3a mae CTBEpAKYBAJIbHHI XapakTep 1 BIJHOCHTHCS [0
psAMOI MOBH, TakKOX HasiBHI ()OpMalibHI 3BEPHEHHS /10 BaTakKa BOBYOI 3rpai Ta
HapoJly BOBKIB, 110 BUSIBIIAE MOBAry Ta Oa’kaHHs CIIBIIPAIIOBATH.

Jlpyra permiika HaJeXUTh 10 KBECUTUBHOTO TUITy. MOBJICHHS HETIpsIME, 3BEPHEHE
710 BOpOra 3 MOMITHOI €XUJHICTIO Ta 3HeBarow. CrpuilMaeTbes K MOrpo3a, ajae Mae
npuxoBaHuii xapakrep. OOuABI (pa3u BHUCIOBIEHI B OJHIA CHUTYyalli, OJHUM
MEPCOHAXEM, aJie MalOTh PI3HI TUIMM KOMYHIKAaTUBHOI MOBEAIHKH, SIK1 3aJI€XKaTh Bij
CTYTICHI BITHOCUH KOMYHIKaHTIB.

Cepen BH3HAYEHUX THUIIB KOMYHIKAaTHMBHOI TMOBEIIHKM Yy 30ipili TBOPIB
H. P. Kirniara nepeBaxae qupeKTUBHUM THUT. Bka3iBku, 1HCTPYKIIii MEpeBax)arTh y
Jiajorax MiX TEpPCOHaXaMH, OJUH 3 SKUX € BUIIUM 3a COIIaJIbHUM CTaTyCOM.
Hanpuxman, Mayrni — mioauHa, mepeBakae Haj TBapMHAMH, TOMY YacTo Bigaae
PO3MOPSIKEHHS CBOIM OpaTamM-BoBKaM, abo baripi. 3abopHu Ta MpoXaHHS BUPAKEH1
y perutikax bany no Mayri.

ExcripecuBHMII Ta KBECTMBHMM THUNU y BUIJISAI MOTPO3, 3yCTPIYAIOTHCS MIXK
nepcoHaxkamu-poporamu (Mayrmi - lllep-xan, Mayrmi — banneo, baripa — [llep-xan,).
OOIAHKY, CIIBYYTTS YacTillIe MiX EpCOHaKaMHU-COI03HUKaMu abo Apy3smu (Mayri

— baripa, Matu Bomuuis, bamy, Meccya, Axemma). JleTanbHimie KOXEH THII
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KOMYHIKaTHBHOI TOBEIIHKH pa3oM 3 MPUKIAJAaMH MOBJICHHS TEPCOHAXIB TBOPY
OTIMCAHO B JPYTOMY PO3JUII TOCTIHKEHHS.

Crix 3a3HauMTH, OO0 TIEpPEepaxoBaHi BUIIE THUIH PIAKO 3yCTPIdalOThCA B YUCTOMY
BUTJISIII, SIK TIPABHJIO, MOXKYTh MOEHYBATH B COO1 1HIN PI3HOBUAM KOMYHIKaTUBHOI
MOBEAIHKA. BCl akTh KOMYHIKAQTHBHOT MOBEIIHKH CYITPOBOIKYIOTHCSI HEBEPOATBLHOIO
a00 HecoBeCHOIO KoMyHiKarliero. CIoau BITHOCITE KECTH, MIMIKY, TTO31, eMOIIHHAN
CTaH 0COOMCTOCTI.

Po3ymiHHS THMIB KOMYHIKaTUBHOI TIOBEIIHKH MOXE 3a0€3MEeYUTH MPaBUIbHY
1HTEpIpeTalliio MOBIJOMIICHD B Tpolieci komyHikaiii. [1o B cBoto 4epry mpactb 3Mory
YCHIIIHO JOCATTH KOMYHIKATUBHUX ILUJIEH Ta YHUKHYTH KOH(DJIIKTHUX CHUTYyaIliil B

MPOILIEC] MOBJICHHS.
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Possession of communicative competence is a key link of existence in the modern world. The
study of the types of communicative behavior provides an understanding of the direction of the
interlocutors' thoughts and makes it possible to achieve success in the communication process.

Keywords: comunicative behavior, types of comunicative behavior, comunicative process.

JIEKCUYHI OCOBJIMUBOCTI POMAHY CAPH JIKIO “BLACKBERRY
WINTER”

Jlinis Jlokatup
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannka
M. [BaHO-DpaHKIBCHK
OCHOBHOO OJMHUIICIO B JICKCUKOJIOTII € CIIOBO, SIKE PO3TIISIA€THCA 3 TIOTJISITY HOTO
MIPEAMETHO-TTOHATIHHOTO 3MicTy. CJIOBO SIK OJTMHUIIS JICKCUKH € €JTHICTIO 3HaKa, TOOTO
3BYKOBOi Ta rpadivyHOi OOOJOHKH CJIOBA, 1 3HAYEHHA — CHENU(PIYHOTO MOBHOTO
BimoOpaxkeHHs aivicHocTi (Bunorpamos, 1997: 26). 3HadueHHs clioBa € 3MICTOM 3HAKY 1

HEPO3PUBHO OB’ s13aHe 3 ocTaHHIM. [10TpiOHO PO3pI3HATH 30BHIIIHINA MAalHOBHI 3HAK,
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TOOTO 3BYKOBY a00 rpacdiuHy 0OOJOHKY CJIOBa, Ta BHYTPIIIHIM 3HAK — MCUXIYHUU
0o0pa3 MaTepiaJbHOTO 3HAKY.

JloUinpHO 1 MpaBUIBHO MiAiOpaHa JIEKCHKa CKIIAJa€ OCHOBY KaHBHU OyIb-sIKOTO
TEKCTY. 3a JOMOMOIOI JIEKCUKH aBTOp (GOpMy€ CEHCH 1 KOHTEKCTH, W0 Ja€
MO>KJTUBICTH CTBOPUTH TPUBUMIPHY KapTHHY XYHAOXKHBOI I CHOCTI.

3a TOMOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS Yy CBOEMY TEKCTI TPOIMIB SK OCHOBH XYAO0XKHBOI
MOBH, aBTOP TBOPY MOKE ITIJIKPECIUTH aOCOJIIOTHO HOBi1 Ta HECHOJIIBaHI MEXi Ta
3B's13ku. HaifuacTiime yTBOpeHHsI TpomiB mepeidayae BiACYTHICTh MOIIOHOCTI MIX
MOHSTTSIMU, ajie BOHM OOOB'SI3KOBO TOB'SI3aH1 y TEKCTI 3arajibHOI0 CHUTYyalli€r. Taki
TPONM TPUUHATO HA3UBATH KOHTEKCTHO-TUCKYPCHUMH, KOJM Ha OJIHOMY pIBHI
BAXKJIMBOCTI IEpeOyBalOTh TUCKYPC 1 KOHTEKCT.

Ak mokazajo JOCHIPKEHHS, HHM3Ka aBTOpiB, 30kpema 1 A. Mukonais, 10
KOHTEKCTHO-JUCKYPCHOI IPyNH TPOIIB BIAHOCATH TaKi: capKa3Mm, METOHIMIs, 1pOHis,
CUHEKJ0Xa, MeToHIMIuHMM emiteT (€pmonenko, 2005). Cnig 3a3HAYUTH, IO
BUKOpUCTaHHA I1i€i rpynu B TBOpi Capu JIKi0 HE HACTUIBKM 4YacTOTHE, SK
BUKOPUCTaHHA MOPIBHIBHO-META)OPUYHOT TPYTIH.

3BICHO K, HEOOXITHO JOKJIAJHINIEC PO3TISHYTH KOXEH 13 TMEPEIYeHUX TPOIIB
aHaii3oBaHOl Tpynu. Tak, BHHMKHEHHS METOHIMIi OOYMOBJIEHO TBOPEHHSIM
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, KOJIM MPOTJIAIA€ThCS JIOTTYHHUI, THUMYACOBUHM, MPOCTOPOBUI THUII
3B'SI3KY 3 MPEAMETOM, IO MO3HAYAETHCS aBTOPOM CJIOBOM, KOTpE MIJJIsTae 3aMiHi
(Edimos, 2004).

He3Baxatoun Ha pI3HOMaHITHICTH THUMIB MeTOHIMII y pomani Capu J[xio
«Blackberry Winter» MoXHa BHOKPEMHTH JIUIIIE IPOCTOPOBY Ta JIOTIYHY METOHIMIIO.
Hagsenemo ix npuknaau.

Tak, y HACTyTHOMY PEYEHHI 3 BUKOPUCTAHHSIM MPOCTOPOBOT METOHIMIT OYEBUTHE
MEPEHECEHHS Ha3BHU ra3eTH Ha THX, XTO Mpaloe Ha i BumyckoM: « The Herald must
have missed the story entirely» (Sara Jio, 2012: 24). Toxai sk nmpUKIagaMu JIOTTYHOT
MeToHIMIi y TBopi Capm [[xio € O4YeBMAHUM ISl YMTa4ya TIEPCHECEHHSM Ha3BU

MICIIEBOCTI Ha Te, 110 Y Hiii Burorosjserses: «Order Thai. I'll be back soony (Sara Jio,
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2012: 43), «I smell Thai!” she exclaimed, clutching a thick file folder» (Sara Jio, 2012:
45).

Hacrymauit Tpom, SKMH TPEACTaBISIE KOHTEKCTHO-IUCKYPCHY TIpymy, —
cuHeknoxa. Ilix CHHEKIOXOI0 pO3YyMIEThCS TPOI, KOJM Ha3Ba 3arajibHOrO
MIEPEHOCUTHCSI HA KOHKPETHE, a y JAESKHUX BHUIIaJKaX, HABIIAKH, 3 YaCTKOBOILO — Ha
3aranpHe (JloToupbka, 1994), TOOTO nepeHeceHHS 3HAYEHHS B I[bOMY BHIIAJIKY
B1JI0yBaTUMETHCS 3a aCOIIaTUBHOIO Ta KUIBKICHOIK 03HAKOIO.

Takoxx BiA3HAUUMO OCHOBHY (QYHKIIIO cuHekaoxu y pomani Capu J[xio
«Blackberry Winter». Tak, mTUCbMEHHHUIIS BIA€THhCS 10 LBOTO TPOMY, IIOO JaTH
YUTAayeBl MOXKJIMBICTh BU3HAUUTU OO'€KT uepe3 MEBHY O3HAKy a0o depe3 BIAcTHUBY
auuie oMy nertanb. Hampukman, aBTOp BKa3ye Ha OYEBUIHY, HE BIIACTHBY BIKOBI
Jleniess oro po3yMoBY po3BuHeHICTh: «He paused, his 3-years-old mind trying hard
to summon the right words» (Sara Jio, 2012: 11).

Came cuHEKIOXa JOMOMAarae MUCbMEHHMII 3BEPHYTH yBary uyuTaya Ha 3JUIHI
repoiHi Ta BUKIuKaTH ioro criBuyTTs: «My eldest sister lives in Kansas. Her husband
is out of work, and they have eight children. Eight mouths to feed. Imagine what she d
do to feed her family» (Sara Jio, 2012: 24), «The last thing Caroline needed was
another mouth to feed» (Sara Jio, 2012: 92).

[HTEepec BUKIMKAE 1 PO3IIISA] TaKOTO TPOMY KOHTEKCTHO-IWCKYPCHOI TPYIH, SIK
capkasM, SKUW BIJIPI3HSIETHCS BiJ 1pOHII TMEBHOK IAKICTIO, YIMJIMUBICTIO, 3JICTIO,
OYEBMJIHUM 3HYIIAHHIM, HEraTUBHUM 3MicTOM. Capa /[10 BUKOPUCTOBYE capKa3M y
CBOEMY pOMaH1, BUKPUBAIOYH BaJIM CBOiX T€POIB.

HaBenemo HU3KY MPUKIIAJIB BUKOPUCTAHHS Y TEKCTI CapKa3My.

«l appreciated his oncern, but it annoyed me just the same. Do | have an enormous
sign attached to my back stating, I'M PHYSICALLY AND MENTALLYUNABLE TO
CARE FOR MYSELF. HELP ME, PLEASE?» (Sara Jio, 2012: 32). Tyt aBTop nae
YUTa4eBl MOXJIMBICTh BIJUYTH pPO3APATyBaHHA TIEPOiHI pPOMaHy, SIKy CTOMIIIOE
HACTIJTLKM MUJIbHA yBara Ta OIika OTouyrouuX. Takox po3aparyBanHsa Kiep moxHa

BIJIYYTH 1 B HACTYITHOMY €ITi30/1.
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«How are you, dear?» «4s well as can be,' I said to Bee. ‘And you?’ ‘Well,” she
said sarcastically, 'as well as one can be cooped up 6 this damn bad all day» (Sara Jio,
2012: 153).

OTxe, pI3HOMAHITTS JIEKCUYHUX 3aCO0IB CIIYTY€ SKHAUTOYHIIIOMY BHUPAXKEHHIO
aBTopchkoi nymku. KokeH 3 HHX chopusie OOpa3HOCTI Ta XYIOXKHOCTI TBODY.
AMepUKaHChbKa MHUCHMEHHHIIS BIAJ0 BUKOPHUCTANA MIUPOKHH CHEKTpP JEKCHUIHUX
3aco01B, sIK1 0e33arepevHo MiCUITIOI0Th ABTOPCHKUH 3aIyM Ta PO3IIUPIOIOTH XYT0KHIO

00pa3HICTh pOMaHy.
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IMIIEPATHUB TA IHIII JI€CJIIBHI ®OPMMU K 3ACIb BIVIUBY Y
PPAHKOMOBHUX PEKJIAMHHUX CJIOT'AHAX

Haranis JIlyuuk
[IpukapnaTchkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. IBaHO-®DpaHKIBCHK

Pozensaoaemocs imnepamus ma inwi oopmu diecnosa ma 00CHiONCYEMbCS iX 8NIUE
Ha M08y (DPAHKOMOBHUX DEKIaMHUX CLO2AHI6, BUSHAYAEMbCS BIOMIHHOCMI Y
BUKOPUCMAHHT POPM OOHUHU | MHONCUHU.

Knwuosi cnoea: cnoecawn, imnepamus, iHouxamu, IHQIHIMUGHI peuenHs,
CUHMAKCUYHI CMPYKMYPU.

CydacHa HayKa po3rJisiia€ 3HAYUMICTh PEKIaMHi B KOMYyHIKaTUBHOMY IPOCTOPI SIK
OJIHOTO 3 HaWOLIbII BarOMUX BaXKelliB y (POPMyBaHHI Ta MOJEIIOBaHHI CYCHUIBHOI

nyMKU. OCHOBHUM €JIEMEHTOM 1i TEKCTOBOI YaCTUHU BBAXXKAIOTh CJIOTaH, SIKMil HECE B

co0l fIKIIIO HE OCHOBHY, TO JJOCTaTHHO BAXXJIUBY 1H(OPMALIIIO Ta 0COOIMBO eMOLIHHE
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HaBaHTtaxkeHHs. H. KoBaneHko Bu3Hayae cioraH sik «aopucTUYHE BTUICHHS 1J1€i
pO3paxoBaHa Ha HEOJHOPA30BE MOBTOPEHHS B PI3HUX 3aco0axX, BHUKOPUCTAHHUX Y
kamnanii» (Koanenko, 2006: 5). PexnaMHuii ciioraH BUKOPUCTOBY€E BEITUKUHN CIIEKTP
3ac001B BUpaKEHHS HAa BCIX KOMYHIKATHBHHUX PIBHSX, OCOOJIMBO II€ BiI0OpakaeTbCs
Ha CHHTAKCHCI.

CTpyKTypH, B SKUX JIECIOBO BHUCTYIA€ B SKOCTI OMOPHOTO €JIEMEHTY MOXKHa
PO3AUTUTH Ha CIOTaHU 3 A1ECIOBOM y (OopMi IHIUKATUBY abo0 3 AiecioBoM y dopMi
iHGpiHITHBY. Cepes coraHiB, MPUCYJIOK B SIKUX BUPAKEHUN BIIMIHIOBAHOIO (hOPMOIO
JIECIIOBA, JOMIHYIOTH OJHOCKIJIQJIOBI O3HAYE€HO-OCOOOBI PEUEHHSI, JI€ MPHUCYI0K
BUpAXXEHUH A1€CIIOBOM B iMIiepaTuBi. Haka3zoBuii crioci6 OyB 1 3aIUIIA€THCS OJJHUM 13
CTaNMX BepOATIbHUX CMOCOOIB CIOHYKaHHS 10 KoMmyHikaii. [lis, 10 sIKoi 3aKJIMKae
pEeKJIaMHE TOBIJOMJICHHS, TPOYUTYEThCA SK Take, IO PO3TOPTATHMETHCS B
Maii0yTHBOMY 3a Y4acTIO 1 peKIaMO/IaBlLis, 1 agpecara.

HemommpeHni Haka3oBi pPEYECHHS NPAKTUYHO HE 3yCTpidaroThea. B pomi
«TOMIMPIOBAYIB» B TaKWX CJIOTaHaX BUCTYIAIOTh YaCTille 3a BCE MPsMI JTOAATKH,
O3Ha4YCeHHs, 00CTaBMHHU COcO0Y Jii, HempsiMi qoaaTku : Bourjois - Repulpe vos levres
en 24 couleurs. Hyundai - Démarrons un nouveau monde. Carrefour - Allez, cet éte,
ensemble, on va positiver. /lani KOHCTPYKIIi HE PO3KPHBAIOTH SKOCTI PEKIAMHOTO
MPOIYKTY, a B3aKIMKAIOTh TMOTEHIIHHOTO CIOXKHMBa4Ya CaMOY/IOCKOHATIOBATHUCH,
MOKPAIIyBaTH CB1il MOpaJIbHUN CTaH TOILIO 3a JIOMOMOTOI (PYHKIIIOHAIBHUX SIKOCTEH
MIPOMIOHOBAHOTO TOBapY.

B pexnami mommpeHi rpaMaTHKO-JIEKCHYHI €KBIBaJIEHTH HAKa30BOTO CIOCO0Y.
Peknama mparse 10 onocepeIKoBaHOT MOBJICHHEBOT TAKTUKHU, TPUXOBYIOYX 1HTEHITIIO
peKIamMo/aBIls, IePEKOHYIOUH, a HE Haka3zylodu. B 11l QyHKIIT MOXYTh BUCTyNaTH
inginitus : Lancome - Croire en la beauté; maibyTHil yac: Vous ferez votre voyage
vous trouvant a Orly; cTBepmKyBallbHe peUYeHHS 31 3HAYCHHSIM HEOOXIJTHOCTI B
TenepinHbpoMy 4aci - Prenez le corps dans vos mains; oxkiauuHi/muTanbHi eMpaTndHi
peuenns: Lanvin — Qui peut résister a un tel luxe ?; meBHy IMIEPAaTHBHICTh HECe

nostop: Leboncoin - Le bonheur des uns fait le bonheur des autres.
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Yacte BUKOpPUCTaHHS OCOOOBOr0 3alilMEHHHMKA TEPIIOI OCOOM MHOXKHUTU
0OyMOBJIEHO MOBJICHHEBOIO TAaKTHUKOIO 30JIMKEHHS 3 ajpecaToM. Tak, 3aBAsSKA
00’ €THYIOUOMY «MI» aJipecaT BUPIIIYE, IO BiH HAIEKUTD 0 MPECTHXKHOI COIMIAIBHOT
rpynu. [Iparayun He BijicTaBaTH, BIH HAC/IIIy€ MEPCOHAXKIB PEKJIAMHOT 00’ sIBH, B TOMY
yrchi ix KyabpTypi cnoxuBanss : David&Son - Nous ne sommes pas juste attentif mais
intransigeants sur votre bien-étre. I[Iparmatnyamii TPUHOM 3a0YHOTO TIPUBIACHEHHS
OpeIMETy peKIaMH KIIEHTOM pealli3yeThCsd 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS OCOOOBHUX
3aiiMmeHHuUKIB: Bonne Maman - C’est toi que j aime tant. Kenzo - Je suis pas jolie, je
suis pire.

BoxuBaHHS Ji€cioBa «ViVIe» B HaKa30BOMY CHOCO0I OXOIUTIOIOTH TIEBHI BHUIAIKH
KUTTS. JIGKCHKa «VIVIe» B CEMaHTHYHOMY IUIaHI 3HM)KYE CIIOHYKAJIbHY YCTaHOBKY
peUcHHS 1 HeWTpasidye iMIepaTMBHMH TOH KOHCTPYKINi: Arte - Vivons curieux.
Disneyland Paris - Venez vivre la magie.

Ha mnepudepii cTpykTyp, SIKI MaiTh CHOHYKajdbHE 3HAYEHHS, 3HAXOISThCS
CJIOTaHH, 10 MICTATH CJIOBA 3 MOJIAJILHUM JICKCHYHUM 3HAUCHHSIM «Tpebda, 10CTaTHbO
i T.1.: Nutella - 1l en faut de [ ’énergie pour étre enfant.

OcoOnuBUMH BHUIIAJKAMH BHUKOPUCTAHHS IMIIEPATUBY B CJIOTaHaX € BXKUBaHHS
1H(DIHITUBHUX pedeHb. Lle onHa 13 HallonTUMaNbHIIIMX (OPM CIIOHYKAHHS, OCKIIBKU
CEMaHTUKa 1H(IHITUBHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS JIETHIE MOEAHYETHCA 31 3HAYEHHAM
HEOOXITHOCTI 1 HEMHUHYYOCTi. Takuil TUN KOHCTPYKIIA € JTOCUTh TMOIIMPEHUM Y
dbparnkoMOBHOMY pekiiaMHoMy auckypci: Air France - Faire du ciel le plus bel endroit
de la terre. Bénédicta - Saucier, c'est notre métier.

OTxe, aHaJi3 CIIOTaHIB y Al€CTIBHUX (hopMax IMIIEpaTUBY Ta IHAUKATHUBY MOKa3aB,
[0 TpParMaTHYHUM HABAaHTAKEHHSM TaKMX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp € 3a3BUYAi
3aKIMK J0 Ail, mopaaa, HacTaHoBa. YacTo Taki cjoraHu poOJISITh MparMaTHYHE
MOBIJIOMJICHHSI OB €KCIIPECUBHUM, TIEPCOHAIBHUM Ta [IIEBUM, OCKIJIbKH

0e3nocepeTHbO0 MOTHUBY€E YNTAY1B/CITyXadiB/TJs1auiB 10 3/IIMCHEHHS MOKYIIKH.
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Comomenko A. JI. KomyHikaTHBHO-TIparMaTu4Hi acleKTH PEKJIAMHOTO CJIOTaHy B MeXax MOJei
PEKIaMHOTO BIUIMBY (Ha MaTepiaiax aMepUKaHChKOT OOYTOBOT peKiiaMu) : aBToped. Tuc. ... KaHI.
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The article proposes to consider the Imperative Mood and others forms of verbs, the influence
on the language of French advertising slogans is investigated, the differences in the use of forms of
singular and plural are determined.

Key words: slogan, Imperative Mood, Indicative, Infinitive constuctions, syntactic structures.

OPA3EOJIOI'TYHI TA HE®PA3EOJIOI'TYHI CI1IOCOBH
HEPEKJIAAY Y POMAHI LYANE GUILLAUME “LES ERRANTES.
CHRONIQUES UKRAINIENNES”

AmHacracist Maxak
[IpukapnaTchbkuil HalllOHAIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBChK

Dpazeonozizmu — Odcepeno ceoepionocmi nimepamypu. Ix 3mauenus 3aedcou
BIOpPI3HAEMbCS  8I0 CeMAHMUKU Ci8, AKI B60HU noeoHyromo. Illpu nepexnadi
XYOO0HCHbO20 MEKCMY (pa3eon02izmu MONCYMb Nepeoasamucs 8 pisHUX Acnekmax,
MaKux sK: Mema@opuyHuti acnexkm, Ci080CNOJYYEHHS, OMOHIMU MOWO, NPO SKI
tioemwvcsl 8 Yitl cmammi.

Kaw4oBi caoBa: wuegpazeonociunuii nepexnao, memagopuunuil KOHYenm,
Heo102i3MU, KOHMEeKCMYalbHUll nepekiao, OMOHIMU.

[Ipu mepexnanl XyJAOKHbOIO TEKCTY YAaCTO BHUHHUKAIOTH MPOOJIEMU MpPH BUOOPI
MPaBUJILHOTO Ta AaJCKBATHOTO (pa3eoiorizMy, SKUM 3 HaWOIBIIO TOYHICTIO
nepeaaBaB Ou HE JMIE 3HA4YCHHS (Pa3eosOTIYHOI OJUHUIIl MOBH OpHUTIHANY, a U
eMoIriiiHe 3abappienHs miei ogunuil (Hosikosa, 2015: 204). Ili ¢pakTu BUCYBalOTh
BHCOKI BUMOTH JO 3HAHHS TMEpPEKJaJadyeM KHIDKKOBUX IUIACTIB JIGKCUKH SIK MOBH-
JoKepena, Tak 1 MoBH-peuumnienTa. [Ipobnemi nepeknany @O npucsyeHo yuMmasno
poOiT. YV piBHIA Mipi 1€ TUTaHHS BUCBITIIOBAIM Yy CBOiXx mparix . Perkep,
B. Kowmicapos, JI. bapxymapos, C.Bmaxos, C.®mopin Tta iH. Yacto, 3 MeTOmIO
OTPUMAaHHS aJIEKBATHOCTI Ta €KBIBAJEHTHOCTI MiJl Yac MEPeKIaay 3aCTOCOBYIOTHCA

nepekaaaanski Tpanchopmartii (HAukis, [roma, 2018: 127).
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Y npoueci mepexinany DO MoBu-IKepena MOXYTh OyTH  IepelaHi
(dhpazeosoriyHUM CIIOCOOOM 3a YMOBH, SKIIIO MOBA-PEIUIIIEHT MICTUTh IIOBHI
€KBIBAJICHTH JI0 HUX, aJi¢ YaCTO TPAIUISIOTHCS BUIIAJKH, KOJHM HASBHUM B OJHIM MOBI
(dpazeosiorisM MPOCTO HE ICHy€ B IHINIM, IO NPU3BOJUTH JI0 HEOOX1JIHOCTI
3actocyBaHHsa Hedpazeonoriuaoro nepexnany (Hosikora, 2015: 207). Cnpobyemo
MIPOJIEMOHCTPYBATH OCOOJMBOCTI IMHUX JBOX BHIIB IMEpPEKIaay Ha MPHUKIAAl POMaHY
Lyane Guillaume «Les Errantes. Chroniques ukrainiennes» Ta HOro ykpaiHCHKOi
Bepcii.

3aranom TpyaHou nepekiaxy @O mongraroTts y Tomy, 10 MepekiiagayeM Mae
OyTH 4YITKO OCMHUCIUICHO Ta MepefaHo iX oOpa3He 3HaueHHA Ta MeTadopUuHUN
koHuent (Tenmis,1981: 47). Taky npobnemy mnepeknany MOXE MNPOUTIOCTPYBATH
Hactynauid npukian: Pour Oxana, Tchernobyl avait fait de la poésie classique un
«truc dépassé» (Guillaume:150); ns Oxkcanu Yoprnobunv nepemeopus noesiio Ha
«3augy piuy (I'tiiom: 202). Tak, npu aHai31 TEKCTOBUX (parMeHTiB, MU 0a4uMo, 110
nepekiasadeM He Ai0paHo BiAMOBIIHUK 10 (pa3eosorizamy «truc dépassé», HaTOMICTh
@O nepenaeTbes 3a JOMOMOTOK0 3BUYAHOTO CIIOBOCTIOJYYEHHS.

Hyxe uacto 100ip aHaJOTIB BUMAarae JACTAJIBHOTO aHali3y XapakTepy Ta
KOHTEKCTY MepeKIIafieHoi (ppa3eosoriyHoi OAMHUII Ta ii BIANOBIAHMUKA. Po3risHeMo
HactynHuid npukiaa: Les langues menent leur train au komunalka ! Et ces dames ne
I’ont pas en poche! (Guillaume:152); Azuxu wmuxapno poseusaromocs y xomynayi!
I yi 0amu ne mpumaroms ix y kumensax! (I'iiiom: 205).

Y 1upoMy pedeHHI HaJaHi aBTOPKOIO (HPa3eosori3MH € HEOJIOTi3MaMH, 110
BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl TOTO, MO0 TMOKa3aTH, K JOHbKA TOJIOBHOI TepoiHi IUTyTae
cTaji BUpa3u ¢GpaHily3bkoi MOBH. BiIMoBigHO, IEpeKiiagayeM 3aCTOCOBYETHCS METO
KaJIbKyBaHHS JJIs X TiepedanHs. TakoX Mepeksianad Mojae J0/aTKOBE MOSCHEHHS !
KWABUKU UUKAPHO PO3BUBAIOMBCAY TH «IcUusyms )y posmogaxy. OKcaHa meperuryTana
JIBa BUPA3U «HCUMU 8 POIMOBAX 1 «UMU CBOIM ULIAXOM.

baraTo HayKOBIIIB BBa)KatOTh OYKBaJIi3M OJIHIEIO 3 HAMTIOMUPEHITITNX ITOMUJIIOK ITi]T
Jac mepeKsiaay, OJHaK, y MPoIeci aHalli3y TeKCTy MepeKiaay poMaHy HEOJTHOPa30BO

MO>KHA MO0A4UTH, 110 MEPEKIagad 3BepTAEThCS 10 OYKBAIBHOI Mepeaayl JeKCUYHUX
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omunuik: Ou cet «homme a la Volga» bourré d’as, cossu d’or qui t’a conduite a
| ’'hépital pour accoucher ? (Guillaume:152); Yu moii «uonosik 3 Boneoioy, nanxanuii
my3amu i 3aMOMCHUIL 30J10MOM, KUl 8u8iz mebe 00 nonocosozo o6youuxy (I'iiom:
206). V 11boMy TIpUKJIaJii aBTOPKA aKIICHTY€E Ha TOMY, 1110 OKCcaHa neperiyTaia Bupa3u
«HAITXaHWUH 110 3aB’I3KY» 1 «UUmuii 30J10mom».

[Mpuxkmnamom Hedpa3eoqOTiyHOTO TEpPeKIagy MOXKE CIY>KUTH HACTYIHUN
dbparMeHT, y SKOMYy IMepeKiiajayeM IMepeaHo JIEKCUYHI CJoBa 3 ypaxyBaHHSIM
aBTOPCHKOTO XymokHboro ctmimo: Grdce a moi, Mamouchka, tu vas faire des
economies, se plaisait a souligner Oxana, et pouvoir mettre l’argent a coté
(Guillaume: 206); 3asosxu Mmewni, Mamouxko, mu 3a0WAONCYEW, — JHOOUNLA
niokpecnrosamu Oxcana — Tu moocews sioknacmu cpowti yoik (I'iiiom: 330).

VY TekcTi mepekiaay poMaHy TaKOK YacTO MOKHA 3yCTPITH KOHTEKCTYaJlbHUU
MepeKIIal, AKUK HE € TPETIM Mmiciisi (pa3eosoTIYHOro Ta He(pa3eooriYHOro Croco01B
nepeKIany, 1o, K IpaBuiio, BIAHOCUTHCS a00 10 Mepuioro, abo 10 Apyroro cnocooy.
IHoMi1 BiH Takok MOKe OyTH HYJILOBUM Iepeksianom, Koiau @O HiOU pO3UHMHSETHCS B
KOHTEKCTI TMepekyiaay. Y HacTymHOMY MpUKIaAl Oadumo, 110 3aCTOCYyBaHHS
JIOCIIIBHOTO TIEPEKIaNy JUIsl KOHTEKCTYalbHOTO MEepeKiiaay HIY0ro He Ja€ YMTauyeBl, a
OCMHCJICHHS, IIBUJIIE 33 BCE, HE BJAIOCSA BBECTH JI0 TekcTy: Arréte de me tirer les
petits verres dans le nez, protestait Oxana. Je gagne ma vie, je n’ai pas de compte a te
rendre (Guillaume: 231); TI'ooi eumsazysamu 3 Mmo020 HOCA CKIAHOYKU —
npomecmyeana Oxcana; A cama 3apobasaro cobi Ha dHcumms i He Myuly 368imyeamu
nepeo moooro (I'iitom: 325).

3MICT pedyeHHsI B TEKCTI OpWUTIHANY € OCUTh IiKaBuM, ajpke OKcaHa 3a CBOEIO
3BUYKOI, TEperuIyTajia OMOHIMHU ((PpaHIY3bKOIO «CKIOY», «CKIAHKA», «XPOOAK»,
«3eneHutd» 1 MPUUMEHHHUK «00» 3By4YaTh OJHAKOBO). JKapTiBnuBuil (PpaHIy3bKUN
BUpA3 «sumscysamu xpobakié 3 HOCa» HE Ma€ MOBHOTO €KBIBAICHTY B YKpPaiHCBHKIil
MOBHIM KapTUHI CBITY, CaM€ TOMY MEpeKJaJl peueHHs 0e3 I0AaTKOBUX MPUMITOK
nepekiaaada 0yB Ov HE3PO3YMUIUM JIJIsl YATAUIB.

TakuMm YMHOM, MOKHA AIUTH BUCHOBKY, 1110 TEOPis MEPEKIAAY JUIsl KOXKHOI 3 Mapu

MOB BH3Ha4yae cucTteMy (hpa3eosoriyHuX OJIMHUIIb Y MOBaX OPUTIHAIY Ta MEepeKIamy,
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OesnocepeHbO  (POPMYITIOIOYM  PEKOMEHJallll TepekiagayeBl Mnpo  JOIIbHICTh
BUKOPHCTAHHS BiJIIOBITHUKIB KO)KHOTO THITY 32 IEBHUX KOHTEKCTyaJIbHUX YMOB.
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Phraseologisms are the source of originality of literature. Their meaning always differs from the
semantics of the words they combine. When translating a literary text, idioms can be conveyed in
various aspects, such as: metaphorical aspect, word combinations, homonyms, etc., which are
discussed in this article.

Keywords: non-phraseological translation, metaphorical concept, neologisms, contextual
translation, homonyms.

KOHIEIT «IIOYYTTA IPOBUHW» TA fIOl:O BEPBAJIIBALIA
IJIOMATUYHHUMU 3ACOBAMMU Y CYHACHIM HIMEIIBKIN MOBI

Conowmis Ma3zypuk
[IpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Cmammio npucesiueno npobaemi eepoanizayii konyenmy «llouymms nposuruy
3acobamu Himeybko2o ¢hpazeonoiunoco Gondy. Aemopxa HAB0OUMb NPUKIAOU
@pazeonocizmis, Wo penpezeHmyroms yeu KOHYenm, Kiacugikye ix ionosioHo 0o ix
CEMAHMUYHUX MA MOPPONI02TUHUX O3HAK.

KuarwouoBi ciaoBa: konyenm, ronyenmocghepa, eepbanizayis, ¢hpaszeonociyna
O0OUHUYS, CEMAHMUKA.

KoHnent «mouyyTTs MpOBHHM» ICHY€ Yy CB1IOMOCTI MpPEICTaBHUKIB OUIBIIOCTI
CBITOBHUX KYJIBTYP 1 BXOAUTH 0 KOHIIENTOC(EpH «IIPOBUHA». DEHOMEH «IIPOBUHMY €
HEB1JI’€MHOIO CKJIQJIOBOI0 KOHIICTITyaJIbHOI CHUCTeMHU OaraThox Hariil. [lopsim 13
3arajJbHUM MOTO PO3YMIHHSM, 1€l KOHLEINT, 5K 1 OyAb-SKUI KyJIbTYpPHO-MapKOBAHHM

KOHIIENT TOi YW 1HIIOI JIIHTBOKYJBTYPH, JOTOBHIOETHCSA  CHEHU(IYHUMHU

MepeKUBAHHSAMU, KOHOTAI[ISIMU, AacoIliarisiMy, SKi TOB’s3aHl 3 PI3HOMaHITHUMU
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acneKkTaMH KUTTS Hapoly, 30Kpema 1 1cTOpuyHMMH. KyJbTypHI YCTaHOBKHM Ta
CTEpPEOTHITH, MEHTAJIbHICTh HApOJy Ta HalllOHAJbHA crerudika HaWsICcKpaBile
BioOpakeHi came y (paseosioriyHoMy (OH/I1 HAI[IOHATFHOI MOBH.

OmnparnoBaBiu «Himenpko-ykpaiHCbKUI dbpazeosioriyHuH CJIOBHUK
B. I. I'aBpucs ta O. I1. [Ipopouenko (I"aBpucsk, [Ipopouenko, 1981), a Takox «Duden.
Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idiomatik» (Duden.
Redewendungen, 2013), mu Bugimmm 210  dpa3eosoriyHuX OAMHHUIG, IO
pPENPE3eHTYIOTh  JOCHIDKYBAaHUH  KOHIICTIT. [IpoanamizyBaBmm  BuUOpaHi
dbpazeosioriaMi, MU JIIAINIIA ~ BUCHOBKY, IO SJICPHUMH JIGKCEMaMH i€l

kouuenrochepu €: ,, Schuld“, ,, Gewissen“, ,, Skrupel “, ,, Bupe*, , Reue*, “Siihne”,

,Anklage“, a mepudepiitnumu — ,,Schimpf*, , Schande®, , Sinde”, , Strafe*,
,,Abbitte”, ,,Blamage”, ,leid”, ,,Abrechnung®, , Preis”, , bezahlen”, , Seele”,
,Herz”,  Brust”. Ileifi KOHIENT OXOIUTIOE (pa3eoyiori3Mu, IO 1IOCTPYIOTh

MPUYETHICTh Ta CTaBJICHHS JIFOJAWHHW J0 TMPOBUHU, 3BHHYBAdYyBaHHS KOTOCh Y HiM,
JIOKOPSIHHSI cO01 YM KOMYCh 3a Hei, YCBIJJOMJICHHS JIFOJIMHOIO BIAMOBIIATILHOCTI 32
CKOEHE Ta BiIOyBaHHsS TOKapaHHsA 3a Iie. KOHIeNT Takoro TUIy MOKHa Ha3BaTH
KJIACTEPHUM, O3HAKH SIKOTO 00’ €THYI0ThCS B KOMO1HaIlii a00 MeBH1 CKyTYeHHs, Oy 1yun
MpHU [IbOMY CYTTEBUMH, XOU 1 HE 3aBXAHU 000B’SI3KOBUMH. Tak, MU PO3NOAUINIMN YCI
(dhpazeosiorizmu 10 6 MOB’sI3aHUX M1k COOOIO KIIACTEPIB:

- «HasiBHicTh mpoBuHm» (44 ¢paseonoriuni oauuuir): schuld sein (haben) an
etw.(D); j-d hat sein Gewissen befleckt; j-d hat ein weites Gewissen; j-d hat j-n, etw.
auf dem Gewissen, schmutzige Hdande haben; etw. auf dem Kerbholz haben; Dreck am
Stecken haben; das bose Gewissen verrdt sich selbst; getroffener Hund bellt; etw.
dafiirkénnen Ta iHui;

- «3BunyBavenns» (71 omunmis): j-m die Schuld geben; j-m die Schuld
zuschieben (zuschreiben); j-m Schuld in die Schuhe schieben; j-n schuldig sprechen;
jmdn., etw. auf die Anklagebank bringen/setzen; j-n mit Anschuldigungen iiberhdufen;
j-n unter Anklage stellen; Anklage gegen j-n erheben; j-n in den Anklagezustand
versetzen; eine Beschuldigung erheben; j-m etw. in den Busen schieben; j-m ins

Gewissen reden; j-n einem Gewissenzwang unterwerfen; j-m den Schwarzen Peter
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zuschieben (zuspielen); j-n, etw. an den Pranger stellen; j-n zur Verantwortung ziehen;
J-n als Siindenbock abschlachten, einen Siindenbock in die Wiiste jagen (schicken);
jmdm. die Ohren lang ziehen Ta in;

- «[MouyTTst mpoBuHm» (20 DO): sich (D) Skrupel ziber etw. (A) machen, ein boses
(schlechtes, schuldbeladenes) Gewissen; das Gewissen beifst (zwickt, driickt, schldgt);
sich (D) ein Gewissen aus etw. machen; ein boses Gewissen hat Wolfszdhne, bose
Gewissen, boser Gast, weder Ruhe noch Rast; j-d hat (bekommt, kriegt) einen
Moralischen; sich (D) Asche aufs Haupt streuen Ta imi;

- «llokassnus» (17 ogunuis): Abbitte leisten (tun); Abbitte ist die beste Bufe;
bekannt ist halb gebiifit; sich (D) an die Brust schlagen, nach Kanossa gehen, ein Gang
nach Kanossa; sein Gewissen befragen; (es ist) schade um jmdn., etw., es tut (ist) mir
leid; etw.; Reue macht die Seele frei ta in;

- «CnokyTtay (40 ®O): Schuld an etw. (D) tragen, Bufse tun, Siihne leisten; Strafe
um Siinde bleibt nicht aus, das Bad austragen (austrinken, aussaufen); etw. ausbaden
miissen; die Friichte seines Tuns ernten; Zeit verrdt und héingt den Dieb, Tiiten drehen
(kleben) miissen, in den Bau gehen,; drei Tage Bau bekommen (kriegen); in den Knast
geraten; im Kittchen sitzen; Knast schieben; ra inmi;

Mun ©He omuHynu yBaroro PO Ha mNO3HAYEHHs 3alepEYCHHsS IPOBUHHU,
BUIMPABJIAHHS BUHHOTO, TOIIO, 1 00’€IHANIM 1X Yy BIANOBIAHUN KiacTep «BigcyTHicTh
npoBuHm» (18 ®O): das Gewissen einschlifen (beruhigen, erleichtern); j-d hat ein
enges Gewissen; mit gutem Gewissen; ein gutes Gewissen ist das beste Ruhekissen;
reine (saubere) Hinde haben, seine Hinde in Unschuld waschen; nichts dafiirkénnen,
den Schuh ziehe ich mir nicht an; sich (D) etw., nichts zuschulden kommen lassen Ta
1HIIII.

KnacudikyBaBmm BuOpani @O 3a MOpGHOIOTIYHOIO 03HAKOID, MU BUSBHIIH, IO
JIeBOBa iX 4YacTka € JieciaiBHUMHU (73,9%), npeaukaTuBHI CKJIAal0Th MEHIIY TpyIy
(15%), a BurykoBi, cyOcTaHTUBHI Ta afaBepOiasibHi B cymi — 11,1%. Kpim Toro, 3rigHo
31 CTpyKTypHO-ceManTuuHOI0 Kiacudikamiero 1. 1. Yepnummonroi (Uepnumosa, 1970:
39-47), 42,9 % 3 Bubpanux ®O € ¢pazeonoriyHuMu crnoiydyeHHsmu, 34,2% —

¢bpazeonoriyHuMH  €qHOCTSIMH  Ta  22,9% — (pa3eosoriyHUMH  BUpa3aMH.
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[IpumyckaeMo, 1O Take BiJICOTKOBE CIIBBITHOMIECHHS MiX OJWHHUIIMU 3YMOBJIICHE
TUM, IO JI€CIOBO € HAWUTIPOJYKTUBHIIIOK YAaCTMHOK MOBH Yy HIMEIIBKIM MOBI, sIKE
CTHOJYYaI0YHCh 13 SIEPHUMHU JIEKCEMaMU LIbOTO KOHIIENTY yTBOPIOE HOBI METa(pOPUIHO
nepeocMuciieHl ppa3eosori3Mu.

Y XoAl AOCHIIKEHHS MU BUSBHIM, 110 B HIMEUBKIN JIHTBOKYJIbTYpPl MPOBUHY
BIIHOCSATH JI0 BHYTPINIHBOTO CBITY JIIOJWHH, 0 chepu MOpai, BiIMOBIIAILHOCTI,
NPaBIJILHOTO Ta HEMPABUILHOTO, HEBAAU Ta MOMIIOK. [IpoTe, MpoBHHA BUCTYIIA€ HE
JUIIE TIOTAaHWM BYWHKOM, BaJOI0, TOMIJIKOIO, MPOPAaXyYHKOM, BOHA OXOIUIIOE 1
CTaBJICHHS, 1 IPUUYETHICTD JIIOJUHU JO CKOEHOTO, YCBIJJOMJICHHS HEIO TOMMIIKOBOCTI

CBOIX BUMHKIB.
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The article deals with the problem of verbalization of the concept "Guilt" in the german
phraseological fund. The author gives examples of phraseological units which represent this concept
and classifies them according to their semantic and morphological features.

Keywords: concept, conceptual sphere, verbalization, phraseological unit, semantics.

KOMYHIKATUBHA CHEIIU®IKA CYYACHOI'O BANDE DESSINE

Amxena MakoBiiuyk
[IpukapnaTcekuii HalioHanbHUN yHIBepcUTET M. Bacumns Credannka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Y ecmammi npononyemuca po3ensiHymu KOMyHIKAmueHi ocooiugocmi 6epoanibHoi
YyacmuHu KOMiKcy. 3’Acysamu OCHOBHI 0COOIUBOCMI 6epOALHOZO KOMNOHEHMY 6
KOMYHIKayii Ha mamepianax QpaHyy3vKo2co KOMIKC).

Kuarw4voBi cioBa: macosa kKomyHikayis, KOMIKC, KOMYHIKAMUBHA O3HAKA,
CMPYKMYpa pedenHsl, CUHMAKCUYHUL ACHEKM.

CporojiHi KOMIKCH IIUPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS HE TUIBKHA SIK poO3Bara, BOHU
CTaHOBJISITh YACTUHY KYJIbTYpPHO-1H(GOPMALIIITHOTO AUCKYPCY, OCKUIbKK p13HOOApBHI
300paX€HHS 3 MajJlM BMICTOM TEKCTY BIYYHO 1 HIIBUAKO MEpeNaroTh 1H(GOpMAIIiio.

Came ToMy KOMIKCH CTaJli Cy4aCHUM SIBULIEM JIITEpATypH Ta MacOBOT KOMYHIKaIIli, sSIK
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3azHauae Omekcannp CoHiH: «3a OCTaHHE CTOJITTSA LMBLII3AIA TOPOAWIA TPH
CYyCHUJIbHO 3HauymuX (EHOMEHH, K1 O(IIifHO 3aHECEH1 B CIIMCOK MHCTEITB: 11e —
KiHO, Tesre0aueHHs Ta KoMmikce» (Conin,1999: 56).

Y Hamii po3BiAIll TPOMOHYETHCS PO3TISHYTH KOMYHIKAaTHUBHI OCOOJMBOCTI
BepOaNbHOI YaCTUHU KOMIKCY Ta 3’SICyBaTHU OCHOBHI OCOOJMBOCTI BEepOATbHOTO
KOMITOHEHTY B KOMYHIKaIlii Ha Matepianax (ppaHIy3pKOTO KOMIKCY.

Sk BimOMO, MacoBa KOMYHIKaIlii — CHCTeéMa OCOOJMBOrO THIYy COIiadbHOT
B3aemojii. 3apa3 crocTepiraeTbes TpaHcopMallis CHocoOiB cydacHOT MacoBOi
koMyHikaiii y 3MI, kiHomarorpadi, komikcax, TenebdadyeHHi, IHTEPHETI, OCHOBHOIO
METOIO SIKUX € BIUTUBATU Ta CIIOHYKATH JI0 JIIi CYCIUJIbHI Macu. A Bce TOMY, 110 MOBa
Cy4acHOI MacoBO1 KOMYHIKaIlli 3 HaJ3BUYaHOIO IIBUJIKICTIO CTIpUiiMae, nepepooisie
Ta pearye Ha 3MiHM B CyCIILILCTI. [1 XapakTepHi 0co6MMBOCTI: 1) KibKICHICTh Ta AKiCTh
YCKIJIQAHEHHSI cepr MOBJIICHHEBOI KOMYHIKAIlll, Y SKHX pPO3BHBAIOTHCS HOBI BUAU
TEKCTY Ta A1aJIOT14Hl (JOpMU; 2) pi3HOMAHITHICTh HOPM MOBHOI MOBEJIHKHA OKPEMHX
COIIAJIbHUX TPYM, BJIACTHUBE CY4aCHOI MOBHOI KOMYHIKaIlli, sIKe€ 3HAaXOJUTh CBIU
B1IOMTOK y MOBHI1M JIHCHOCTI 3ac001B; 3) TpaHchopmallis myOiIUCTUYHOTO CTUITIO Ta
PO3IIMPEHHS] HOPMATUBHOI MEX1 MOBU MacoBOi KOMYHiKallii; 4) «aMepuKaHi3aIlio»
MOBHU; 5) noTpuMaHHs MOBHOI Moy (Bonoauna, 1999: 89)

Cepen KOMyHIKaTUBHUX OCOOJIMBOCTEN Cy4acHOTO KOMIKCY B1A3HA4YalOTh CTHJIb
nojgaui iHdopmarii 1 copuiHATTA BUKIagy. He MeHIT BaromMor KOMYHIKaTHBHOIO
O3HAaKOI) KOMIKCY € CHHTaKCHUYHUM acleKT pPO3MOBHOTO  CTWJIIO, SIKAU
XapaKTePU3y€EThCS eMOIIiiTHO-3a0apBICHUM, HEBUMYIIIEHUM XapaKTepOM,
CIIOHTAHHICTIO, A1AJIOTTYHOI0 (JOPMOIO CIIJTIKYBAaHHS, YV SIKIil MOBa XapaKTePU3YETHCS
MOPIBHSHO IBUIKUM TeMIoM. OCKIJTBKM PO3MOBA I'e€poiB € M1aJIOT14YHOI0, TO aBTOP
mparHe 3poOWTH iX BHCIOBIIOBAHHS HAWOUIBII KOPOTKMMH Ta TIWOOKHUMH, IO
CHOPUATUME JIETKOCTI pO3yMiHHS. TakKMM YMHOM, CUHTaKCUC MOBJIEHHS MEPCOHAXKIB
KOMIKCY € MaKCUMAaJIbHO cripolieHuM. CaMe TOMY 1HIIIO0 03HAKOK KOMIKCIB € HETIOBHI1
pEYCHHS, B IKMX MPUCYTHS CTUCIICTh Ta YITKICTh ¢pa3. TyT MOkHA TOOAYNTH BUIbHY
CTPYKTYpPY PEUEHHS, KOJIU HACTyTHE MIANOPAIKOBYETHCS NEPIIOMY:

-Tu tenais ta loupe?
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- Ma loupe... C’est vraie je [’ai dii.
Yacte BXMBaHHS BUTYKIB Ta PI3HUX 3BYKOBIJITBOPEHb € XapaKTEPHOIO MPUKMETOIO
KOMIKCIB. 3aBIsIKU IIbOMY aBTOPY BIAE€ThCS Mepenaty Outbimii obcar iHpopmarii, a
TaKOX BHUCJIOBUTH MOYYTTS TepoiB. KpiM TOro, y TEKCTI KOMIKCY IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKi CTHJIICTHYHI 3aCO0H, SIK €MITETH, METOHIMIi, MeTa(opHuuHi
MOPIBHSHHSA, alliTepallii, HOBTOPH, 3aiMEHHUKH, a TAKOXK (Ppa3eosori3Mu Ta JEKCHKa
pi3aux perictpiB (Kaminina-Ilampaii, 2013: 89).

Y TeKcTi KOMIKCY, IO BiITBOPIOE YCHE MIiaJIOTIYHE MOBIICHHS, 3aKOHOMIPHO
yacTe BUKOPUCTAHHS ENINTUYHUX peueHb. CMHUCI eNINTUYHUX PEeUeHb MOXKE OyTu
BU3HAYCHU Yy 31CTaBJICHHI 3 TTONepeIHIMU perutikamMu. Hanpukia:

- Ou vas-tu?
- Je quitte le village
- Pourquoi?
- J'en ai assez
VY 3amepeuHux pEUYEeHHSIX 3TiAHO 3 HOPMATHBHOIO I'PaMaTUKOIO (hpaHIy3bKOI MOBU
3a3BUYal € JBI YACTKH, IPUUOMY HacTKa «NEy» repedyBae B 000B'A3KOBIM MMo3ulii. Aje
TAM HE MEHII Y PO3MOBHOMY CTHJII BIA3HAYAETHCS TEHACHINS 10 TmepelynaoBu
3alepeYHUX PEUCHb 3 «OMYIICHHSM)» YacTKU. Y KOMIKcax MOJBIWHE MPUJIIECITIBHE
3arepeydeHHs BTpaydae CBiil MepIInii KOMIIOHEHT «/1ey.
- C’est pas mon probleme
- Cl'est pas bon!

OTxe, y CTPYKTYpl KOMIKCIB MEPEBAKHO MPUCYTHE YaCT€ BUKOPUCTAHHS BUTYKIB
JUI BUPaKEHHS €MOIIIIHOCTI, BOHA MAa€ JIETKY CUHTaKCU4YHY Oya0BYy, 0a3yeTbcs Ha
Jianorax, BUKOPUCTOBYIOTHCS MPOCTI pedeHHs. MoBa MakCUMalbHO HaOMIKEHa 0
PO3MOBHOTO CTHWJIIO MOBJICHHS 3 BHUKOPHCTaHHSIM (Ppa3eosiori3MiB, CIICHTY,

CTHUJIICTUYHUX DITyD .
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The article proposes to consider the communicative features of the verbal part of the comic. To
find out the main features of the verbal component in communication based on the materials of the
French comics.

Keywords: mass communication, comic, communicative sign, structure of the sentence,
syntactic aspect.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA CMUCJIOBI TUIIA 3AIIEPEYEHD B
AHI'-TOMOBHOMY IIOETHYHOMY JUCKYPCI 1IOY. XXI CT.
(Mmopd@oJioriyHuii piBeHb)

IBanna Mopuc
[IpukapnaTcbkuil HalllOHAIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuiia Credanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

YV mesax poszenamymo ocHosHi nidxoou 00 Kiacugikayii mMunonoiuHux
ocobnueocmeti 3anepeyeHv. 30IUCHeHUll KpUMUYHUL aHali3 ocodnusocmell OaHux
nioxodis. 3anepeyueHns npoaraniz08aHo i3 BUKOPUCMAHHAM Memody CYYLIbHOI UOIPKU
MOBHUX 0OUHUYD, BIOIOPAHUX 3 NOEMUYHUX MBOPI6 AH2IOMOBHUX ABMOPIE, A MAKOI’C
nicemsb 8I0OMUX POK-CPYN.

KawuoBi ciaoBa: noemuunuii ouckypc, 3anepeuenwus, agikcayisi, neKCUdHi
0O0UHUYL, He2amUBHI KOHOMAYI.

3anexHo BiJ chepH 3aCTOCyBaHHS, 3alIEPEUCHHS] B aHTJIOMOBHOMY NOETHYHOMY
auckypcl mnoyatky XXI| cT. BapTo po3riifgaTd Ha II'SITH MOBHHUX pIBHSX:
MOpP(}OIOriuHOMY, JIEKCUYHOMY, CHHTaKCMYHOMY, a TaK0oX CMHCJIOBOMY Ta
iHTOHaItHOMY. DeHOMEH 3arnepedeHHs MOJISTae B TOMY, 1110 HOTO MOKHA BITHECTH 10
KOXXHOTO 3 TEpEIueHUX pPIBHIB, OCKUIBKM CHEHM(PIYHUX O3HAK I[l€l Kareropii
JOCTAaTHBO JISI TOTO, 00 BU3HATH 11 JIGKCUYHOIO, MOP(PO-CHHTAKCUIHOIO TOIIIO.

Mu o3naifomuniucsa 3 OaratbMa Kiacu(iKalisiMU THUIOJOTIYHHUX OCOOJIMBOCTEH
3anepeuenb. Tak, [. O. 3axapuyk 1 A. C. KoBOOBUY TOTPUMYIOTHCS CX0KO0i JYMKH PO
Te, 10 MOP(OJIOTIUYHUIN PIBEHBb HETaIlil TPYHTY€EThCA Ha adikcarlii, TO/1 K JCKCUIHHMI
— Ha YacTMHAX MOBM Ta JIeKCMYHUX oauuHuisgx (JIO) 31 chemiagbHUM, YacTo
nepeHocHuM 3HadeHHsAM (3axapuyk, 2016; Ko6osuu, 2014) (y Harmiii po6OTi Mu
OymeMo omupartucs camMe Ha THUIOJOTIF0 IMX HAyKOBIB). Y TOM Xe dac,

A. U. [TacmaBceka pazom 3 M. C. KaromoBOI0 HaBmaku, BIJIHOCSITH PO3MOJLI



MpuKapnaTcbKuii HawioHanbHKUA YHiBepcuTeT imeHi Bacuna CredaHuka, 2022

3arno3u4eHb 3a adikcamMu N0 JEKCUYHOTO PIBHS, @ YACTUHOMOBHHUH MOALT — [0
mopdosoriunoro (ITacmaBceka, 2005; Kaiimopa, 2010). T. Upnineni Bumiise
rpaMaTUYHUN, JIGKCUYHUHN 1 IMIUTIMUTHUHA piBHI (M1l OCTaHHIM PO3yMi€ JEKCUYHHM 1
YaCTKOBO CMHCIIOBUH acrektn). Jlo MopdpemHux (Mopdosoriyaux) 3aco0iB
BUpaxeHHs 3amnepedyeHHs (3a T. Upmaineni) BimHOCUTBCS adikcaiusi, mpeacTaBiIeHa
npedikcariero Ta cydikcariero (Upmaineni, 2020). Toxi six C. O. [lIBauko 3ynuHIETHCS
Ha JICKCHYHOMY, IpaMaTHYHOMY Ta MOp(peMHOMY piBHSX peami3zaiii Heramii (I1IBauxko,
2019).

VY nHamniit poOOTI MM 3aCTOCYBajd METOJ| CYLIIbHOT BUOIPKM MOBHHMX OJIMHUIIb,
B1/110paHuX 3 MOETUYHUX TBOPIB aHTJIOMOBHUX aBTOPIB, a TAKOXK MCEHb BIJJOMHX POK-
Ipyl, 30KpeMa HIMELbKOI aHTJIOMOBHOI rpynu “Scorpions” Ta OpUTaHCBKOI IpyIu
“Pink Floyd”.

Mop@onoriyHuM MU Ha3MBaTUMEMO 3alepeyeHHs, SIK€ Ha BIAMIHY B1J 1HIIHMX
THUIIIB, MAa€ ONEPAIIfHOI0 AUISIHKOIO HE MTPOMO3UTUBHUI 3MICT LIJIOTO BUCIOBJIEHHS, a
3HaueHHs okpemoi JIO. Take 3amepeueHHs MOXKE peaii3yBaTHCS 3a JIOINOMOTIOIO
CJIOBOTBIpHHUX 3aco0iB, Hacamrmepen mnpedikciB: The backrooms of the heart are
Babylon//incarnate, miles of verdigris and tallow and the cries//of hunting birds,
unhooded for a Kkill//that never comes (HOM). ¥V mnHaBeiaeHOMYy BHIIE TEKCTI
3amepeveHHs, YTBOPEHE 3a JOMOMOror npedikca UN-, Hece y coOl mpsiMe 3HaAYeHHS
«3HIMATH KanTyp, KamromloH» 1 MeTapOpUYHO HATSKAE HA MHUCIMBCHKHX IMTaxiB,
BIIMYIIEHUX 3a 3I00MYUI0.

Ha piBHI cT0BOTBOPY 3arepedeHHs] MOXKE peai3yBaTUCS 3a TOTIOMOTO0 MPpediKCiB
Ta cy(ikciB. 3aepeyHUMH € aHTTIHCHKI pedikcH (pa3oM i3 3amo3uyeHumu) un-, dis-
, In- (im-) (ITacnaBcrka, 2005: 51), nanpuknan: | see one now, impoverished//and old
before his time, a lesser man’s//subordinate, or master to a trade//he never asked for
(TOM). VYV HaBeneHOMY BHIINE TEKCTiI 3amepeyHuidl mpedikc iM- 3 HeraTHBHUMH
KOHOTAIISIMA Yy 3HAYEHHI «301AHUINI» (CHUHOHIMU «IOCTapuUIMil), «IPUTHIYCHUH,
3MapHUINANAY» ) BUCJIOBIIOE aBTOPCHKE CITIBUYTTS JO BaXKKOI JTOJII JIIPUIHOTO TEPOSI.

[Tompu Te, mo B OararboX BHmaakax mpedikcd UN-/ NON-  MOXKYTh

CUHOHIMI3YBAaTHCS, HAMPUKIAN, YKp. 0e30i0Huti / HebOiOHull, N KOXKHOTO 3 HHUX
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XapakTepHi ¥ cnemudiuni skocti: ... a headlong and unmasterable now//that slips
away, one pier light at a time (TOM). V naBeneHOMY BHUIIE TPUKJIAli HATOJIOUTYETHCS,
I10 POMEHI COHIIS, SIK1 BUCIIU3AI0Th OJIMH 32 OJJTHUM, CUMBOJII3YIOTh COO0I0 CTPIMKICTh
1 He3I0JIaHHICT, y ©OOpoThOI 3a icHyBaHHS (IMPUKMETHUK ‘‘Unmasterable”
«HEKEPOBaHMI, HECKOPEHUI» ).

Kpim npedikcis, sk Bxke Oyno 3rajaHo BUIIE, JEKCHYHE 3allepeueHHS MOXYTb
TaKOX aKTyalli3yBaTu cy(ikcH, sIK, HAIPHKIIAJ, aHrIiicekui -less: ... this order;//this
dialectic;//this mother of invention,//ceaseless play (TSS). V nHaBemeHomy Bwuiie
TEKCTOBOMY (parMeHTi cydikc -less Oepe ydacTb y CTBOPEHHI 3alepevyHOrO
MIPUKMETHHUKA «HEBIMHHA, O€3MepepBHAy TPpa, M0 Y TOETUYHOMY TEKCTI aCOIIIOEThCS
3 TIOPAJKOM, J11aJIEKTUKOIO Ta TON-BUHAXOTaMHU.

B anrmiicekii moesii XXI cr. mpedikc Mis- Tex Bimomuii 3i 3HaueHHsAM “badly,
wrongly, improperly, amiss” (Longman). Bix noeaHyeThcst 3 IMCHHIUMH Ta 0COOJIUBO
TI€CTIBHUMH TBIPHUMHU OCHOBAMH 1 TPAKTY€EThCS SIK TeliopaTuBHUIA mipedikc: How the
magic door was unlocked with an ordinary key // Speak. Such misfortune leaves us
little else (SDS). I3 koHTEKCTY ynTaueBi 3pO3YMIJIO, IO MOBA ijie PO MeTapOpUIHE
OCMHUCJICHHS TIO€TOM HUTTEBOI JOpory, nuisixy. TyT inerbcs mpo Te, 0 HE MOYKHA
OpyAHUMU YE€pEeBUKAMU 3aXOJUTU JO YUCTOI, MPUOPAHOi KIMHATH, PO3CUIIATH TepJia
repsia CBUHSIMU, 1HAKIIIE po3IuiaTa CTaHE HEB1ABOPOTHOIO.

[TomiOHO B aHTMIMCHKOMY MOETHYHOMY TBOP1 CIIBBITHOCHUTHCS Tpedikc NON- i3
3aMepeyHoOr0 YacTKOK NON: BiH “(DOHETUYHO TOTOKHUK 13 BUIBHOIO 3allE€pPEYHOI0
gactkoro” (IlIBauko, 2019: 173): She’d meet the breast-high parapet//with the
nonchalance, the no fucking sweat//of a slightly skanky schoolmarm (HLD). ¥
HaBeJCHOMY TEKCTOBOoMYy ¢dparMeHTi mnpedikc NON- BUKIMKAE  acomiarii
0e3TypOOTHOTO KHUTTS JIIPUIHOI TEPOTHI, KA 3 XapaKTEPHUM JJIsl CUTbCHKO1 BUNTEIBKU
CTIOKOEM CTaBUTHCSI IO TPYTHOIIIB KHUTTsI, HE TIEPEHMAETHCSI HUMH.

3anepeuHi adikcu, K BIIOMO, BHSBISAIOTH MOP(MOJOTIYHY Ta CEMAHTHYHY
BHUOIPKOBICTh, MOETHYIOYUCH 13 BIJMOBITHUMHU TBIPHUMH OCHOBamH. Bin piBHS [0
PIBHS MOBU OOMEKEHHS MOXYTh M1 co0010 pi3HUTHCS. OJIHAK, Y OaraThb0X BUMAIKax

BIIMIYa€MO 1 THUIIOJIOTIYHI O3HaKW BHOIPKOBOCTI, BJIACTHBI 3amepedyHuM adikcam,
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nanpukiaana: One is disadvantaged by illustrious company//Left somehow undivided.
Divide it with animosity (SMA). ¥V TekcroBoMy (parMeHTI MapKOBaHi 3arepeyHi
npedikcu BKa3yloTh Ha HeratuBHUU xapaktep JIO, BHpakeHHX IIEMPUKMETHUKOM
MHUHYJIOTO 4acy.

OTxe, B aHTJIOMOBHMX MOETHMYHHMX TekcTax movatky XXI| cT. 3amepedeHHs Ha
MOPQOJIOTIYHOMY PiBHI MPEACTABICHE 3aniepeuHuMH adikcaMu, TOOTO mipedikcamu Ta
cydikcaMH, Kl yTBOPIOIOTh pa3oM 3 KOPEHEM JIIECIIOBA, IMCHHUKHU Ta MPUKMETHUKH
3arepevyHol CeMaHTUKH. SIK MpaBUIIO, AIECTIBHI OCHOBU 13 3amepedyHuMHu adikcamu
PIJIKO CIIOTY4YalOThCs, OCKUIBKM AaHTJINCBKE JIECTIBHE 3allepEUCHHs IMepeacThCs
aHATITUYHOIO (DOPMOIO JIECIIOBA, SIKA YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 JOMOMIXKHOTO
niecnoBa Ta 3amepeyHoi uyactku NOt. Cucrtema MOpPQOIOTIYHOTO 3amepedeHHs
dbopmyeThes 3anepedyHuMu mipedikcamu, cyikcamu, MepeBaKHy OIBIIICTh 3 SAKUX
TBOPATH 3arepeuni npedikcu im-, in-, -UN-, dis-, mis-, NON-. BlaemoAit0uu 3 TBIPpHUMU
OCHOBaMH, 3arepeydHi aikCu Mpu LbOMY BHSBISIOTH MOP(OJIOriyHI Ta CEMaHTHYHI

00OMEKEHHS.
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®YHKIIOHYBAHH 3ACOBIB BUPA’KEHHS1 MNEPCYA3UBHOI
MOJAJIBHOCTI B POMAHI JKEUH OCTIH «IIEPEKOHAHHS»

IBanna [lanuceko
[IpukapnaTchkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Jlonosiowb npucesuena ananizy GyHKYioHy8aHHs 3ac00i8 BUPAINCEHHS NePCYA3UBHOT
mooanvHocmi 6 pomani Jiceiin Ocmin «llepexonanusy. Y pobomi euxiadeno
cymuicme nowsmms «llepcyasuena mooanvHicmovy, 6uUsa6IeHO ii XapakmepHi 03HAKU,
3aco0u BUPANCEHHS MA IX QYHKYIOHATIbHI 1ACMUBOCT.

KuarouoBi ciioBa: nepcyasusHa mooansbhicms, 3acoou 8UpaNCeHHs: NepCya3usHoi
MOOANILHOCMI, CYMHICMb, XAPAKMePHI 03HAKU, (DYHKYIOHAIbHI 81ACMUBOCMI.

[lepcya3uBHICTh € MOJYCHOIO KaTeropi€lo, 3a JOTIOMOTOI0 SIKOi MOBEIlh
XapaKTepu3y€e€ BHUCIOBJICHHS 3 MOMISAY HOro mocToBipHOCTI. Jljisi mepcya3uBHOT
MOJAJIBHOCTI XapaKTepHE TpaMaTWYHE TMO3HAYCHHS, IO JEMOHCTPYE CYIKCHHS WU
3HAHHS MOBIIS MO0 JAEAKOI CUTYaIlil Ta BIPOTIIHICTh MPOIO3UILii, IKY BIIHOCATH J10
cy0’€KTHUBHOTO THUMY MoJanbHOCTL. [0 3aco0iB BHpaxeHHsS Mepcya3uBHOI
MOJAJILHOCTI HaleXaTh MOP(MOJIOTIUHI, CHHTAKCUYHI, JICKCUYHI, CTHIICTHYHI 3aCO0H,
AKUM IIpUTamMaHHe cy0’exTuBHe 3HaueHHs (bopucenko, 2004).

Ha mopdomoriunomy piBHI 3ac00M BUPaXKEHHS TEPCYa3MBHOI MOJAILHOCTI B

pomani [[xeliH Octin «llepexkoHaHHsS» TpeACTaBlIeHI MOJAJbHUMH JIECIOBAMU I
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MOJAIFHUMHU YacTKaMu, opMaMu CrocoOy il yacoBuMu Gopmamu JaieciiB. Biarak, y
HW)KYC HABCACHOMY l'IpI/IKJ'IaI[i MOJAJIBHE I[i€CJ'IOB0 can BHpaKac MOYKJIUBICTh H
3JIaTHICTh BUKOHAHHS Jii B TENepilHbOMY 4Yaci: SO we must be as merry as we can,
that she may not be dwelling upon such gloomy things (Austen, 2012: 59).

[Ipote, MmomanbHe nmiecioBo could BimoOpaskae MOKIHMBICTH il B TEEPIIIHEOMY
yu MarOyTHROMY vaci: The Miss Musgroves agreed to it; and having all kindly watched
him as far up the hill as they could, they returned to the breakfast table. The waiter
came into the room soon afterwards (Austen, 2012: 127).

Jlns Toro, o6 HaroJOCUTH Ha MOJKJIMBOCTI JIii, aBTOP BUKOPHCTOBYE MOJAJIbHI
niecaoBa may i might, nanpuknan: That he did not regard it as a desperate case, that
he did not say a few hours must end it, was at first felt, beyond the hope of most; and
the ecstasy of such a reprieve, the rejoicing, deep and silent, after a few fervent
ejaculations of gratitude to Heaven had been offered, may be
conceived (Austen, 2012: 135).

Jl1st mo3HaueHHS MaOyTHHOTO 4Yacy, aBTOP BUKOPHUCTOBYE (hopMy MaltOyTHHOTO
yacy 3a noromoroto cioa Will: How Charles could take such a thing into his head was
always incomprehensible to me. | hope he will be more agreeable
now (Austen, 2012: 194). YV HaBeaeHOMY TEKCTI MEpCya3sMBHE MOJAJIbHE 3HAYCHHS
BHUpaXa€ HEPEATbHICTD Iii.

Ha nekcuunomMy piBHI 3ac00amMH BHpa)XXEHHs MEPCya3uBHOI MOJAIBLHOCTI € TaKi
JICKCUYHI OJMHHII K npucitiBHuKH extremely, hardly, totally, heightening, highly, sxi
MOCUJTIIOIOTh €MOIIIMHY CEeMaHTUKY M JO0MoMararoTh BITUYTH €MOIlli, CTaBJIEHHS
noBeiHKy repoiB pomany. Hampukmam: On its being proposed, Anne offered her
services, as usual; and though her eyes would sometimes fill with tears as she sat at
the instrument, she was extremely glad to be employed, and desired nothing in return
but to be unobserved (Austen, 2012: 85); She took hardly any notice of Charles Hayter
yesterday (Austen, 2012: 92); Your father and mother seem so totally free from all
those ambitious feelings which have led to so much misconduct and misery both in
young and old (Austen, 2012: 263); Their actual speed, heightened by some dread of
the conclusion, made the road appear but half as long as on the day before (Austen,
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2012: 141); This meeting of the two parties proved highly satisfactory, and decided
the whole business at once (Austen, 2012: 37).

Ha cuHTakcuyHoMy piBHI mepcya3sWBHAa MOJAJIBHICTh BHUPaKEHA TaKUMU
KOHCTPYKI[ISIMUA: ~ KOHCTPYKI[ISIMH, 1[0 peali3yloThb METy BHCIOBJICHHS; Y
3arnepevyBaTbHIUX KOHCTPYKINISX; KOHCTPYKITISIMH, SIKI MEpPEAar0Th BIEBHEHICTh UM
HEBIIEBHEHICTh T€POiB, BAKOPUCTOBYIOUN OAaraTOKpamKy ¥ BCTYITHI CJIOBAa Ha KIITAJT
perhaps, well, probably; konctpyxkmieto be rather. Hanpuxian: Perhaps he had quoted
the field, had given Louisa up, had ceased to live, had found he did not love her
(Austen, 2012: 199); Well, whenever it suits you (Austen, 2012: 150); She is rather
done for this morning, and must not go so far without help (Austen, 2012: 289).

Cepen CTWIICTMYHHMX 3acO0IB BHUPAXEHHS MEPCYa3uBHOI MOJAIBHOCTI MU
BUAUTIIIN 172 1HAWBIAYaJIbHO-aBTOPCHKI IPOCT1 M po3mupeHi (po3ropHyTi) MeTadhopu
y BIZICOTKOBIH LIKaJI1, SIKI MOKEMO PO3JILJIUTH B OKpeMI ITpynu. BiAMoOBIIHO 10 TEXHIKH
MIEPEOCMUCIICHHS HaWOLIbII MOLIMPEH1 Cepell HUX € MOHSATTS a0CTpakTHOI 1Ael i
nmo3HaueHHs kuBoi ictotu (96%), onuc (15%) uu BIAMOBIAHICTH NPEAMETY IO KUBOI
icrotn (15%), BimoOpaxkeHHs npupoAoro xkuBoi ictoth (13%), Kopemnsuis OHIET
abcTpakTHOI 171€1 3 1H1I010 (6%) 260 omuc npupoau (2% ). PosrmstHemo npuxmanu: NO
one can withstand the charm of such a mystery (Austen, 2012: 225); How could it ever
be ascertained that his mind was truly cleansed? (Austen, 2012: 192); The portraits
themselves seemed to be staring in astonishment (Austen, 2012: 47); ...affairs changed
naturally into pity and contempt (Austen, 2012: 3); ...a second spring of youth and
beauty (Austen, 2012: 146).

[limx dvac mpoBeaeHHS JOCHIDKCHHS MM 3JINCHUIM CTAaTUCTUYHUN aHami3
BUJIUICHUX HAMU TIPUKJIAJIIB 1 OJIepKaIu Taki pe3yabTaTu:

- y 54% mipoaHasi3oBaHUX HAMU MPUKIIAJIB aBTOP BJIAE€THCS 10 HETATUBHOI OIIHKU
I1]1 Yac CTBOPEHHS MeTaOopuIHUX 00pa3iB BIACTUBUX IS IEPCOHAXKI,

- y 38,5% mnpoaHanizoBaHMX HaMU MPUKIAAIB MeTadopa MICTUTH MO3UTHUBHY
OIIIHKY J1MCHOCTI;

-y 7,5 % mnpoaHanizoBaHMX HaMH MPHUKIaAIB MeTaopa MICTUTh HEHUTpaJIbHY

OIIIHKY.
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AHaI3youd OCOOJMBOCTI TEKCTOBOTO PIiBHSI, MU 3 ACYBaJIM, IO YacTO
BXKHBAHUMH € Taki TucKypcuBHi Mapkepu sk Well, after all, you know, | see. Kpim toro,
BUIIE3Tra/IaH1 JUCKYPCUBHI MapKepH BOJO1I0Th TAKUMHU IParMaTHUHUMU (YHKIIISIMH,
SK TOMOBHEHHs 1H(opMalrii, moBIIOMJIEHHS MPO Pe3yJbTaT Jiii, BACHOBOK, 3alUT Ha
JI0JTaTKOBY 1H(OPMAITif0, TOSICHEHHSI, Ha/TaHHS BJIACHOI OIIHKU U MOSICHEHHSI TPUYHUHH,
BUKOPUCTAHHS TIIOM SIKIICHHS SK KOMYHIKATUBHOI CTparterii Juisi yYTOYHCHHS
indopmarii. Hanpuxnan: Well, you will soon be better now, ’ replied Anne, cheer-fully.
You know | always cure you when | come (Austen, 2012: 44); ... and after all her
greatest want of composure would be in that quarter of the mind which couldn’t be
open to Lady Russell insert flow of anxieties and fears which masturbate all to herself
(Austen, 2012: 255-256). Your sister is an amiable creation; but yours is the character
of decision and firmness, | see (Austen, 2012: 105).

OTxe, peamnizaiisi Mepcya3WBHOI MOJAIBHOCTI 3IACHIOETHCS 3a JOMOMOTOIO
PI3HOPDIBHEBUX MOBHHUX 3aco0IB (JIEKCUYHMX, MOP(}OIOTIYHUX, CUHTAKCUYHUX,
cTuicTHuHKMX). Ha nexcuyHoMy piBHI MOJAJIBHICTh Y MEPCYa3uBHUX KOHCTPYKITISAX
MepPeAETHCS 3a JOMOMOTrOI0 CIIB 13 MOJAIbHOIO ceMaHTHKO. Ha Mopdomnoriyunomy
piBHI 3ac00M BUpaXEHHS MEPCYa3sWBHOT MOJAIBHOCTI TMPEACTaBICHI MOJAIbHUMHU
JiecioBaMd W MOJQJIBHUMHU 4YacTKamu, (opmamu crocoOy i yacoBuUMHU (opmamMu
niecnoBa. Ha cHHTakCMYHOMY pIBHI MOJANBHICTh Yy NEPCYa3MBHUX KOHCTPYKIIISX
peai3yeThCsl pISHUMU TUIIAMH PEYCHb, 3AJIEIKHO Bl METH BUCIIOBJICHHS], PEUCHHSIMHU 3
BiJTOKPEMJICHUMH YJIEHAMHU PEUCHHS, CHHTAKCUYHUMH KOHCTPYKIIISIMH 3 TIOCHJICHHSAM
3amepeyueHHs], CUHTAKCUYHUMU KOHCTPYKIUSIMA 3 0araTOKpamkow, BCTYITHUMH
CIIOBaMH, MOJAJIBHUMHU KOHCTpyKUisiMH. Ha cTumicTuyHOMy piBHI Hepcya3uBHa
MOJAJIbHICTh BHUpaK€Ha MeTadoporo, I1pOHIEID, TOPIBHSAHHAM, NaplLeALi€ero,

1HBepcieto, anadoporo, emdoporo, TOBTOPAMHU.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
bopucenko H. J[. 3acobu BHpakeHHS €MICTHUMIYHOI MOJAIbHOCTI Yy MOBJEHHI I'epoiB Cy4yacHOI
OpUTAHCHKOI ApaMH : TEHACPHUU actieKT. Bicn. ’Kumomup. oepoc. yu-my im. 1. @panka. 2004. Bur.
17. C. 100-101.
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The report is dedicated to the analysis of the functioning of means of expression of persuasive
modality in the novel "Persuasion™ by Jane Austen. The report describes the essence of the concept
of "Persuasive modality”, reveals its characteristic features, properties, means of expression and
their functional properties.

Keywords: persuasive modality, means of expressing persuasive modality, essence,
characteristic features, functional properties.

BEPBAJIIBALLS IIOPIBHSAUIBHAUMH ®PA3EOJIOTI3BMAMU
HIMEILKOI MOBHM EMOIII JIIOIUHHA

Codis [TanbkiB
[IpukapnaTcekuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

Topisusanvhi hpazeonocizmu cywacHoi Himeybkoi Mo8u 30amHi NOBHOI0 MIPOIO
supasicamu  emoyii  100uHu. Bonu niocunoromeca pizHumMu - obpazamu, AKi
0onomazaoms SACKpAago mMa GUPA3HO PO3KPUMU PI3HI eMOYIUHI CMAHU JHOOUHU,
CNPUATOUU KPAUWOMY IX PO3YMIHHIO.

Kuarw4oBi cioBa: nopisusnvni ppazeonocizmu, emoyii, eepboanizayis, cmpax,
OYIHKA.

[TopiBHSANBHI (pa3eosiori3aMU — 1€ YHCEJIbHUM KJaC OJIMHHULb, IO MOCTIMHO
MOTTOBHIOETHCST HOBUMU KoHCTpyKItisimu (Foldes 2007: 425). JlocaiiHUKH OB’ I3y FOTh
1I€ 3 BUCOKMM CTyll€HeM OOpa3HOCTI, 3akjaJeHuM y iX cTpykrypi. LI oguHumi
JI03BOJISIIOTH  €KCITPECHUBHO OMKCYBAaTH TI€BHI BJIACTMBOCTI 00’€KTa YU Cy0’€KTa,
«OJTHOYACHO BKa3ylO4H 1 Ha MOTO IOMIHAHTHY SIKICTh, 1 HAa €TaJIOH, 0 BOJIOJIIE€ TAKOIO
camoto sikicTio» (Bapnamenko 2017: 11).

[TopiBHIBHI (Ppa3eonori3My Cy4yacHOi HIMEIIPKOT MOB1 YaCTO BHPAKAIOTh €MOITii
moauHu. HeraTuBHI eMolii y IIMX OAWHUIAX [EPEeBaXalTh KUIBKICHO 1
TU(EPEHITIIOITHCS YITKIIIE, MO IMOSCHIOETHCS IMAHEHTHOKO BIIACTHBICTIO JIFOAWHU
KPUTUYHO CTIPUHAMATH IHIUX JIFOJICH, JaBaTH OIIHKY 1X XapakTepy, MOBEAIHII TOIIO.

Emorist ctpaxy (ikcyeThCcsi B aHATI30BaHOMY MOBHOMY MaTepialii 3a JIOOMOTOI0
Ii€CIiB, IO BHPaXalOTh 3allilleHIHHA, sAK-0T: Wie angenagelt / angekleben /
festgenagelt dastehen; dastehen / stehen bleiben wie Johannes; dastehen / stehen
bleiben wie Olgotze Ta ¢izionoriuni o3Haku moauHU (TpemTiHHA): Wie Espe /

Espenlaub zittern; wie Hase / Karnickel zittern.
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CyM B aHaji30BaHUX OJWHUIX TMEPENAEThCS Yepe3 O3HAKy, I YOro
BUKOPHCTOBYEThCS IPUKMETHHK SaUer — KUCJIHi, sIK oT: Wie saure Zitrone aussehen;
sauer wie eine Gurke / Essig; wie sauer Bier / Essig / Gurke / Zitrone aussehen;
aussehen wie eine saure Gurke.

XBWIIOBaHHS BHPA3HO MEPEAAOThH MIECIOBA HAa MO3HAYCHHSI XAOTHYHOTO PYXY,
Hanpukiaza: rumrutschen wie ein Stiick Butter auf der heiffen Kartoffel; rumrutschen
wie Kohle um BimmiecmiBHI NPUKMETHHKH, SIKI BUPaKAIOTh O3HAKYy, B OCHOBI SIKOi
JICKUTH IHTEHCUBHHIN pyX: Zappelig wie Lammerschwdnzchen.

JocnixkyBaHu MOBHHUM MaTepiall BepOaslidye €MOIlil0 MPUTHIYCHHS uepes
JiecTiBHI TOPIBHUIBHI (hpa3eoiori3Mu, y CKIIadi Skux € maiecioBa liegen, sitzen, o
MO3HAYAIOTh HEpyXOoMi cTaHW, a Takox lasten, dricken, mo HOMIHYIOTH BiAUyTTS
JIOIUHY B IIbOMY CTaHi, sk-0T:: etw. liegt wie Sack im Magen; wie ein Sack im Hals
sitzen.

Jlns onucy MIaJNeHIHHS BUKOPHUCTOBYIOTBHCS JIECIOBA, SIKI BUPAKAIOTH LIBUIKE
nepeMillleHHsT B IPOCcTopi, a came: rennen; laufen: wie ein vergifteter Affe rennen;
laufen wie ein Schneider, a Tako)x OJUHMIN Ha MO3HAYCHHS CrICU(IUHOT TOBETIHKH,
BHKIIMKAHOI CHIILHUMH €MOIIIsIMHU, HarpuKiIaa: angeben, toben, wiiten, rasen: angeben
wie Affe; angeben wie ein Irrer; wie ein Berserker toben / wiiten / rasen; toben wie
tausend Russen.

[TomiOHy MOBHY Npe3eHTallil0 y HIMEIBKUX TMOPIBHUIBHUX (pa3eosiorizmax
OTPUMYE €MOILIisl OCKa)KeHUJIOCTi. BoHa BepOasi3yeThCcsl 3a JIOMOMOTOK0 JIECIIB, SIKi
BHPAKAIOTh XapaKTEPH1 O3HAKH ITOBEIIHKHU JIFOAUHHU, a caMe IIBUIKE ITEPEMIIICHHS B
npocTtopi, sik-oT: herumspringen, herumlaufen, davonrennen, rennen: wie besessen
herumspringen / herumlaufen / davonrennen; rennen wie ein Kimmeltirke, a Takox
MOBJICHHEBOI TOBEMIHKH, Hanmpukiam, Schreien, brillen: wie besessen schreien; briillen
wie ein Lowe.

Jliis BepOautizariii pagocTi BAKOPUCTOBYEThCS, 30KpeMa, aieciioBo Sich freuen, sik-
or: sich freuen wie ein Kind auf Weihnachten; sich freuen wie ein Konig auf
Weihnachten 4u sich amisieren: six-ot: sich wie Bolle amiisieren; sich wie Bolle auf

dem Milchwagen amiisieren.
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3nMBYyBaHHS TMPEJCTABIICHE 3a JOIOMOIOI0 Ji€ciioBa aussehen, Imo BHpaxkae
HasIBHICTB Y JIFOJWHU TMIEBHUX 30BHIIIHIX O3HAK, Hampukiaa: aussehen als hdtte man
einem Butter vom Brot genommen; aussehen wie durch den Kakao gezogen.

EMOHifI SAUBYBAHHA IICPCHACTBCA YaCTO 4YCPC3 XAPAKTCPUCTHUKHU IIOTJIALY.
CrpmwxHeM IMX MOPIBHAIBHHUX (hpaseorori3miB € miecioBa gucken / blicken, Bupas
Augen machen: gucken / blicken wie eine Katze; wie ein Mondkalb / Kalb / Kuh / Ochse
in die Gegend gucken; Augen machen wie ein Denkmal; Augen machen wie ein Kalb /
Kuh/ Ochse.

[TopiBHsIBHI (pa3eosiori3Mu BUPAXKalOTh €MOIIiT 3a JOIMOMOTOI0 PI3HUX 00pa3iB.
Hanpuknan, mis BepOaizaiiii cTpaxy BUKOPHCTOBYIOTBCS 00pasu ocuku: wie Espe /
Espenlaub zittern; wopta: etw. firchten wie den Teufel; rpomom: dastehen / stehen
bleiben wie Donner; wie vom Donner gerzhrt stehen / bleiben / dastehen; 3aiirs: wie
Hase / Karnickel zittern; aymu: etw. fiirchten wie die Pest; 6osBana: dastehen / stehen
bleiben wie Olgatze.

Emortis  pamocti Mae Takox Oaraty oOpasHy ocHoBy. Cepem dacto
BUKOPUCTOBYBaHMX 00pa3iB — moric: Wie der Mops in Paletot; srasi: das Herz geht /
wackelt jmdm wie ein Laémmerschwanz / Lémmerschwdnzchen; xpy: strahlen wie ein
Maikdfer / Mistkdfer; xopromika: sich freuen wie ein Stint; nutuna: sich freuen wie ein
Kind auf Weihnachten;kaskosuii repoii: sich wie Bolle amésieren; sich wie Bolle auf
dem Milchwagen freuen / amésieren; sich freuen wie ein Schneekonig; sich diber etw.
freuen wie beim Weihnachtsmann; racrponim: strahlen wie ein Honigkuchenpferd;
strahlen wie ein Dauerbrenner; apredakr: xactpyns strahlen wie ein Nachttopf;
Boporta: ldcheln wie ein Scheunentor; curo: sich freuen wie ein Schneesieber;

OTo’, €MOIliliHI CTaHUu OTPUMYIOTh Yy MOPIBHSUIBHUX (pa3eosioriaMax pi3Hy
MPE3CHTALII0 3aJIEKHO B1J] OCOOIMBOCTEH MPOSIBY €MOLIN JIFOAUHOIO, BKA3yIOUM Ha
0COOJIMBOCTI 11 MOBEAIHKH, (D1310JIOTTUHUNA CTaH y IPOLECI MPOKUBAHHS eMoIlii. Bonu
MIJCUIIOIOTHCS PI3HUMU 00pa3aMu, SIKI NPE3EHTYIOTh €MOILIWHI CTaHU SICKPaBo,
BHUPA3HO, CIIPUSIIOYN KPAIIOMY iX PO3YMIHHIO.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
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Comparative idioms of the modern German language are capable of fully expressing human
emotions. They are intensified by various images that help to reveal different emotional states of a
person vividly and clearly, contributing to better understanding of them.

Keywords: comparative idioms, emotions, verbalisation, fear, assessment.

MOBHOCTHJIICTUYHI XAPAKTEPUCTHUKHN HAYKOBO-
MOITYJAPHUX TEKCTIB

Bikropis IIporrrox
[IpukapnaTcbkuil HallloHaIbHUNA yHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

Y pobomi pozensinymo cmpykmyphi ocobaugocmi no6y006u Hayko80-nonyasapHux
mexcmis. Oxapakxmepuzo8ano 1eKCUdHi napamempu HAaykKo80-nonyIsAPHUX MEKCMmIe.
Poskpumo cmunicmuuni xapaxmepucmuku mexcmie HayKo80-nONYIAPHO20 CIUTIO.

Ku1ro4oBi c1oBa: Haykoo-nonyasapHuu cmuib, AHATIMUYHI eleMeHmu, HAYKo8d
MepPMIHONOIA.

[Tepiu 3a Bce, BBaykaeMo 3a HEOOX1HE 3a3HAYUTH, 1110 HAYKOBO-MTOMYJISIPHUN TEKCT
MICTUTh BIJIOMOCTI MPO TEOPETUYHI a00 E€KCIEePUMEHTaIbHI AOCHIHKEHHS B Traiy3i
HayKd, KYJbTypU, TE€XHIKM Yy QopMi, JOCTYIHIA uWTayeBi-Hecnemiamcry. JKanp
HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTY BIAPI3HIETHCS BiA 1HIIMX (HOPMATIB MOBIIOMIICHB TIPO
HAyKOBI MOJIi 00CSIroM, METOI0, OUIKYBAaHHSIMU YMTaya — 1 BCE 11€ MO3HAYAEThCS Ha
CTPYKTYPI.

3a3HauyuMO, HAYKOBI BUIAHHS MPAKTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI MalOTh MOIIKUPIOBATH 1
MIITBEPKYBATH 1]1€1, HAYKOBI MOTJISIIM 3apajii aKTUBI3aIlll MPAKTUYHOI JISJIBHOCTL. Y
TaKUX TEKCTaX y MOMYJISpHIA OpMi PO3MOBIIAETHCS SIK MOXKHA 3aCTOCYBaTH HAYKOBI
i7ei Ta rexnosorii (Imenko, Jlimiuceka, 2013: 32). [lepe, 1o noTpidHO 3poOUTH, 11€

3HaWTU TNPUBAOIMBUN 1 TOMITHUN 3aroioBok. [loeqHaHHS BaXXKWX TEPMIHIB 13
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JCTKMMH 1HOJI MOJKE BUKIMKATH y YWTaya 3alliKaBJCHICTh, Hampukiam: Massive
irrigation projects, built with public money to improve private land, brought water
from hundreds of miles away (Eric Schlosser, 2002: 13); The new restaurant was
located near a high school, employed twenty carhops, and promptly made the brothers
rich (Eric Schlosser, 2002: 15); At various times he worked as a lawyer without having
a law degree, delivered babies as a part-time obstetrician without having a medical
degree, sold insurance door to door, sold Michelin tires, and operated a gas station in
Corbin, Kentucky (Eric Schlosser, 2002: 16).

HaiiGinpin 11ikaBy 4yacTHMHY 3a3BHYall BHUKJIAalOTh HA TMOYATKy TEKCTy, a He
BiIIKJIaIIaIOTL A0 OCTAHHBOI'O PCUCHH:I. Inakme 4ywmTay Moxke BTPAaTUTHU iHTepec.
Xopotiia i71es oJisira€ B Tomy, 00 Nepe1 3aroJ0BKOM CI1yBaB a03all; KiJIbKa PSIKIB,
IO BUKOHYIOTH POJIb THU3CpPA. Tam 3a3Buuait BI/II[iJ]}IIOTL KIIFOHOBE HOBiI[OMJIeHH}I Ta
TaKMM YMHOM HaJlal0Th YMTAUYEBI MIKA3KY PO Te, o OyJie nani B Teketi. Hanpuknan:
What had begun as a series of small, regional businesses became a fast food industry,
a major component of the American economy (Eric Schlosser, 2002: 16); Kroc had
succeeded, like his oldRed Cross comrade, at selling something intangible to children,
along with their fries (Eric Schlosser, 2002: 22); About one-quarter of American
children between the ages of two and five have a TV in their room (Eric Schlosser,
2002:23).

Takox aBTOPH HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB JIONMOMAararTh CBOIM YHUTadyaM
3pO3YMITH, 1110 O3HAYAIOTh pe3yJbTaTh. [10SCHIOIOTh, YUM BOHH 111KaB1 Ta K X MOXHA
BUKopucTatu. [logpoOulli Mpo METOAM MEHII aKTyalbHI — YuTad BCE OJTHO, HMOBIPHO,
He crpoOye TOBTOPUTH 11l €KCTIEPUMEHTH. BUCHOBOK Ma€ 1aTy YUTA4€Bl BIIUYTH, 110
yac, sKMi BiH a00 BOHA BUTPATUB HA YUTAHHS TEKCTY, HACIpaBAl OyB BUTPAUCHUM 3
kopucTio. [Ipu poGoTi HaL opopMIICHHSM HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO BUJAHHS PEIAKTOPY
HEOOX1THO BPaXOBYBaTHU: BIKOBI OCOOJIMBOCTI YMTaua, CienudiKy CIPURHATTS YuTaya
B 3aJICKHOCTI BiJ BIKY, CTaTi, OCBITHBOT'O II€H3Y, 3aBJIaHHs BIUIMBY BHUJAHHSA Ha
moauny (Imenko, Jlimuaceka, 2013: 37).

Cnijz 3a3HaYUTH, OCHOBHI 3aBJaHHs Ta (DYHKIIT HAYKOBO-TIOMYJISIPHOI JIITEpaTypH

MOJIATAIOTh Y TOMY, II00 HE MPOCTO MOJAaTH HOBY HAyKOBY 1H(pOpMaIIito, 00rpyHTYBaTU
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il ICTUHHICTb, a ¥ IPUBEPHYTH yBary He(axiBisd J0 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM Ti€l UM 1HIIOT
Haykd. [[poMy miamopsiikoBaHi opraHizaiiis BUKIaay, 1001p MOBHUX 3aC001B («MEHII
CTPOTHX 1 OJJHOMAaHITHUX, HIK Yy BJIaCHE HayKOBOMY MiACTHUII»). Ycs yBara aBToOpa
CIpsIMOBaHa Ha Te, 00 MOJaTH MaTepiall 3pO3yMiI0, TOMY XiJ BUKIATy OYIyeThCS
BiJl IPOCTOTO JI0 CKIJIAJHOTO, BiJ 100pe BiIOMOTO /10 HOBOTO.

OcobnuBy yBary cCii TPUAUIATA TEPMIHOJOTII. 3TiTHO TBEPIKEHb, SAPOM
HAYKOBOTO-TIOMYJISIPHOTO CTUIIIO MOCTAIOTh TEPMiHU. TepMIHOJIOTIS € BU3HAYAIBLHOIO
pPHUCOI0 HAYKOBOi MOBHU. 3arajioM, T€pMiH MOBHMHEH TOYHO Ta YITKO BKa3yBaTW Ha
peanbHI O0'€KTH 1 SBHINA Ta CTAHOBUTH OJHO3HAYHE PO3YMIHHS 1H(OpMaIi, 1110
nepenaerbest (OBuapenko, 1998: 71). Skimio 1e sikach BeIMYMHA, HAIPUKIAL — grams
(ecpamu), TO 3HAYEHHS 1ILOTO TE€PMiHA MAa€ TOYHO BIAMOBIJATH BU3HAUYCHHIO MOHSTTS 1
He 1Hakie, Hanpukinan: «Super Size Fries have 610 calories and 29 grams of fat.
AtCarl’s Jr. restaurants, an order of CrissCut Fries and a Double Western Bacon
Cheeseburger boasts 73 grams of fat — more fat than ten of the chain’s milk shakes»
(Eric Schlosser, 2002: 85). Omxke, He0OXiTHOIO YMOBO HAyKOBO-IIOIMYJISPHOI MOBH €
MIpaBUJIbHE, JIOT1YHE BU3HAYCHHS TTOHSTH, 110 BBOASATHCS TEPMIHAMHU.

[Ilomo CTHIICTHYHUX OCOOJMBOCTEH MAHOI'O IMACTUIIO, TO BOHU BKJIIOYAIOTH
EMOIIIHUN XapakTep BUKIAJy HAYKOBHX IMHTaHb, apTyMEHTOBAHICTh Ta TOYHICTb,
BUKOPUCTAHHSA PI3HUX NPHUIOMIB, SIKI aKTHBI3YIOTh YyBary pELUIIIEHTa, 30KpeMa
OIIIHOYHUX 3ac00iB, MpocTuX ¢GopM Tomo. BpaxoByroun OCHOBHI XapaKTEPUCTHUKU
TEKCTy HayKOBO-TIOMYJSPHOTO TMIiACTUIIIO, MOXXHa CKa3aTh Te, IO HAayKOBO-
MOMYJIIPHUYN TMIACTUIIb, 3aBISKH HEBEJMKINA KIJTBKOCTI TEPMIHIB, iX TOSCHEHHIO, a
TaKOX HAOYHUM TIPHUKJIaJaM, TOTIOMArae IOHECTH B IOCTYIHIN (popMi HAyKOB1 3HAHHS
JOJISIM, SIK1 HE MaIOTh CIIELIAJbHUX 3HAHb Y TiM UM 1HIIIH. 1HIIH cdepi.

OTxe, MOXKHa 3pOOUTH BHCHOBOK, L0 HAYKOBO-TIOMYJIAPHUN TEKCT MOXe OyTu
aJpecoBaHUl MEHII JIOCBITYEHIN ayauTopii, BIH HAJa€ 3pO3yMUTy 1H(POpMALI0 Y
JIETKOJIOCTYIHUH croci0. Y HayKOBO-MOMYJIIPHOMY TEKCT1 Pi3HI YACTHUHHU 00’ €JHAHI,
3aBJIaHHS aBTOpa 3pOOUTH 3MICT TEKCTY 3pO3yMUINM 1 I[IKaBUM AJis1 ynTadiB. OCHOBHA
YacTHHA HayKOBO-TIOMYJIIPHOTO TEKCTY MICTUTh OCHOBHY YacTUHY 1H(popMaiiii. [lepen

HAnKWCAaHHSIM OCHOBHOI YaCTHUHH CKJIadaloTh IIJIaH. OKle y3araJiJbHCHHA OCHOBHUX
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JTyMOK TEKCTY, BUCHOBOK € YyJOBUM MICILIEM, MO0 MiJAKPECIUTH BaXJIUBICTh a00
3HaUYCHHS TeMU. BUCHOBOK Mae€ JaTH YyMTayeBl BIAYYTH, IO Yac, sIKWWA BiH a0 BOHA
BUTPATUB Ha YUTAHHS, HACTIPaB/li OyB BUTPAYCHHUM 3 KOPHCTIO.

BusznayeHo, TEpMIHOJIOTIA € BU3HAYAIBHOIO PUCOI0 HAYKOBO-TOIMYJISIPHOI MOBH.
TepMmin Mae cyBopo nepeaBaTH TUIHKHM IIEBHE 3HAYCHHA. X04a TEPMIHH, HE € €TMHOIO
CKJIaIOBOIO JIEKCUKH Yy HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX TeKcTaX. OCHOBY TaKUX TEKCTIB CKJIaIa€
TaKOX HEWTpaibHa JIEKCHKA, IIICIs — 3arajbHO KHUXHA, BJacHE HAYKOBa,
IHIIIOCTHIJIbOBA Ta EKCIpecruBHA. B Oyb-siKiif MOBI ICHYIOTh CIIOBa, K1 BiJOOpaXkatoTh
YHIKaJIbHI 111 KOHKPETHOT KpaiHu 1 KyJIbTYpH MOHSTTS, TaK 3BaHi peaii, Kl He MalOTh
aHaAJIOrIB B IHINIUX KpaiHax 1 KyJbTypax, MpOTE sIKI MU MOBCSKYAC 3yCTPIYAEMO B
HayKOBO-TIOMYJISIpHIA JiiTeparypl. Taka Jiekcuka € KyJbTypHO-cHelnu(iuHow 1
HEPO3PUBHO OB 513aHa 3 KyJIbTYPOIO KpaiHU.

Hamu  pmocmimxeHo, A HAYKOBO-TIONMYJISIPHOTO — TEKCTY — XapaKTepHa
PI3HOMaHITHICTh BUPA3HUX 3aCO0IB MOBH 3 METOIO PUBEPHEHHSI YBAru 0 Mpo0iIemH,
BUPAXXEHHS BJIACHOI AYMKHU aBTOpa. Y IIMX TEKCTaX MPOSBIAETHCS 1HIUBITYaTbHUMI
aBTOPCHKUW CTHJIb, BHHHWKA€ TpAarHEHHS BIUIMBATH Ha TIO3MIliIO, AYMKY 4YHTadya.
BuxopucranHs HayKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB SIK aJanTy€e 3MICT HAYKOBOi MOBH, a i

POOUTHL HOTO 3pO3YMUINM 1 I[IKaBUM YHUTAYEBI.
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NTOCJIIKEHHSI ®PAHITY3bKOI PO3MOBHOI MOBH
HA MATEPIAJII KOPITYCY « CLAPI »

Mapis Po3BagoBchbka
[Ipukapnarcekuii HallOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Moeo3znascmeo cxunaemvcsi 00 KOMN TOmMepu308anoi 0OpPoOKU NUCbMOBO20, d
OCMAHHIM 4ACOM [ YCHO2O JIIH2BICMUYHUX KOPNYCI8. B ycHOMY KoHmeKcmi HAn08HeH
Kopnycy nepeobauac oopooKy 0anux, wo 003680J5€ PO38 A3AHHIO OA2AMbOX NUMAHD,
N08 A3aHUX 3 PO3MOBHOK (HPAHYY3bKOI MOB0I0, 0COOAUBO Y KOMYHIKAMUBHO-
NpazmMamuytit nIOUUHI.

Knwuoei cnosa: ninesicmuunuii  xopnyc, 0ianoe, PpPO3MOBHE MOBIEHHS,
KOMYHIKAMUBHICMb, NPAMAMUYHICNb.

AHaJi3 MOBJICHHEBHX B3a€MOJIN MOKHA KOPOTKO OXapaKTepU3yBaTH THUIIOM
KOpITyCy, KM BIH BHUMarae, 1 THUIIOM 3alluTaHb, $IKI BIH peajli3y€ Ha OCHOBI
nepeBIpeHOi MEeTO0JI0T1i. JITHTBICTUYHI KOPITYCH CKJIQIAIOThCS 3 AHUX, 310paHUX Y
IPUPOJIHUX» COIIATIBHUX CUTYAIIISX, @ HE CTBOPIOIOTHCS JOCTITHUKOM 3 METOIO MOTO
nocuipkeHHs. Koprycu HarlizieHi Hacammepes Ha Te, 100 JO3BOJMTH BHUBYATH
CoIliaJIbHI Ta B3a€MOI1t041 npakTuku 1HauBIMIB (Traverso, 2008: 314).

AKTYaJIbHICTb 1aHOT pOOOTH 3yMOBJIEHA 3pOCTAaHHSM 1HTEPECY O KOMYHIKaTUBHOI
TEopii MparMaTUYHMUX aCHEKTIB PO3MOBHOT (PpaHIly3bK0i MOBH. OIHAaK OaraTo NMUTaHb,
MOB’SI3aHUX 3 PO3MOBHOIO (PAHIY3bKOIO MOBOIO, 3aJIMIIAIOTHCS HEBHUPILICHUMH,
30KpeMa W KOMYHIKQTUBHO-TIDAarMaTUYHWA KOHTEKCT HAa OCHOBI KOPITyCHHUX
Marepiais.

Memor pobOTH € OKpecieHHsI 0COOIUBOCTEH (DpaHIy3bKOi PO3MOBHOI MOBH Y
ninrBictuyHoMy koprnyci « CLAPl ». 06’ckmom nocnijxkenHs € (QpaHiy3bka
po3MoBHa MoBa. IIpeomemom nocnipkeHHs € crnenudika GpaHiry3pKoro po3MOBHOTO
MOBJICHHSI Y KOPITYCHOMY aCIEKTi.

@®paHily3pke pPO3MOBHE MOBJIEHHS, SIKE XapaKTepU3YEThCS (PaMiTbsIpHICTIO,
BIJITBOPIOE XapaKTEPUCTUKN PO3MOBHOIO MOBJICHHS 3@ JJOTIOMOTOI0 Pi3HOPEriCTPOBOI
JIEKCUKH, 1110 BUKOHYE XapaKTepoJIOTiuyHy (PyHKIII0, OCKUIbKK BU3HAYAE ¥ ajpecara, i
aapecanrta. I[Iparmatuuni edeKTH YacTO BHUHHUKAIOTh Yepe3 KOMYHIKATUBHUN

KOH(ITIKT, SIKMM BKJIIOUa€ pO301>KHOCTI B KOMYHIKAaTUBHUX CTPATETIIX KOMYHIKAHTIB,
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0 MOXHa JIOCHIIUTA Ha OCHOBI aHalli3y KOPITYCHOTO HAamoOBHEHHS (paHIy3bKOi
po3moBHoi MoBH (binac, 2015: 16). HaBenemo ¢parment po3zmoBu Kana, Kiep Ta
Jlopana:

JEA  [j j jllcrois] qu lechati s'estun peui est parti.
CLA [ouais].

LAU  oh mais il reviendra bien il est parti a 'Exploration.
JEA [ouais il Jexplore il explore un peu la.

CLA  [((rires))]

CLA  moij l'ai jamais vu/ ¢ petit chat (CLAPI).

MoBieHHeBa B3a€EMO/IS SIK COIllalbHA MPAKTHKA JOCTIKYETHCS TIPEICTABHUKAMU
cydacHoi iHTepakiliiiHoi JinrBictuku (Mondada, 2005: 35) npoTsiroM KUTbKOX POKIB,
pO3BUBAIOYM ii K IHTEPaKIiMHY CYKyIHICTh 3HAaHb Ta K I'paMaTH4HYy IpPaKTHUKY,
3aBASKA aHami3y, SKHM 30CepelKyBaBCcsl K Ha 1ACHTH(IKalmii MOBHHUX Ta
IHTEpaKLIMHUX PeCypcCiB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS YYaCHUKAMH B IXHIX MOBJICHHEBUX
oOMIHaX, TaK 1 Ha BUJIJIEHHS CHCTEMHOCTI iX 3aCTOCYBaHHS B paMKax IOCHIiJIOBHOI
oprasizaiii MOBJIEHHEBOI B3a€MO[li. BUBUEHHA METOOUYHOrO CHOCOO0Y, SIKUM
YYaCHUKH KOHCTUTYIOIOTh IOPSIIOK CBOET TOBEAIHKH, 103BOJISIE BUSIBUTH ITOBTOPIOBAHI
MpOLIECH, a CbhOTOJHI, 3aBISKH PI3HOMAHITHOCTI JOCIHIKYBaHUX KOPILYCIB,
chopMyIIIOBaTH y3arajbHEHHS 1010 3aCTOCYBAHHS OJIMHUIb PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS
B KOMYHIKaTUBHOMY aKTI:

LAU rhoallez (.) o:n s'en fout allez installez-vous.

CLA  ((rires)).

CLA g¢ayestjul/

JUL oh mince il est parti non mais j te jure.

CLA  [oh: mais il est beau ton chat] (CLAPI).

MoBieHHeEBA TOBEIHKA KOMYHIKAHTIB 3YMOBJIOETHCA  COLIAJIBHUMHU YU
MO3UIIIHHUMH POJISIMH MOBIIIB. KoXKHOMY MOBIIO MpUTaMaHHUN CBiMl pernepryap
CTpaTeriif, 0 BU3HAYAETHCS METOI0 KOMYHIKAHTIB. AHaJI3 CIOHTAHHOTO MOBJICHHS
¢bpanko(doHIB TOBOAUTH MPUCYTHICTh TaKUX (PYHKIIH MOBJIECHHEBOI KOMYHIKaIlii, SIK

«o0OMiH iH(pOpMAIli€I, CAMOBUPAKCHHS W CaMOCTBEPIDKEHHS MOBIISA, 31HCHEHHS

BIUIMBY Ta MEpPEKOHAHHsS, BCTAHOBJICHHA W MiATpUMKA KOHTakTy» [[loHOMapnoBa,
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2005: 14]. Anani3 MOBJIEHHEBOTO HaBaHTakeHHs po3MoBu JKromi, Jlopana ta Kiep
BKa3ye€ Ha Te, 1[0 KOMYHIKaHTH BKUBAIOTh PI3HOPETICTPOB1 PO3MOBHI OJIMHUIII:

LAU  oh bah c'est pas trop tot vous étes pas en retard.
CLA  ((rires))

LAU  hein/
CLA  <((enriant)) le chat i's'est échappé j crois.
CLA salut.

LAU  oh ca fait longtemps qu'on vous [a pas vu] (CLAPI).

[IparmaThyHi KOMIIOHEHTH, $IKI 3HAXOMSIThCS Yy CEMAHTHUIII MOBHHUX Ta
MOBJICHHEBUX 3HaKiB, CBITUaTh MPO iX MparMaTUYHY «CXUIBHICTH». TakuM YHUHOM,
MPUITYCKAETHCS ICHYBaHHS IPArMaTUYHOTO acCIleKTy HE JIUIIE Y BUCIOBJICHHSX, alle U
y CEMaHTHUIIl MOBHOTO 3HaKa, MparMaTUYHUN MOTEHIIAJ SIKOTO MOKHA BU3HAUUTHU SIK
cnenupiuHy MOKJIMBICTh BIUTUBY JJIS MIATPUMKH KOMYHIKaTHBHOI 1HTEHIIT alecaHTa
Ta BIJHOIIEHb, SKi, BIJOOpaX)alOYUCh Y MOBHHUX 3HaKaX, HPHUBHOCITH COOOIO
Cy0’€KTUBHICTh, CIIPSMOBaHYy Ha 3a0e3MeueHHs ycminHoi koMyHikaiii (Mep3mikina,
2001: 7). i Ta iHII11 XapaKTEePUCTUKU KUBOT'O MOBJICHHSI JO3BOJISIOThH JTOCIIHKYBaTH
pecypcu Kopnycy ¢panity3pkoro po3MoBHOro MmoBjiaeHHs « CLAPI » :

JUL il est migon [il est ] mignon hein. Euhm tu veux enl ver ta veste/.
CLA  ouais | vais la laisser la.

JEA ouais [j* vais la mettre la t* as raison].

JUL [tu veux mettre la tienne/ ].

JEA  j lalaisse la hop (.) tiens\ merci (CLAPI).

OTxe, KOPIMYCHI JOCITIIKEHHSI 30CEpe/KEHI Ha MPAKTUYHOMY aHali31 TEBHUX
MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX OJIMHHUIIb 13 3aCTOCYBAHHSIM KOMII IOTEPHUX 3aco0iB 1
METOMIB Ha OCHOBI BEIUMKHX 3a O0O0CITOM, pETEeNbHO BIJIOpaHUX 1 YITKO
CTPYKTYpPOBAHUX JIHTBICTUYHMX KOpIycCiB, sikuM € Corpus de langues parlées en
interaction (CLAPI). 3a 1omomMoror0 MOBJICHHEBHX MPUKIAIIB 3 KOPIYCHHX
MarepiajgiB MOKHAa TPOJEMOHCTPYBAaTH, SK TI€BHI PO3MOBHI OJUHHUII MOXKYTb
BUKOHYBAJIM HHU3KY MparMaTUYHUX (QYHKLIA 3aJeXHO BiJ IHTEHLIM MOBIIB, iX

€MOLIIHOTO CTaHy Ta METU KOMYHIKAIIii.

CIIMCOK JIITEPATYPU:
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CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI MEJAUYHOI TEPMIHOJIOI'TT
PEJIEBAHTHOI 3 MOHATTAM BAKIIMHAILI TIPOTH COVID-19

AnTtoHiHa CKPUITHUK
[Ipukapnarchkuii HarlioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Tema OocniodicenHs 3YMOGNEHA 3A2ANbHUMU MEHOCHYIAMU JIHSBICMUKU 00
BUBYEHHSI CEMAHMUYHUX OCOOIUBOCHEU AH2NIUCHKOI MeOUudHOl mepMiHOoN02il Ha
nosnayents eaxyunayii npomu Covid-19 6 amnenomoenux 3MI. Mema pobomu —
00IpYHMY8amMu OCHOBHI CeMAHMUYHI 0COONUBOCMI  OOCIIONCYBAHOI  MeOUUHOI
MepMIHON02TT Y MediadUCKypCi Ha OCHO8I Mamepianié aH210MOBHUX YACONUCIS.

Kaw4oBi ciaoBa: wmeduyuna mepminono2ia, CeMAHMUKa,  AaHeIOMOBHUU
Mmeodiaduckypc.

VY ocTtaHHI pOKM MEIUYHA TEPMIHOJIOTIS BCE OUTBIIE TPUBEPTAE YBAry JIHTBICTIB,
a caMme TepMiHM Ha Mo3HadeHHs BakuuHauili npotu Covid-19. Akmyanvricme Temu
JOCIIJKEHHSI 3yMOBJICHA 3arajJbHUMHU TEHJICHIISIMU JIHTBICTUKH IO BHUBUYCHHS

CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH aHTIINACHKOI MEIMYHOI TEPMIHOJOrIi Ha IMO3HAYEHHS

BaknuHaiii mpotu Covid-19 B anrinomoBuux 3MI.


http://clapi.ish-lyon.cnrs.fr/
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Mema po60TU — OOTPYHTYBAaTU OCHOBHI CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI JOCIIIIKYBaHOT
MEJIMYHOT TEePMIHOJIOTII y MeIaJuCKypcl Ha OCHOBI MaTepiajiB aHTJIOMOBHHX
gyaconuciB “The New York Times”, “The Economist” Ta “The Washington Post”.

Haykosa nosusna onepkaHux pe3yJbTaTiB MOJSATAE Y TOMY, IO YAOCKOHAJICHO
JOCIIKEHHST BepOambHOT perpe3eHTanii MeIudHOI TEePMIHOJIOTIT Ha IO3HAYeHHS
BakiuHauii npotu Covid-19.

VY nmocniaKyBaHUX aHTJIOMOBHHUX MEPIOJUYHUX BUAAHHAX MOHATTA ‘Covid-19
vaccination’ BepOali3ye€Tbcs 3a JOMOMOTOI0 MEBHUX MEIUYHUX TEPMiHIB. Y aHIi
poOOTI PO3TIISIHEMO HAUTIOMIUPEHIIT 3 HUX Ta JOCTIIUMO IXHE CEMaHTUYHE 3HAYCHHS
3a JIONIOMOTOK Cy4YaCHHMX aHIJIOMOBHHX CJIOBHHMKIB (‘“‘Longman Dictionary”,
“Merriam-Webster Dictionary”, “Oxford Dictionary”, “Britannica Dictionary” Ta
“Medical Dictionary ”):

1) Covid-19:

- “amild to severe respiratory illness that is caused by a coronavirus (Severe acute
respiratory syndrome coronavirus 2 of the genus Betacoronavirus), is transmitted
chiefly by contact with infectious material (such as respiratory droplets) or with objects
or surfaces contaminated by the causative virus, and is characterized especially by
fever, cough, and shortness of breath and may progress to pneumonia and respiratory
failure” (Merriam-Webster Dictionary);

- “caused an illness known as COVID-19, which was similar to SARS and was
characterized primarily by fever and respiratory symptoms” (Britannica Dictionary);

- “contagious viral disease caused by severe acute respiratory syndrome
coronavirus 2, or SARS-CoV-2, a coronavirus that is genetically related to SARS-CoV,
which causes SARS” (Medical Dictionary).

Sk GaynMO, KO’KEH 3 CIIOBHUKIB IT0Ja€ BU3HaYeHHs noHATTsa Covid-19 3 neBHuMuU
CXO0XXMMHU Ta BIIMIHHUMH prcaMy MK HUMHU. CIIUTbBHUMU PUCAMU MK HUMH € T€, 1110
BOHU BKa3ylOTh Ha 1H(EKI1HE KOPOHABIPYCHE 3aXBOPIOBaHHs. BiAMiHHUMU prcaMu
€ Te, 1[0 KOKHA Jie(iHiIis BKa3ye Ha OKPEMI CUMIITOMH KOBITY.

2)Vaccination:
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- “to vaccinate — to protect a person or animal from a disease by giving them a
vaccine” (Longman Dictionary);

- “means of producing immunity against pathogens, such as viruses and bacteria,
by the introduction of a killed or weakened microorganism, a harmless piece of a
microorganism, or the like to stimulate the body to produce antibodies against more
dangerous forms” (Medical Dictionary).

KoskHe 3 IMX BU3HAUYCHb BKA3y€ Ha T€, 1110 BaKIMHAIlISA — 1€ 3aci0 1JIs 3MIITHEHHS
iMyHITETY. BimMiHHUME pucaMu € Te, MO0 KOKHE BHU3HAYCHHs iH(POpMye Mpo pi3Hi
BJIACTUBOCTI BakuuHamii. BaxyimBo 3ragatu Te, 0 MHOHATTA ‘‘vaccination” €
CHHOHIMOM JI0 TIOHATTS ““VacCine”, mepiie 3 HUX € IOBHOIO (hOopMOI0 TepMiHa, a APyre
— CKOPOYCHOIO.

3) Vaccine:

- “a preparation that is administered (as by injection) to stimulate the body's
Immune response against a specific infectious agent or disease: such as a) an antigenic
preparation of a typically inactivated or attenuated pathogenic agent (such as a
bacterium or virus) or one of its components or products (such as a protein or toxin);
b) a preparation of genetic material (such as a strand of synthesized messenger RNA)
that is used by the cells of the body to produce an antigenic substance (such as a
fragment of virus spike protein) (Merriam-Webster Dictionary);

- “a substance that is put into the blood and that protects the body from a disease”
(Oxford Dictionary);

- “a preparation obtained from microorganisms (bacteria, rickettsias, viruses) or
products of their activity and used for active immunization of human beings and

animals for prophylactic and therapeutic purposes” (Medical Dictionary).

4) Vaccination programme:

- “all of the various types of infectious disease, which can involve virtually every
organ and every part of the body, are encountered in children” (Britannica Dictionary);

- “an evaluation of its likely effectiveness (and cost-effectiveness)” (Medical

Dictionary).
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BianoBiiHO 10 WX BU3HAYEHb, CJIOBHUKHU MOJAIOTH Pi3HE TIIyMay€HHS MOHSTTS
“vaccination programme”. Ilepiie 3 HUX BKa3ye Ha Te, IO y JITCH 3yCTPiYarOThCs
PI3HOMAaHITHI TUNU 1HQEKUIHHUX 3aXBOPIOBaHb, AKI MOXYTb BpakaTh MPAKTUYHO
KOXEH OpraH 1 KOXKHY 4acTHHY Tiia. Jlpyre Harojoirye Ha TOMY, IO BaKIIMHAIIK Ha
nporpamMa — Iie oliHKa WMOBIpHOT e()eKTUBHOCTI BaKIIMHAIIIH.

Otxe, Oymo 3’sicoBaHo, mo moHsATTs ‘Covid-7/9°, ‘vaccination’, ‘vaccine’ rta
‘vaccination programme’ Ge3nocepenHbO IMOB’sI3aHI Ta MAaOTh CXOXE CEMaHTHUYHE
3HaueHHs. JlaHi MOHATTA TO3HAYAIOTh THIl BIPYCY, SKHM MOXKE BHUKJIMKATH Taki
CUMIITOMH, SIK 3BUYaiiHa 3acTy1a abo cepiio3H1 3aXBOPIOBaHHS, a TAKOXK MO3HAYAIOTh
BBEJICHHSI AHTUT'€HHOI'O MaTepialy 3 METOI CTBOPEHHS IMYHITETY A0 JIaHOTO THUILY
Bipycy. Skmo mopiBHIOBaTH 11i TepMinu, To ‘Covid-19’ xapaktepu3yeThcsi OLIBIIO0
KOHKPETHUKOIO Ta BKa3zye Ha Te, 110 KoBil 19 — 1me He mpocto BipycHa iHGEKIs, a
naHJeMisd, Ipo AKy Brepiue O0yio nosigomieHo y 2019 poti.
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The topic of the research is conditioned by the general tendencies of linguistics to study the
semantic features of English medical terminology for the designation of vaccination against Covid-
19 in the English-language mass media. The purpose of the work is to substantiate the main semantic
features of the studied medical terminology in the media discourse based on the materials of English-
language journals.
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Hocnionuyvky pobomy npuceésueno auanizy ma iwmepnpemayii 3acodie
KOMIYHO20, a came: IpOHIii, capkazmy ma epomecky. /ocniodxiceHo 20108HI acnekmu
memu 3acodi@ KOMIUHO20, A MAKOM#C CNOCOOU iX 300pajdceHHs y O0emeKmueHOMY
pomani. Poskpumo cneyughiky nepexnady Ha YKpaincbKy Mo8y, 0COOIUB0 MAHespU
asemopa y GUKOpUCmMawHi IpoHii, capkasmy ma 2pomecKky. Bzamo 0o yeaeu
JiMepamypHo-Kpumu4Hi ~ npayi  J1imepamypo3Hasyie  ma  NCUxooeis,  oe
BUCBIMIIOIOMbCSL  PIBHOMAHIMHI  acnekmu 3 HasedeHnoi memu. I[Ipoananizoeano
Jaimepamypry cnaowuny Petimonoa Yanonepa.

Knrwouoei cnosa: komiuni 3acobu, ipoHis, capkasm, cpomeck, 0cooucmicms, onuc,
nepexiao.

3arikaBieHHs TPoOJIEMOI0 3aC001B KOMIYHOTO 1 JI0C1 3aJIUIIAETHCS aKTyalIbHUM
cepell HayKOBILIB-JIITEpaTypo3HaBIliB. [[oBe/leHO, 1110 1poHisi, capka3M Ta T'POTECK —
aCIleKTH, KOTpl MiJAaBaTUMYThCS BHBUCHHIO 1 HaJaji, OCKUIBKM MeTa 1 crocid ix
IHTepHpeTaLli 3aJIeKUTh Bl 0araTb0X YNHHMKIB. Y JTaH1d poOOTi OYyJIO TOCHIIKEHO Ta
MIPOAHAJII30BAHO iX SK Y KOHTEKCTHOMY, TaK 1 y MEpeKiIa/lallbkoMy IJIaHl, ajKe
MOPIBHIOBABCS TBIP MOBOIO OpUTIHAY Ta HOTO MEPEKIa] Ha YKPaTHCHKY.

XynoxHa JiTepaTypa OaraTa Ha CTWJIl MUCbMEHHMKIB Ta iX YMCIEHHI MaHepu
1HTepHpeTalii Toro 4u iHmoro sisuia. Peiimonn Yanayep — He BUHATOK, a 1oro crocio
300paKUTH CUTYALlI0 CApKACTHUYHO BApTUM yBaru. Po3riasitHebMo 0co0JiMBiI mpuiloMu
BIJIBOPEHHS CapKa3My y JIETEKTUBHOMY pOMaH1 aBTOpa:

1) HaBmucHi Ta amoriuni mnpoTucTaBieHHS. OgHUM 13 HAWOUIBII SICKpaBUX
NpUKIAAIB BUCTyHae mnepeciiayBaHHs Maprnoy-aerektuBa. [lepeBaxkHO maHMiA
MPUIOM TTOKJIMKAHUN 3aIlTyTaTH YUTada, 3MyCUTH HOTO Ha XBUIIMHY 3aMHUCIIUTUCH HAJI
I'POIO CIIiB Ta 0COOUCTO MpoaHasizyBaTu KoHTekcT (Camoxina, 2012):

- «I ain’t following anybody, doc.»

- «This jaloppy is. Maybe you can’t control it. Have it your own way. ’'m now
going to eat breakfast in the coffee shop across the street, orange juice, bacon and eggs,
toast, honey, three or four cups of coffee, and a toothpick ...(Chandler, 1939) ».

(«... - A Hikoeo He nepecnioyro, OOK.

- A yeii opanoynem nepecnioye. Mooice, 6u ne 30amui Hum Kepysamu. Ak 3nacme.

A 36upatoca nimu nocuioamu 6 Kage uepez 00po2y, aneibCuHOBUll CIK, AEUHA 3
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bekoHoM, mocm, MeO, mpu uu Yomupu yawxu kasu U 3yoouucmxa (Yenuiep
(Muxaimok): 136-137)»);

2. Hepnopeuni mincunenns (Kapaban, 2001: 124). Ab6cypn — omHa 3
HAHOCHOBHIIIMX I[JIeH capKa3My, TOMY Y OJIHOMY KOHTEKCTI 3yCTpPIYa€ThCS SIK
MACUJIEHHS, TaK 1 IOM’ IKIIIEHHS :

«..— «You’ve got enough shady friends to know different. »

- «They’re all soft compared to you.»

- «Thanks, lady. You’re no English muffin yourself...(Chandler, 1939) ».

(«... — ¥V 6ac oocumve cymuisHux opy3is, 8u He modceme Oymamu NO-iHUOM).

- Bci 6onu m’siki npomu eac.

- Jlakyro, nedi. Bu mesic He aneniticoka oynouxa...(Uengnep (Muxaimiok): 127)»);

3. HaBmucHuii mikc ctwiiB y tBopi (Dauphin, 2000). Capka3M HOLIHPIOETHCS
TaKOX 1 Ha BJIACHI PO3AyMH Treposi. YacTo Taka KOpemsis CBIIYUTh PO CaMOIPOHIIO
Ta 3/1aTHICTh NMEPCOHAYXKA AHAJIITUYHO OI[IHUTU CUTYALIIIO:

«...Uh-huh. I’'m a very smart guy. I haven’t a feeling or a scruple in the world. All
| have the itch for is money. | am so money greedy that for twenty-five bucks a day
and expenses, mostly gasolene and whisky ...(Chandler, 1939) ».

(«... Aea. A oyxce pozymuuti xnoneyv. A Hikoau 6 sxcummi HiY020 He 8i04)6as,
AHCOOH020 00KOpY cyMIiHHA. Bce, uoeo a npaemny, ye epowi. A maxui sHcaonuti 0o
epouetl, wo 3a 08a0ysimsv n’mv 6AKCI8 HA OeHb NIOC BUMPAmu, 30e0i1bu020 OeH3UH
i gicki... (Yenmanep (Muxaiimok): 136-189-190)»).

[TincymMoByrO4H yce, 9iTKO MOKHa CTBEP/DKYBATH, 1[0 BUKOPUCTAHHS aBTOPOM
3ac001B KOMIYHOTO, Y TOMY YHKCJI 1 capKka3My, BUMArae BiJi HbOro HeaOHMsIKO1 epyauLii
Ta Tpu CiB. BapTo 3ramatu i mepeknamaya, ajpke HOro KI4YoBa pojib — MPABUIIBLHO

nepelaTé KOHTEKCT CapKa3My, OCKUIBKH BiH MOBUHEH OyTH 3pO3yMUIMM 1 YUTAUy.
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The research work is devoted to the analysis and interpretation of comic devices, namely: irony,
sarcasm, and grotesque. The main aspects of the topic of comic devices, as well as the ways of their
depiction in the detective novel, were studied. The specifics of the translation into Ukrainian are
revealed, especially the author's maneuvers in the use of irony, sarcasm, and grotesque. Literary and
critical works of literary critics and psychologists are considered because they highlight various
aspects of the given topic.

Key words: comic devices, irony, sarcasm, grotesque, personality, self-expression.

BEPBAJIBHI TA HEBEPBAJIBHI 3ACOBH BIIVIMBY Y PEKJIAMI OO0
3A0POBOI'O CITIOCOBY KUTTHA TA XAPYYBAHHSA

Mupocnasa Tping
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

3acobu nexcuunoeo i cummakcuuno2o pisHsa 6 pexiaami. Konip ma wpugm y
PeKNAMI o000 300p0B020 CHOCOOY IHCUMMSL MA XAPUYBAHHSL.
Knrouoei cnoea: xonip, wipugpm, cunmarxcuc, peknama, 1eKcuxa.

PexsiamHaMil TEKCT, apecoOBaHM ayaUTOPIi, KOTPa € MPUXUIBHUKAMU 37J0POBOTO
crnoco0y KHUTTS Ta 3aXHUCTY JOBKULISA, — 1€ 000B’A3KOBO KpPEOIi30BaHUN TEKCT, L0
noeAHy€e B co01 BepOanbHUM 1 HEBepOAIbHUN KOMIIOHEHTH. B aHaizoBaHii pekiami
BUKOPUCTOBYIOTBCSI BC1 BIoMi Tpadivdi 3aco0u: cuHrpademika, Tomorpademika,
cynparpademika Ta mikrorpadgemika. Y pekiami JJisi CTBOPEHHS €KCIPECHBHOCTI
4acTilie, HIXK B 3araJIbHOMY JTUCKYpCl, BUKOPUCTOBYIOTHCSI pUMa Ta 1HII (POHETHYHI
3aco0u (MOBTOpH, 3BYKOHACIIMyBaHHS, MApOHIMIYHA AaTpakIilisi, MPUHOMH PI3HOI
(OHETUYHOI CXO0XKOCTI).

CTpyKTypa pPEKIaMHOTO TEKCTy CKIIAJa€ThCs 3 BEpOAIBHHX 1 HEBEpOATbHUX
KOMMOHEeHTIB. HeBepOanbHI KOMMOHEHTH (300pakasibHO-TpadiuHi: po3Mip KOJIip,
3BYK, KOMMO3MIS 1 T.J.) BUKOHYIOTh 1H()OPMATUBHO-EKCIPECUBHY (QYHKIIIIO,
BHCTYMAlOTh B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KYy 3 BepOaJIbHUMU KOMIIOHEHTAMU — CJIOTaHOM,

KTCMaTOHiMOM, Ha3BOIO IIPCAMETa PCKJIaMu, KOMYHiKaTI/IBHO-aIIpeCHI/IM 6J'IOKOM,
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apryMeHTaMu , peKJIaMHUM 00pa3oM, TOHOM pekiIamMHoro orojiomenHs. Kpim toro,
pekiiama BiToOpaka€e KOMYHIKATHBHI XapaKTepUCTUKH (TIOBEIIHKOBI cCTpaTerii 1
TaKTUKH TepoiB TBOPY 1 Horo penumieHTiB). Lleit 3acid MacoBoi KoMyHiKallii iCHy€e B
OaraThboX pi3HOBHAAX (ApyKoBaHa, paaio-TeNeBi3iiiHa, IMMTOBA, MOIITOBA 1 1H.), IO
BioOpaXkae xapakTep BUKOPHUCTOBYBaHHMX 3HAKIB, [Tl TOrO 4M iHIIOrO TBOpy. Lli
OCOOJIMBOCTI KPEOJII30BAHOTO TEKCTY pEKJIIaMH B IIHPOKOMY CEHCI BH3HAYaIOTh
HEOOX1IHICTh MPH PO3MOBI IIPO HET TPUMATH B T0JI1 30py 0arato KOMIIOHEHTIB. AJIKe
HAWYacTIIIe CEHC BUPAXKAEThCA HE TITBKU CIIOBECHUMH 3HAKaMH, a i B CYKyITHOCTI 3
HUMH, - 1 300paXEHHSIM, 3ByKaMH, 30BHIIITHIMU XapaKTEPUCTUKAMU T'€POiB 1 T.J1.

JlekcuyHUi TOBTOp € HAWOUIBII YacTOTHUM MpPUHOMOM MOBHOI rpu. llei
CTWJIICTUYHHUIA TPUIIOM MOBHO1 I'PH 3aCHOBaHUI Ha TOBTOPEHHI CJIiB, CIOBOCIIOIYYEHb
a00 IIINX peueHb, PO3TAIIOBAHUX HA MOYATKY BiJPI3KIB MOBJIEHHS. B aHTITIOMOBHUX
pPEKJIaMHHUX CIIOTaHAX TOBTOPH BUKOPHCTOBYIOTHCS [IJIsl TOCHJICHHS BIUIMBY Ha
peuunienTa. [IoBTOp MpUCBIMHKUX 3aliMEHHHKIB y CJIOTaHax 3BEpTa€ yBary Ha BIIACHI
MOTpeOu CroKUBayva, J03BOJISIE 30JIM3UTH PELUITIEHTA, TOOTO IUTHHY 3 TOBAPOM.

«M & M’s melt in your mouth..... Not in your hand» (M&M candies).

«Double your pleasure..... double your fun» (Wrigley’s Doublemint Gum).

«You’ve got a lot to live.....Pepsi’s got a lot to give» (Pepsi-Cola).

«Never Had It, Never Will» (about caffeine) (7-Up).

«Know music. Know the beat» (Mmy3uuni HoBuHM Ha kaHam «CNNy).

«Have a break. Have a Kit Kat» (tmokonaauuii 6aronunk Kit Kar).

Two for me none for you (mmokonanuuii 6aToHuInK Twix).

Bukopuctanas MeTOHIMIT MIATBEPIKYE Ty TEHACHINIO PEKJIaMH, SKa, MaOyTh,
CTAHOBUThH TOJIOBHY ii crmemudiky 1 sfKa HaMOUIbLI SICKpABO MPOSABISETbCS B i
Cy4acHOMY CTaH1 — TEHJICHIIIIO JJO MaHIMyJIIOBaHHS JIIOJICHKOIO CBiOMICTIO. OCHOBHA
(GyHKIIIS — TepeKOHAHHS MOTEHIIHHOTO MOKYMIIS 1 3aTyYEHHS yBaru IMTUHU:

«Open happiness» (Coca-cola).

«There’s a smile in every Hershey Bar» (Hershey’s Chocolate Candy Bars).

«Youth can not be bought. But the sounds of youth can» (Sonymusic).

«Put a Tic Tac in your mouth and get a bang out of life» (Tic Tacs).
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«Taste the Rainbow» (Skittles).

Y OiAbIIOCTI CIIOTaHIB CIIOCTEPITAaEThCA CTUJIICTUYHA KOHBEpTeHIls (Jiar.
Convergo — HaOmkaTuCs, CXoAUTHCA). Po3riisHeMo AesiKi MpUKIaad B aHTJIOMOBHIN
pexami:

«You’ve got a lot to live ... ..Pepsi’s got a lot to give» (Pepsi-Cola).

SIBHO BUALIAETHCS JEKCHYHUN MOBTOP got a lot Ta aconanc cimiB live Ta give. Tak
caMo Mu Oaunmo mpukian ¢hoHeTHYHO1 KoMmIpecii aiecaiB have ( ‘ve) 1 has (“ s), 1m0
30JMKY€E peKJIaMHUIM TEKCT 3 KUBOIO MOBOIO. A 0COOOBE 3BEPHEHHSI /10 CIOXKHBaya
(you) BuaisieHe B peKJIaMHii pa3si 103BOJISIE 30JIM3UTH TUTHHY 3 TOBAPOM.

OnHuM 13 HaMPSIMKIB, Y SIKOMY MPAIIOIOTh PEKJIaMHI CJIOTaHU Ta TOPTrOBI HA3BH,
00 CXWJIMTU CIOKHBaya Ha CBIA 01K, — 33JJ0BOJIEHHS JIOACHKUX NOTPeO. OCKUIBKU
JIOJIMHA 3aBXKJIU YOroch Oa)kae, BOHA PiAKO OyBae MOBHICTIO 3a/I0BOJICHOO. SKIIO
BOHA 3aJI0BOJILHSAE OJIHY CBOIO MOTpeOy, Ha ii MICIll BHHMUKA€E IHIIA 1 TaK J0
HECKIHYEHHOCTI. [loTpeOu moavHM 3aBXIM MPEAMETHI, CHOPSIMOBAaHI Ha MIOCh
KOHKpeTHe. barato 3 HMX IUKIIYHI, TOOTO BUHUKAIOTh 3HOB 1 3HOB. A. I'. Macioy
BUJIUISIE TaK1 OCHOBHI MOTPEOU JHOIUHU:

®izionoriyHi motpedu — moTpedu Tiia: B DKi, MUTTi, 310poB’i Tomio. Tak,
HAIPUKIIAJ], CJIOTaH 0e3aJIKOTOJIBHOTO Hamor Sprite oObirse BramyBatu crpary: Obey
your thirst; ximi6 Hovis — kirrou 10 310poB’s: The gateway to health;

[Torpeba B Ge3neri. B mio kareropito BXoAATh NOTPEeOU JTFOJUHUA B CTAO1ILHOCTI,
3aXMIIEHOCTI, B 3aKOH1 Ta mopAnKy. Hanpuknaa, pekiaMHUI cIOTraH BIPTYyaJbHOTO
MarasuHy KHIKok Amazon.com. A real company in a virtual world, Bkasye Ha Te, 1110
HE3Ba)Kalouu Ha TOM (pakT, 1o KoMnaHisi PyHKIIIOHY€E y BIpTyaJIbHOMY CBIT1, BOHA BCE
K TaKu € CIpaBXHbOI; Kommadis Tumbleweed, sika po3poOisie koMyHikarliiHi
TEXHOJIOT1i, MPOIIOHYE CIIOKUBavYaM Oe3reuny nepeaady inpopmariii gyepes [atepaer —

Secure Internet Messaging;
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Verbal components include the following points: lexical, syntactic, morphological and
phonosemantic. Non-verbal components include color, font, image. Advertisers use all these means
in order to attract the attention of the consumer and direct him to the path of a healthy lifestyle and
eating.

Keywords: colour, font, advertising, syntax, vocabulary.

CTEPEOTUIIHICTDH YOJIOBIYOI'O TEHAEPY Y XYJ1OKHHBOMY TBOPI
JTABIJIA ®OEHKIHOCA “VERS LA BEAUTE”

FOmnis XopoOuyk
[IpukapnaTcbkuil HallloHAIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credannka
M. IBaHO-DpaHKiBChK

YV mesax oxpecneno numanua npo cmepeomunHicms Y0I08i4020 MOGLEHHS.
Ilucomennux y meopi «Vers la beauté » 306padicae nepconasxicie, Ha0ayu 600HOYAC
KOJCHOMY 3 HUx neeni cmepeomunu ma xapakmepucmuxu. OKpiM ybo2o
cnocmepieaemo pyuHy8auHs mux cmeopumunie uwjooo 4o08iu020 eeHoepy.

Knrwouoei cnosa: cmeopumun, 2enoep, MAacKyIiHicmb, IHOEHMUYHICb, MOBIEHHSL.

TUCAYOMITTAMH CYyCHUIBCTBO HAaB’ A3y€ JIOASAM BIAMIHHOCTI MIXK YOJIOBIKAMH Ta
KIHKaMH, He JuIne 3a (i310JOriYHUMH O3HAaKaMH, ajie ¥ 3a MCHUXOJIOTIYHUMH. Take
SABUIIIE TPU3BEIIO 10 (POPMYBaHHSA HU3KHU T€HIECPHUX CTEPEOTHUIIIB MPO (PEMIHHICTh Ta
MacKyJiHHICTb. ['eHAepHMMH cTepeoTHnamu, 3a TBep/uUKeHHsSM 1. ['oBopyH,
Ha3UBalOTh HAOOPOM KOHCEPBATHUBHUX, 3arajlbHONPUUHATUX HOPM 1 CYJIKEHb, SIKI
CTOCYIOTBCSI CTaTyCy J>KIHKM 1 YOJIOBIKA, MAEThCA MPO HOPMH iXHBOI MOBEHIHKH,
BUMHKIB 1 Xapaktepy nmoTpe0. ['eHaepHi cTepeoTHny 3aKpiruiiol0Th ICHY0Y1 TeHAepH1
BIIMIHHOCTI 1 B3aeMoBigHocuHU (I"'0BOpyH, 2004).

CrepeoTunu MNpU3BOAATH 10 TOTO, IO XapaKTepHI O3HAKK YOJIOBIYOTO Ta
KIHOYOTO OYIyIOTh HEMPOXIAHY MEXy Mk coboro. Hampukian, rolnoBHOIO 03HAKOIO

YOJIOBIYOTO TEHJIEPY € MACKYJIHHICTb, fKa MO3HAYya€ 1Ty CUCTEMY BJIACTUBOCTEU
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0COOUCTOCT, SIKI TPATUIIMHO BIAHOCATHCA JI0 YOJOBIUOTO. BOHM mpencTaBisioTh
BIJIMOBIAHICT, BJIACHIM CTaTEBIM MPUHAJICKHOCTI, MPUHUMATH T'E€HJIEPHO-POJIHOBI
CTEPEOTHUIH, JOTPUMYBATHUCS MACKyJIIHHUX HOPM, PO3BUBATH TUIIOB1 40JI0BIY1 (hOpMHU
MOBE/IIHKH, CIIOCOOHM caMoakTyaizaiii. MacKyIiHHICTh aCOIIIOETHCA 3 HE3aJICKHICTIO,
MOOLTBHICTIO, IIKABICTIO, PU3UKYBaHHSAM Ta 3 JOMIHAHTHICTIO. BHyTpimmHi# CBIT
YOJIOBIKIB BBAXKAETHCS BIOPSAKOBAHUM 1 CHCTEMAaTUYHHUM, aHDK *KiHouui. HeratusHi
pUCH  MACKYJIHHOCTI 4YacTO BH3HAYalOTh K OpYTalbHICTh, aBTOPUTAPHU3M,
arpecuBHICTH, rineppamionaniszm (I'oprocrtas, Turapenko, 2001: 71). Ilogo cunbHUX
CTOPIH — WYOJOBIKA XaJalOTh BIAJH, IIHYIOTh KOMIIETEHTHICTh, HABUYKH Ta
JOCSITHEHHS.

MackymniHHIA MOBI NpUTaMaHHa CTPUMAHICTh, HASBHICTh PO3MIPKOBYBAaHb Ta
SIKICHHMH T1101p CJIIB JI0 BUCJIOBIIOBaHHS. MOBJICHHS YOJIOBIKIB IIPsIME, TBEPJE, 1HO/II
pi3Ke Ta zemo rpyoe, npsimodiiHiiHe. Hepiko, 40N0oBIKM MPUXOBYIOTh CBOI MOYYTTS,
TOMY iXHsI MOBa MEHIII €MOIliliHa, mpoTe OLTbII Hepbana i po3kpimayena: Pardon de
vous déranger mais a vrai dire Jeanne ne s ’est pas ceci des des qu’elle a appris la mort
de Modigliani. Elle s est tuée une journée plus tard. Le temps de faire d’abord quelque
chose de magnifique (Foenkinos, 2018: 34); Bubaume, wio nepepusaio... Ane nacnpasoi
Kanna ne Haknana ma cebe pyku, wouHo OizHanacs npo cmepmos Moodinvsani. Boua
sbouna cebe nacmynnozo ous... (Poenkinoc, 2018: 20) — cnoctepiraeMo K roJIOBHHUI
repoi IEMOHCTPYE Pi3KICTh 1 MPSMOIIHIMHICTS Y MOBJICHHI.

['enaepHi cTepeoTUNM BIIOOpaKarOTh T€, SIK CYCHIIBCTBO OAUuUTh YOJIOBIUY
NOBEAIHKY y XUTTi. CripaBkH1 YOJOBIKM MOBUHHI MPUXOBYBATH CBOI MOYYTTS, BOHU
MaroTh OyTH J1IEPOM Ta HE3aJeKHUMH Hi BiJ KOro, OyTH ()13MYHO BUTPUBAIUMU, HE
centuMmeHTanbHUMHU (I"oBOpyH: 2004): I/ ne mentionnerait a personne, pas méme a sa
sceur c’est qu’elle avait éprouvé au moment de [’annonce Louise. 1l le garderait caché
au fond de lui et peut-étre qu ainsi il préviendra a oublier (Foenkinos, 2018: 101); Bin
HIKOMY He p0O3N08i8, Hasimb GIACHIU cecmpi, wo came 8i04)8as, KOaU NO4Y8 HOBUHU
6i0 JIyizu. Bin 30epie ye 6cepeduri cebe, MONCIUBO, came MAK UOMY 80ACMbCS NPO Ye
3abymu (JaBing ®oenkinoc, 2018: 138). ABTop 300pakye sK TOJIOBHHH Tepoi

MPUXOBYE CBOI MOYYTTS Ta €MOIIi1, TIOKa3y€e HaM CUJILHOTO Ta BUTPUBAJIOTO YOJIOBIKA.
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CpOrogHl KOHTAaKA MK CTAaTIMM € HACTUIbKM IIOCTIMHI 1 B TOW caMHMl dYac
IHTEHCHBHI, 1110 MOXKYTh 3pyHHYBAaTH TaKl HEIPOXiaHI MeXi. ToMy, MacKyIiHHICTh HE
MOBUHHA AacCOIIIOBAaTHCh JIMIIE 3 YOJOBIYMM TEHICPOM, 1 HaBMAakKu (PEMIHHICTH 3
KiHouuM. [IpoaHamizyBaBIIM J11aJIOT TOJIOBHUX I'€POiB, CIIOCTEPIraEMO, 1110 YOJIOBIK 1
KIHKa, HEMOB MOMIHSJIUCh POJISIMU. [ '€poiHS € aBTOPUTAPHOIO, TOJI K T€PO TBOPY
MOKa3y€ HEBIEBHEHICTh y COO1:

— Cette semaine va étre intensive, et puis ¢a va se calmer un peu , apres . On a

battu de fréquentation hier. Vous nous portez chance.

— Ca n’est pas facile de parler avec vous . Vous laissez des blancs tout le temps.
— Pardon . Je ne sais pas quoi répondre (Foenkinos, 2018: 30);
— leti muoixcoenv 6yoe inmencusHuUM, ane OAli 8ce Mpoxu 3acnokoimscs. Buopa

MU nobunu pekopo 8iogioysanocmi. Bu npuneciu Ham yoayy.

— 3 8amu He Oyoice 1eeko po3mosaamu. Bu éecv uac nibu 3anuwiaeme npocaiunu.

— Bubaume. A npocmo ue 3uaro, wo 8ionogioamu.

— Hobpe, 6ascaio eam caprozo ous (Poenkinoc, 2018: 18).

BuokpemiieHo cuTyailii, Ikl pyHHYIOTb YKJIaJIEHUI CTEPEOTHI IIPE Te, 1110 He OyBae
CCHTHMEHTAJIbHUX YOJIOBIKIB: Antoine avait mal fou a se dire...(Foenkinos, 2018:
107)», «Aumyanosi 6yno 6onaue susnasamu...(Poenkinoc, 2018: 117); Antoine fut
emu de la voir au loin...(Foenkinos, 2018: 109); Aumyan 6ye 36opyuienuil, wo 6auumo
it 30anexy...(JaBim doenkinoc, 2018: 115). Big mobadyeHOro TONOBHHI Tepoi
pO3UYNIOEThCA, TaK SK BiH He OyB TOTOBUM 3YCTpITH I1HOIY Te€pOiHI0, IOro
MIEPETOBHIOIOTH €MOIII.

OTxe, y XynoxxHboMy TBOpi «Vers la beauté» cnoctepiraemo, sik 1 HasIBHICTb
CTEPEOTHIIIB, LIOAO YSBIEHHSA IMPO POJb YOJOBIKIB y Cy4yacCHOMY CBITI, Tak 1 iX
pyiinyBanHs. Taki O3HaKu, SIK CTPUMAaHICTh, O€3eMOLINHICTb, PO3MIPKOBYBAHHS,
BIIEBHEHICTh Ta HANIOJIETIUBICTh 37/aBHA B1JICJI1IKOBYBAJIHUCh JIUILIE Y 4OJIOBIKIB. [IpoTte
CIIOCTEPIraEMO, IO YOJIOBIKAM BJIACTHUBI TaKOX YYyHHICTb, HaJMIPHICTH €MOILIIH,

M’ SIKICTh, CCHTUMEHTANBHICTE. J[aBig doeHkiHOC mpeacTaBisie HOBE OaueHHs 00pa3iB
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Cy4YacHUX YOJIOBIKIB, 0€3 CTEpEOTHIIIB, MUCbMEHHUK PO3MHBA€E YITKI KpHUTEpii Ta

03HAKH! YOJIOBIYOTO MOBJICHHS.

CIIMCOK JIITEPATYPH:

I'oBopyHn T. B., Kikinexai O. M. ['enaepna ncuxosoris: HaBy. moci6. Kuis : Bua. nienTp «Axkanemisy,
2004. C. 304.
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[neHTHYHICTB: TEKCTyalbHI BUMIpHU: KoJeKTHBHA MoHOTpadist / 3a pea. O. biryn. IBano-®paHKiBChK:
Bunaasens Kymmip I'. M., 2021. 295 c.
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The theses outline the question of the stereotyping of male speech. The writer in the work
&quot, Vers la beauté&quot; portrays the characters, at the same time giving each of them certain
stereotypes and characteristics. In addition, we are observing the destruction of those stereotypes
regarding the male gender.

Keywords: stereotype, gender, masculinity, identity, speech.

HIMEIBKI ®PA3ZEOJIOI'TYHI OAUHUILI - 3ACOBU BEPBAJIIBAIIII
KOHIEIITIB «BIMHA» I «MUP»
ICTOPISAA I CYUACHA TEKCTOBA PEAJIIBALIS

JIro60B [lanmapoBchKa
[IpukapnaTcbkuil HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Konyenmu «Biunay» i «Mup» Hanesxcamos 00 yHIBEPCAIbHUX KOHYENMIB, OCKLIbKU
npeocmaeiieni 8 ycix Kyibmypax i mosax ceimy. Benuka KinbkKicmuv ¢hpazeonociuHux
00UHUYDb, WO 8epbanizyromo Konyenmu «Biuna» i «Mupy, 0o3sonse cosopumu npo
BUCOKULL CMYNIHb iX 8ANHCIUBOCMI Y CBI0OMOCTI HOCII8 HIMEYbKOI MOBU.

Knrwouosi cnosa: sitina, mup, ppazeonocizmu, iekcema, 1iHe8IiCMUKA.

MoBa BHUCTymae HOCIEM IIHHOCTEH Ta ICTOPUYHOTO JOCBiAY, a JIOJWHA, SK
MPOAYLIEHT MOBH, KaTE€ropu3ye CBIT Kpi3b IMPU3MYy BJIacHOTO OadeHHS Ta
eTHOcBigoMocTi. dpaseosoria — 1e cucrema (MIKpOCUCTEMA) OJMHMIIb, 0 BIIMIHHA
BiJI CHCTEMH JICKCUYHOI, BOHA yTBOPIOE OCOOIMBHUHN (Hpa3eooriyHUN piBEHb MOBH,

SKUW PI3HUTBCS BIJ JIGKCUYHOTO Ta cuHTakcuuHoro tuiactiB (bapan . A.,

3umomps M. L., 1999).
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®pazeosiorisi BUHMKIA $K Taly3b JIHIBICTUKA 1 MOCTYNOBO PO3BUHYJACSA 10
CaMOCTIMHOT HayKOBOT TUCHUIUTIHU. [IprdrHOO 114 11 JOCTIKEHHS 1 OMMCaHHS € TON
dbakT, mo ¢GpaszeosiorizMu (K i CJI0BA) € OAMHUIIIMU CJIOBHHKOBOTO CKJIady MOBH.

®dpa3eosoriuHl OJAMHUIN BXOJSITh B cepy <«JIFOACBKOI CEeMaHTHUKW», BCl iXHI1
3HAaYEHHS OPIEHTOBAHI Ha JIOAMHY Ta B1I0OpaxaroTh B3aEMO/IIIO JIIOJJUHU Ta CBITY, KA
MPOSIBIISIETHCS SIK B UYyTTEBOMY CIIPUIHSTTI, TaK 1 B OI[IHOYHOMY BiJHOILICHH] JIIOJAUHU
1o aivicHocti. Ko)kHa r0/IMHa TUBUTHCS Ha CBIT «OYMMa CYCIILIbCTBAY, 1 11 ySIBJICHHS
HOCHUTD MPEIMETHO-OCMHUCTICHHM XapakTep. [Ipu cTBOpeHHI (ppa3eoaoriqHOl OANHHUIIL
TBOPEIb BIAIITOBXYETHCS BiJI TIET KAPTUHHU CBITY, SIKa oMY OJIU3bKa, SIKa ACOLIIOETHCS
3 IEBHUMU PUCAMHU peaiil, JKUTTS, JiSTTbHOCTI.

Tea [linman B kHU31 «JIeKCHKOJIOTISI Cy4acHOI HIMELIBKOT MOBH) Ha3UBAa€ OCHOBHI
KputTepii  (pa3eosoriyHoOCTi:  BIATBOPIOBAHICTh,  CTIWKICTh,  JIEKCHKAJI3allis,
imiomatnuHicTh (Schippan, 1992).

Konuenrtu «BiitHa» 1 «Mup» HallekaTh A0 YHIBEPCAIbHUX KOHLEITIB, OCKUIBKU
MPEJICTABIJICHI B yCIX KYJbTypax 1 MoBax cBiTY. [IpoTe y MOBHIi CBIJOMOCTI KOKHOTO
HapoJly € CBOi OCOOJIMBOCTI pPO3YMIHHSI LIMX KOHIEMTIB.

Konnent «BiiiHa» BUKOPUCTOBYETHCS HE TIIBKH JUIsl OMUCY TOB’S3aHUX 3 HUM
MofiN, a ¥ 1 MaHIMyJIOBaHHS MAacOBOIO CBIJIOMICTIO. BueHI BHOKpPEMIIIOIOTH
ICHyBaHHsI KOHLeNTy «BiliHa» y MOBHIN KapTUHI CBITY Ik OyKBaJbHOTO SIBUIIA 13
NpeAMETHUMHU aTpubyTamu («BiliHAa — OWTBa», «BIHHA — 30pos»), Tak 1
MeTaOpuuHOMY OTOYEHH1 («BiifHA — Tpay), WO BlAOOpakae HEOAHOPIAHICTH HOTO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO HamoBHEHHS. OCHOBHOIO JIEKCEMOIO, IO BepbOaiizye
koHUenT «BiitHa» € cioBo Krieg. BoHo HasiBHE y BCIX (pa3eojqOrYHUX OJUHUIIIX.
BixuBarotbcst Takok aepuBatm cioBa der Krieg Ta ckiagHi ciioBa, CKJIAIO0BOIO
JacTHHOIO sKMX, BiacHe, 1 € der Krieg: die Kriegsbemalung (GoiioBa ¢apda); die
Kriegsfackel (paxen Biitan); der Kriegsfuss (nora Biitan); (Duden, 1998); bewaffneter
Konflikt (30poitnmii  koHduikT); kriegerische/militdrische  Auseinandersetzung
(Boennwmit/BivicbkoBuit KoH(DIIKT); Gefecht (outsa) (I'aBpucs B.1., IIpopouenko O.I1.,
1981); Kampfhandlungen (Goitosi nii); mit dem auf dem Krieg leben (Bopoxe

craBuTHucA 10 cycina); Fehde (Bopoxxueua).
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OCHOBHOIO JIEKCeMOMo, 110 Bepbaiizye koHuent «Mup» € cioBo Friede. Bono
HasiBHE y BCIX ()pa3eoIOriYHUX OAUMHUILX. Y TIYMAauHUX CIIOBHMKAX HIMEI[bKOi MOBU
€ HaCTyIHI BU3HA4YeHHs Jekcemu Friede:

- (vertraglich gesicherter) Zustand des inner- oder zwischenstaatlichen
Zusammenlebens in Ruhe und Sicherheit (ymoBa BHYTpIIIHEOTO 49X MiXKHAPOIHOTO
CHIBICHYBaHHS B yMOBaxX MUpY Ta O€3MeKH);

- die Erhaltung des Friedens (30epexeHHss MUpY);

- in Frieden und Freiheit leben (;kxutu B Mupi Ta cB060/I1);

- Waffenstillstand (mepemup’s);

- den Frieden unterzeichnen; Friedensschluss (yknagauas Mupy);

- Versohnung (mpumupeHHs);

- Einigkeit (eanicTs);

- Zustand der Eintracht, der Harmonie (ctan 31aroau, rapMoHii);

- Zustand beschaulich-heiterer Ruhe (ctan crokoro);

- Verstindigung (po3yMiHHS).

TakuM 4MHOM, MU 0a4UMO, 110 BEIUKA KUTBKICTh PPa3eoJoriuyHUX OJUHMIb, 1110
BepOai3yoTh KOHIENTH «BiitHa» 1 «Mup», 103B0JIsSI€ TOBOPUTHU TIPO BUCOKUH CTYITIHD
iX BaXKJIMBOCTI1 Y CB1IOMOCT1 HOCIiB HIMELKOi MOBH.

Bapro 3a3HauuTH, 10 Mam4M CHpaBy 3 (Ppa3eosOrYHUMU OJWHULISIMU MPHU
MepeKiIal Tepekiiajziad MOBMHEH HE TUIBKKM 3HATH OOWJBI MOBH, aje W BMITH
aHaJI3yBaTW CTWJIICTHUYHI Ta KYJbTYPHO-ICTOPUYHI ACHEKTH BHUXIJHOTO TEKCTY Y
MOPIBHSHHI 3 MOMJIMBOCTSIMU MOBH, sIKa TepekianaeTbesa. Tomy ¢pazeonorizmMu

03HAYal0Th HAWBUIIUI CTYIHb B 3aCBOEHHI 1HO3€MHOI MOBH.

CIIUCOK JIITEPATYPH:
bapan {. A., 3umomps M. 1. Teopetnuni ocHoBU (pazeosorii. Yxropoa, 1999. 176 c.

I'aBpucey B. 1., Ilpopouenko O. II. Himeupko-ykpaiHChbKHil (pazeonoridyHuii cioBHUK. KuiB :
Pansaceka mxona. 1981. T 1,2. 416 + 382 c.
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The concepts of "War" and "Peace" belong to universal concepts, as they are represented in all
cultures and languages of the world. The large number of phraseological units that verbalize the
concepts "War" and "Peace™ allows us to talk about the high degree of their importance in the minds
of German speakers.

Keywords: war, peace, phraseological units, lexemes, linguistics.

JIIHT'BOCTUJIICTHUYHI OCOBJUBOCTI POMAHY BOBA BEPT A
«AUERHAUS»

Terana Kiroba
[Ipukapnarcbkuii HarlioHATBHUHN yHIBepcuTeT iM. B.Ctedannka
M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Ilepexnao Himeyvkomosnoi nimepamypu 0yoe axkmyaivHum 3aexicou. bBazamo
JIiHeBIicmi8 1 00CI HAMA2aombCs 3pO3yMIimMu nNpooIeMamuKy nepekiady came yieio
mosorw.  Mu  cnobyeanu  noxkazamu  WIIAXU — GUpIWEHHSA  yiei  npobnemu
suxopucmosyiouu poman bosea Bepea "Auerhaus”.

KarwuoBi caoBa: ninesicmuxa, nepexiado3snascmeo, poMAH, MEOPUICHb,
HiMeybKa MO8d.

bos B‘epr (1965) BuBuUaB JIHTBICTUKY, MOJITHYHI HAyKHd Ta jJiTeparypy. BiH 3
Jpy3sIMU 3aCHYBaB >XypHas «ba3zikaiio» Ta pi3HOMaHITHI YMTalbKi ClieHn y bepiiHi.
Crunp boBa B’epra BTsArye B icTopito 3 nepuioro peueHHs. IIpocra, nakoHiuHa, HE
MepeBaHTAXEHa, aJie TPHU I[bOMY 0COOJMBA Y KOXKHOTO MEPCOHAka, MOBa IUPO Ta 0e3
nadocy pos3kpuBae cepiiosni Temu. [piOHi nerasni nokazyrots armochepy Himeuunnu
KIHIE MHHYJOTO CTOJITTS Ta J0AAal0Th BHUPA3HOCTI. 3aBASKM iM KHUTA CTae
MPaBJONOIOHOI0, @ TEPOSIM XOUEThCS BIPUTH.

Himernipka MOBa BBaXKA€ThCS OJIHIEIO 3 HAWUMOMYJSIPHIIIMX MOB CBITY. 3MiHa
(OHETUYHOI CMCTEMU MOBH TIPU3BeNIa A0 ii BIIOKPEMIICHHS BIJl POJUHU TE€PMAHCHKHUX
MOB. Y CepenuboBiuusi  BiIOyBaeThcsi HOpMYBaHHS (poHeTHKH Ta Mopdoorii
HIMEIIbKOT MOBH, 30arauyerbcs JIeKCHuHui ckiaa. CyyacHa HiMElbKa MOBa, 1CTOPIs
AKOI TOYMHAETbCsl 3 JApyroi mnojoBuHM XVII cromiTTs, 1HaKiie Ha3WBaIOTh
HOBOBEPXHbOHIMEIILKOIO MOBOIO. JIiTepaTypHa HiMellbKa MOBa, IO BUHUKJIA HA OCHOBI
BEPXHbOHIMEILKUX J1aJIEKTIB, MA€ CKJIAJIHy FpaMaTUYHYy CTPYKTYPY, 10 MOSICHIOETHCS
icTopuyHUMU TIporiecamu ii GopmyBaHHs. Ha mpoTuBary BepXHBOHIMEIBKOI MOBU
OKpeMi [laJIeKTH (HAmpUKIIaJ, HWKHBbOHIMEIbKI JlaJeKTH) HE MiAJaBajucs UM

mporiecaM, 30epirmy TOYaTKOBHM JaJ 4M 3MIHUBINM WOTO Tij] BIUIMBOM 1HIITHX
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nporieciB. Y MiJICYMKY IIe TIPU3BEIO JI0 TOTO, 0 B caMiii HiMeuuyuHi B pi3HUX ii
yacTuHax, ABcTpii Ta IlIBeimapii copmyBasncs BiIacHI BapiaHTH HIMEIIBKOiI MOBH,
10 MAIOTh CHEIHU(IYHI PUCH POHETUIHOTO, TPAMATUYHOTO Ta JIEKCUYHOTO JIaTy.

[I{omo camoro pomany bosa Bepra, To goTenHa I HaBiTh cMimHa KHIKKA B’ epra
HACTIPaBl MPOWHATA TTHOOKOI0 MEJIAHXOIMIEI0 1 TYyTO010: «Ayeprayc» — 1€ OrOBi b PO
gyacH, Skl BXKE MUHYIM | Jmmmid 1o c00i crapl pi3aBsHI jucriBku Ta IHIII
CEeHTHMMEHTaIbHI apiOHMuku. Lle 3arepri ¢ororpadii y pOauHHOMY anbpo0Mi,
BHITQJKOBI KQpH, HA SIKUX panTOM MOMIidaens ce6e — chOMOr0 MemkaHis Ayeprayca.

CtpykTypa pomMany « Ayeprayc » a0bCOIOTHO TpanuIiiiHa s M0 IIOHUX pOMaHIB.
JIis MuchbMEHHMKA XapaKTepHA eniyHa HEKBATUIMBICTE | HABITH BIIOMA CIIOBIIBHEHICTh
aii, TuiaBHICTh | TpyHTOBHICTE Omucy. [lumu cBOiMu pucamu boe bepr mpomomxkye
aaTuyromuni Tpaguiii XXI cr.

«Ayeprayc» boBa bepra XxapakTepuszyloTbCs NPOCTUM Ta JIAKOHIYHUM
CHHTAKCHCOM, IPOTE 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO AIIOriB Ta BHYTPIMIHIX MOHOJIOTIB.
MoyxHa MOMITUTH, K (ppasu cTaroTh npOocTimr, 6arato 3 HUX 3aKIHYYIOTHCS TPhOMA
Kpamnkamu, aje >kOJHa 3 HUX He 00ipBaua: ... Aber, Vater, diese bose Feindschaft mit
meinem Bruder, deinem dltesten
Sohne ... Es sollte kein heimlicher Rifs durch das Gebdude laufen, das wir mit Gottes
gnddiger Hilfe errichtet haben ... Eine Familie muf} einig sein, muf3 zusammenhalten,
Vater, sonst klopft das Ubel an die Tiir... (bos B’epr, 2015: 44).

Bapto 3ayBakuTH, 1m0 poMaH XapaKTEPU3YEThCSI TMOSABOIO  EJIEMEHTIB
MOBCSKIEHHOT MOBH, sKaprOHi3MmiB i mianexktusmis. MOBa mepcOHaKIB 3BEPTAE HA CEOE
yBary 3 caMOro rmoyarky OnOBi/i 3aBASKH XapAKTEPHUM BHUCIIOBITIOBAHHSIM.

[Nepeknanaul mO-pi3HOMY BIAMOBINAIOT, HA e THUTAHHA. JleXTo BBaXae, 110
JIATEKT BIATBOPIOETHCS B MEPEKIANl 3 BEJIMKMMH TPYIHOMEAMH | 3 HEMHUHYYUMH
srparamu (byrepa, 2011: 5). ITpu peanizaiii nepekinany poOMaHy 3acTOCOBYBAIHCH
nexcuyHi nepexiaananbki mogudikamnii (ITM) sxi Oy OcHOBaHI HA crOCO0i 3aMiHH,
BIMIOBITHO y TIpOIIECi MepeKIamy 3aMiHi MOXKYTh MIIAraTy Taki rpaMaTtudHi OAUHUIII,

sk (HOpMU CITiB, YWIEHH PEYEHHSI, TUIT CUHTAKCUYHOTO 3B’ 513Ky 1 IH.
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J1ocui;keHHs MOBHOT KAPTHHU MEPCOHAKHOTO MOBJIEHHS AKTUBHO PO3IIISAIAETHCS
Kpi3b MPU3MYy pI3HMX HAYKOBMX IIAXO0miB. Benrka KijibpKicTh HAYKOBIIB 3p00HIIN CBIM
BHECOK y ()OpMyBaHHs 3acaj ais HOro BuB4eHHs. CydyacHl qOCHITHUKH aKIIEHTYIOTh
yBary Ha HEOOXImHOCTI BimOOpakeHHsS MOBHOI KapTHHH MOJIOAIKHOTO MOBJIEHHS B
XyAOXKHIX TBOpaxX sK 3ac00y crwmizamii B XynOxkHIi miteparypl. | mepekiagagam
BAXJIMBO POOUTH yce MOXKIHKBE, 100 30eperTd HEMOBTOPHICTh Ta YHIKAIbHICTDH

nepeKIIay 1H03eMHOT JIITepaTypH.
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The translation of German-language literature will always be relevant. Many linguists are still
trying to understand the problems of translation in this particular language. We tried to show ways
to solve this problem using Bov Berg's novel "Auerhaus".
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